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			Claire hercegnőnek, 
aki fejedelmien jó ügynök 
és még jobb barát.
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			Törd meg a jeget, és vele együtt az átok is megtörik!

			Öld meg az egyik ikret, hogy élhessen a másik!
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			Wren

			Wren Greenrock koronája túlságosan szoros volt. Az abroncsa szorította a halántékát, a koponyájába nyomódott. Igyekezett nem fintorogni, ahogy az ikertestvére oldalán az Anadawn-palota erkélyén állt a királyságot szemlélve, amelyért oly keményen megküzdöttek. Wren még mindig alig akarta elhinni, hogy az övé. Legalábbis a fele az. Rose-zal ugyanis megegyeztek, hogy megosztoznak rajta.

			Mégis cafatokban lógtak az idegei. Egész reggel e miatt a pillanat miatt aggódott, és felkészült a legrosszabbra. Tekintettel az elmúlt napok eseményeire – Rose jegyesének, Ansel gevrai hercegnek az esküvőjük napján bekövetkezett sajnálatos halála, amit gyorsan, követett Willem Rathborne-nek, az áruló királykéznek az örvendetes halála –, Wren nem számított nagy tömegre, de még kisebbre sem, mégis ujjongó emberáradat gyűlt össze közvetlenül az aranykapuk előtt. A közeli Eshlinn városából és azon túlról is érkeztek ünneplők, hogy sok sikert kívánjanak az ikreknek a koronázásuk napján. Olyan óriási tömeg verődött össze, hogy egészen az erdőig kígyózott. Vigyorgó arcok ezrei emelték tekintetüket a fehér palotára, és a nyári szellő magával repítette az éljenzésüket.

			Azért jöttek, hogy megünnepeljék Wrent és Rose-t, Eana új ikerkirálynőit.

			Az ikrek a maguk részéről a legszebb ruhájukban és a vadonatúj koronájukban álltak az erkélyen, és úgy szívták magukba a nép rajongását, mint a napfényt. Úgy ragyogtak együtt, akár egy világítótorony – egy új korszak ígérete, amiben Eana boszorkányai és varázserővel nem bíró népe harmóniában él majd egymás mellett, és végre maguk mögött hagyhatják a régi babonákat és a mindent megmérgező bizalmatlanságot. Az ígéret és a lehetőségek napja volt. Vagy legalábbis az lett volna, ha Wren feje nem lüktet úgy, mintha dobolnának odabent.

			– Ne vágj már ilyen savanyú ábrázatot! – mormogta Rose töretlenül mosolyogva. – Még azt hiszik, nem örülsz.

			Wren vetett egy oldalpillantást a húgára. Rose teli szájjal mosolygott, már majdnem egy órája pontosan ugyanaz a szikrázó mosoly ült az arcán. Ugyanilyen régóta integetett is, kezét magasan a feje fölé emelve, hogy minden férfi, nő és gyerek láthassa odalent, és tudja, hogy szívesen látják őket. Megbecsülik. Rose őstehetség volt ebben. Erre született.

			Wren még soha életében nem érezte magát ennyire kezdőnek. Először könnyen jött mosoly a szájára; meglepte és megkönnyebbüléssel töltötte el az üdvrivalgás hangja, miután kinyitották az erkélyre vezető ajtót. De már fogytán volt az ereje. Olyan sokáig mosolygott és integetett, hogy elfáradt a karja. Ő maga is elfáradt. Nem is csoda. Elvégre a boszorkányok között nőtt fel Ortha szélfútta nyugati partjain, távol az Anadawn-palota pompájától és ceremóniáitól, és fogalma sem volt a hercegnőktől elvárt türelemről és illemről. 

			– Meddig kell még itt kint ácsorognunk? – sziszegte. – Ettől a sok integetéstől megéheztem. És a fejem is fáj.

			Rose megragadta Wren szabad kezét. Ahogy megszorította, meleg lüktetés kúszott felfelé Wren karján. Gyógyító varázslat. Wren fejfájása egy szempillantáson belül elmúlt.

			– Tessék! – Rose kifújta a levegőt, és elengedte a kezét. – Most már semmi panaszkodás!

			Wren újra mosolyra húzta a száját, és folytatta az integetést. A feje már nem fájt, de a mellkasában nem engedett a szorítás. Hiába volt Rose gyógyító boszorkány, a nővére szívfájdalmán nem bírt enyhíteni. Sötét virágként bomlott ki Wrenben, és Banbára emlékeztette. Még egy nap is alig telt el azóta, hogy az ő ádáz tekintetű, rettenthetetlen nagyanyját Alarik király és a könyörtelen gevrai katonái elrabolták a Védelmező mauzóleumának lángoló épületéből. Egy hajóra hurcolták, még mielőtt Wren odaérhetett volna hozzá. Az utolsó pillanatok most minden ébren töltött percében kísértették, és az igazságtalanság érzése kígyóként tekergett benne.

			Wren királynő lett, ahogy a nagyanyja mindig is szerette volna, de Banba nem volt ott, hogy lássa. Nem volt ott, hogy segítsen neki. Ehelyett Alarik király foglya volt, az északi kontinens fiatal, zabolátlan királyáé, aki sötét vonzalmat táplált a boszorkányok iránt. De Wrennek szándékában állt mindezen változtatni. Megfogadta magának – és Rose-nak –, hogy megtalálja a módját, hogyan menekítheti ki a nagyanyját Gevra jeges gyomrából.

			Amint befejezte a mosolygást meg az integetést.

			Wren pont elkapta, amikor Rose tekintete a palota udvarára siklott, oda, ahol Shen Lo heverészett a belső palota bejáratát jelző szökőkút szélén. A fiú az egyik karját a homloka elé tette, hogy takarja a napot, a másikat a kristálytiszta vízbe lógatta.

			Wren a somolygásából meg tudta állapítani, hogy nem alszik. Anélkül, hogy látta volna a tekintetét, tudta, hogy a fiú élvezi a természetes közegében tündöklő Rose látványát. Meg azt, hogy Wren úgy vergődik, mint egy partra vetett hal.

			– Wren, nézd csak! – visította örömében Rose, és ismét megragadta a nővére kezét. –Virágokat dobálnak át a kapun!

			Wren épp időben nézett fel, hogy lássa, amint egy élénkvörös rózsa ér földet az udvaron. Aztán még egy és még egy. Egy egész csokorra való hevert már a köveken – rózsaszín és sárga, vörös és lila –, és még több vitorlázott át a kapu fölött. 

			– Rózsák – kuncogott Wren. – Tényleg szeretnek téged.

			– Téged is szeretni fognak – biztosította Rose, és csókot dobott a tömegnek. Éljenzés tört ki. Aztán elegánsan megpördült, amivel újabb kurjongatásokat söpört be. – Amint rendesen megismertek.

			– Csak nehogy elkezdjenek döglött ökörszemeket átdobálni a falakon!

			– Jaj, ne légy már ilyen mogorva!

			Wren látványosan csókot dobott a tömegnek. Újabb huhogások és kiáltások hallatszottak. Lent az udvaron Shen felröhögött, a fogai csak úgy csillogtak a délutáni napfényben.

			– Ez túl könnyű – mondta Wren, és újabb csókot dobott. – Talán inkább cigánykerekeznem kéne.

			Rose megragadta a testvére könyökét. 

			– Ne merészeld! 

			Wren nevetésben tört ki.

			A tömeg ekkor előrenyomult, amitől megnyikordultak a kapuk. Karok nyúltak át az aranykorlátokon több helyet követelve, és közben átrepült egyetlen rothadt paradicsom a kerítés csúcsai fölött. Olyan volt, mintha lassított felvételben repült volna, és ahogy közeledett feléjük, egyre nagyobb lett. Szerencsére nem érte el a mellvédet, és egy határozott puffanással az udvaron landolt.

			Szaggatott kiáltás nyomta el az éljenzés hangját. 

			– BOSZORKÁNYOK, TAKARODJATOK!

			Lent az udvaron Shen felpattant. 

			Rose arcáról lehervadt a mosoly.

			Wren abbahagyta az integetést. 

			– Azt hiszem, mára végeztünk. 

			– Ne törődj vele! – mondta Rose, gyorsan visszanyerve a nyugalmát. – Csak egy paradicsom.

			– Kettő – állapította meg Wren, amikor egy újabb rothadt zöldség ívelt át a kapu fölött. Figyelte, ahogy Shen átsuhan az udvaron, és próbálja kiszúrni a tiltakozót a tömegben, vagy talán azt igyekezett kideríteni, hogy többen vannak-e. A tömeg még mindig úgy nyomult előre, mintha valami – vagy valaki – lökdösné őket.

			Amikor a második paradicsom is a szökőkútban landolt, Rose hátrébb lépett az erkélyen. 

			– Hát, jó – mondta, és még egy utolsó színpadias csókot dobott a tömegnek. 

			Újabb üdvrivalgás, ami elnyomta a következő kiáltást, de Wren megesküdött volna, hogy a szél a „boszorkány” szót hozta felé. Az ikrek levonultak az erkélyről, mindketten látványosan vidáman nevetgéltek, amíg vissza nem tértek a trónterem menedékébe, és az erkélyajtó be nem csapódott mögöttük.

			Egyszerre hagyták abba a nevetést. 

			– Ez aggasztó volt – jegyezte meg Wren.

			Rose összeráncolta az orrát. 

			– Micsoda ételpazarlás!

			– Tudtam, hogy azok az éljenzések túl szépek ahhoz, hogy igazak legyenek. – Wren a hajába nyúlt, és levette a koronáját. – Na. Így már sokkal jobb. A nép nem akarja, hogy boszorkányok uralkodjanak fölötte, Rose. Még akkor sem, ha ismerik.

			Rose elhessegette az egészet. 

			– Ugyan, kérlek. Ez a kis tiltakozás még egy tál leveshez sem volt elegendő. Nem kell ennyire drámainak lenni.

			De Wren nem tehetett róla. Banba nélkül itt minden elhibázottnak, helytelennek tűnt. Űr tátongott a gyomrában, és ez a két egyszerű szó – BOSZORKÁNYOK, TAKARODJATOK! – csak rontott rajta.

			– Csak próbálok realista lenni. – Wren léptei visszhangoztak, ahogy a trónjához vonult. 

			Az egész palotában ez a terem volt a legnagyobb, a mennyezetet csillogó aranyfüstlemez borította. A falakon olajfestmények lógtak aranyozott keretben, és smaragdzöld drapériák kölcsönöztek némi otthonosságot, melegséget a teremnek. Néhány órával korábban még nyüzsgött az ország minden szegletéből érkező követektől és nemesektől – valamint az orthai boszorkányoktól –, de most az ikreket és a rájuk vigyázó őröket leszámítva üres volt.

			Wren belesüppedt a bársonyszékbe, és megcsipkedte az orrnyergét, próbálta lecsendesíteni lázongó gondolatait. Willem Rathborne talán meghalt, de problémák sokaságát hagyta rájuk örökül. Az álnok királykéz tizennyolc éven át ugyanazt a gyűlöletet hirdette, amit a királyság rég halott Védelmezője, és az országot folyamatosan a boszorkányok ellen hangolta. Wrennek és Rose-nak ezek után jóval többet kell tennie annál, mint hogy pár órán át erkélyről integetnek, ha mindezt semmissé akarják tenni. És amíg ez nem történik meg, a boszorkányoknak, akik csak pár nappal azelőtt érkeztek Orthából, az Anadawnban kell maradniuk, hogy megvédhessék őket azoktól az alattvalóktól, akik még mindig ártani akarnak nekik.

			Wren masszírozni kezdte a halántékát, amibe ismét belehasított a fájdalom. Ha a nagyanyjuk itt lenne, pontosan tudná, mit kell tennie. Wren vállára tenné a kezét, és erőt öntene bele néhány jól megválasztott szóval, úgy, ahogy csak ő képes rá.

			– Banbára gondolsz, ugye? – Rose ott termett Wren előtt, és pont olyan aggodalmas arckifejezést öltött, mint a nővére. – Nem csoda, hogy olyan nyugtalan vagy. Mondtam, hogy vissza fogjuk hozni őt.

			– Mikor? – kérdezte Wren türelmetlenül. – Hogyan?

			– Írni fogok Alarik királynak egy stratégiai levelet. Mint uralkodó az uralkodónak – folytatta Rose olyan magabiztossággal, hogy Wren már szinte elhitte, hogy tényleg eléri vele a célját. – Gondolom, még nem igazán csillapodtak az indulatok szegény Ansel halála után. – Rose összerezzent a herceg említésére, biztosan eszébe jutott, hogy milyen kétségbeesetten próbálta megmenteni, de kudarcot vallott. – Talán egy kis diplomácia és egy ügyesen megfogalmazott bocsánatkérés a hasznunkra válik. Kitudakolom, hajlandó-e tárgyalni Banba szabadon bocsátásáról. Amint a tömeg feloszlik, azonnal lemegyek a kalitkákhoz.

			– Veled megyek.

			– Inkább hagyd rám a diplomáciát! – Rose megveregette a testvére kezét. – Lehet, hogy királynő vagy, de eltart egy darabig, amíg megtanulod, mit jelent a királyi család tagjának lenni.

			Wren dühösen nézett fel a húgára. 

			– Ez meg mit akar jelenteni?

			– Azt jelenti, hogy látok egy tőrt kikandikálni a fűződből, és tudom, hogy van egy másik is a bokádhoz erősítve – válaszolta Rose csipkelődve, de szeretettel. – És egy ilyen kényes tárgyalásnál, drága nővérem, a toll sokkal nagyobb erővel bír, mint a kard. 

			– Rendben. De ha tévedsz, és történik valami Banbával, akkor egy nagy, fényes kardot döfök Alarik Felsing fagyos szívébe.

			– Ó, Wren, én sosem tévedek! – Azzal felkapta a szoknyáját, és megnyerő mosolyt villantva a válla fölött a testvérére, ellibegett.

		

	
		
			2

			[image: ]

			Rose

			Úgy egy órával később, miután megírta a levelét Alarik királynak, Rose emelt fővel vonult végig a palota folyosóin. Bólintott, és rámosolygott a mellette elhaladó szolgákra és katonákra, úgy tett, mintha minden tökéletesen a terv szerint haladna. Mintha nem indult volna katasztrofálisan az uralkodása.

			Ahogy visszatért a trónterembe, Wren kedvéért igyekezett vidámnak mutatkozni, hiszen a nővérében mindig ott forrongott az indulat kitörésre készen. De ahogy telt a nap, Rose érezte, hogy a félelem hideg nyelve a lábujjait nyaldossa, és tudta, ha enged neki, be fogja kebelezni.

			Így hát egyszerűen csak rúgott egyet a félelembe. Ahogy mindig is tette.

			Most, hogy a tömeg szétoszlott, levegőre volt szüksége, és egy kis időre, hogy összeszedhesse magát. Kezdte úgy érezni, mintha az Anadawn kőfalai bezárulnának körülötte, mintha örökre csapdába ejtené, ha most azonnal nem jut ki a palotából.

			Meglökte az udvarra vezető ajtót, de az nem akart megmoccanni. Erre a nyelvébe harapott, nehogy idegességében felsikítson. Összerezzent, ahogy a vállával nekifeszült az ajtónak. Az egyetlen erős lökés után nyikorogva kinyílt. És Rose végre odakint volt a friss délutáni levegőn.

			A kertjében bóklászott, és azonnal megnyugodott a rózsák ismerős, édes illatától. Most voltak a legszebbek: egytől egyig virágba borultak, mintha csak egymást akarnák felülmúlni. A lány megállt egy élénksárga rózsabokornál, behunyta a szemét, és beszívta az illatát.

			– Szerencsés virágok – szólalt meg egy hang közvetlenül mögötte. – Bárcsak rám is így mosolyognál!

			Rose felsikoltott, elvesztette az egyensúlyát, és majdnem bezuhant a tüskék közé.

			Erős kezek kapták el a derekát. 

			– Óvatosan, felség!

			Egy örömteli pillanat erejéig Rose megengedte magának, hogy Shen Lónak dőljön, a fejét a fiú mellkasának kemény izmaira hajtsa, és belélegezze őt, ahogy az előbb a rózsáit. Aztán észbe kapott, és ellépett tőle.

			– Nem lenne szabad így odasettenkedni másokhoz – korholta a lány. 

			– Neked meg nem lenne szabad behunynod a szemed, amikor egyedül vagy itt kint – mondta Shen. – Ezt már biztosan megtanítottam, felség.

			– Talán több leckére van szükségem – felelte Rose szemérmesen. – És különben is, ez az én rózsakertem. Itt a legnagyobb biztonságban vagyok.

			– Nos, most már igen. – Azzal Shen a zsebébe süllyesztette a kezét, ahol Rose feltételezése szerint legalább három tőrt rejtegetett, és úgy vigyorgott rá, hogy a lány térde elgyengült. Nehéz volt elfelejteni, hogy éppen ezen a helyen csattant el az első csókjuk.

			Aztán másnap Shen újra megcsókolta a csata hevében a Védelmező mauzóleumában, bár azóta nem beszéltek róla. Falat húztak a köré a bizonyos reggel köré; mindketten kötelességtudóan úgy tettek, mintha Rose nem ment volna majdnem hozzá Ansel herceghez, hogy a tőr, amelyet Willem Rathborne szánt Wrennek, nem a herceg szívében kötött ki, és ő nem Rose karjaiban vérzett el. Néha Rose azon tűnődött, vajon csak képzelte-e azt a pimasz csókot. Az biztos, hogy az azóta eltelt időben a képzeletében sok újabb csók követte az előzőt.

			Shen mosolya elhalványult. 

			– Jól vagy? Az a kiabálás a tömegben ma reggel…

			– Jól vagyok – vágta rá Rose, és a hazugság keserű volt a szájában. Elfordult a kísértéstől, és beljebb sétált a kertbe. Inkább a rózsáival kezdett el foglalkozni, mint hogy Shen szemébe kelljen néznie. Elvégre azért ment ki oda, hogy összeszedje magát, nem azért, hogy a fiú karjaiba omoljon. Shen tartotta vele a lépést. – Egyébként mit keresel még mindig idekint?

			– Arra gondoltam, hogy szedek neked egy csokrot. Balszerencsét hoz, ha egy királynőnek a saját virágait ajándékozzuk a koronázása napján?

			– Igen. – Rose kuncogva pillantott fel rá. – Miért érzem úgy, hogy ez nem a teljes igazság?

			– Jól van, talán a bástyafalon jártam. Minden arcot végigpásztáztam a tömegben, hogy lássam, ki az, aki odakintről rothadt gyümölcsöt dobál feléd. Szeretem tudni, kik az ellenségeim.

			– Shen, csak egy-két paradicsom volt, de komolyan.

			– Így szokott kezdődni – felelte a fiú sötéten. – Az ellenvélemény veszélyes. Aki ma tiltakozik, holnap már lázadást szíthat.

			– Még csak az elején vagyunk – mondta Rose legalább annyira magának, mint Shennek. –Wren és én majd megnyerjük magunknak őket.

			Shen felsóhajtott. Az ujjával felemelte a lány egyik fürtjét, és a füle mögé tűrte.

			– Abban nagyon jó vagy – mormogta.

			Rose elvigyorodott. 

			– Tudom.

			– De nem tudok nem…

			– Aggódni?

			A fiú kacsintott egyet. 

			– Nem szoktam aggódni, Rose. Nem illik hozzám.

			– Hozzám sem. – Azzal megfogta Shen kezét. – Nem tehetnénk félre az aggodalmainkat, és élvezhetnénk ezt a napot?

			– Mást sem akarok. – Shen gyengéden magához húzta a lányt. Rose most már olyan közel volt hozzá, hogy a barna minden árnyalatát láthatta sötét szemében, meg a szeplőt a szemöldöke felett, amit eddig valahogy sosem vett észre. – Mint kiélvezni ezt.

			Rose az ajkába harapott. Hirtelen veszélyesen könnyelműnek érezte magát. 

			– Fényes nappal van – mondta kissé zihálva. – Ha az emberek meglátnának minket együtt…

			– Akkor azt gondolnák, hogy… kedveljük egymást. – Shen lejjebb hajtotta a fejét. – Ez tényleg akkora katasztrófa lenne, Rose?

			– Igen – suttogta a lány, de nem igazán tudta volna megmondani, hogy miért. Minden értelmes gondolat kitörlődött az elméjéből, és csak a kettejük között lüktető vágy maradt, meg Shen karja a derekán, a forró lehelete az arcán, és az ajka, amely már majdnem az övéhez ér…

			Ekkor megszólalt az óratorony harangja, és Rose elhúzódott. Hirtelen visszacsöppent a valóságba, és vele együtt a kötelességei is megrohanták. Te jóságos ég, most már királynő, nem pedig valami szerelemittas, sivatagban veszteglő hercegnő! És ígéretet tett Wrennek. 

			– Attól tartok, meg kell látogatnom a madárházakat. Mégpedig most azonnal.

			Shen válla leereszkedett. 

			– Akkor folytatom az őrjáratomat. 

			– Több száz katona van az Anadawnban – emlékeztette Rose. – Tudod, pihenhetnél is egyet.

			Shen ökle összeszorult. 

			– Addig nem, amíg minden paradicsomot le nem vadásznak és el nem pusztítanak ezen a földön.

			Elnevették magukat, Rose belekarolt a fiúba, és így sétáltak le a madárházakhoz, közben pedig mindketten úgy tettek, mintha a múlt bajait már maguk mögött hagyták volna, és az övék lenne a jövő.

			 

			Kedves Alarik király!

			 

			Szeretném kifejezni a legmélyebb részvétemet az öcséd, Ansel herceg sajnálatos halála miatt, akit mind a nővérem és én, mind pedig az országunk a kedves barátjának nevezhetett. Amint arról már feltehetően értesültél, nagyanyánkat, Banbát – bizonyára tévedésből – az egyik katonád elvitte a nagy kavarodásban, és nagyon hiányoljuk őt itt, az Anadawnban.

			Megbeszélhetnénk esetleg a mielőbbi visszatérésének a feltételeit? Mindazok ellenére, ami a nagyszerű országaink között történt, hiszem, hogy létezik egy olyan világ, amelyben Eana és Gevra újra szövetségesek lehetnek. Nagyon bízom benne, hogy egyetértesz velem.

			 

			Üdvözlettel,

			Őfelsége Rose Valhart, 
Eana királynője
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			Wren

			Tizenhárom nappal az ikrek megkoronázása után, amikor rózsákat és rothadt gyümölcsöket dobáltak be az aranykapukon, Wren ismét a trónteremben találta magát, nem kevésbé elegánsan öltözve: aranyfonallal hímzett lila, földet seprő ruhát viselt, és a korona még mindig a fejbőrébe nyomódott.

			– Terpeszkedve ülsz – jegyezte meg Rose, aki egész délelőtt szálfaegyenesen ült, de valahogy mégis olyan higgadt és összeszedett volt, mint az olajfestményeken ábrázolt királynők.

			– Próbálok diszkréten szundikálni egyet – válaszolta Wren, nem is vesződve azzal, hogy elnyomjon egy ásítást. 

			Az éjjel megint Banbáról álmodott. Nyugtalanul aludt, folyamatosan kísértették a nagyanyjáról szóló látomások: Banba, amint gyengén és egyedül szenved Gevrában. Orthában Banba éveken át arra okította őt, hogy bátran nézzen szembe a veszélyekkel, legyen okos és találékony, de arra soha nem tanította meg, mit kezdjen egy olyan világgal, amiben a nagyanyja nincs mellette. Ezt a félelmet Wren nem bírta legyőzni. Még álmában is gyötörte.

			Rose belecsípett a nővére kezébe, hogy kicsit felébressze. 

			– Aú! Ne bántsd a királynőt! – csattant fel Wren.

			– Akkor kezdj el ahhoz méltóan viselkedni! – szólt rá Rose. – Ez a nap fontos. 

			Az előző két hétben Wren megtanulta, hogy királynőként minden nap fontos. Különösen egy olyan új világ királynőjeként, amely befogadta a boszorkányokat, és amely nemcsak egyenrangú félként tekintett rájuk, hanem a királyság felvirágzásának a nélkülözhetetlen részeként. Sok volt a tennivaló, és nem volt könnyű feladat kihúzni Eana ősi faliszőnyegéből a boszorkányellenes érzelmek szálait, amelyek a Nagy Védelmező öröksége alatt belekeveredtek. Hiába volt halott a királykéz, Willem Rathborne, hosszú árnyékot vetett az Anadawnra. Több száz törvényt kellett eltörölni. Egyezményeket kellett újragondolni, területeket kellett újra benépesíteni, és új rendeleteket kellett aláírni. Kiáltványokat kellett közzétenni.

			Helytartókat kinevezni. 

			Helytartókat leváltani a tisztségükből.

			Eana ismét otthont adott a boszorkányoknak. Nem is. Eana a boszorkányoké volt, a legtöbbjük mégis még mindig az Anadawn-palotában húzta meg magát. Wren és Rose legszentebb kötelessége volt, hogy visszaállítsák a királyság régi fényét, de vérontás és összeütközések nélkül, amik egykor elpusztították, hogy a fajtájuk biztonságban kimerészkedhessen az aranypalota kapuján túlra, és az ország bármely részén élhessen. Komoly munka volt ez. Kemény munka.

			Aztán ott volt az a nap.

			A Thormund Valhart király által évszázadokkal korábban bevezetett havi hagyomány részeként, és aminek a betartásához Chapman, a buzgólkodó palotai intéző szigorúan ragaszkodott, az ikerkirálynők most először tartottak királynői audienciát. Egy egész napot szenteltek annak, hogy személyesen fogadják a látogatókat (és elég gyakran a panaszaikat is) Eana minden szegletéből.

			Az új királynők máris bíráskodtak egy elhúzódó földvitában a rivális errinwilde-i gazdák között, jóváhagyták hatszáz hordó gabona szállítását Norbrook egyre terjeszkedő városának, és nem kevesebb mint tizennégy új helytartót neveztek ki Eana különböző tartományainak az élére. Az ország szinte minden nemesi családjától kaptak meghívást díszvacsorára, és még a szomszédos Caro országból is érkezett egy küldönc a királynőtől, Elizianától, aki a legmelegebb jókívánságait küldte nekik három láda nyári borral és egy csoda szép olajfával együtt, amely most büszkén állt a trónterem erkélyén.

			Ám a lelkesen fogadott ajándékok ellenére az egyetlen uralkodó, akitől Wren igazán számított üzenetre, folytatta dühítő hallgatását. Rose Alarik királynak írt diplomáciai levele – és az azt követő további három levél – ellenére a gevrai király még mindig nem válaszolt. Wren már biztos volt benne, hogy Banba halott. Már a puszta gondolatától is legszívesebben elrohant volna egészen Gevráig, és puszta kézzel tépte volna szét a könyörtelen királyt.

			– Mindjárt ebédidő van – mondta Rose bátorítóan. – Megkértem Camet, hogy készítse el újra azt a finom marhapörköltjét. A kedvencedet.

			Wren a körmét piszkálta. 

			– A lényeg, hogy bor legyen.

			Az udvarról rikkantások hallatszottak fel, majd Rowena nevetésének az ismerős trillája találta meg Wrent a nyitott ablakon keresztül. Az elmúlt két hétben Ortha boszorkányai egyre otthonosabban érezték magukat az Anadawn-palotában, a szolgák és nem kevés őr bosszúságára. Wren megpillantotta a barátnője viharvarázslatát, ahogy Rose kedvenc báli ruhája szellemként lebeg át az erkélyen.

			Wren elnevette magát, amivel kiérdemelt egy megrovó pillantást a húgától.

			– Wren, századjára is megmondanád, kérlek, Rowenának, hogy ne kezelje az Anadawnt úgy, mintha a saját személyes vásártere lenne? És mit keresett már megint a szekrényemben? A szobámba se kellene betennie a lábát!

			Thea, Banba felesége, aki új szerepében, királynőkézként vett részt a királynői audiencián, felsóhajtott. 

			– Órákkal ezelőtt elküldtem Rowenát és Bryonyt almát szedni a gyümölcsösbe. Úgy gondoltam, ha megtalálják a módját annak, hogy a varázserejüket itt hasznosítani tudják, az nagyban segítene nekik beilleszkedni.

			A kísérteties ruha elkezdett bukfencet vetni, ahogy a szél felerősödött. 

			– Nem hiszem, hogy izgatná őket a beilleszkedés – jegyezte meg Wren, aki maga is kétségbeesetten szeretett volna odakint lenni és cigánykereket hányni. – Hány embert kell még fogadnunk ebéd előtt?

			Rose Chapmanre nézett.

			Az intéző gondosan nyírt bajusza megrándult, miközben a véget nem érő tekercsére pillantott. 

			– Csak tizenkettő. Pillanat, nem is. Tizenhárom. A Morwell család az utolsó pillanatban kért audienciát. Vitás ügybe keveredtek a kovácsukkal. Azt gyanítják, hogy patkókat lopott.

			Wren lehunyta a szemét. 

			– Rose, kezdem elveszíteni az életkedvemet. 

			– Akkor kapaszkodj bele erősebben! – felelte Chapman élesen. – Morwellék régóta a trón szövetségesei, és jelentős befolyással bírnak itt Eshlinnben.

			– Archer Morwell – mondta Wren, és hirtelen eszébe jutott, honnan ismerős neki a név. Kipattant a szeme. – Celeste ismeri az egyik fiukat. Méghozzá elég jól, ha nem csal az emlékezetem. Mint kiderült, igazán lenyűgöző vállai vannak.

			– Wren! – sziszegte Rose. – Teljességgel helytelen ilyesmiről beszélni a trónteremben!

			– Jaj, nyugi! Senkit sem izgat. – Wren egy széles mozdulattal a társaságukban lévő tíz unottnak tűnő katona felé intett. 

			Davers kapitány, a királyi őrség komoly arcot vágó vezetője az ajtóban állt őrt, és éberen figyelte az eseményeket. És rajtuk kívül már csak Thea volt a teremben, aki éppen hősies erőfeszítéssel igyekezett elfojtani a kuncogását Rose legjobb barátnője románcának az említésére.

			Chapman zavartan megköszörülte a torkát. 

			– Lépjünk tovább! – Rápillantott a tekercsére. – Davers kapitány, kérem, küldje be a hírnököt Gallanthból. Egy pillanattal később a trónterem ajtajai kinyíltak, és egy kócos, fekete hajú, kecskeszakállas fiút vezettek be.

			Derékban meghajolt előttük. 

			– Felségek – kezdte, és a nadrágjába törölte a kezét. – Először is gratulálok, hogy… nos, mivel ketten vannak, és… nos, nekünk, Gallanth városában nagy megtiszteltetés…

			– Kérlek, térj a lényegre! – szólalt meg Wren. 

			Rose csapott egyet a kezével.

			– Bocsánat – mondta Wren gyorsan. – Csak arra gondoltam, hogy hagyjuk az udvariaskodást.

			Rose üdvözült mosollyal nézett az ideges hírnökre. 

			– Bár természetesen nagyon is hálásak vagyunk a jókívánságokért. Köszönjük, uram. 

			– Szóval mi a helyzet Gallanthtal? – kérdezte Wren, miközben elképzelte a sivatag nyugati részén fekvő, naplemente színeiben ragyogó várost, amelynek hatalmas óratornya a homokkő falak fölé magasodik.

			– Nem Gallanthról van szó. – A fiú kisöpörte a haját a szeméből. – Hanem a sivatagról. Mozog.

			– A sivatag mindig mozog – jelentette ki Wren. – Ezért is hívjuk Nyughatatlan Homoknak.

			– De most nem csak nyugtalan – folytatta a fiú. – Sokkal inkább… dühös.

			Az ikrek összenéztek.

			– Dühös? – kérdeztek vissza kórusban.

			– A homok… elkezdett beömleni a falainkon – folytatta a fiú. – Időről időre hullámokban jön, és elárasztja a városunkat. Már a fél Kerrcal kereskedelmi útvonalat betemette.

			– Te jó ég! – Rose a mellkasához szorította a kezét. – Megsérült valaki?

			– Veszítettünk pár tevét. Apám legjobb öszvérét is maga alá temette a homok. És elnyelte a határhoz legközelebb álló kunyhókat.

			Wren Theára pillantott. A gyógyító szokatlanul komor arckifejezést öltött. 

			– Különös – mormogta. – A sivatag mindig is a saját ritmusát követte, de a Kerrcal útra még soha nem hatolt be. Ahogy a határ menti városokba sem.

			– Ki kell küldenünk valakit, hogy kivizsgálja az ügyet – vélekedett Rose. 

			Chapman a homlokát ráncolta. 

			– A Ganyeve sivatag az Anadawn hatókörén kívül esik. Lehetetlen túlélni.

			– Nem mindenkinek – jegyezte meg Rose, és Wren tudta, hogy Shenre gondol, aki valahol a közelben volt. Valószínűleg a konyhában borozgatott Cammel és Celeste-tel, vagy talán éppen Tildával, a legfiatalabb harcos boszorkánnyal gyakorolt odakint az udvaron. Mindenesetre minél hamarabb szólniuk kell neki. 

			Elvégre Shen a sivatagban született. Mindenkinél jobban ismerte a homok áramlatait. Ha valami nincs rendjén a Ganyevében, tudni akarna róla.

			– És addig is – folytatta Rose – annyi katonát küldünk vissza veletek Gallanthba, amennyit csak tudunk. Meg kell erősítenetek a városfalakat, és új lakóépületeket kell emelnetek a sivatag határától minél messzebb. – Odabiccentett Davers kapitánynak. – Gondoskodjon róla, hogy az őrök Dearg városát is ellenőrizzék! Elvégre ők is a sivatagi kereskedelmi útvonal részei, és ha jól emlékszem, a falaik alacsonyabbak. Még nagyobb veszélyben forognak.

			Davers meghajtotta a fejét. 

			– Gondoskodom róla, Rose királynő.

			– Bölcs, mint mindig – mondta Chapman elismerően.

			Wren aznap nem először érezte magát reménytelenül elveszettnek és alkalmatlannak a feladatra. Hálás volt a húgának, aki nemcsak uralkodásra született, hanem fel is készült rá. Erre tette fel az életét. Wren az övét Banbának szentelte. A nagyanyja végül is az elmúlt tizennyolc évben erre az uralkodásra készült. Wren viszont csak a koronázása napjáig tervezte meg a dolgokat. Mindig is arra számított, hogy Banba majd ott lesz abban a pillanatban meg az összes utána következőben, és a mindig irányt mutató keze súlyosan nehezedik majd az ő vállára. Orthában a legtöbb reggel erről beszélgettek, amikor a sziklákon sétáltak, vagy a zöldségeiket gondozták. Meg néha késő este, amikor a parti tüzek alacsonyan égtek, és olyan volt, mintha a jövőre vonatkozó álmaik a füstben táncoltak volna.

			Együtt fogjuk uralni az új világot, kismadár, ígérte neki Banba. Végre hazahozzuk a népünket, és a nagy boszorkány, Eana, lemosolyog ránk az égből.

			Minél több idő telt el a nagyanyja nélkül, annál inkább nőtt a bűntudata. Marcangolta a szívét, suttogott neki az éjszaka csendjében. Ha Alarik király hamarosan nem válaszol Rose-nak, a saját kezébe kell vennie a dolgot. A tollat kardra kell cserélni.

			Elvégre Banba is megtenné ugyanezt érte.

			Nincs olyan éles fegyver, ami elválaszthatna minket egymástól, kismadár. Nincs olyan kegyetlen világ, amely megtagadná a sorsunkat.

			A gallanthi fiú távozott, és éppolyan gyorsan meg is érkezett egy másik hírnök. Aztán még egy és még egy és még egy. Majd végre csend lett.

			– Á – mondta Rose, a díszes nagy ingaórára mosolyogva. – Azt hiszem, itt az ebédidő.

			– Mit szólnátok egy munkaebédhez? – kérdezte Chapman, aki Wren legnagyobb megdöbbenésére újabb tekercset bontott ki. – Úgy gondoltam, talán bölcs dolog lenne étkezés közben megbeszélni a közelgő királyi körút terveit.

			– Nem várhat? – kérdezte Wren, aki már félúton volt az ajtó felé.

			Rose elpirult a saját korgó gyomrának hallatán. 

			– Attól tartok, ilyen farkaséhesen gondolkodni sem tudnék most a királyi körúton, Chapman.

			A férfi tiltakozásra nyitotta a száját, de ekkor kivágódott az ajtó, és egy zaklatottnak tűnő katona rontott be rajta. Egyenesen Davers kapitányhoz sietett, mindketten halkan, sürgető hangon mormogtak, mígnem Rose félbeszakította őket, és ragaszkodott ahhoz, hogy az egész teremhez, különösen a benne ácsorgó királynőkhöz intézzék szavaikat.

			– Eshlinnben tiltakozás tört ki – magyarázta a katona. – Felgyújtották a malmot. – Daversre pillantott. – Úgy tudjuk, Barron szervezte. Épp tegnap hallották, amint mondja a magáét az Üvöltő Farkasban.

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Miféle tiltakozás?

			A katona nagyot nyelt. 

			– Tiltakozás a korona ellen. 

			– Mármint a boszorkányok ellen – tette hozzá Wren.

			A katona szeme elkerekedett, ahogy egyik lányról a másikra nézett. Aztán Theára. Wren úgy sejtette, hogy kényelmetlenül érzi magát, de nem az eshlinni tiltakozás miatt, hanem azért, mert éppen azok között a boszorkányok között van, akiktől egész életében félnie kellett.

			Gyáva, gondolta megvetően.

			– Hát – szólt közbe Davers kapitány –, manapság ez egy és ugyanaz, nem igaz? Értelemszerűen akadnak olyanok Eshlinnben, sőt egész Eanában, akik hűek akarnak maradni a régi szokásokhoz.

			– Úgy érti, ahhoz, hogy védtelen boszorkányokat gyűlöljenek és bántsanak? – kérdezte Wren.

			Davers kapitány felemelte az állát, és a pillantása találkozott a lány kihívó tekintetével. 

			– A boszorkányság éppolyan erős fegyver, mint bármelyik más. Egyszerűen ez az igazság.

			– Ami jelenleg nem sokat segít a helyzetünkön – válaszolta Wren, és abban a pillanatban eldöntötte, hogy ő is ellenszenvesnek találja a férfit.

			– Ebből elég – szólt Rose türelmetlenül. – Ki ez a Barron, és pontosan mit akar?

			– Sir Edgar Barronról van szó – válaszolta Chapman, és egyre mélyebben ráncolta a homlokát. – Talán emlékszel rá, hogy ő volt Eshlinn kormányzója, akit néhány évvel ezelőtt a királykéz nevezett ki. Éppenséggel pont Davers kapitánynál tanult a királyi gárdában, mielőtt előléptették volna. Az volt a feladata, hogy a… nos, a boszorkányság jeleit fürkéssze. Mondhatni, nagyon odaadóan végezte a munkáját.

			– Aztán kirúgtuk – jegyezte meg Wren, ahogy felidézte a nevet a sok másik név sorában, akik mind ugyanerre a sorsra jutottak a koronázásuk másnapján. – Pusztán néhány nappal azután, hogy megöltük Rathborne-t, Barron jótevőjét.

			Davers kapitány megmerevedett. 

			– Röviden és tömören így lehetne összefoglalni.

			Rose összefonta a karját. 

			– Miért nem tudnak az ilyenek soha csendben távozni? De tényleg, fogjanak gyertyaöntésbe, vagy nyissanak ácsműhelyet. Rengeteg tisztességes módja van a megélhetésnek, ami nem jár ártatlan emberek megölésével.

			Wren már épp rá akart mutatni, milyen ironikus, hogy ezt pont Davers kapitánynak mondja, aki egykoron támogatta a boszorkányok elleni háborút, de egy hangos reccsenés kizökkentette a gondolataiból, ami odakintről hallatszott.

			– Ó, az a csökönyös Rowena! – nyögte Thea, és feltápászkodott. – Megyek, beszélek a fejével. 

			Az öreg boszorkány alig tett egy lépést, amikor valaki felsikoltott. Wren felugrott a trónjáról, és még éppen látta, hogy egy lángoló nyílvessző suhan át a kapuk fölött. Az udvaron landolt, és csípős füstcsóvát eresztett. Wren az ablakhoz rohant.

			– Mi történik? – kérdezte Rose éles hangon, amikor két újabb lángoló nyílvessző szállt át a kapuk fölött. 

			Wren látta, hogy dühös tömeg gyűlt össze a kapukon túl.

			– Te jó ég! – szakadt ki Theából. – Ez azért több mint tiltakozás. 

			– Davers kapitány! – kiáltotta Rose. – Mi a csudáért ácsorog még mindig ott? Tartóztassa le azokat a gazembereket, mielőtt valamelyik nyíl eltalál valakit az udvaromban!

			– Máris megyek, Rose királynő. – Azzal a kapitány sarkon fordult, és parancsokat osztogatott a katonáinak, miközben elhagyta a tróntermet.

			Wren kétségbeesetten fürkészte az udvart. A boszorkányok bementek a palotába, de megpillantotta Shent, aki inkább a forrongó tömeg felé futott, nem pedig az ellenkező irányba. Már megmászta a külső falat, és most a bástyán lépkedett. Fejét lehajtotta, tekintete a lenti tömegre szegeződött. Most már kiabáltak, és minden egyes nyílvesszővel együtt torokhangú kiáltások harsantak fel, amelyekből sütött a düh.

			Újabb lángoló nyílvessző húzott el a kapuk fölött, magasabban és fényesebben, mint az előző. A levegő szürkévé és ködössé vált, amikor Davers és katonái kivont karddal kitódultak a palotából.

			A tömeg oszlani kezdett, de csak azután, hogy ellőttek egy újabb nyílvesszőt. Az átvitorlázott az udvaron, és az erkély ablakába csapódott. Wren dühödten felkiáltott, amikor a nyíl szikrázva felrobbant, és lángra lobbantotta az olajfát. A nyitott ablakon keresztül füst áramlott be, amitől a lány köhögni kezdett.

			– Gyere el onnan! – Thea elrántotta az üvegtől, és gyorsan egy kis gyógyító varázslatot alkalmazott, hogy csillapítsa a köhögőgörcsét. – Ne veszítsd el a fejed, Wren!

			Wren az orrán keresztül kifújta a levegőt, és próbált lecsillapodni.

			– CHAPMAN! – harsant fel Rose hangja, ahogy nagy léptekkel végigsétált a tróntermen. – Ezt az Edgar Barront. Ismered?

			Chapman elfordította a tekintetét az ablakról, a szeme tágra nyílt a rémülettől. 

			– Igen, igen, persze – felelte zihálva. – Vagyis valamikor ismertem.

			– Jó. Azt akarom, hogy hozd ide – parancsolta Rose. – Méghozzá azonnal.
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			Rose

			Rose az Anadawn-palota szalonjának az ablakánál ült, és emlékeztette magát, hogy ő a királynő. Hogy a népe szereti őt. Hogy ügyes, rátermett uralkodó. Hogy minden rendben lesz. Sőt nem csak rendben. Egyesesen csodálatos lesz minden. Volt egy elképzelése a királysága jövőjéről, egy olyan világról, amelyben a boszorkányok és a varázserővel nem rendelkező nép harmóniában él egymás mellett, és nem fogja hagyni, hogy egy olyan férfi, mint Edgar Barron – vagy bárki más – az útjába álljon.

			De egy királynő tenyerének nem szabadna izzadnia, suttogta egy hang a fejében.

			Nem szabadna szaporán vernie a szívének.

			Vagy görcsbe rándulnia a gyomrának.

			Csing! Szorongó gondolatait egy fisz szakította félbe. Átnézett a válla fölött.

			Wren klimpírozott a zongorán, otromba dallamot csalva elő belőle. 

			– Nincs rendesen felhangolva ez a vacak.

			– Te nem vagy felhangolva – szólt neki oda Rose. – Talán vehetnél pár órát.

			Shen, aki az ajtó mellett állt, és igyekezett valódi palotaőrnek látszani, most felhorkant. Egy fekete tincs kiszabadult a fején lévő bőrszíjból, és az arcán volt egy friss horzsolás, amit három nappal azelőtt szerzett a palota támadóit üldözve, de ettől eltekintve teljesen jól nézett ki. Az nem kifejezés, hogy „jól”. Ellenállhatatlanul és bosszantóan daliásan festett.

			– Ha valaha is próbáltál már tanítani valamit Wrennek, akkor tudod, hogy nem barátja az utasításnak. Vagy a ritmusnak.

			Wren kiöltötte rá a nyelvét. 

			– Ki vagy rúgva.

			– Nem is dolgozom neked.

			Shen érezhette, hogy Rose őt bámulja, mert most a szemébe nézett, és állta a tekintetét, amitől a lány pulzusa felgyorsult. Rose lehajtotta a fejét, és az ingujja szegélyével babrált, a fiú pedig otthagyta az őrhelyét, és átsétált a szobán. Rose szíve nagyot dobbant, amikor Shen az ablakpárkánynak támaszkodott, és a teste melegétől csillapodott a lány csontjait átjáró remegés. A fiú mosolya könnyed volt, de sötét szemében aggodalom bujkált. 

			– Csak azért vagyok itt, nehogy balul süljenek el a dolgok.

			Rose próbálta leküzdeni a késztetést, hogy a fiú keze után nyúljon. Nem lenne illendő itt, ahol őrök figyelik őket a helyükről, és szolgák járkálnak ki-be a szobából, éppen a teázóasztalt terítik meg. Úgy fordult hát el tőle, mintha magától a naptól fordulna el, és a kert felé pillantott.

			Rose egyre gyakrabban kapta magát azon, hogy ezt a játékot űzi. Milyen sokáig maradhatott fenn éjszaka, hogy Shennel pusmogjon a könyvtárban, és csókot lopjanak a polcok között? Hányszor engedhette még meg magának, hogy látszólag véletlenül hozzáérjen a folyosón, és kiélvezze a röpke pillanatot, amikor a fiú forró bőre az övéhez simul? Mi megengedett kettejük között most, hogy ő királynő lett, Shen pedig még mindig ugyanaz a harcos boszorkánymester, aki mindig is volt? Valahányszor túl sokáig időzött el a fiú mosolyán, vagy elveszett az izzó tekintetében, úgy érezte, távolságot kell tartania. Elvégre neki egy királyságot kell újjáépítenie. Egy palotát kell vezetnie. Meg kell mentenie a nagyanyját. És mégis minden egyes hosszú csók ott motoszkált a fejében, és gyakran egészen beleszédült már a gondolatba is.

			– Hahó, én is itt vagyok ám! – szólalt meg Wren. – Ne csorgassátok már egymásért a nyálatokat!

			– Egymáshoz sem érünk – felelte Rose szemérmesen.

			– Nem tehetek róla – mondta vele egyszerre Shen, és a mosolyától pillangósereg reppent fel Rose gyomrában.

			– Pfuj! – Wren folytatta a zongora püfölését.

			Kopogtak az ajtón, majd megjelent Chapman. 

			– Megérkezett Barron.

			Wren ellökte magát a zongorától. 

			– Küldd be azt az áruló patkányt!

			– Kérlek, mellőzzük már ezt a beszédet – mondta Rose, és felállt az ablaktól. A kanapé felé vette az irányt, és hagyta, hogy a keze közben hozzáérjen Shen kezéhez, a sóvár érintés egy rövid időre kellemesen elterelte a figyelmét.

			Shen tett egy csuklómozdulatot, amikor visszatért az ajtó melletti őrhelyére, és Rose kiszúrta a megcsillanó ezüstöt, ahogy az egyik tőr a fiú tenyerébe csúszott. Rose akaratlanul is elmosolyodott. A katonáktól hemzsegő palotában Shen Lo mellett érezte magát a legnagyobb biztonságban. Elvégre tapasztalt harcos boszorkánymester volt, a legképzettebb harcos, akivel valaha találkozott, és valahol mélyen, a csontjaiban érezte, hogy bármi áron megvédené őt és Wrent. És még ha Rose mostanában nagyon is képes volt vigyázni magára, nos, akkor is megnyugtató volt a tudat, hogy Shen ott van.

			Rose leült a kanapéra, és kisimította a szoknyája ráncait. Wren a karfának támaszkodott, úgy tűnt, ugrásra készen vár. 

			– Barront alaposan át fogják kutatni – szólt Rose, mivel úgy érezte, nem árt erre emlékeztetni az ikertestvérét. – Eszébe sem jutna, hogy itt bármivel is próbálkozzon.

			– Ó, valóban? – kérdezett vissza Wren szarkasztikusan. – Akkor biztos csak képzeltem azokat a lángoló nyilakat, amiket három nappal ezelőtt egyenesen a palotánk felé lőttek ki.

			– Azzal valószínűleg csak a figyelmünket akarta magára vonni – vélekedett Rose.

			– Vajon az olajfánk is így gondolja?

			Chapman rövidesen visszatért Edgar Barronnal és Davers kapitánnyal az oldalán. Eshlinn egykor dicsőített kormányzója felháborító könnyedséggel lépett be a szobába, a jelenléte viharfelhőként töltötte be a teret. Magasabb volt, mint amire Rose számított, ruganyos és keskeny vállú, jól fésült haja barna volt, bőre sápadt, és mélykék szemével hol az egyik, hol a másik lányra pillantott.

			– Felségek – kezdte nem kevés gúnnyal a hangjában. – Csettintettek egyet, és lám, itt vagyok. – Rájuk villantott egy mosolyt, amely látni engedte az igen apró, szögletes fogait. – Varázslat. Nem igaz?

			Persze nem volt ilyen egyszerű Barront a palotába hívatni. Davers kapitány és a katonái két napot töltöttek a keresésével, és további fél napot azzal, hogy meggyőzzék, üljön le az új királynőkkel beszélgetni, cserébe szavatolják, hogy nem tartóztatják le a palota elleni támadásban való – ugyan hivatalosan nem bizonyítható – részvétele miatt.

			Rose a vele szemben álló karosszékre mutatott.

			– Kérem, foglaljon helyet!

			Ahogy Barron leült, meglibbentette a hosszú, fekete szalonkabátja alját. Rose vonakodva nyugtázta, hogy milyen finom a szabása, és a férfi milyen ropogós fehér inget visel alatta. Barron meglepő eleganciával bírt. Nem volt akkora vadállat, mint amire Rose számított. Kifinomult, jól öltözött és halk szavú volt, ami persze még veszélyesebbé tette.

			Egyik lányról a másikra kapkodta a tekintetét. 

			– Melyikőjük a gyógyító boszorkány?

			– Miért? – kérdezte Wren. – Talán merényletet tervez?

			Barron gúnyosan elhúzta a száját. 

			– Úgy hallottam, a kettő közül ő viselkedik észszerűbben.

			Rose tekintete Davers kapitányra vándorolt, aki rezzenéstelen arccal állt az ablaknál. Shen a zongorához lépett, és meg sem próbálta leplezni, hogy kíváncsi, miről beszélgetnek.

			– Ma teljességgel észszerűek leszünk, ha maga is az lesz – felelte Rose. Azzal egy kanna borsmentateára és a tányér macaronra mutatott, amelyet Cam aznap reggel készített. – Megkínálhatjuk egy kis teával? Esetleg macaronnal?

			– Inkább nem.

			– Gyáva – motyogta Wren.

			Rose rosszallóan nézett rá. Ez nem kerülte el Barron figyelmét. Hátradőlt a székében, egyik hosszú lábát keresztbe tette a másikon. A bőrcsizmája kifogástalan volt, az aranycsatjai megcsillantak a délutáni napfényben. Itt egy ember, aki nem piszkolja be a kezét, gondolta Rose. Nem csoda, hogy három nappal azelőtt nem látták a kapunál.

			– Sir Barron – kezdte olyan udvariasan, ahogy csak tudta. – A közelmúltban történt zavargások Eshlinnben nagyon aggasztják a nővéremet és engem. Okunk van azt feltételezni, hogy maga a zendülés kirobbantója.

			– Attól tartok, félreérti a szándékomat. – Barron lekapott egy macaront az asztalról, és megforgatta a tetejét. – Sok éven át békefenntartással foglalkoztam. Legszentebb kötelességem volt, hogy ügyeljek arra, ne történjen Eshlinnben semmi… visszás dolog.

			– Úgy érti, boszorkányság – mondta Wren.

			– És most… mi lehetne a mostani körülményeknél szokatlanabb és bosszantóbb? – folytatta, és az ujjaival kettészedte a macaront. – A királykezet meggyilkolták, virágzó királyságunkat szétszaggatták, a trónját pedig felosztották két boszorkány között.

			– Eana még mindig virágzó – jegyezte meg Wren. – Annak ellenére, hogy maga megpróbálta megosztani a népet.

			– Eana szenved. – Barron szétmorzsolta a macaron egyik felét az ujjaival, és hagyta, hogy az élénkzöld por lehulljon, és foltot hagyjon a szőnyegen. – Nagy Védelmezőnk törvényeit eltörölték, földjét átadták a boszorkányoknak és az ő hitvány szokásaiknak. Mondják csak, felségek, hogyan tisztelheti egy királyság azt, amitől fél?

			– Nincs mitől tartaniuk – válaszolta Rose, és nagyon igyekezett, hogy megőrizze a nyugalmát.

			Barron összemorzsolta a macaron másik felét is. 

			– Ezt nem a maguk tiszte eldönteni.

			– Most már álljon le a macaronjaink elpocsékolásával! – szólalt meg Wren. – Vagy tisztára nyalatom magával azt a szőnyeget.

			Barron leporolta a kezét, majd beletörölte egy makulátlan bársonypárnába. 

			– Remélem, okkal hívtak ide.

			Rose-t felháborította ez a hangnem. 

			– A nővérem és én azt akarjuk, hogy hagyjon fel a gyűlölködő hazugságok terjesztésével és azzal, hogy ellenünk fordítja a saját népünket. Tisztességes esélyt akarunk kapni ennek a királyságnak az irányítására, ahogy az a születésünknél fogva megillet bennünket.

			– És mindezt milyen áron? – kérdezte Barron.

			– Nem fogjuk most azonnal letartóztatni – vágta rá Wren.

			Barronnak volt képe felhorkanni. 

			– Davers kapitány biztosított arról, hogy sértetlenül hagyom el ezt a palotát.

			– Az még azelőtt volt, hogy tudtuk volna, milyen rettenetesen bosszantó ember maga – mondta Wren. – Ez az első és utolsó figyelmeztetésünk, Barron. Nincs több tiltakozás. Nincs több lángoló nyíl. Nincs több áruló városi gyűlés. Figyelni fogjuk.

			Barron szeme felcsillant, látszott, hogy élvezi a helyzetet. Rose-nak a saját kezébe kellett csípnie, hogy ne vágjon hozzá egy teáscsészét. 

			– Bizonyára mindketten tisztában vannak azzal, hogy két boszorkánykirálynő soha nem fogja teljes mértékben a királyság támogatását élvezni. Addig nem, amíg be nem tudják bizonyítani, hogy nem látják magukat felettünk állónak. Amíg egyikünket fel nem emelik maguk mellé.

			Rose összeráncolta a homlokát. 

			– Pontosan mit is akar ez jelenteni? 

			Barron túl szélesen mosolyodott el. Fikarcnyi melegség sem volt benne. 

			– Azt jelenti, hogy olyasvalakinek kellett volna adnia a mellette álló trónt, akit a népe ismer. Valakinek, akiben megbíznak.

			– Hadd találgassak! – vágott közbe Wren. – Olyasvalakinek, mint maga.

			Barron tekintete még mindig Rose-on időzött. A lány utálta, hogy a férfi tekintete élesebbé vált, és tűszúrásnak érezte a torka tövében. 

			– Még nincs férje, Rose királynő.

			Fojtott hangú szitkozódás hallatszott valahonnan a zongora közeléből.

			Rose-t teljesen megbotránkoztatta az ötlet, és az undor kerülgette. 

			– Nem gondolhatja komolyan, hogy maga! – felelte döbbenten. – Kétszer annyi idős, mint én!

			– És ami ennél is fontosabb, egy öntelt, minden bájt nélkülöző, förtelmes alak! – tette hozzá Wren éppolyan undorral a hangjában. – Miért menne hozzá Rose ahhoz a férfihoz, aki a vesztünkre tör?

			– Hogy az imént említett dolgot megússzák – felelte egyszerűen Barron.

			– Ez eléggé úgy hangzik, mint egy fenyegetés – figyelmeztette a férfit Shen, aki hirtelen Rose mellett termett. – Azt tanácsolom, hogy vonja vissza. Most azonnal.

			Davers kapitány a férfiak közé lépett. 

			– Nyugalom, Shen Lo! – mondta kurtán. – Ez itt az Anadawn-palota, nem pedig Ortha, ahol nincsenek törvények.

			– Ez az egy Barron szerencséje – jegyezte meg Wren. – Máskülönben már haleledel lenne.

			– Nos, ez egy igen tanulságos délután volt – szólalt meg Barron, miközben felállt. – Mi lenne, ha megvitatnák a javaslatomat, és úgy egy hét múlva visszatérnénk rá?

			– Vagy mondjuk – vágott közbe Shen összeszorított fogakkal –, akár fel is dughatná a se…

			– Ebből elég! – Rose összecsapta a kezét, hogy némiképp helyreállítsa a rend látszatát, majd felugrott. – Sir Barron, Davers kapitány kikíséri. A katonáink mostantól kezdve rendszeresen ellenőrizni fogják magát. Elvárom, hogy e királyság hűséges alattvalójaként figyeljen oda a figyelmeztetésünkre, és tartsa magát távol a bajtól. – Azzal felszegte az állát, és belenézett a férfi szemébe. – Biztos vagyok benne, hogy ismeri a hadseregünk hatalmas erejét. A nővéremmel nem szeretnénk, ha ezt első kézből kellene megtapasztalnia.

			– És ha esetleg még mindig nem lenne teljesen világos, nyíltan megfenyegetjük – tette hozzá Wren.

			Barron vette a bátorságot, hogy felnevessen. 

			– Felségek, a fenyegetések olyanok, mint a nyilak. Bárki kilőheti őket. De ha elegendő gondolatot és erőt teszünk bele, az bármelyik nagy királyságon utat vághat magának, és egészen a trón szívébe hatolhat.

			Shen egy szempillantás alatt kést szorított Barron torkához. 

			– Ezt már nem hagyom annyiban!

			– Hagyd! – mondta gyorsan Rose. Az utolsó dolog, amire szükségük volt, hogy Barron vére a kezükhöz tapadjon. Be kell tartaniuk a játékszabályokat, vagy legalább úgy kell tenniük, mintha betartanák, hogy elérjék, amit akarnak. – Sir Barron okos ember. Biztosra veszem, hogy teljes mértékben átment neki az üzenet. 

			Shen lassan, vonakodva ugyan, de elengedte Barront.

			Barron lehorgasztotta az állát, majd azonnal sarkon fordult, és kisétált a szobából. Davers kapitány és a katonái kikísérték, és behúzták maguk mögött az ajtót.

			– Helyes – mondta Wren. – Elijesztetted.

			Shen még mindig az ajtót bámulta.

			– Ki kellett volna vágnom a nyelvét.

			– Azokért a szánalmas fenyegetésekért? – kérdezte Rose, miközben izzadó tenyerét a ruhájába törölte. – Nem ijesztenek meg.

			Shen visszafordult hozzá. 

			– Nem, azért, mert feleségül akar venni téged.

			– Ó! – Rose arca lángba borult. – De tényleg, micsoda nevetséges javaslat! Miért mindig a legförtelmesebb férfiak a legnagyratörőbbek?

			– Bár ami azt illeti, nem is olyan rossz ötlet – szólalt meg Chapman, akiről Rose szinte teljesen megfeledkezett. 

			A lányt felbosszantotta a véleménye. 

			– Ezt nem gondolhatod komolyan!

			Shen teljesen mozdulatlanná vált. Rose szinte érezte, ahogy árad belőle a düh.

			Wren Chapman felé fordult. 

			– Idén már tönkretettem Rose egyik esküvőjét, Chapman. Ne hidd, hogy nem teszek tönkre még egyet!

			– Természetesen nem magára Barronra gondolok – tette hozzá gyorsan Chapman. – Csak úgy értettem, hogy nem ördögtől való egy stratégiai előnyöket hozó királyi házasság ötlete.

			– Mert korábban olyan jól alakult – jegyezte meg Wren fanyarul.

			Chapman meglengette a kezét, mintha el akarná hessegetni a fiaskóba torkollott gevrai esküvő csúnya emlékét és szegény Ansel herceg idő előtti halálát.

			– Szövetségest szerezni a leggyorsabban előre elrendezett házassággal lehet. Ha Eanában néhányan vonakodnak két boszorkányba vetni a bizalmukat, úgy vélem, egy előkelő származású, tiszteletre méltó férj sokat segítene abban, hogy ez a bizalmatlanság némileg enyhüljön. – Wren elborzadt arckifejezésével mit sem törődve folytatta. – Persze, olyasvalakinek kell lennie, aki Eana-szerte ismert. Akinek makulátlan a hírneve. – Jelentőségteljesen Shenre pillantott. – Vagy legalább van bármiféle hírneve. És persze nem lehet boszorkány.

			– Most csak direkt bosszantani akarsz – mormogta Shen.

			Rose a kezét tördelte. Nem vette be a gyomra egy újabb elrendezett házasság gondolatát, de Barron búcsúszavai jobban elbizonytalanították, mint ahogy mutatta. A tiltakozás egy olyan mozgalom szikrája volt, amelyik valami igazán szörnyűségessé nőheti ki magát, ha nem találják meg a módját, hogy megállítsák.

			Rose fel-alá járkált, lehetőségek kavarogtak a fejében, miközben Wren és Shen arról vitázott Chapmannel, hogy alkalmas lehet-e a feladatra a legfiatalabb carói herceg.

			Aztán beugrott neki egy ötlet. 

			– Ó, tudom már! – kiáltott fel Rose. – Mit szólnátok az ajándékokhoz? Küldhetnénk ajándékot minden eanai házba! – Igen, ez működhet. Mindenki szereti az ajándékokat. – Ez tökéletes módja lenne annak, hogy biztosítsuk őket afelől, hogy értékes alattvalók, akiket szívesen látunk az új és felfejlesztett királyságunkban.

			Wren grimaszolt egyet. 

			– Az egész királyságot meg akarod vesztegetni, hogy megkedveljenek minket?

			Rose már az ajándékon töprengett. 

			– Mit szólnátok egy művészien elrendezett gyümölcskosárhoz? Ó! Vagy inkább sálakhoz! Elvégre egy szempillantás múlva beköszönt a tél.

			– Össze vagyok zavarodva – mondta Shen. – Körül akarod udvarolni őket?

			– Bizonyos értelemben – válaszolta Rose védekezőn. – Tudod, egy királynő elsősorban az országával kel egybe. Akkor miért ne udvarolhatnék nekik?

			Shen egy pillanatig elgondolkodott ezen. 

			– Végül is, amíg nem Caro hercegének udvarolsz…

			– Egyszerűen csak meg kell mutatnunk az alattvalóinknak, hogy nagyra becsüljük őket. – Ahogy Rose beszélt, a terve még inkább kibomlott előtte. – És előrébbre hozzuk a királyi körutat. És szeretném kibővíteni is. Még Barron előtt megvetjük a lábunkat a déli városokban. – A nővére savanyú arckifejezésével mit sem törődve, izgatottságában egyre gyorsabban beszélt. – Gondolj csak bele, Wren! Kezet foghatunk az emberekkel. Megmutathatjuk nekik, hogy kik vagyunk valójában. Te igéző vagy, talán tudnál pillangókat vagy… vagy… vagy madarakat varázsolni! Én pedig a gyógyító varázserőmmel segíthetek minden városlakón, akinek szüksége van rá.

			Rose végigpörgette a boszorkányság többi ágát a fejében. Bár igencsak látványos lenne bemutatni egy fergeteg erejét, Rose nem bízhatott abban, hogy Rowena képes lenne viselkedni, de Shen talán megcsillogtathatná a harcos tehetségét valamiféle bemutatóval. Elvégre az már önmagában is látványosság.

			Rose gondolatai a legjobb barátnőjére terelődtek. Celeste még mindig nem tudta feldolgozni annak a lehetőségét, hogy ő maga látó lehet, bár mindkét lány együtt nőtt fel az Anadawnban anélkül, hogy tudták volna, hogy boszorkányok. Rose tudta jól, hogy nem lenne tisztességes, ha nyomást gyakorolna a legjobb barátnőjére ebben a kérdésben, ahogy az sem, ha trófeaként vonulna vele végig Eshlinn utcáin, és mindenütt jóslatokat osztogatna, ahol csak csillagbóbitás madarak gyülekeznek. És a látókat amúgy is a megfoghatatlanságuk tette olyan különlegessé, nem igaz?

			– Ha látják, mire képes a varázslatunk, tudni fogják, hogy nyugodtan ránk bízhatják a trónt… a jövőjüket – folytatta lélegzet-visszafojtva. – Meghallgathatjuk a szükségleteiket, a félelmeiket, és ami ennél is fontosabb, szemtől szembe megígérhetjük nekik, hogy mindenki számára jobb országgá tesszük Eanát.

			Wren összefonta a karját. 

			– És mi van, ha nyilakat lőnek ki ránk?

			– Wrennek igaza van – vágott közbe Shen. – Túl veszélyes lenne most egy királynői körút. Ki kell várni, hogy lecsillapodjanak a kedélyek.

			– Badarság! Ha nem teszünk semmit, az irántunk érzett harag csak nőni fog – jelentette ki határozottan Rose. – Egy vezetőnek vezetnie kell. Nem fogom hagyni, hogy Barron maga mellé állítsa a közvéleményt. – Elnézett Wren és Shen között. – Szóval, ha egyikőtök sem tud valami pozitív dologgal hozzájárulni, akkor azt javaslom, hagyjátok a tervezést…

			– Van egy javaslatom – szólt Wren. Rose már azelőtt tudta, mi lesz az, hogy a testvére kimondta volna. Érezte a szemében lévő elszánt lángolásból. – Inkább tegyünk egy körutat Gevrában, hogy megmenthessük Banbát. Ő pontosan tudni fogja, hogyan kell elbánni Barronnal és a kis lázadásával.

			Rose a homlokát ráncolta.

			– Banba a Naptalan-tenger túloldalán van. 

			– Meguntam a várakozást, Rose. Ideje cselekedni.

			Rose habozott. Néhány nap alatt minden megváltozott. Veszély kopogtatott az Anadawn-palota kapuján, és ha lehetett hinni Barron búcsúszavainak, akkor a jövőben még több küzdelem vár rájuk. Ugye Wren nem azt javasolta, hogy vezényeljék a katonáikat Gevrába, és indítsanak támadást ellene, amikor az orruk előtt van kitörőben a lázadás?

			Wren orrlyukai kitágultak. 

			– Nem akarok haszontalan gyümölcskosarakról és ostoba királynői körutakról beszélgetni, amíg meg nem vitatjuk, hogy hogyan fogjuk hazahozni a nagyanyánkat.

			– A gyümölcskosarak nem haszontalanok – ellenkezett Rose a nővéréhez hasonlóan emelt hangon. – És a királynői körutunk sem az. Nem gondolkodsz tisztán. Aligha most van itt az ideje, hogy Gevrába menjünk.

			– Azt én is utálnám – mondta Shen. – Igazából még egyikőtöktől sem hallottam egyetlen jó ötletet sem.

			Wren összefűzte a karját. 

			– Tévedtél a tollad erejét illetően, Rose. A leveleid kudarcot vallottak.

			Rose hirtelen kimerülten a karfára borult. 

			– Akkor majd kitalálunk valami mást. Ígérem. De kérlek, ne vitatkozzunk, Wren! Ugyanazon az oldalon állunk, emlékszel? – Rose kinyújtotta a kezét, és megkönnyebbült, amikor a nővére megfogta azt. Utált veszekedni Wrennel. Ráadásul nem vezetett semmire. – Az a kiállhatatlan Barron teljesen elrontotta a kedvemet. Menjünk le inkább a konyhába, és nézzük meg, mit főz Cam vacsorára!

			– Végre. Egy ötlet, amivel egyet tudok érteni – felelte Shen. 

			Wren kifújta a levegőt. 

			– Rendben. De ennek még nincs vége.

			– Nincs – mondta Rose halkan. – Az a rossz érzésem van, hogy még csak most kezdődik.
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			Wren

			A következő napok Alarik király részéről ugyanolyan őrjítő hallgatással teltek. Hamarosan világossá vált, hogy Rose kifogyott Banba hazahozatalának „diplomáciai” lehetőségeiből, és Chapman tanácsára a figyelmét az otthonához közelebb eső problémákra fordította. Minden reggel a könyvtárban reggelizett a főnökösködő intézővel és Davers kapitánnyal, és mindhárman belemélyedtek a királynői körút tervezgetésébe, amire Wrennek nem állt szándékában elmenni.

			A gondolatai még mindig kizárólag Gevra körül forogtak. Olyannyira, hogy két nappal korábban leosont a kalitkákhoz, és elküldte a saját levelét Alarik királynak.

			 

			Ide figyelj, te arrogáns seggfej, aki válaszra sem méltatsz! Ha nem adod vissza a nagyanyámat, esküszöm arra a hülye medvére, amit úgy imádsz, hogy áthajózom oda, és minden egyes fogadat beleverem a koponyádba!

			Ne tegyél próbára! Boszorkány vagyok, ugye emlékszel?! 

			Wren

			 

			Nem meglepő módon nem érkezett válasz.

			Wren mostanában az Anadawn nyugati tornyában töltötte a reggeleit, ahol mindenen többévnyi por és kosz ült, és a törött bútorokat rendezgette. Ez az egész leginkább arra szolgált, hogy egyedül lehessen, amíg a saját titkos, Banba megmentésére irányuló tervén dolgozik, de volt egy másik célja is. Miután eldőlt, hogy az ikrek együtt fognak uralkodni Eana felett, Wren úgy döntött, hogy a nyugati toronyban lesz a hálószobája.

			Glenna, a látó emlékének tiszteletére, aki tizennyolc hosszú évig volt bezárva a nyugati toronyba, mielőtt Willem Rathborne meggyilkolta, Wren maga akarta átnézi a holmiját, de miután napokig kutakodott a penészes ruhák, régi madárkalitkák és megfakult bútorok között, kezdte azt hinni, hogy nincs ott semmi olyan, amit érdemes lenne megmenteni.

			Kora délután megérkezett Elske is, az orrával lökve be az ajtót.

			– Okos kislány – dicsérte meg Wren, miközben megvakargatta a termetes gevrai farkas füle tövét. – Tudtam, hogy előbb-utóbb kiszagolod, merre vagyok.

			A farkas lelkesen szaglászta a szoknyáját, Wren pedig a vállába fúrta az arcát, és élvezettel belélegezte a magashegyi erdőket idéző illatát. Torra emlékeztette, aki több mint három hete elhajózott tőle. A farkas volt a katona búcsúajándéka, a szíve egy darabja, amelyet Eanában hagyott. Wren saját szíve is megdobbant, ahogy felidézte, hogyan mentette meg az életét Elske az Ezüstnyelv partján, milyen ádáz küzdelmet folytatott Anika hercegnő hópárducával, ami ízekre akarta szedni. Utána Elske rendíthetetlenül ült Wren mellett, és nézték, ahogy a fedélzetén álló gevrai katona elhajózik tőlük, és az alakja ködbe vész.

			Gevra gondolatára viszketni kezdett Wren tenyere. Ha tehette volna, azonnal elindul, de fényes nappal volt, nagy volt a nyüzsgés, és az Anadawn hemzsegett a katonáktól. Okosan, türelmesen kellett megterveznie a következő lépését.

			Éppen áttúrt egy halom kacatot az ablak mellett, amikor a tekintete egy ismerős, repedezett portréra esett. Megfordította, és két, a sajátjához igencsak hasonlatos arcot pillantott meg. Két uralkodót, akik elpusztítottak egy dinasztiát. A Starcrest ikrek, Wren és Rose ősei több mint ezer évvel korábban együtt uralkodtak Eana felett, aztán egyikük a másik ellen fordult, ami boszorkányok pusztulásához vezetett. Oonagh-nak egy füst alatt sikerült elárulnia a húgát, Orthát, és megátkoznia a boszorkányokat, öt különböző ágra – gyógyító, látó, fergeteg, igéző és harcos – szakítva szét a hatalmukat, majd végül belefulladt az Ezüstnyelv folyóba.

			Wren Oonagh sötét ábrázatára meredt, miközben Glenna figyelmeztetése visszhangzott a fejében. Óvakodj Oonagh Starcrest, az elveszett boszorkánykirálynő átkától! Az átok új vérben csörgedezik. Új csontokban él tovább. A figyelmeztetés Wrennek szólt, és nem osztotta meg Rose-zal. A húgának már így is volt elég aggódnivalója, nem hiányzott neki, hogy még Wren hűségét is megkérdőjelezze, vagy azon töprengjen, vajon a testvére milyen baljós jellemhibán osztozhat az elátkozott ősükkel. Emellett Wren tudta, hogy soha nem árulná el őt. Semmiért a világon.

			– Ostobaság – mormolta, és az egyre növekvő szemétkupacba dobta a portrét. – Nem leszünk olyanok, mint ők.

			Halk morgás zökkentette ki a kutakodásból.

			Elske egy felfordított komódot bámulva morgott. 

			– Mi az, édesem? – kérdezte a lány, és feltápászkodott.

			A farkas hátrálni kezdett a szekrénytől. Wren benyúlt a fiókba, és egy régi kék ruhát talált benne, amelyet feltekertek, és benyomtak egészen hátulra. Az anyaga csillogó bársony volt, és bár a fűzős részén már foszladozott a hímzés, látszott, hogy hercegnőhöz illő ruha.

			Vagy talán királynőhöz.

			Elske morogva nézte az összegöngyölt holmit.

			– Mi ütött beléd? – kérdezte Wren, és széthajtogatta a ruhát. Valami kiesett belőle, és nagy koppanással a padlóra zuhant, amitől a lány összerezzent.

			Elske hátrálni kezdett.

			Wren leguggolt, hogy megvizsgálja a tárgyat, és a saját smaragdzöld tekintete nézett vissza rá odalentről. A ruha egy díszes kézitükröt rejtett. Ezüstből készült, és körben egy sorban tizenkét zafír szegélyezte a kis, ovális tükröt. Megfordította, és megcsodálta az aprólékos kézműves munkát.

			– Tudtam, hogy ha elég kitartóan keresünk, kincsre bukkanhatunk itt.

			Amikor Wren felnézett, látta, hogy Elske az ajtóban áll behúzott farokkal. Valami megijesztette a tükörrel kapcsolatban, és Wren sejtette, hogy nem a saját hófehér tükörképe volt az. Hanem valami varázslat. Érezte az ujjaival a finom bizsergést, a csörgedező melegséget, amely arról tanúskodott, hogy ez a kincs nem a Valhartok, hanem a jóval előttük uralkodó boszorkányok ereklyéje. Talán egy boszorkányé, aki valaha ebben a toronyban élt.

			Wren óvatosan letette a tükröt. Egy percig lélegzet-visszafojtva várta, hogy az üveg összetörjön, vagy valami szörnyűség történjen. De csak a saját arca bámult vissza rá; a homlokán izzadság gyöngyözött, gesztenyebarna haja csigákban lógott a halántékára. Bármilyen varázserővel is rendelkezett valaha a kézitükör, az most szunnyadt. Egyszerűen csak egy tükör volt, Wren ízlésének túlságosan is díszes. De úgy döntött, hogy mindenképp megtartja. Nem akarta, hogy más kezébe kerüljön. Csak a biztonság kedvéért.

			Éppen a táskájába csúsztatta a kézitükröt, amikor leszállt egy madár az ablakpárkányra. Elske megfeledkezett a rémületéről, és egyetlen szökkenéssel a szoba túloldalán termett, hogy üldözőbe vegye a madarat. Wren egy reményteli szívdobbanás erejéig azt hitte, egy Naptalan-tengeren túlról visszatérő hírvivő sólyom. De egyáltalán nem sólyom volt.

			Hanem egy csillagbóbitás madár. Az ezüst mellű madár látványa hirtelen aggodalommal töltötte el Wrent. A csillagbóbitások csak látók közelében szoktak gyülekezni – a látók olyan boszorkányok, akik a madarak röptének az alakzataiból meg tudták jósolni a jövőt. De Glenna halott volt. Miért tért vissza ez a csillagbóbitás a tornyába?

			A táskájára pillantott. A tükör műve lett volna mindez? Talán épp errefelé repült a bűvös madár, és megérezte a régi varázslatot, amit ő felébresztett? Vagy egyszerűen csak véletlen volt, hogy pont az ablakpárkányán pihent meg?

			Wren hosszan kifújta a levegőt, és megpróbálta lenyugtatni a megtépázott idegeit. A madár ugyanolyan gyorsan elrepült, mint ahogy érkezett, és a lány bolondnak érezte magát, amiért feleslegesen idegeskedett miatta.

			Összeszorította a szemét. 

			– Ne légy már ilyen átkozottul paranoiás!

			Ekkor nyikorogva kinyílt az ajtó, és Wren ugrott egyet. 

			– Hahó! – kiáltotta ki. – Ki az?

			Ismerős nevetés csendült fel, olyan volt, mint egy szélcsengő. 

			– Ne nézz már ilyen rémülten! Csak én vagyok.

			Celeste, Rose legjobb barátnője libbent be a szobába egy leomló, borostyánszínű ruhában és egy hozzáillő, gyöngyökkel díszített fejpántban. 

			– Unatkoztam, ezért gondoltam, benézek hozzád. – Elfintorodott, ahogy végignézett a rendetlenségen. – Itt akarsz aludni?

			– Még dolgozom rajta.

			– Hát, az valóban nem árt! – horkant fel Celeste. – Bűzlik ez a hely.

			– Nyilvánvalóan még sosem jártál Orthán. Hidd el nekem, ha azt mondom, hogy ahhoz képest ez előrelépés.

			– Rose-tól tudom, hogy itt talállak – folytatta Celeste. – Szerintem eléggé rosszulesik neki, hogy nem akarsz segíteni a körút megtervezésében.

			– Biztos vagyok benne, hogy helyettem is épp elég remekül szórakozik – mondta Wren száraz humorral.

			– Olyan városokba mentek, amikről még csak nem is hallottam. 

			Wren felnyögött.

			– Egyébként hol vannak az őrök? – tudakolta Celeste. – Egyet sem láttam a lépcsőházban.

			– Idegesítők. Elküldtem őket.

			Celeste felvonta vékony szemöldökét. 

			– Biztos, hogy ez jó ötlet? Így, hogy Barron szervezkedik. Rose mondta, hogy a követői már nevet is adtak maguknak.

			– A Védelmező Nyilai – felelte Wren. Tegnap reggel kapták a hírt. – Nem túl megkapó név, ugye?

			– A Barron Borgőzös Bajtársai név jobban passzolt volna – vélekedett Celeste. – Hetente kétszer találkoznak az Üvöltő Farkasban.

			Wren halkan füttyentett egyet. 

			– Jó kis cechet összehozhatnak így együtt. 

			– Örülök, hogy komolyan veszed ezt az egészet.

			– Egy ijesztő név még nem jelent lázadást.

			Celeste rosszallón mérte végig. 

			– Eldöntötted már, hogy mit veszel fel a ma esti búcsúvacsorára? Az sem ártana, ha megfésülködnél. És talán égesd el azt a ruhát! És ezúttal hagyd kint a farkast! Mindenki retteg tőle.

			– Még valami, Chapman? – szúrt oda neki Wren.

			– Most az egyszer csak tedd, amit mondanak – javasolta Celeste. – A mai este fontos Rose-nak. Szeretné emelni a hangulatot a palotában, mielőtt mindketten útnak indultok.

			– Akkor ajánlom, hogy jó legyen a desszert. – Wren felállt, és leporolta a szoknyáját. A táskájáért nyúlt, mire Elske újabb figyelmeztető morgást hallatott.

			Celeste a farkasra meredt. 

			– Mi ütött belé?

			Wren megvonta a vállát. Valamiért úgy érezte, jobb, ha nem mesél az imént talált kézitükörről. Talán azért, mert olyan különleges volt. Vagy talán azért, mert egészen halványan lopásnak érződött. 

			– Még mindig szokja a helyet. Hiányzik neki Gevra.

			Keskeny barázda jelent meg Celeste két szemöldöke között. 

			– Akartál még valamit? – kérdezte Wren. – Úgy festesz, mint akinek ki kell mennie arra a helyre, ahová a király is gyalog jár.

			Celeste az egyik arany fülbevalójával babrált, és egyre mélyült a ránc a homlokán.

			– Azt hiszem. Nem is tudom.

			– Celeste, ne csigázz már!

			– Tegnap éjjel rólad álmodtam – bökte ki Celeste. – Nem akartam szólni róla, de… – A karját maga köré fonva folytatta. – Aztán szóba hoztad Gevrát, és hirtelen úgy éreztem, hogy mégis tudnod kéne.

			Wren az ablakpárkányra röppenő csillagbóbitás madárra gondolt, hogy pont Celeste előtt érkezett. Egyszer már felvetette, hogy Celeste talán látó, de akkor nem sült el jól. Azon tűnődött, vajon készen áll-e arra, hogy újra elbeszélgessen vele erről. 

			– Miféle álom? – kérdezte óvatosan. – Miben mesterkedtem?

			Celeste habozott.

			– Halott voltál.

			Wren gyomra összeszorult.

			Celeste tekintete az ablakra szegeződött. 

			– Csak egy álom volt. Nem igazi látomás. Semmi köze a csillagbóbitásokhoz vagy az éjszakai égbolthoz. Mert úgy működik ez, nem igaz? Egy álom bármit jelenthet. – Minél tovább magyarázott, annál bizonytalanabbnak hangzott. – És azt sem tudjuk biztosra, hogy látó vagyok-e. Az ég szerelmére, tizenkilenc éves vagyok! Ha boszorkány lennék, nem jöttem volna már rá erre jóval korábban?

			Wren tartotta a száját, pedig legszívesebben emlékeztette volna arra, hogy Rose-nak is mennyi időbe telt, mire rájött, hogy gyógyító, vagy arra, milyen nehéz lett volna Celeste-nek megnyitnia magát az ereje előtt úgy, hogy a királykéz árnyékában élt. Megölte volna érte.

			– Csak egy kép volt – folytatta Celeste. – Az ajkad elkékült, de a szemed tágra nyílt… Meg voltál fagyva.

			Wren megpróbált tudomást sem venni a testén végigfutó borzongásról. 

			– Ahogy mondtad, csak egy álom volt.

			– Talán igen. De bármi is történjék, nem mehetsz Gevrába, Wren.

			– Miből gondolod, hogy képes lennék ilyen vakmerőségre?

			– Mindenből, amit eddig tudok rólad – mondta Celeste határozottan. – Tudom, hogy mennyire aggódsz Banba miatt. Hogy mennyire meg akarod menteni őt. De tudnod kell, hogy a legfontosabb kötelességed a húgoddal szemben van. A hazáddal szemben.

			Wren orrlyukai kitágultak. Banba megmentése nem egy kiforratlan terv volt csupán, amit egy összetört szívű unoka eszelt ki. Része volt Wren stratégiájának, hogy megmentse Eanát, és biztosítsa a boszorkányok virágzó jövőjét. Banba volt a tökéletes tanácsadó, az a királynőkéz, akire neki és Rose-nak szüksége volt, hogy elbánjon Barronnal és a hozzá hasonló bajkeverőkkel. Minél hamarabb hazatér, annál jobb mindenkinek.

			– Miért hallgattál el? – kérdezte Celeste gyanakodva. 

			– Csak azon gondolkozom, vajon mit fogunk vacsorázni.

			– Nem is, csak tereled a témát! – Celeste figyelmeztetőn felemelte az ujját. – Ha csak megfordulna a fejedben, hogy felszállj egy hajóra…

			– Inkább az fordult meg a fejemben, hogy te még a húgomnál is jobban szeretsz parancsolgatni nekem – szakította félbe Wren. – Igazán jó vagy benne. – Azzal belekarolt Celeste-be, és elindult vele kifelé a szobából, és hagyta, hogy az ajtó becsapódjon mögöttük. – És egyébként miből gondolod, hogy valaha is túl tudnál járni az eszemen?

			– Megfeledkezel arról, hogy rendelkezem a jövőbe látás képességével.

			– Szóval akkor hajlandó vagy beismerni? – kérdezte Wren, miközben lefelé sétáltak a csigalépcsőn, Elske pedig halkan lépdelt mögöttük. – Hogy mégiscsak látó vagy?

			– Gondolom, ezt csak akkor tudjuk meg biztosan, ha a holttested tényleg Gevrában köt ki.

			– Nem fog – válaszolta Wren.

			Celeste nyugtalanul pillantott rá a félhomályban. 

			– Majd meglátjuk – mondta.
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			Rose

			Rose úgy vélte, kevés olyan dolog létezik, amit ne lehetne megoldani egy jól megszervezett vacsorapartival. És ezalól nem volt kivétel az anadawni őrök és a zabolátlan orthai boszorkányok között lappangó bizalmatlanság sem.

			Legalábbis egészen aznap estig így hitte.

			Rose különösen ügyelt arra, hogy vidámabb hangulatot kölcsönözzön a díszes, ám túlságosan hivatalos étkezőnek: friss virágokkal teli vázákat állított fel, széthúzta a poros függönyöket, hogy beengedje a fényt, és csipketerítőket meg aranyozott evőeszközöket rakatott az asztalra.

			Még a falakat díszítő ízléstelen csatafestményeket is leszedette, és a helyükre a szülei esküvői portréját és egy lélegzetelállító tájképet tett az Errinwilde-ről, ami egykor a hálószobájukban lógott.

			És mégis még mindig fullasztónak érezte a termet.

			Sőt még annál is rosszabbnak. Kísértetiesnek. Nem tudta nem elképzelni Willem Rathborne szellemét a háta mögött, ahogy az asztalfőn ülve várta, hogy a többiek megérkezzenek. Megesküdött volna, hogy még a bűzös leheletét is érzi, ahogy elképzelte, hogy a férfi kijavítja a testtartását.

			Amikor hetet ütött az óra, Rose felállt, hogy üdvözölje a vendégeit. Miután egy újabb eredményes napot töltöttek együtt a királynői körút megtervezésével, Rose úgy döntött, hogy a meghívást kiterjeszti Davers kapitányra is. Shen és Rowena, a csípős nyelvű fiatal fergeteg között ült, aki még Orthában megpróbálta megölni Rose-t, amikor először találkoztak. Azóta bocsánatot kért érte, de a fergetegmágia állandó használata az Anadawn csarnokain belül nem sokat javított az őrök róla alkotott véleményén.

			Davers kapitány legalább igyekezett elfedni a megvetését. Az anadawni őrség vezetője zömök, fakó bőrű, markáns állú férfi volt, rövidre nyírt homokszőke hajat és ugyanilyen színű bajuszt viselt. Ő volt az egyik leghosszabb ideje szolgáló katona a palotában. Kislánykora óta vigyázott Rose-ra, és gyakran csúsztatott a kezébe egy-egy tejkaramellát, amikor a lány a rózsakertben duzzogott.

			Rose Tildát Shen másik oldalára ültette, mivel a fiatal boszorkány az ő felügyelete alatt viselkedett a legjobban. Aztán ott volt Celeste, aki Rose bal oldalán ült. Thea pedig, az új királynőkéz, a másik oldalon.

			Wren húsz perc késéssel érkezett Elskével az oldalán, porral a hajában.

			Rose felsóhajtott. 

			– Megkértelek, hogy ne hozd el a farkast.

			– Milyen farkast? – Wren zavart színlelt, miközben Elske lekuporodott a szoknyája mögött.

			– Kérlek, csak ülj le! Légy vidám!

			Wren leült az asztal másik végére, és ivott egy nagy korty bort. 

			– Miről maradtam le?

			– Újabb jelentést kaptunk Barronról – mondta Shen üdvözlésképpen. – Az a disznó faluról falura jár, hogy a boszorkányok iránti gyűlöletét hirdesse, és felbujtsa a népet. 

			– Shen – korholta Rose –, ez aligha alkalmas téma a mai vacsorához.

			– Arról nem is beszélve, hogy ez bizalmas információ – szólalt meg Davers, és rosszallón rándult egyet a bajusza.

			– Információ, amihez úgy jutottam, hogy én magam körbekérdezősködtem Eshlinnben – Felelte Shen. – Ott volt az orra előtt, kapitány. 

			– És amúgy mit vársz tőlünk, mit kezdjünk ezzel az információval? – vetette közbe Rowena. – Még csak el sem hagyhatjuk ezt a hülye palotát.

			– Még nem – válaszolta Rose. – A saját biztonságotok érdekében.

			– És mások biztonsága érdekében is – morogta Davers kapitány.

			Az első fogás jókor jött figyelemelterelés volt. Rose nem tudta nem sugárzó arccal nézni a gránátalmamártással leöntött és darált dióval díszített, habos kecskesajtkosárkákat. Tilda egyszerre kettőt nyomott a szájába, majd ráadásnak Shen egyik kosárkáját is lenyúlta.

			Shen úgy tett, mintha észre sem venné, amitől Tilda diadalittasan felkacagott.

			Rowena ezt a pillanatot választotta arra, hogy belekezdjen egy abszolút nem odaillő történetbe egy felpuffadt kecskéről, ami valaha Orthában élt, amitől az asztal fele hisztérikus nevetésben tört ki. Még Thea is, aki az elmúlt hetekben egyre kétségbeesettebbnek látszott, megejtett egy halk kuncogást. 

			– Banba mindennél jobban utálta azt a kecskét. Kétszer reptette ki a tengerre, hogy aztán másnap reggel újra a kunyhónkban találja.

			Rose megköszörülte a torkát. 

			– Köszönöm, Rowena. Van valakinek olyan története, ami nem kecskékről szól?

			Shen felemelte a villáját. 

			– Én tudok egy jót egy szellentő szamárról. Esküszöm, még sosem találkoztam annál dühösebb vagy büdösebb állattal.

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Shen!

			– Meséld el! – sipította Tilda. – Ó, kérlek, meséld el!

			– Mondjad csak! – biztatta Wren, és Rose egészen biztos volt benne, hogy már ismeri a történetet.

			– Ó, nézzétek csak, itt a következő fogás! – szólt Rose, mielőtt még Shen belekezdhetett volna a mesébe. 

			Második fogásnak egy homár és egy tökéletes marhahússzelet kettősét választotta, és nagyon elégedett volt a végeredménnyel. A rákféle az orthai boszorkányok tengerparti otthonát volt hivatott jelképezni, míg a hús a főváros erejét szimbolizálta. Köretnek egy bőséges adag krémes burgonyapüré mellett döntött, amiről tudta, hogy Wren kedvence, a vegyes vajas zöldségek pedig az Errinwilde gazdag növényzetét szimbolizálták.

			Legnagyobb bosszúságára senki sem figyelt az ételre.

			Wren folyton az ablakra pillantgatott, mintha azt remélte volna, hogy bármelyik pillanatban átrepülhet rajta egy sólyom a gevrai király válaszával. Tilda húsdarabokat csempészett az asztal alá Elskének. Celeste folyamatosan dühösen bámulta Rowenát, aki minden egyes ételre felhúzta az orrát. Thea Wrenhez hasonlóan messze járt. Rose-nak nem kerülte el a figyelmét, hogy folyton az ujján lévő egyszerű ezüst jegygyűrűt forgatja, és tudta, hogy bizonyára a feleségére, Banbára gondol.

			Shen és Davers kapitány láthatóan mindenben túl akarta szárnyalni egymást. Azzal kezdődött, hogy ki tudja puszta kézzel feltörni a homár ollóit, majd egész serleg borokat húztak le egy hajtásra, aztán azon versenyeztek, hányszor tudják megpörgetni a kést a levegőben, mielőtt elkapnák a pengéjénél fogva. Theának közbe kellett avatkoznia, amikor Tilda is megpróbált bekapcsolódni a versenybe.

			Rose kimerülten kiitta a borát, és töltött magának még egyet. Megforgatta az italt a poharában, és azt kívánta, bárcsak a mámorító nedűben rejlene a titok, amivel megmenthetné ezt a kaotikus estét. Pohárköszöntő! – döbbent rá hirtelen. Ez hiányzott a vacsorából. Kissé imbolygott, ahogy felállt.

			– Szeretnék tósztot mondani Eana jövőjére!

			– A boszorkányokra! – mondta Rowena, és a magasba emelte a serlegét. 

			– Anadawnra! – vágott vissza Davers kapitány, akinek már egészen kipirult az arca.

			Celeste megemelte a poharát. 

			– És a köztük virágzó barátságra!

			Tilda megragadta Shen serlegét. 

			– És a…

			– Ácsi! – mondta Shen, és kikapta a kezéből a poharat. 

			A lány haragos tekintettel nézett rá.

			– És az új királynőinkre! – tette hozzá gyorsan Thea. – Uralkodjanak sokáig!

			– Na, erre iszom – szólt Wren.

			Rose rámosolygott az asztal túloldalán ülő nővérére, és megemelték a poharukat.

			Ezután egy rövid ideig mindenki jól viselkedett, Cam ételei kifejtették sajátos varázslatukat. Amikor eljött a desszert ideje, maga a főszakács jelent meg egy csillogó macarontoronnyal.

			– Eana királynőinek! – mondta, és közben széles hajbókoló mozdulatot tett, két szolga pedig lehelyezte az ingatag remekművet Rose elé. A macaronok zöld és aranyszínben pompáztak, és a torony olyan magas volt, hogy a lány alig látott át felette.

			– Az ott aranyfüst? – hajolt előre Rowena, hogy megvizsgálja az egyik macaront. – Milyen elképesztő pazarlás!

			Celeste jelentőségteljes pillantást vetett rá. 

			– Ha nem jut eszedbe semmi dicséret, akkor talán jobb, ha az este hátralévő részében befogod a szádat.

			Rowena ellenségesen méregette.

			– Már elnézést…

			– Bárcsak te kérnél elnézést! – mondta Celeste élesen.

			– Zöld és arany – szólalt meg Rose hangosan. – Micsoda ünnepi macaronok Eana tiszteletére! Az ország, amelyet mindannyian úgy szeretünk!

			Rowena megpöccintette az ujját, amitől hirtelen fuvallat támadt. A macaronok tornya megingott.

			Celeste kinyújtotta a kezét, hogy megigazítsa. 

			– Hagyd abba! 

			Az asztal túloldalán Davers kapitány megmerevedett.

			– Ugye nem ijed meg egy kis varázslattól, kapitány? – kérdezte Shen.

			Davers láthatóan elfojtott egy borzongást. 

			– Persze hogy nem.

			– Jó – nyugtázta Shen pajkos csillogással a szemében. – Mert ki tudnám úgy rántani a kardját a hüvelyéből, hogy azt se venné észre, hogy eltűnt.

			– Elég legyen, Shen! – feddte meg Rose. Felemelte a hangját, így a többiek elcsendesedtek. – Mielőtt Wrennel harmóniát teremtenénk Eanában, előbb az Anadawn-palota falain belül kell megteremtenünk azt. Ezért hívtalak ma este össze titeket…

			Ekkor azonban Rowena újabb erős fuvallatot varázsolt. Elske annyira megijedt, hogy felugrott az asztalra, és nyüszítések közepette felborította a macarontornyot. A farkas riadtan körülnézett, majd leugrott, és bebújt Wren széke mögé.

			Tilda felkapott egy macaront a padlóról, és beleharapott. 

			– Így is jó ízű.

			– Valami megijesztette – állapította meg Wren, és lehajolt, hogy megsimogassa Elskét.

			Celeste éles pillantást vetett Rowenára. 

			– Egész biztos, hogy éreztem valami fuvallatot.

			Rowena elvigyorodott.

			Rose a kezére hajtotta a fejét, és felsóhajtott. 

			– Ha valaki szeretne, van tea a szalonban.

			 

			 

			Rose visszavonult a keleti toronyban lévő szobájába, és az ágyán üldögélt a kedvenc hálóingében, ölében egy halom törött macaronnal.

			– Hányat ettél? – kérdezte Wren, aki éppen a haját bontotta ki a fésülködőasztalnál.

			– Nem eleget – vágta rá Rose, és fájdalmában bekapott még egyet. – Idővel csak jobban érzem majd magam tőle, nem igaz?

			– Vagy ez, vagy gyomorrontást kapsz.

			Rose a Wren lábánál kuporgó Elskére pillantott. 

			– Ne hibáztasd a farkast! – kérte Wren. – Szívességet tett nekünk. Ha még sokáig húzódott volna ez a vacsora, kiugrom az ablakon.

			Rose egy macaront vágott a nővéréhez. 

			– Annak a vacsorának célja volt. És jóval többet is tehettél volna azért, hogy zökkenőmentesen menjen. Végigdurcáskodtál minden fogást.

			Wren a húga felé fordult. 

			– Sajnálom, hogy nehezemre esik vidámnak lenni, amikor a nagyanyánkat valószínűleg éppen kínozzák.

			– Én is aggódom érte. De próbálok reményteli lenni.

			– Nem ugyanaz a kettő – mondta Wren, és Rose nem szólt semmit, mert tudta, hogy igaza van. 

			Tényleg nem volt ugyanaz. Azt akarta, hogy Banba hazatérjen, de nem mardosta ez a gondolat minden egyes nap minden másodpercében. Képes volt más dolgokra koncentrálni, például a közelgő királynői körútra, Barron Nyilaira és arra, hogy az orthai boszorkányok ne dúlják fel az Anadawn-palotát a távollétében.

			Rose tudta, hogy minden Banba nélkül töltött nap mélyíti a nővére szívében tátongó lyukat. Wren csak aggodalommal tudta feltölteni, és azzal a bőre alá kúszó félelemmel, hogy talán soha többé nem látják a nagyanyjukat – aki felnevelte, aki szerette, és aki szüntelenül harcolt egy olyan világért, amely egy nap hazavárja a lányt.

			Kopogtattak az ajtón, és Thea sietett be rajta pongyolában. 

			– Remélem, nem gond, hogy bejelentés nélkül érkezem a királynők hálószobájába.

			– Mindig szívesen látunk itt, Thea. – Rose felkapta a macaronokat, és letette őket az éjjeliszekrényre, majd felállt, hogy megölelje az asszonyt. – Késő van, miért vagy még mindig fent?

			– Nem tudtam aludni. – Thea a szemkötője szélét szorongatta, és Rose észrevette, hogy tövig lerágta a körmeit. – Gondoltam, átjövök, és rátok nézek. A vacsora minden bizonnyal viharosra sikeredett, nem igaz?

			– A szó, amit keresel, a „katasztrofális” – helyesbített Wren, miközben eltűnt a fürdőkamrában, hogy elkészüljön a lefekvéshez.

			Rose felnyögött. 

			– Tökéletesen megterveztem.

			– Az étel csodálatos is volt – mondta Thea kedvesen. – Ahogy a társaságod is.

			– Köszönöm, Thea. Kérsz egy félig szétzúzott macaront? 

			Rose felvette a legszebbet az éjjeliszekrényről. Thea hálásan elfogadta, majd leült az ágy szélére, és majszolni kezdte.

			– Könnyebb lesz majd minden. Az átállás mindig nehéz, de az a fontos, hogy ti ott vagytok egymásnak.

			Rose a fürdőkamra felé nézett, majd lehalkította a hangját, hogy Wren ne hallja. 

			– Az az igazság, hogy most úgy érzem, egyedül vagyok ebben. Hogy is tudnánk irányítani egy országot, ha még egy vacsorát sem bírunk megszervezni?

			Thea Rose vállára tette a kezét, és melegség kezdett lüktetni a lány ereiben. Könnyített a nehéz szívén, még ha csak egy kicsit is. 

			– Egyelőre hagyd, hogy Wren Wren legyen. Ugye tudod, hogy ez az egész neki is új? És próbál értelmet találni a Banba nélküli világban.

			Rose bólintott. 

			– Sajnálom. Tudom, hogy te is így vagy.

			Thea elmosolyodott, de a tekintetéből szomorúság áradt. 

			– Minden rendben lesz.

			– Kár, hogy nem vagy látó – mormolta Rose.

			– Talán nem vagyok látó, de azt tudom, hogy te és Wren rendben lesztek, amíg öszetartotok. – Ahogy Thea feltápászkodott, a térde megroppant a csendben. – Most pedig pihenj egy kicsit! Még a királynőknek is szükségük van alvásra.
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			Wren

			Mire Wren megmosakodva és felöltözve visszatért a fürdőkamrából, a húga már mélyen aludt. Egy madár ült az ablakpárkányon. Nem is akármilyen madár, döbbent rá Wren. Egy gevrai estifecske volt. És a csőrében egy cetlit tartott.

			 

			Wren!

			 

			Gyere, és mondd ezt a szemembe! Ha mered.

			 

			Alarik

			 

			Ahogy Wren a levelet szorongatta, elszántság lett úrrá rajta. Az elmúlt hetekben felemésztették a Banbával kapcsolatos gondolatok, és imádkozott egy ehhez hasonló jelért, egy isteni szikráért, ami a helyes irányba tereli. És most végre kapott egy löketet. Alarik király gyakorlatilag meghívta Gevrába.

			Tudta, hogy mennie kell. Személyesen fog beszélni vele. Szembenéz vele, mint uralkodó az uralkodóval. Ha kell, meg is küzd vele. Ott van neki a varázsereje és az esze. A bája. És ha minden kötél szakad, remélte, hogy Tor a segítségére siet, ahogy korábban is tette.

			Wren kifújta a levegőt, ahogy a terve kikristályosodott az elméjében. Összegyűrte a levelet, a remény dobolt a szívében.

			Órákkal később, amikor az Anadawn-palota lakói már mély álomba merültek, Wren felült az ágyban. Rose álmában ráncolta a homlokát. Már órák óta forgolódott. Reggel kellett indulniuk a királynői körútra, és bár Rose a vacsoránál lelkesnek látszott, álmában nem tudta leküzdeni az aggodalmát.

			Wren a párnája alá csúsztatta a kezét, és kivett egy csipetnyi orthai homokot a zsinóros erszényéből. Szerencsére a boszorkányok bőségesen hoztak magukkal. Bár Wren bármilyen földet használhatott a varázslataihoz, az orthai homok volt a leghatásosabb, hiszen ott éltek a boszorkányok titokban az elmúlt tizennyolc évben. Érezte, ahogy az ereje mozgolódik az ujjai között, ahogy lenézett Rose-ra, és próbált tudomást sem venni a benne kavargó bűntudatról.

			– Bocsáss meg! – suttogta Wren, miközben a homokot a húgára szórta. – Port hintek, és azt mondom, mély álmod megnyugvást hozzon.

			A homok aranyszínű porrá változott, majd eltűnt. Rose-nak kisimult a homloka, és elégedetten felsóhajtott. Wrennek eszébe jutott az a nap, amikor először használt ilyen varázslatot a húgán. Azon az éjszakán Shen ellovagolt vele a sivatagba, és Wren átvette a helyét.

			Aznap este Wrenen volt a sor, hogy eltűnjön.

			Lefirkantott egy gyors búcsúlevelet, és a párnáján hagyta, tudva, hogy Rose dühös lesz, amikor elolvassa. Bár Wren szíve összeszorult, hogy így – éjfélkor, elárulva őt – kell otthagynia, de a bűntudatánál erősebb volt a Banba iránti hűsége. Mindent a nagyanyjának köszönhetett, és Rose tárgyalási kísérletei kudarcot vallottak. Méghozzá csúfosan. Ha nem menti meg hamarosan Banbát, a nagyanyja Alarik király kegyetlenségének az áldozata lesz, egy olyan férfié, aki eleve haragot táplált Eana iránt, és sötét vonzalommal viseltetett a boszorkányok iránt. Rose idővel belátja majd, hogy Wren nem tehetett mást.

			Felöltözött a sötétben, és előhúzta a táskáját az ágy alól. Már volt benne váltóruha, egy flaska víz, egy hajkefe, egy tartalék zacskó orthai homok és egy marék pénzérme, amit a húga fésülködőasztaláról sikerült elcsennie. Arra nem lesz elég, hogy biztonságban átvigyék Gevrába, de remélte, hogy a nyugati toronyban talált zafírberakásos tükörrel meggyőzhet egy kereskedőt arról, hogy felszállhasson a hajójára.

			Odakint a lépcsőházban Elske fakó szeme csillogott a sötétben.

			Wren térdre rogyott.

			– Kérlek, ne nézz így rám! Nem vihetlek magammal. Túlságosan feltűnő vagy.

			A farkas halkan szűkölni kezdett.

			Wren a két kezébe fogta hatalmas pofáját. 

			– Itt kell maradnod vigyázni Rose-ra. Megtennéd nekem, édesem? Tudnál vigyázni a húgomra, amíg visszajövök?

			Elske lehajtotta a fejét.

			A lány megpaskolgatta. 

			– Ne aggódj, hamarabb hazaérek, mint gondolnád!

			Wren egy elhadart varázslattal és két csuklómozdulattal elintézte a toronyőröket, majd folytatta az útját a keleti toronyban, ahol egy használaton kívüli szekrény egy ősi, titkos átjárót rejtett. Az ikrek megígérték egymásnak, hogy soha senkinek nem beszélnek róla. Ez az ő titkuk volt. És azon az estén Wren alagútja, ami a szabadságba vezetett.

			Sietett lefelé a kőfolyosón, rá sem hederített a nyomában pislákoló örökfényekre. A tarkóján érezte ősei leheletét, a hangjukat, ahogy utánakiáltanak, és azt mondják neki, forduljon vissza. Legyen türelmes. Legyen óvatos.

			Wren azonban sosem volt jó a várakozásban, és az egyetlen tanács, amit valaha is megfogadott, Banbáé volt. Kimászott a kanálisból, és leguggolt a sötétben, hogy levegőhöz jusson. A távolban Eshlinn fényei reszkettek az Ezüstnyelv vizén. Mögötte a fehér palota kísértetként derengett fel az éjszakában, kapujának a csúcsdíszei éles aranyfogakként csillogtak.

			Elővett egy csipetnyi homokot, és dolgozni kezdett a külsején. Az egész arcát nem változtathatta meg, de azokat a részeket igen, amelyek felismerhetővé teszik. Egy bűbájjal göndör fürtöket varázsolt magának, majd lágyan leomló, mély gesztenyebarna színűre változtatta őket. Több szeplőt szórt az arcára, és a szeme smaragdzöld fényét sima zöldre tompította. Végül az első fogait girbegurbára változtatta.

			– Aú! – szisszent fel, ahogy a fogai befelé fordultak.

			Megigazította a köpenyét, és elindult a hídon át, a léptei dübörögtek a sötétben. Elmúlt éjfél, és bár Eshlinn macskaköves utcái többnyire kihaltak voltak, a kocsmák zsúfolásig tele voltak. Nevetéssel vegyített zene szállt végig a szűk utcákon.

			Wren befordult egy utcasarkon, és két vörös arcú, vihogó fiatal nőbe ütközött.

			– Biztos bolond vagy, te leány – mondta az egyik, és almabor szaga áradt a szájából. – Hogy így egyedül sétálgathatsz ilyen késő este.

			– Lehet, hogy boszorkányok járkálnak errefelé – tette hozzá a másik kissé tántorogva. – Különösen most, hogy a palota hemzseg tőlük.

			– És akkor mi van? – kérdezte Wren, és tett egy lépést hátra. – A boszorkányok nem akarnak ártani nekünk.

			– Az Üvöltő Farkasban biza nem ezt mondják – felelte Almaborgőzös, és a kocsma felé mutatott, ahonnan az imént kiestek.

			– Edgar Barron szerint a boszorkányok átveszik az irányítást az egész ország felett most, hogy azok a boszorkányos királynők kerültek trónra – tette hozzá Ingatag.

			– És mégis mit csinálnak az országgal? – kérdezte Wren, mivel képtelen volt visszafogni magát. 

			A lányok értetlenül néztek rá.

			– Hm. Rossz dolgokat – válaszolta Ingatag. 

			Almaborgőzös rábólintott. 

			– Rossz varázslatokat.

			Wren összeszűkítette a szemét. 

			– Ezt fejtsétek ki bővebben. 

			A lányok vállat vontak.

			– Nos, én nem félek a boszorkányoktól – mondta Wren, miközben megkerülte őket. – Próbáljatok meg egyszer önállóan gondolkodni! – kiáltotta a válla fölött. – Ígérem, nem fog fájni.

			– Nem mondhatod, hogy nem figyelmeztettünk! – kiáltott utána Almaborgőzös.

			– Jelöld meg az ajtódat, ha jót akarsz magadnak! – tette hozzá Ingatag. – A Nyilak ma este boszorkányokra vadásznak.

			Ahogy Wren egyre mélyebbre jutott az óvárosban, észrevette, hogy néhány házat nyilakkal jelöltek meg. Átment az út túloldalára, hogy megvizsgálja az egyiket, és végighúzta az ujját a sötét festéken.

			Eshlinn lakói azért jelölték meg az ajtóikat, hogy a Nyilak békén hagyják őket. Vagy talán még segíteni is akartak nekik. Wrenen kellemetlen érzés lett úrrá. Eshlinn szívében valóban lázadás készülődött.

			Wren a palotában szendergő Rose-ra gondolt. Reggel egyedül kell majd szembenéznie a problémákkal. Összerezzent, ahogy elképzelte a húga arcát, amint elolvassa a levelét, de Wren kényszerítette magát, hogy továbbmenjen, mert sokkal rosszabb volt Banbát elképzelni egyedül Gevrában. És különben is, Shen vigyázni fog Rose-ra. Thea iránymutatást ad neki. Elske megvédi. Celeste támogatja. Chapman ellátja tanácsokkal. Davers kapitány és a boszorkányok pedig harcolnának érte, ha kell.

			Rose rendben lesz. Eana is.

			Amikor Wren elérte a kovács házát Eshlinn peremén, megkönnyebbülten látta, hogy jelöletlen az ajtajuk. Morwellék még mindig hűségesek a koronához.

			Wren szinte rosszul érezte magát, amiért ellopja az egyik lovukat. Egy varázslat segítségével betört az istállóba, és kivezetett egy barna kancát. Elvágtattak az éjszakába, messze maguk mögött hagyva Eshlinn pislákoló fényeit.

			Jó lovon a Wishbone-öböl fél éjszakai lovaglásra volt. Morwellék kancája egyenletes tempóban galoppozott végig a szántóföldek között kanyargó északi úton, a földek nyári pompájukban aranyló búzamezőkként és zöldellő szőlőskertekként terültek el Eana tájain. A fogyó hold fényénél minden ezüstösen ragyogott, és amikor letértek a földútról, levendula illata csiklandozta Wren orrát, majd egy vadvirágokkal teli réten folytatták útjukat.

			Élvezte a hajába kapó szél érzését. Egy örökkévalóság óta először érezte magát szabadnak. És bár az az érzés, hogy bármi lehetséges, hamis és pillanatnyi volt, úgy kapaszkodott belé, mint egy imádságba, amíg a hínár felszálló szaga vissza nem rántotta a valóságba.

			Amikor Wren kinyitotta a szemét, a Wishbone-öböl tárult elé. Az út lefelé kanyargott a sötét vízhez, ahol az öböl tökéletes félhold alakban terült el, mintha csak valami szörnyűséges lény emelkedett volna ki a mélyből, és harapott volna ki egy darabot belőle. A kikötő pislákoló fényei hívogatták, hogy menjen tovább. A hajnal átkúszott a horizonton, borostyánszínű és rózsaszín foszlányokat lehelve az égre.

			Wren leugrott a lóról, és egy bűbájjal hazaküldte. Kicsúsztatta a kézitükröt a táskájából, és gyorsan ellenőrizte az elvarázsolt külsejét, mielőtt lefelé indult volna az öbölbe.

			A kikötőben nagyobb volt a nyüzsgés, mint amire számított. Kiabálás, lárma töltötte be a levegőt, emberek rohantak végig a mólón, frissen fogott hallal degeszre tömött hálókat és hordókat cipelve. A halat aztán éppilyen gyorsan el is szállították és ki is rakodták a piacon, miközben a piaci árusok sorra állították fel a standjaikat, a hajók pedig feltöltötték a készleteiket, hogy hajnalhasadtakor újra útnak indulhassanak. Kilenc hajó horgonyzott a kikötőben. Wren három halászhajót, két kisebb vitorláshajót, három nagy kereskedelmi hajót és egy hatalmas gályát számolt össze, amelynek a vitorláján az eanai haditengerészet címere virított.

			Wren gyanította, hogy a kikötő túlsó végében álló, legrobusztusabbnak tűnő kereskedelmi hajó a veszélyeket rejtő gevrai kereskedelmi útvonalon hajózik, míg a két kisebb valószínűleg délnyugatra, Demarre vagy talán Caro felé tart. A gyanúja beigazolódott, amikor megpillantotta a kirakodott hordókat; mindegyiken a gevrai címer volt látható a félelmetes, üvöltő jégmedvével, Bernharddal.

			Wren megacélozta magát, és a kereskedőhajó felé masírozott. Óriási, sötét fából készült hajó volt, három irtózatos árbóccal és tizenkét elefántcsont vitorlával. A zászlaja zöld és aranyszínben pompázott, ami azt jelentette, hogy helyi kereskedelmi hajó, és a Szirén titka felirat volt olvasható az oldalán. A hajóorron egy kagylókoronát viselő sellőt ábrázoló bronzszobor volt.

			Wren felkapott egy eldobott kötéldarabot a dokkról, és a válla köré tekerte. Lehajtotta a fejét, és igyekezett elfoglaltnak látszani, miközben átvitte a hajóhídon, majd fel a Szirén titka fedélzetére. Felkészült arra, hogy valaki dühösen rákiabál majd, vagy hátrarántja a kezét, de senki még csak egy pillantást sem vetett rá. A Szirén titka legénysége túlságosan is elfoglalt volt ahhoz, hogy észrevegye egy szolgálólány sietős jövés-menését.

			Fürgén felsétált a hajó hátsó részén lévő falépcsőn, de amint megpillantotta a kapitányi kormányt, azonnal visszafordult. Idióta, korholta magát. Már félúton járt a lépcsőn, amikor egy alak bukkant fel előtte, kezével kétoldalt a korlátra támaszkodott, hogy elállja az útját.

			Wren megdermedt lépés közben, és egy pár sötét bőrcsizmára meredt. 

			– Elnézést – cincogta. – Gyorsan oda kell vinnem ezt a kötelet a kapitánynak.

			– A kapitányod előtted áll – szólalt meg egy mély, zengő hang. – És ő bizony semmi ilyesmit nem kért.

			Wren összerezzent.

			A kapitány tett egy lépést felé. 

			– Úgy tűnik, van egy potyautasom.

			A köpenye redői alatt Wren egy csipetnyi homokért nyúlt. Felszegte az állát, hogy felmérje, mekkora a fenyegetés. Először egy sötét nadrágot és egy buggyos ujjú fehér inget látott. Aztán egy finom aranyszállal hímzett, bíborszín császárkabátot. Alatta két széles váll és vastag kar – kétségkívül elég erős ahhoz, hogy kettétörje őt. Na, nem mintha a puszta erejére szükség lett volna, hiszen ott lógott a kardja az övére erősítve. A férfi bőre sötétbarna volt, és szürke háromszögletű kalapja alól kilátszó fekete haja erősen göndörödött, markáns állán ugyanolyan árnyalatú borosta sötétlett.

			Barna szeme összeszűkült, ahogy fürkészve nézte a lányt.

			A legénység felhagyott a feladataival, hogy végighallgassa az eszmecseréjüket. Wren érezte, hogy több szempár is rászegeződik, és egyre többen gyűltek köréjük. Az ujjai megrándultak. Már épp azon volt, hogy sutba dobva az óvatosságot megpróbálkozik egy varázslattal, amikor a kapitány valami váratlant tett. Kuncogni kezdett.

			Wren a homlokát ráncolta. 

			– Mi olyan vicces?

			– Úgy festesz, mint aki egy tőrt készül belém vágni – mondta még mindig nevetve. – Mi van a köpenyedben?

			– Semmi – vágta rá Wren, és hagyta, hogy a homok a padlóra szóródjon. Megmutatta neki a kezét. – Látod?

			– Most mutasd az arcod – mondta a kapitány, és a csuklyájára mutatott. – Ha esetleg a fogaid között lenne a tőr.

			Wren lerántotta a csuklyáját. Rávillantotta ferde mosolyát. 

			– Ott csak a vonzerőm lakozik.

			– Ezt hadd döntsem el én! – A kapitány tekintete végigvándorolt a lány vörösesbarna fürtjein. – Van neve a potyautasomnak?

			– Tilda – felelte Wren, a név csak úgy kicsúszott a száján, anélkül, hogy átgondolta volna. 

			– Mit csinálsz a hajómon, Tilda?

			– Megcsodálom az ácsmunkát.

			A kapitány ismét felnevetett. 

			– Egy potyautas, aki vicceseket mond. Talán mégis van benned egy kis báj. – Megrázta felé az ujját, és Wren úgy érezte, hogy gúnyt űz belőle. – De attól tartok, a vonzerő nem lesz elég ahhoz, hogy fizetség nélkül utazz a hajómon. Amint látod, vonzerőben már így is bővelkedem.

			Wren kezdett hinni benne. A kapitány meglepően jóindulatúnak bizonyult, és a szeme körüli ráncok arról árulkodtak, hogy sokat mosolyog. A lány úgy döntött, megpróbálja meggyőzni. 

			– Ebben az esetben az az igazság, hogy minél hamarabb el kell jutnom Gevrába.

			A kapitány felvonta a szemöldökét. 

			– Már hajózom egy ideje, de még senkitől sem hallottam ezeket a szavakat. Menekülni Gevrából elég megszokott dolog. Átkozni. Siránkozni miatta. Panaszkodni miatta. Az öklünket rázni rá. – Összezárta a kezét. – És így tovább.

			– Az apám Gevrában van – hazudta Wren. – A halászhajója a múlt hónapban elsüllyedt egy viharban, és azóta ott ragadt. Csúnyán eltört a lába. – A lány a kezét tördelte. – Betegre aggódjuk magunkat miatta. Az én drága anyám hetek óta nem alszik egy szemhunyást sem.

			– Jóságos ég! – motyogta a kapitány. Az arcáról eltűnt a vidámság. – Eanai polgárként most nem jó ötlet Gevrában tartózkodni. Különösen azok után, ami a mi partjainkon történt a hercegükkel. Ha nem lenne lezárandó üzletem, magam sem biztos, hogy odamennék.

			– Van egy címem – mondta gyorsan Wren. – Éppen a múlt héten írt nekem. Biztos vagyok benne, hogy meg tudom találni, és haza tudom hozni. – Azzal kotorászni kezdett a táskájában. – Nincs pénzem, de van egy…

			– Őrizd csak meg a holmidat! – A kapitány felemelte a kezét. – Elviszlek Gevrába. De azt tudd, hogy nem maradok sokáig. És azt javaslom, te se maradj.

			Wrent olyan megkönnyebbülés fogta el, hogy majdnem nevetésben tört ki. Ehelyett térdre rogyott. 

			– Ezerszer áldjanak meg a csillagok, jó kapitány! Aranyból van a szíved!

			A kapitány zavartan megköszörülte a torkát. 

			– Állj fel, Tilda! Nem kell ekkora hűhót csapni. Egyszerűen csak elismerem, milyen fontos a család. Én is ugyanezt tenném az enyémért.

			Wren mosolyogva felállt. Egy másik életben talán megragadta volna a fiatal kapitányt, és megcsókolta volna a kedvességéért. Meg amiért olyan jóképű. Ehelyett azt mondta: 

			– Nincs a világon fontosabb nekem, mint a család. 

			És ha mást nem is, ezt valóban komolyan gondolta.

			– Menj, és keress magadnak valami hálóhelyet odalent! Megmondom a legénységnek, hogy ne zavarjanak. – Azzal elállt az útból, hogy átengedje a lányt. – És figyelmeztetlek, hogy hosszú és rázós lesz az út. – Wren táskájára mutatott. – Remélem, csomagoltál gyömbérgyökeret.

			– Ó, bizonyára akad a táskámban! – Wren a mellkasához szorította a táskát, miközben leszökdécselt a lépcsőn. Szerencséje volt, hogy egy olyan hajóra került, amit egy lágyszívű kereskedő irányított, nem pedig egy kalóz. A Braddack-öbölben lévők a cápák közé vetették volna ezért a szánalmas előadásért.

			Miközben a Szirén titka legénysége felhúzta a horgonyt, és felkészült az indulásra, Wren egy fahordókkal és régi, foltozásra váró vitorlákkal teli raktárhelyiség felé vette az irányt. Felkapott egy szakadt vitorlavásznat, felkötötte két gerenda közé, és a lopott kötéllel rögtönzött függőágyat készített belőle.

			Vigyorogva gördült bele. Éppen azon gondolkodott, hogy felfeszít egy hordó rumot, amikor megnyikordultak mögötte a padlódeszkák.

			Wren felpattant a függőágyban.

			Egy ismerős barna szempár bámult rá mérgesen a kabin túloldaláról. 

			– Ha azt hiszed, hogy ez a szánalmas álca megtéveszt engem, Tilda, akkor nagyot tévedsz.

			Wren torka összeszorult. 

			– Mi a parázsló poklot keresel te itt?

			– Pont ugyanezt akartam kérdezni tőled – válaszolta Celeste.
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			Rose

			Rose akkor ébredt, amikor a nap az Anadawn-palota fölé kúszott, és úgy érezte, mintha egy egész esztendőt átaludt volna. Nyújtózott egyet a feje fölött, aztán ásítás közben megdermedt.

			Wren eltűnt. Rose a homlokát ráncolta. Nem volt jellemző a nővérére, hogy korábban keljen fel, mint ő. Rose általában arra ébredt, hogy a testvére arccal a párnájába fúródva fekszik, és javában horkol. Biztosan jobban izgul a királynői körút miatt, mint mutatta. Bárcsak felébresztette volna, hogy együtt izgulhassanak, de tudta, hogy a nővére szeret egyedül lenni, ha valami aggasztja. Valószínűleg lement a konyhába, hogy főzzön egy bögre teát, vagy Elskét sétáltatja a kertben.

			Ahogy Rose megfordult, hogy még néhány percet szundítson, furcsa zizegésre lett figyelmes a nővére párnája felől. Körbetapogatta, és egy darab pergament talált rajta. Villámgyorsan felült az ágyban, hirtelen teljesen éber lett. Reszkető ujjakkal hajtogatta szét a cetlit, valahogy már előre tudta, mi áll benne.

			 

			Gevrába megyek. Ne gyere utánam! Hamarosan visszajövök – Banbával együtt.

			 

			– WREN! – Rose kiugrott az ágyból. Kirohant a hálószobából, és a nővére nevét kiabálva szaladt végig a folyosón. – WREN!

			Még mindig hálóingben volt, a lába csupaszon ért a hideg kőhöz. Talán még nem késett el, talán még utoléri, megállíthatja…

			Ekkor egy fehér folt szökkent felé. Elske a hátsó lábaira emelkedett, és majdnem felborította Rose-t, miközben lenyalta a könnyeket az arcáról. Rose elcsitította a farkast, térdre ereszkedett, és arcát Elske puha hófehér bundájába nyomta. A csarnok ablakain át fénysugár úszott be, és meleg fénybe vonta őket. Rose tudta, hogy már túl késő. A nap felkelt. A hajnali hajók már útra keltek. Wren már biztosan úton volt Gevra felé.

			Rose homályosan érzékelte, hogy szolgák dugják ki a fejüket a közeli lépcsőházból.

			De nem tudott szégyenkezni. Egyszerűen csak zokogott Elskébe kapaszkodva. 

			– Wren azért hagyott itt, hogy megállíts vagy hogy megvigasztalj?

			Elske a nagy kék szemével pislogott rá.

			Rose felszisszent. 

			– Igazából téged is elhagyott. Ó, milyen utálatos dolog ilyet tenni!

			– Rose! – A lány felnézett, és látta, hogy Shen felé szalad. – Mi az? Mi történt?

			– Wren – válaszolta remegő hangon – elment.

			 

			 

			– Miért tette ezt velem? – füstölgött Rose Shennek, miután vagy egy tucatszor elolvasta Wren szánalmas üzenetét. – Ráadásul pont azon a napon, amikor el kellett volna kezdődnie a királynői körutunknak.

			– Van egy olyan érzésem, hogy ez nem véletlen – jegyezte meg Shen, aki csendes csalódottsággal fogadta a hírt. Miután Rose a kezébe nyomta Wren cetlijét, lekísérte a konyhába, hogy távol legyenek a kíváncsi szemektől és fülektől, és készített neki egy csésze forró teát.

			A tea segített felszárítani Rose könnyeit, és az is erőt öntött belé, hogy Shen fogta a kezét. A nap most már igazán felkelt, és a palota többi lakója is felébredt. A szolgák fel-alá futkostak, készülődtek az ikrek indulására, az istállósok meg az aranyhintót húzó lovakat nyergelték.

			Rose most nem tudott erre koncentrálni. 

			– És hogy merészeli megmondani nekem, hogy mit tegyek?! Ha akarok, utánamegyek!

			– Ne tegyél semmi meggondolatlanságot! – figyelmeztette Shen. – Ne gyártsunk egyből két problémát!

			Rose lesújtó pillantást vetett rá. A dühe felszíne alatt egy másik, erősebb érzelem is kavargott. A félelem. Megrémítette az az üzenet. Még csak most talált rá Wrenre. Nem veszíthette máris el. Szüksége volt a nővérére, hogy segítsen neki uralkodni, összefogni az országot, és hogy megmutassa neki, hogyan kell boszorkánynak lenni. De ennél többről volt szó. Szüksége volt Wrenre, mert ő volt a családja. A másik fele.

			Legalábbis Rose így gondolkodott Wrenről. Amikor először pillantotta meg Wrent a bál éjszakáján, azonnal érezte a felismerést a csontjai mélyén, de még mindig annyi minden volt, amit nem tudott a nővéréről. Annyi mindent szeretett volna megtudni róla! Azt akarta, hogy igazi testvérek legyenek, akiket nemcsak a vér, hanem a közös tapasztalatok és történetek is összekötnek. És a jövőjük is. De mindennél jobban azt szerette volna, ha Wren bízik benne, ha őt választja.

			Wren levele mást üzent. Jobban érdekelte Banba, mint ez az egész királyság, mint a saját húga, mint a saját élete. Rose minél többet gondolt erre, annál kevésbé tudta megemészteni. A félelme, a fájdalma és a dühe egyetlen tomboló érzelemáradattá olvadt össze, amit nem tudott irányítani. És utálta az érzést, hogy nem ura a helyzetnek.

			Dobbantott egyet a lábával. 

			– Áááá! Ha visszajön, akkor nagyon… nagyon… kemény fejmosást fog kapni!

			Shen felvonta a szemöldökét. 

			– Dolgoznod kell a fenyegetéseiden. 

			Rose ismét toppantott egyet, és véletlenül kilöttyintette a teáját.

			– A királynők nem szöknek el szeszélyből más országokba anélkül, hogy bárkinek is szólnának. Nem hagyják hátra a kötelességeiket. Vagy a testvéreiket… – A hangja elcsuklott, de Shen azonnal ott termett, és átkarolta. Rose a fiú mellkasába temette az arcát. – Mi van, ha valami történik vele? 

			A lány azonnal megbánta, hogy hangosan kimondta, mintha már a puszta elhangzásuk is erőt adott volna a szavaknak.

			Shen csókot nyomott a hajába. 

			– Bízz benne! Én bárki ellen fogadnék Wrenre. Nem ment volna Gevrába, ha nem lenne valami terve.

			Rose felhorkant. 

			– Mégis miféle terve lehet? Talán Bernhardnak, a jégmedvének álcázza magát, és csak úgy besétál a Grinstad-palotába?

			– Szerintem erősen túlbecsülöd a varázserejét – vélekedett Shen.

			Ekkor megszólaltak az óratorony harangjai, egyet, kettőt… hetet ütöttek. A hang visszarántotta Rose-t a valóságba. Wren eltűnt, és senki más nem tudott róla. Hamarosan kezdődik a királynői körút, és egy királynőnek a híján vannak. Elhúzódott Shentől, és rémülten vette észre, hogy takonycsíkot hagyott a fiú ingén.

			Egek! Lehet még fokozni ezt a reggelt?

			Shen úgy tett, mintha észre sem venné. 

			– Most mi legyen, felség? – kérdezte, és kisöpört egy kósza tincset a lány arcából.

			Közeledő léptek zajára lettek figyelmesek.

			– Rose, hát itt vagy! Mi a frászt keresel idelent a hálóingedben? – kiáltotta Chapman. – Ráadásul egy férfival! Gardedám nélkül!

			– Tudod, hogy a nevem Shen – mondta Shen határozottan. – Mindennap találkozunk.

			Chapman nem törődött vele. Tollát a pergamentekercse fölé tartva Rose-hoz fordult. 

			– Hagyjuk ezt most! Meg kell rendelnem a reggelit. Ha nem túl bárdolatlan dolog, magunkkal visszük az útra. Ebédelni pedig megállhatunk Glenbrookban, van ott egy alkalmas taverna. Elvileg oda kellene érnünk…

			Rose felemelte a kezét, hogy félbeszakítsa. 

			– Van egy kis gond.

			– A Nyilak nem fognak a kocsid közelébe jutni – biztosította Chapman. Kiküldtünk egy felderítőcsapatot. Egy órája indultak el. – Azzal a lány hálóingére szegezte a tollát. – Vagy erre az öltözékre célzol? Van még egy kis időnk, mielőtt…

			– Wren elment.

			Chapmannek rándult egyet a bajusza. 

			– Tessék?

			– Wren. Elment. – Rose odalökte elé a gyűrött levelet. – Gevrába.

			Chapman elsápadt, ahogy elolvasta a levelet. Elővett egy zsebkendőt, hogy megtörölje a homlokát. 

			– Rendben. Igen. Nos, ne aggódj! – mondta inkább magának, mintsem a lánynak. – Azért egy királynőnk még mindig van. És vitathatatlanul a jobbik. Talán ki tudunk dolgozni valamiféle rendszert, hogy úgy tűnjön, mintha ketten lennétek… Á! Mit szólnál, mondjuk, egy ruhához két különböző ujjal? Kiintegethetnél a hintó egyik oldalán, aztán átcsusszannál a másikra, és ott is integetnél.

			Shen elfojtott egy kuncogást.

			Rose az intézőre meredt. 

			– Ezt nem gondolhatod komolyan!

			– A körutat meg kell csinálni – erősködött Chapman. – Akár veled tart a kóborló nővéred, akár nem. A néped számít rád. Már minden el van intézve.

			Rose megmasszírozta a halántékát, és törte az agyát… aggódva. 

			– A nővéremnek szüksége van rám, Chapman. El kell mennünk Gevrába, és vissza kell hoznunk őt.

			Shen végighúzta a kezét az állán. 

			– Mentőakciót akarsz küldeni a… mentőakciónak?

			Chapman olyan hevesen rázta a fejét, hogy az arca is rázkódott. 

			– Egyszerűen nem küldhetjük a katonáinkat ilyen barátságtalan területre. Alarik király fenyegetésnek venné az érkezésüket, és azonnali ellentámadást indítana. Csak remélhetjük, hogy a nővérednek volt annyi esze, hogy valamiféle álcát öltsön, mielőtt elcsavargott. Úgy értem, vajon milyen következményei lehetnek annak, ha hívatlan uralkodó érkezik Gevrába egy olyan országból, amelyik nemrégiben a trónörökösük halálát okozta az országokat egyesíteni hivatott esküvőn… – Chapman jelentőségteljesen szünetet tartott.

			– Chapman, térj már a lényegre! – sürgette Rose.

			– Beláthatatlan következményekkel jár. – Az intéző felemelte a kezét. – Ezt akár hadüzenetnek is tekinthetik.

			– Gevrában mindent hadüzenetnek tekintenek – vetette oda Shen. – A reggeliért is háborúba mennek.

			– Pontosan! – fújtatott Chapman. – Éppen ezért nem engedhetjük meg magunknak, hogy tovább rontsuk a helyzetet azzal, hogy még jobban belekeveredünk.

			– Azt akarod, hogy hagyjam cserben a nővérem? – kérdezte Rose. 

			Chapman összepréselte a száját. 

			– Inkább kérdezd meg magadtól, Rose, hogy ki hagy cserben kit.

			Rose az arcát rágcsálta belülről, és közben arra gondolt, hogy Wren az éjszaka kellős közepén osont ki. 

			– És ami a cserben hagyást illeti… – folytatta Chapman. – Attól tartok, egyszerűen nem hagyhatod cserben a hazádat egy ilyen kritikus időszakban, hogy csatlakozz a nővéred hiábavaló vállalkozásához Gevrában. És nem küldheted oda a katonáidat sem, hogy hazahozzák. Már az katasztrofális következményekkel járna, ha partra szállnak Gevrában. És különben is itt van rájuk szükségünk, ahol Edgar Barron és a követői nagyon is valós fenyegetésnek bizonyulnak.

			Rose Shenre pillantott. A fiú komor arckifejezéséből arra következtetett, hogy biztosan igazat ad az intézőnek.

			– Tudom, hogy nem mindig értettünk egyet, és ott lebeg közöttünk az egykori királykéz kellemetlen emléke is, de Rose, kérlek, tudd, hogy helyes tanácsot adok – folytatta Chapman kérlelőn. – Nem akarlak félrevezetni. Én Eanának tartozom hűséggel. És te vagy Eana.

			– Én vagyok Eana, Eana én vagyok – mondta halkan Rose, és az ismerős szavaktól melegség áramlott felfelé a karjaiban. Megnyugtatták. Segítettek neki lehorgonyozni.

			– Pontosan. Éppen ezért kell a néped közé menned, és kapcsolatot teremteni velük. Bűvöld el őket Barrontól meg a fajtájától! – kérlelte Chapman. – Ez az egyetlen út Eana számára.

			Rose magában bólintott. Chapmannek igaza van. A körútnak meg kell lennie a királyság érdekében. És addig is bíznia kell abban, hogy a nővére tudja, mit csinál. Hogy Wren rendben lesz.

			– Szeretném magammal vinni Celeste-et – szólalt meg Rose, és amint kimondta, fellelkesült az ötlettől. – Jól bánik az emberekkel. És kitűnő társaság lesz.

			– Nem, ne is törődj az érzéseimmel! – motyogta Shen, de Rose gondolatait túlságosan is lefoglalták az új terve részletei ahhoz, hogy meghallja.

			Igen. Celeste a válasz. Megkéri, hogy utazzon vele a kocsiban, és segítsen neki rózsát szórni a városlakóknak. Ha már nem tudhatja maga mellett a nővérét, helyette a legjobb barátnője lesz vele. Elvégre hosszú éveken át csak ő és Celeste voltak egymásnak. Szinte családtagnak tekintették egymást. 

			– Rose! Hát itt vagy! – Új hang zökkentette ki Rose-t a gondolataiból. A komornája, Agnes rohant be a konyhába vörös arccal és lihegve.

			– Agnes, mi a csudát keresel idelent?

			Chapman széttárta a karját. 

			– Hagyjuk is a tróntermet, és mostantól fogadjunk mindenkit a kemencében?

			– Már mindenütt kerestelek – fújtatott Agnes. – Lottie, a szobalány mondta, hogy idelent vagy a konyhában, én meg mondom, mi a jó eget keres odalent, mielőtt felöltöztettem volna az útiköpenyébe? Meg kellett keresselek… én … jaj, hadd vegyek levegőt…

			– Semmi baj – nyugtatta Rose. – Már tudom, hogy Wren elment.

			Agnes a homlokát ráncolta. 

			– Wren? Dehát én azért jöttem, hogy Celeste-ről szóljak. – Rose rémületére a komorna a zsebébe nyúlt, és egy újabb cetlit húzott elő. – Ez most érkezett a Wishbone-öbölből.
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			Wren

			– Nem hiszem el, hogy képes voltál követni! – füstölgött Wren, miközben harmadszor is sikertelenül próbált kigurulni a rögtönzött függőágyból. – De tényleg, Celeste, nincs jobb dolgod?

			– Valójában te követtél engem. Abban a pillanatban elindultam, hogy megláttam azt a csillagbóbitást elrepülni az ablakom mellett – válaszolta Celeste, egy csipetnyi önelégültséggel a hangjában. – Tudtam, hogy valami ostobasággal fogsz próbálkozni. Csak annyit kellett tennem, hogy a kikötőnél várakozom, amíg felbukkansz. – Azzal Wren vörösesbarna hajára és csálé fogaira mutatott. – Meg kell mondjam, jobbra számítottam ennél a szánalmas álcánál. 

			– Azárt csak eljuttatott idáig, nem igaz?

			Celeste összefonta a karját. 

			– Itt ér véget az utazásod, Wren.

			A Szirén titka hajó gyomrában fülledt volt körülöttük a levegő, és hínártól bűzlött. 

			– Celeste, én elmegyek Gevrába. 

			– Holtan fogod végezni – mondta Celeste nyugtalanító bizonyossággal. – És ezt nem hagyhatom.

			– Mit fogsz csinálni, elrabolsz? – Wren felnyögött, miközben kiszabadította magát a függőágyból, és nagy puffanással a térdére esett. Feltápászkodott, és kissé bizonytalanul állt a hajódeszkákon. – Arra kíváncsi leszek.

			– Az emberrablást meghagyom Shennek. – Celeste-nek a hajó ringatózása ellenére nem okozott gondot, hogy megálljon a lábán. – Már küldtem egy üzenetet a húgodnak. Ha nem jössz velem most azonnal, olyan jelenetet rendezek, amilyet még nem látott ez a kikötő.

			Wren nekitámaszkodott egy faoszlopnak. 

			– Túl jó a matrózjárásod, Celeste. Észre sem vetted, hogy már el is indultunk?

			Celeste arca hirtelen lángba borult. 

			– Az nem lehet! Megesküdött rá, hogy várni fog.

			– Ki?

			De Celeste már el is viharzott. 

			– Celeste! – kiáltotta Wren, ahogy utánabotorkált. Még pont az hiányzik, hogy Celeste tönkretegye a gondosan kieszelt tervét! Egyébként egyáltalán hogy sikerült neki feljutni arra az átkozott hajóra? – Ne avatkozz bele a dolgaimba!

			Celeste, mit sem törődve a tiltakozásával, felkapaszkodott a rozoga lépcsőn, és utat tört magának a fedélzeten, minden matrózra ráförmedt, aki hátráltatni merészelte. Egészen a hajótörzsig jutott, ahol a kormánykeréknél a kapitány állt.

			Wren Celeste köpenye után vetette magát, de ő már a lépcsőn robogott felfelé. 

			– MARINO, TE NYAVALYÁS PONTYAGYÚ! MONDTAM, HOGY MÉG NE HAJÓZZ KI!

			Hullámzó hínár! Wrennek leesett az álla, ahogy összekötötte a fejében a dolgokat: hiszen ezek testvérek! A Szirén titkának a kapitánya ugyanis Marino Pegasi volt, Celeste idősebbik bátyja. Hirtelen annyira nyilvánvalóvá vált az egész: ugyanaz az erőteljes arccsont és melegbarna szem. Úgy tűnt, a legkevésbé sem izgatja a húga kirohanása.

			– Nem kiabálunk tengeren, Lessie – mondta nyugodtan. – Tudod, hogy mi a szabály. Nem szeretek ráijeszteni a delfinekre.

			– Azonnal fordítsd meg a hajót! Nem akarok abba az átkozott Gevrába menni!

			Marino megrázta a fejét. 

			– Kelet felől vihar közeledik. Ha most nem hajózunk ki, soha nem jutunk ki az öbölből. – Azzal előhúzta az iránytűjét, tanulmányozta kicsit, majd három fokkal balra fordította a kormányt. – Egyébként volt alkalmad már beszélni a potyautasommal? Tűzrőlpattant egy leányzó, nem igaz? – Celeste-re fordította a tekintetét, és kiszúrta a mögötte ácsorgó Wrent. – Á, Tilda! Hát itt vagy! Találkoztál már a húgommal? Nehogy átvedd a cudar hangulatát! Reggel mindig rossz passzban van.

			Wren kivillantotta a ferde fogsorát. 

			– Ó, tudom én. Lessie-vel régi barátok vagyunk.

			– Soha többé ne hívj így! – figyelmeztette Celeste.

			Marino gyöngyöző nevetésben tört ki. 

			– Hát ennek meg mekkora volt az esélye?

			– Rendkívül nagy, te tökkelütött! – Celeste leverte a háromszögletű kalapot a bátyja fejéről. – Az ott Eana királynője! Akire figyelned kellett volna!

			Marino megfordult, és Wrenre meredt. 

			– Rájártál a rumra, Lessie? – mondta, és végigsimított a borostáján. – Ő ott nem Rose.

			– Hanem a másik – vágta rá Celeste türelmetlenül.

			Marino összeráncolta a homlokát, láthatóan próbálta felidézni a nevét.

			– Wren – mondta Wren, és felkapta a kalapot a földről, hogy a saját fejére tegye. – A másik királynőt Wrennek hívják. Nem olyan nehéz megjegyezni.

			Marino lekapta a kalapját a lány fejéről, akit közelebbről szemügyre vett. 

			– Dehát nem egyformának kéne lennetek?

			Celeste a szemét forgatta. 

			– Nyilvánvalóan álcázza magát.

			A férfi megcsóválta a fejét. 

			– Álcázod magad, Tilda?

			Wren habozott. Szerette Tilda szerepét játszani. Az egyszerű, szánalomra méltó, apjáért sóvárgó Tildát. 

			– Bizonyos értelemben, Marino, nem álcázzuk magunkat mindannyian?

			– Ő egy igéző – magyarázta Celeste. – A megtévesztés a vérében van. Bár már értem, miért nem vette a fáradságot, hogy használja rajtad a varázserejét. Mindig mondtam, hogy túlságosan is hiszékeny vagy a fűszerkereskedelemhez.

			Marino a homlokát ráncolta. 

			– De miért hazudott volna?

			– Miért rejti el a mókus a mogyorót télire? – Celeste megdörzsölte az orrnyergét. – Mert ő ilyen, Marino. És ne törődj a miértjével! Csak fordítsd vissza a hajót, mielőtt az anadawni börtönbe vetnek, amiért elfuvaroztál egy eanai uralkodót Gevrába.

			Wren látta, hogy Marino habozik. Az állkapcsa megrándult, és visszanézett a Wishbone-öböl felé. Már majdnem elhagyták a tengerbe nyúló hegyfokot, a tajtékzó hullámok kifelé sodorták őket a nyílt óceánra, de a férfi Celeste nyomása alatt kezdett elbizonytalanodni. Félelmetes befolyással bírt rá: a főnökösködő testvér, aki Rose-zal is felvette a versenyt.

			Wren kivett egy kis homokot az erszényéből, és egy gyors varázslattal magára hintette. A fogai recsegve visszaálltak a helyükre, a haja kiegyenesedett, és visszanyerte az eredeti mézbarna színét.

			Marino szájtátva bámulta.

			Wren csípőre tette a kezét. 

			– Eana királynőjének parancsára semmilyen körülmények között nem fordíthatod meg ezt a hajót. Megértetted?

			Marino hol az egyik, hol a másik lányra nézett.

			– Marino – mondta Celeste halkan –, ne hallgass rá!

			– Hallgatnia kell rám – jelentette ki Wren. – Az alattvalóm. 

			– Nos, nekem meg a fivérem.

			Wren nyelvet öltött Celeste-re. 

			– A királynő parancsa élvez elsőbbséget. – Azzal Marinóhoz fordult. – Igazából hivatalosan most meg kellene hajolnod előttem. De a körülményekre való tekintettel ezt most elengedhetjük.

			Wren kilétének a felfedése elég időt nyert a hajónak ahhoz, hogy elhagyja a hegyfokot. Kezdett feltámadni a szél, a hajó úgy siklott a szürke vízen, akár egy lapos kő.

			Marino megfeszítette az ujjait a kormánykerék körül, tartotta az irányt. Ellazította az állkapcsát, a döbbenet végre eltűnt az arcáról. Amikor megszólalt, nem azzal a tisztelettel vagy hódolattal tette, amire Wren számított. 

			– Ezerszer áldjanak meg a csillagok, jó kapitány! – mondta elváltoztatott hangon, hogy felidézze Wren színjátékát. Még az alsó ajkát is megremegtette. – Aranyból van a szíved!

			Wren kurtán megtapsolta. 

			– Ha nem válik be a fűszerkereskedelem, vár a színpad, Marino.

			– Én is épp ugyanezt akartam neked mondani, felség – felelte Marino.

			– Nem feledkezem meg a jótéteményedről – biztosította Wren. – Sőt, ha visszatérek a Grinstadból, lovaggá ütlek érte.

			Marino arca felragyogott.

			– Ti szégyentelenek! – pirított rájuk Celeste. – Wren, te még azt sem tudod, hogyan kell lovaggá ütni valakit, te pedig, fivérem, olyan sekélyes vagy, mint egy pocsolya.

			– Ne légy vele ilyen szigorú, Lessie! – Azzal oldalba bökte Celeste-et, próbálta feldobni a hangulatát. De a lány arcán pont olyan viharfelhők gyülekeztek, mint odafent az égen. – Csak szívességet tesz a királynőjének.

			– És közben elárulja a másikat – csattant fel Celeste. – Végeztem ezzel a beszélgetéssel. Intézd el a dolgodat Gevrában, Marino, de Wren és én a hajón maradunk. Amint végeztél, visszafordulunk, és egyenesen hazaindulunk. Felőlem lehet eső, jégeső, villámlás vagy bármi más, amit a tenger tartogat nekünk, akkor is így lesz.

			Miközben beszélt, köd ereszkedett le, elnyelte a hajót, és jeges esőt zúdított rájuk.

			Celeste felsikoltott, és felhúzta a csuklyáját, hogy ne legyen vizes a haja. 

			– Most nézd meg, Lessie! A rossz hangulatod ránk hozta a vihart. – Marinónak túl kellett kiabálnia a mennydörgést, de cseppet sem látszott ijedtnek, sőt inkább izgatottnak. Odanyújtotta a kalapját a húgának, majd az eső felé fordította az arcát.

			– Nevetséges vagy! – Celeste a csuklyájára szorította a kalapot. – Mindig is túlságosan szeretted a viharokat.

			– Meghagyom neked az élményt, Marino! – kiabálta Wren, aki súlyosan tengeribetegnek érezte magát. Kínosan rövid életű lenne ez a diadalmas pillanat, ha a végén lehányná magát. – Visszamegyek a függőágyamba! 

			Szorosabbra húzta magán a köpenyét, és lesietett a fedélzet alá.

			 

			 

			Wren elálmosodott a rumtól, és a vihar álomba ringatta. Órák teltek el a sós félhomályban, a délelőtt észrevétlenül átcsúszott a délutánba, majd ismét leszállt az este. Amikor felébredt, a tenger kísértetiesen csendes volt, és a nap már lenyugodott. Celeste-nek nyoma sem volt, de a fedélzeten történt veszekedésük után Wren nem is számított arra, hogy osztozni akarna vele a kabinon. Valószínűleg a kapitányi kabinban ejtőzött, és megitta az összes jó bort.

			Wren felmerészkedett a fedélzetre, ahol a leheletéből fátyolszerű felhők képződtek a levegőben. A Szirén titka átvészelte a tomboló vihart, és most a tükörsima tengeren ringatózott; a jeges köd nem akart szűnni körülöttük, az ég pedig finomra csiszolt gyöngy színét öltötte. Volt valami kísérteties ebben a vízben, mintha nem is élőlények, hanem szellemek rejtőztek volna a rég halott hullámok fodraiban.

			Wren a hajó orránál, a korlátnak támaszkodva találta Marinót. 

			– Kincset keresel? – kérdezte, és odalépett mellé.

			A tükörképük visszabámult rájuk a ködön keresztül. 

			– Valami jobbat – felelte Marino. – Sellőket.

			Wrennek felszaladt a szemöldöke.

			– Két évvel ezelőtt egy csillagtalan éjszakán láttam egyet. – A férfi ajka mosolyra görbült. – Úgy lebegett a vízen, akár egy virág. Először azt hittem, csak álmodom. De aztán énekelt nekem.

			Wren a tükörszerű vízfelszín fölé hajolt, és egy csillogó farkat keresett a szemével a hullámok között. Még soha nem látott sellőt, de egy kalóz, akit egyszer Ortha partjainál mosott partra a víz, mesélt neki róluk. Hogy ékszerként ragyognak a víz alatt, és a csillagok fénye rejtezik a szemükben. Hogy a hajnali madárcsicsergés minden báját magában hordozza az énekük, de olyan helyekre úsznak tova, ahol egyetlen tengerész sem kaphatja el őket. Hogy félnek a vízfelszín feletti világtól, az éhínségtől, a kapzsiságtól, a háborúktól és azoktól, akik mindezért felelősek.

			– Beszéltél vele?

			Marino megrázta a fejét. 

			– Nem tudtam összeszedni a bátorságomat, felség.

			– Szólíts Wrennek. Vagy ha úgy tetszik, Tildának. Utálom a formalitásokat – mondta Wren. – Legközelebb bedobhatnál egy kis aranyat a tengerbe. Elvégre gazdag vagy. Az talán beválik.

			– Ne gúnyolódj! – Marino visszafordult a ködös víz felé. – Ha valamit megtanított nekem az élet, akkor az az, hogy a világon szinte mindent meg lehet venni, kivéve a szerelmet. Nem adhatsz érte semmit cserébe. Csak a szívedet.

			Wren kinézett a nyugodt vízre. A szürke és a kék tökéletes keveréke volt, ugyanolyan árnyalatú, mint Tor szeme. A szíve összeszorult, ahogy felidézte, hogy a férfi elhajózik tőle. Megpróbálta elzárni a pillanatot, eltemetni az agya legrejtettebb zugába, de amint elcsendesedett az elméje, az újra előkúszott. A remény is a fülébe suttogott, és azon kapta magát, hogy arról ábrándozik, vajon találkozik-e a gevrai katonával, ha egyszer a Grinstadba ér… és vajon bolondság-e azt remélni, hogy még talán Banba megmentésében is segíthet neki. Tudta, nincs joga bármit is kérni tőle azok után, hogy feláldozta a hercegét, hogy mentse a saját életét. De a remény olyan, mint a kalitkából kiszabadult madár. Ha egyszer szárnyra kélt, nehéz elkapni.

			– Ismerem ezt a nézést.

			Wren csak pislogott. 

			– Milyen nézést?

			A kapitány rávigyorgott. 

			– Szerelmes vagy.

			A lány ugatva felnevetett. 

			– Összetéveszted a szerelmet az éhséggel. 

			– Ha te mondod!

			– Ó, hallgass már! – Wren belebokszolt. – Te vagy annak a cifra halnak a megszállottja.

			Kuncogni kezdtek, majd visszafordultak a tenger felé, ahol kecsesen, hattyú módjára siklott a Szirén titka. Hosszú ideig mindketten a gondolataikba merülve hallgattak. Aztán megváltozott a szél.

			– Nézd csak! – mondta Marino, és a horizont felé mutatott. – Látod azt?

			Wren lábujjhegyre állt. 

			– Mit?

			– A híres gevrai jégsziklák. Jó időt futottunk. A vihar biztosan segített.

			A köd gomolyogva felszállt, és egy olyan magasan fekvő, fényben úszó táj tárult eléjük, hogy Wrennek könnyek szöktek a szemébe. Pislogott párat, hogy eltüntesse őket, és hevesen kalapáló szívvel próbálta felérni ésszel, mi is áll előttük.

			– Csillagok a magasban! – A jégszirtek csipkézett vonalat rajzoltak a horizontra, úgy emelkedtek ki a tengerből, akár az üvegszilánkok. A gevrai part olyan meredek és kíméletlen akadály volt, hogy senki sem remélhette, hogy valaha is legyőzheti. – Áthatolhatatlan.

			– Nem egészen. – Marino egy résre mutatott a sziklák között, ahol két jeges sziklaszilánk hajlott el egymástól. Közöttük egy keskeny fjord húzódott, amelyen keresztül beözönlött a tenger.

			Wren a korlát köré kulcsolta az ujjait, és hirtelen rádöbbent, hogy alig érzi őket. 

			– Átférünk rajta? – kérdezte vacogó fogakkal.

			Marino bólintott. 

			– Sok tengerész Halál-hasadékként ismeri azt a fjordot. De én gyakorlott kapitány vagyok. Nincs okom félni tőle.

			– Akkor, kérlek, menj és kapitánykodj, mielőtt hajótörést szenvedünk azokon a sziklákon! – mondta Wren kissé éles hangon.

			Marino Pegasi kapitány gyöngyöző nevetéssel elindult a kormánykerék felé, és közben parancsokat osztogatott a legénységnek. Wren földbe gyökerezett lábbal állt a hajó orránál, és figyelte, ahogy a jeges sziklák egyre nagyobbá és élesebbé válnak. Rettenetes borzongás futott végig a gerincén, és fészkelt be a mellkasába. Amióta a nagyanyja megmentésére indult, most először érezte úgy, hogy valóban fél attól, ami vár rá.
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			Rose

			Rose elhatározta, nem hagyja, hogy az aggódása Wrenért tönkretegye a körutat. És bár sokkos állapotban ment vissza a szobájába Agnesszel készülődni, ügyelt arra, hogy a halványkék ruhája minden egyes fodra tökéletes legyen. Miközben szemlátomást az egész világ összeomlott körülötte, és minden kicsúszott a kezéből, legalább a ruháját továbbra is kiválaszthatta. A páncélját. Most, hogy Wren elment, kettejük helyett is elég jónak, elég királynőinek kell lennie.

			Addig is ki kellett találniuk valami magyarázatot Wren távollétére. 

			Rose remélte, hogy Eana lakói annyira örülni fognak, hogy láthatják őt, hogy nem is érdekli majd őket a nővére távolléte. Sőt talán még könnyebb is lesz így. Wren folyton morgolódott a körút miatt, valószínűleg szörnyű benyomást keltett volna.

			Kopogtak az ajtón, és Thea lépett be rajta hamuszürke arccal. Agnes begombolta az utolsó finom gyöngygombot is Rose ruhájának a hátulján, majd elsétált, hogy kettesben hagyja őket.

			Rose a fésülködőasztalánál ült, és próbálta megzabolázni a haját, Thea meg az ágy végében üldögélt.

			– Shen elmesélte, hogy mi történt.

			– Wrenből még kinéztem, hogy elszökik az éjszaka közepén, de azt már nem hiszem el, hogy Celeste képes volt úgy utánamenni, hogy nem szólt előtte nekem – füstölgött. – Ebben a palotában mindenki azon van, hogy eláruljon engem?

			– Biztos vagyok benne, hogy egy szempillantás alatt visszatér – mondta Thea, és gyorsan kivette Rose kezéből a kefét, mielőtt még maradandó kárt tett volna a hajában. Végighúzta az ujjait a lány haján, gyengéden kibogozva a gubancokat. – És ha szerencsénk van, Wrent is hozza magával.

			Rose lehunyta a szemét, és megpróbált bátorságot meríteni Thea szavaiból. Bár nem ismerte túl régóta a gyógyítót, nem volt senki a palota falain belül, akiben jobban megbízott volna. Kivéve talán Shent. 

			Rose kinézett az ablakon az udvarra. Tudta, hogy a fiú odalent van, és feszülten figyeli az induláshoz készülődő katonákat.

			Thea sóhajtva letette a kefét. 

			– Tudhattam volna, hogy Wren Banba után fog menni. Csak idő kérdése volt…

			– Hogy magamra hagyjon – egészítette ki Rose keserűen.

			Thea vigasztalóan a vállára tette a kezét. 

			– Nem vagy egyedül, Rose. Itt vagyok neked én.

			Rose a gyógyító keze után nyúlt. 

			– És most nagyobb szükségem van rád, mint valaha, Thea. Te vigyázol az Anadawnra, amíg én távol vagyok. Tényleg el sem tudnék képzelni jobb királynőkezet.

			– Nem biztos, hogy ebben Wren egyetértene veled. – Thea tekintete megtalálta a lányét a tükörben. – Mindig is az volt a terv, hogy Banba lesz a királynőkéz.

			Rose összeráncolta az orrát. 

			– Wren kétségkívül soha nem beszélt erről velem. – Bár a reggeli események után aligha volt meglepve. – És bár én nem ismerem annyira a nagyanyámat, mint ti ketten, azt kell mondjam, szerintem neked jobb érzéked van a diplomáciához.

			Theából sípoló nevetés tört fel. 

			– Így is fogalmazhatunk.

			– Mindenesetre ezt a kérdést nem most kell megvitatnunk.

			– Remélem, hogy egyszer azért majd meg kell – mondta Thea halkan. – Bárcsak itt lenne Banba!

			– Én is szeretném – felelte Rose. – Mit szólna a körúthoz?

			Thea ismét felnevetett, és közben a hálószoba ablakához lépett, onnan az udvaron zajló előkészületeket kezdte figyelni. 

			– Először biztosan utálná az ötletet, de ő természeténél fogva óvatos. Ha jobban belegondolok, azt hiszem, vonakodva elismerné, hogy jó ötlet. Bár azt is megmondaná, hogy mindig tudd, hol van a legközelebbi boszorkányok lakta település, hátha szükséged lesz a segítségükre az úton.

			– Messze vagyunk Orthától – jegyezte meg Rose homlokráncolva. Nem mintha sok boszorkány maradt volna ott. És egyébként is, a körút dél felé tart, nem nyugatra. Távol a Ganyeve sivatagtól és mindattól, ami még azon túl, a királyság másik oldalán terült el. – És a legtöbb boszorkány most itt él, az Anadawnban. Nem igaz?

			Thea hümmögött. 

			– Vannak más települések is. Vagy legalábbis voltak. A Mishnick-hegység északnyugaton. És egy másik falu délen. Az Amarach-tornyok, a látók otthona.

			– A látók nem vesztek oda? Mint a Napcsókolta Királyság?

			– A tornyok csak el vannak rejtve, nem vesztek el – válaszolta Thea, és visszafordult hozzá. – Hogy élnek-e még ott látók, azt sajnos nem tudom megmondani. De ha menedéket kell keresned az úton, tudom, hol találsz. – Szünetet tartott. – Vagy legalábbis az irányt meg tudom mutatni a tornyokhoz. Még ha az ottani boszorkányok el is tűntek, a föld megoltalmaz.

			Rose kényszeredetten elmosolyodott. 

			– Bárcsak azt is meg tudná mondani, hogy bánjak el Edgar Barronnal!

			– Bíznod kell magadban, Rose. Ha eljön az ideje, tudni fogod, hogyan bánj el Barronnal.

			– Remélem, ez a körút bebizonyítja majd mindenkinek, hogy nem kell tartani a boszorkányoktól. Hogy mindannyian ugyanazon az oldalon állunk. Barron hazugságokat terjeszt, és ellenünk fordítja a népet. Ellenem. – Rose a kezét tördelte, és meghúzogatta a ruhája finom csipkeujját. – Soha nem gondoltam volna, hogy a saját népem gyűlölni fog, Thea.

			Thea barna szeme megenyhült. 

			– Nem gyűlölnek téged. Egyszerűen csak félnek az ismeretlentől. De amint megismernek, amint látják, hogy mennyire szereted Eanát, mennyire szereted őket, akkor viszont fognak szeretni.

			Rose pislogott párat, hogy eltüntesse a könnyeit. 

			– Remélem, így lesz.

			– Tudom, hogy így lesz. Most pedig hozz nekem egy pergament, és rajzolok neked egy térképet. – Az ablak felé pillantott, odakint már kezdett gyülekezni a királyi gárda. – De jobb, ha megtartod magadnak. Csak a biztonság kedvéért.

			 

			 

			Mire mindenki indulásra készen állt, és az összes bőrönd be volt csomagolva meg fel volt pakolva, Rose derűlátóan tekintett az előttük álló hetekre. Shen a királyi hintó mellé terelte Vihar nevű lovát, hogy csatlakozzanak a menethez, közben Rose szorosan átölelte Theát, hálás volt neki a fűzőjébe rejtett térképért.

			Ahogy Rose az aranyhintóba lépett Elskével a sarkában, visszanézett az Anadawnra, a palotájára, és megfogadta magának, hogy a népe által szeretett királynőként fog visszatérni. Diadalmas királynőként. El fogja bűvölni az egész országot; ha kell, városról városra, házról házra.

			Edgar Barronnak egyszerűen fogalma sincs, kivel áll szemben.
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			Wren

			Gevra jégfjordjai Wren fölé magasodtak, miközben a Szirén titka beúszott a Halál-hasadékba. A lány látta a tükörképét a meredek sziklafalon: elmosódott pontocska, ami a hófödte világra nézett. A hideg most már a csontjaiba költözött. A lábujjai elzsibbadtak, a fogai összekoccantak.

			Már majdnem ott vagyok, Banba.

			Marino Pegasi úgy kormányozta őket át a kanyargós öblön, mintha egész életében ezt csinálta volna, és néhány fáradságos óra után a fjordok végül egy fagyos öbölnek adták át a helyüket, rajta egy forgalmas kikötővel, ami csak úgy hemzsegett az emberektől. Wren legalább negyven hajót számolt össze, az ütött-kopott halászhajóktól kezdve a magas oldalfalú vitorlás hajókon át a robusztus, szürke vitorlájú hadihajókig mindent, amik néhány hete még az Ezüstnyelven hajóztak lefelé. Felismerte a király hajóját – azt, amelyiken Banbát elvitték. Ott horgonyzott üresen, leszámítva a fedélzeten lévő hajósinasokat és a hajóhidat őrző katonákat.

			Bár már esteledett, több száz kereskedő és matróz szaladgált mindenfelé, és több piaci bódé volt, mint amennyit Wren valaha is látott egy helyen. A fagyos szél magával vitte az árusok kiabálását, még a lány is hallotta a vízen.

			Wren ujjai elkezdtek remegni. Eshlinnben még lázálomnak tűnt, hogy eljuthat Gevrába, de most hirtelen ott volt előtte, és kilopta a színt az arcából és a bátorságot a szívéből. Megrázta magát, de a borzongás nem akart szűnni, megfordult, és a hajótest felé sompolygott. Marino a kormánynál állt, és éppen a kikötőbe vezette a Szirén titkát.

			– Három nap múlva vissza kell jönnöd értem – közölte vele Wren. – Tudom, hogy nem a legjobb az időzítés.

			– Azt hiszed, szándékosan ellenséges partokon hagynám Eana egyik királynőjét? – Marino megrázta a fejét. – Mindig akad más üzlet is. Csak remélem, tudod, hogy mit csinálsz.

			Wren kényszeredetten felnevetett. 

			– Csak nem gondolod, hogy terv nélkül kéredzkedtem fel a hajódra, ugye?

			– Kezd kékülni a szád – jegyezte meg Marino. – Nem csomagoltál egy meleg stólát? Vagy az azonnali fagysebek is a terved részei?

			– Előfordulhat, hogy alábecsültem az időjárást.

			– Lessie elmondta, hogy miért jöttél. – Azzal nyugat felé fordította az arcát, és elkomorult. – A hegyi palota egy erőd a Fovarr-hegység szívébe vágva. Remélem, nem azt tervezed, hogy megmászod a falat.

			– Akár hiszed, akár nem, egyszer már bevált.

			– Most nem az Anadawnban vagy, Wren – figyelmeztette Marino. – Gevra nem ad második esélyt. Sem királynőknek, sem parasztoknak. – Lehalkította a hangját, mintha attól félne, hogy a szél kihallgatja őket. – Katonák és vadállatok járőröznek a hegyi palotában. És ha ők nem intéznek el, akkor még ott a fagy.

			Wren összefonta a karját, hogy elrejtse remegő kezét. 

			– Meghívást kaptam magától a királytól.

			Marino hitetlenkedő hangot adott ki. 

			– Mi van, ha csak csapda?

			– Eana királynője vagyok. Biztos vagyok benne, hogy még Alarik Felsingbe is… több józan ész szorult annál, mintsem egy ilyennel próbálkozzon.

			– Én nem lennék ebben olyan biztos – vélekedett Marino. – Amikor tavaly az ifjú radaskai herceg tett diplomáciai látogatást a palotában, itt hagyta három lábkörmét és egy metszőfogát. Azt mondják, szakadt köntösben menekült el a palotából.

			Wren összerezzent. 

			– Mi történt vele?

			Marino megvonta a vállát. 

			– Valószínűleg a király medvéjével tusakodott. Vagy talán magával a királlyal. Mindenesetre meghívás ide vagy oda, én nem bíznék Alarik Felsing vendégszeretetében. Főleg azok után nem, ami az öccsével történt a mi partjainkon.

			Wren a zsinóros erszényéhez kapott, hirtelen újragondolta az egész tervét. Marinónak igaza van. Bolondság lenne csak úgy besétálni a Grinstad-palotába, azt remélve, hogy a koronája majd megvédi. Alarik Felsing fittyet hány a szabályokra.

			– A kabinomban odalent több szőrmebélésű kabát is van – tette hozzá Marino. – Vegyél el egyet!

			Wren biccentett egyet köszönetképpen. 

			– Gondolom, nem tudsz ősi titkos alagútról, ami egyenesen a palotába vezet.

			Marino kuncogott. 

			– Na, erre aztán kevés esély van.

			– Meglepődnél, ha tudnád – motyogta Wren. 

			Azzal sarkon fordult, de a férfi megállította.

			– Várj csak! Mi van, ha lenne más módja is annak, hogy bejuss a palotába? – Marino tekintete a kikötőre vándorolt. – Múlt héten Caróban felvettem egy sáfrányszállítmányt. Egy palotai küldöttnek fogom eladni. Az új szakács, Harald kalandvágyó fajta. Új ízekkel szeretné gazdagítani a királyi család konyháját. A piacon fog velem találkozni.

			Wren a nyüzsgő part felé fordította a tekintetét. 

			– Aha! Begyömöszölsz az egyik fűszeres hordódba.

			Marino zavartan felnevetett. 

			– Ugye csak viccelsz?

			– Tehát ez egy nem?

			– Ha túl is akarod élni az utat, akkor nem jó ötlet – felelte a kapitány. – De lehet, hogy lesz elég hely a hordók között, ha kivárod a megfelelő pillanatot.

			A hideg ellenére Wren ajka mosolyra görbült. 

			– Mindig mesterien megtalálom a megfelelő pillanatot.

			Miközben a Szirén titkának a legénysége kikötésre készült, Wren a fedélzet alá sietett. Szerencsére Celeste még mindig a kapitányi kabinban horkolt. Az egyre növekvő bűntudatát figyelmen kívül hagyva Wren magához vett egy csipetnyi homokot, és még mélyebb álomba varázsolta a lányt. 

			– Ez szinte nem is számít varázslatnak – suttogta, majd felkapott egy szőrmebéléses császárkabátot Marino szekrényéből.

			 

			 

			Mire Wren Gevra partjaira lépett, a nap utolsó sugarai már rég elolvadtak a távoli hegyek között. A kikötőben továbbra is nagy volt a jövés-menés, a piaci árusok a standjuknál ácsorogva oda-oda kiabáltak egymásnak, miközben a friss ráktól és a homáron át a véres marha- és bárányhúsig mindent árultak. Volt sajt és kenyér is, mandulával, csokoládéval és bogyós lekvárokkal bőségesen bevont sütemények, és az illatuk furcsa szimfóniát alkotva terjengett a hideg éjszakai levegőben. Wren a lámpások által megvilágított bódék között bolyongott, és éberen figyelte, ahogy Marino kirakodja a fűszereket, és lehordja őket a piactérre.

			Mindenütt vadállatok sétálgattak, de már nem ijesztették meg Wrent, ahogy talán régebben tették volna. Ezt Elskének köszönhette. Szemrebbenés nélkül elment a piactéren ólálkodó hótigrisek és leopárdok mellett, és alig vette észre a ponyvákon szunyókáló sarki rókákat. Az állatok többsége szelíd volt, és lánc nélkül, fegyelmezetten lépdelt a prémbe öltözött gazdája mellett. Wren úgy sejtette, mindez Tor állatszelídítő családjának köszönhető. A szíve összeszorult a gondolatra, hogy újra láthatja a férfit. Azon tűnődött, mit mondjon neki – hogyan köszönje meg, hogy megmentette az életét. Vagy ha úgy adódik, talán csak a karjaiba veti magát, és szenvedélyesen megcsókolja.

			Állj le ezzel! – korholta magát. Ilyesmire most nincs idő.

			A közelben morogni kezdett egy tigris, ami minden Torral kapcsolatos gondolatát száműzte. Ezek az állatok láncon voltak. Harcra képezték ki őket, és a kikötőben járőröző katonákhoz tartoztak. Ha elment mellettük egy állat, rájuk mordultak, és időnként a túl hangosan beszélő vagy túl élénken mutogató emberekre is vicsorítottak.

			Wren igyekezett lehajtott fejjel sétálni. Megint megváltoztatta a külsejét: vörösre színezte a haját, és – bármennyire is fájt neki – befelé fordította a fogait. Még Marino kölnijét is magára locsolta, hogy megpróbálja elnyomni a saját illatát, de a gevrai fenevadak éppolyan okosak voltak, mint a gazdáik, és némelyik akár Rose szerencsétlenül alakult esküvőjén is ott lehetett, amikor az ikrek megölték Rathborne-t, és véletlenül porig égették a Védelmező mauzóleumát.

			Frissen sült kenyér illata csapta meg Wren orrát, amitől megkordult a gyomra. Elővett egy csipet homokot, és rászórta az egyik mellette elhaladó farkasra, mire rögtön az állat nyakára tekeredett a lánc. A farkas egy kóborló hópárducra vetette magát, és a piactéren pillanatnyi káosz alakult ki. Az árusok kiáltozva bebújtak a standjaik mögé, a pánikba esett vásárlók pedig megpróbálták elrángatni a saját állataikat a csetepaté helyszínéről.

			Wren kihasználta az őrületet, és elcsent egy szelet friss lazacba mártott rozskenyeret. Három harapással elfogyasztotta, majd lenyúlt egy kis rántott tőkehalat is, és zsebre vágta, hátha később még jól jön. Aztán amikor továbbsietett, a feldúlt katona éppen akkor láncolta meg újra a farkasát.

			A piactér másik végében Wren megpillantotta Marino palotai küldöttét, Haraldot, legalábbis elég biztos volt benne, hogy ő az. Irdatlan vasszánon érkezett, aminek mindkét oldalán a gevrai címer díszelgett. A szánt nyolc szürke farkas húzta. Haraldot két palotai katona kísérte: egy magas, fekete hajú nő, aki halszálkafonatban viselte a haját, és egy zömök, kopasz, széles állú férfi, aki már a fűszereshordókat pakolta a szán hátuljába. Harald magas és vékony volt, a bőre sápadt, a szája széles, és élénkvörös hajzuhataggal büszkélkedhetett. Bár súlyos, barna kabátot viselt hatalmas, szőrös csuklyával, fogvacogva beszélt Marinóhoz.

			Wren elhagyta a pezsgő piacteret, és bebújt a közelben egy ládakupac mögé. Amikor az utolsó fűszerhordót is felpakolták a szánra, és letakarták egy fekete ponyvával, Wren egy darab tőkehalat dobott a farkasok közé. Azok szürke bundák forgatagaként vetették rá magukat, morogtak, és egymásnak torkának ugrottak, hogy az övék legyen az elsőbbség.

			Az őrök körbenéztek, hogy rájöjjenek, mi okozta a hirtelen felfordulást, Wren pedig kirohant a ládák mögül, és bemászott a ponyva alá. Bepréselte magát a fűszereshordók közé, és elbújt a szán leghátsó részében a lábait a mellkasához szorítva, a karjaival pedig szorosan átfogta őket.

			Hallotta, hogy a katonák visszamásztak a szánra, megnyikordult fölötte a fa, ahogy leültek. Egy pillanattal később Harald is visszatért. Felpattant a szánra, és melegen elbúcsúzott Marinótól. A férfi katona valami parancsot kiáltott a farkasoknak, mire azok alakzatba rendeződtek. Aztán hirtelen elindultak, a hordók egymásnak verődtek, ahogy a szán elhagyta a piacteret.

			Wren mereven ült, ügyelt arra, hogy ne lélegezzen túl hangosan. Hosszú ideig csak az alattuk csikorgó kavicsok meg a ponyva résein átsüvítő szél hangja hallatszott. Aztán ahogy a farkasok továbbhúzták őket a hófödte vidékre, puha lett a talaj, akár a suttogás.

			Mire Wren ki mert kukucskálni, már teljesen leszállt az éj, az ezüstös táj színe megegyezett a fogyó holdéval. Mérföldeken át nem volt semmi fény, és Wren sokáig úgy érezte, mintha az egész országban az ő szánjuk lenne az egyetlen, és rajtuk kívül nem lenne ott más ember.

			Néha, amikor a hó átadta a helyét a kavicsnak, lópaták dobogására lett figyelmes, de ezeken a kanyargós utakon kevés kocsi járt. Biztosan azért, mert a jég túlságosan veszélyes. Időnként még a farkasoknak is le kellett lassítaniuk.

			A fájdalom Wren hátából lassan kezdett átgyűrűzni a lábába is. A rozskenyértől megszomjazott, de nem mert a táskájában lévő flaskáért nyúlni. Fent a katonák némán ültek, de a szakács néha-néha megpróbált beszélgetést kezdeményezni.

			Sosem válaszoltak neki. 

			Wren készenlétben tartotta a homokkal teli erszényét. Rájött, hogy a gevrai jég nemcsak az utazók számára rejt veszélyeket, hanem az igézők számára is. Ha elfogy a földje, hol talál újat? Nem volt ott semmi élő, amit ne takart volna több centiméteres hó, vagy ne borított volna fagyréteg. A homokot okosan és takarékosan kell majd használnia.

			Végül a szán lassulni kezdett. Wren kikukucskált a ponyva alól, és látta, hogy pirkad. Nem volt madár, ami jelezte volna a hajnal közeledtét, a sápadt égen semmi sem látszott, csak súlyos, fehér felhők. Körülöttük üvegszerű hegycsúcsok próbálták elérni a felhőket.

			Wren sejtette, hogy a Fovarr-hegység szívében vannak, de a szán hátsó üléséről nem látta a Grinstad-palotát. Viszont érezte, hogy ott van, mint egy fölötte lebegő szellem. Elállt a szél. Helyette vadállatok üvöltése hangzott fel. Egyre közelebbről hallotta a morgásukat. Egyre hangosabban. Aztán a kapuk nyikorogva kinyíltak, és még több katona hangja ütötte meg a fülét, ahogy a szán besiklott a Grinstad-palota udvarába.

			Wren megpillantotta a palotát a hullámzó ponyván keresztül. A hatalmas, mészkőből és üvegből kifaragott épületet a csipkézett hegységbe vájták, így nehéz volt megmondani, hol kezdődik Grinstad, és hol ér véget a táj. Éppen olyan áthatolhatatlan volt, mint amilyennek Wren elképzelte, keskeny tornyai agyarakként csillogtak, ahogy átdöfték az alacsonyan lógó felhőket. A szán nagy ívben megkerülte a palotát, és hófödte, tövisbokrokkal tarkított kerteken át haladt. Wren feltételezte, hogy a palota hátsó részénél lévő cselédbejáró felé tartanak. Annál jobb, gondolta, miközben megmozgatta a lábujjait, hogy visszatérjen beléjük a vér. 

			Végre megállt a szán.

			Felhúzta a csuklyáját, és belemarkolt a homokba, hogy bármikor lecsaphasson…

			A katonák leugrottak a szánról, és a szakács is lekecmergett róla. A ponyvát hátrahajtották, felfedve az első hat hordót. Wren a szán hátuljában kuporgott, miközben az őrök egyenként leemelték és a konyhákba vitték a hordókat.

			A lány éppen azt várta, hogy visszatérjenek, amikor egy farkas bukkant elő a semmiből, és felugrott a szánra. Wren ijedtében eldobta a homokot, és alig tudta elfojtani a sikolyát, amikor a fenevad szaglászni kezdte a kabátját. Hirtelen eszébe jutott a zsebében lévő megviselt hal. A maradékot a földre dobta, a farkas pedig rávetette magát, és egyetlen harapással eltüntette. Wren épphogy meg tudott fogni egy újabb csipet homokot, és a farkas már vissza is tért. A vicsorgó pofájába vágta, és elsziszegett egy sietős alvásbűbájt. A farkas az oldalára dőlt, éppen akkor, amikor két másik sétált szimatolva a szán hátulja felé.

			Amint észrevették Wrent, vonyítani kezdtek.

			Wren megint benyúlt a köpenye alá, és fogott egy marék homokot, de ekkor egy kard jelent meg a torkánál. Ahogy felemelte a fejét, egy gevrai katonával nézett farkasszemet.

			– Még egy mozdulat, és kibelezlek – morogta a férfi.
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			Rose

			Rose-nak biztonságban kellett volna éreznie magát a pompás hintójában ülve; Elske a lábánál szunyókált, és az egész királyi gárda őt kísérte. De Wren hiánya még mindig nyugtalanította. Az elmúlt hetekben szinte elválaszthatatlanok voltak: minden este együtt vacsoráztak, és késő éjszakáig sutyorogtak, felidézték a gyerekkorukat, az álmaikat, a félelmeiket; addig beszélgettek, amíg el nem nehezült a szemhéjuk, és az álom magával nem ragadta őket. Most viszont Rose egyedül volt, és féltette a nővérét.

			Hirtelen éles füttyszó zökkentette ki a nyomasztó gondolataiból. Elhúzta a függönyt, és Shen arca vigyorgott rá. A sereg többi tagjától eltérően ő szőrén ülte meg a lovat, laza fekete inget, sötét nadrágot és strapabíró csizmát viselt. Inkább hasonlított banditára, mint katonára, viseltes köpenye és könnyed mosolya mégis olyan emlékeket idézett fel a sivatagban eltöltött közös napjaik idejéből, hogy Rose-nak felgyorsult a pulzusa.

			De igyekezett leplezni. 

			– Te most komolyan füttyentettél nekem?

			– Próbáltam diszkrét lenni.

			Rose összevonta a szemöldökét, a fiú azonban csak kuncogott rajta.

			– Arra gondoltam, hogy talán jól jönne egy kis társaság – mondta, és közelebb hajolt. – Hosszú az út Glenbrookig. Unatkozni fogsz odabent egyedül.

			– Javíthatatlan vagy – állapította meg Rose, de nem tudta leplezni a mosolyát. Igazság szerint semmit sem szeretett volna jobban, mint hogy Shen beüljön mellé a királyi hintóba.

			– Elpirultál – mondta Shen halkan. – Szeretem, amikor elpirulsz.

			– Shen Lo! – mordult rá Davers kapitány. – Húzd ki magad! Állj vissza a sorba!

			Shen feldühödött. 

			– Jó lenne, ha ez a főnökösködő fajankó nem próbálna folyton parancsolgatni nekem.

			– Csak óvatosan! – cukkolta Rose, aki nagyon élvezte, hogy megdorgálták a fiút. – Jobb, ha nem kerülsz bajba.

			Shen továbbra is a szemébe nézve azt mondta:

			– Attól függ, milyen bajról van szó.

			Újabb heves pír kúszott fel a lány arcán. A pokolba ezzel a fiúval meg azzal, hogy ilyen ellenállhatatlan! Alig értek át az Ezüstnyelv-hídon, és Rose figyelme máris elterelődik. 

			– Ne tereld el a figyelmemet! – szólt rá Shenre.

			– Miről? Arról, hogy odabent ücsörögsz egyedül?

			– Nem vagyok egyedül – tiltakozott Rose szemérmesen. – Elske itt van velem.

			Shennek elkomorult az arca. 

			– És most féltékeny vagyok egy farkasra. Ennél már nincs lejjebb.

			Rose kuncogva hátradőlt az ülésen, hagyta, hogy a függöny közéjük hulljon. Lehet, hogy nem volt mellette Wren vagy Celeste, de borzasztóan örült Shen társaságának. Behunyta a szemét, és csak hallgatta Vihar patáinak megnyugtató dübörgését, miközben továbblovagoltak Eshlinn nyüzsgő fővárosán keresztül dél felé. Hogy időt nyerjenek, már szétkürtölték, hogy Wren északra, Norbrookba utazik, hogy személyesen felügyelje az élelmiszeradagok kiszállítását, mielőtt visszatérne a húga oldalára.

			Az útjuk folyókon, mezőkön és pompás zöld dombokon át vezetett olyan városok felé, amelyeket Rose addig csak névről ismert: az első Glenbrook volt, ahol kanyargós utcákon hajtottak végig, és mindenhol hemzsegtek az emberek. A lány rózsákat dobált ki a kocsiból, integetett, és annyit mosolygott, hogy megfájdult az arca. Kiszállt a város szélén lévő ispotálynál, és felajánlotta a gyógyító mágiáját azoknak, akiknek szükségük volt rá. Miután órákig megállás nélkül gyógyított, annyira kimerült, hogy két őrnek kellett visszakísérnie a hintójába, ahol azonnal összegömbölyödve elaludt.

			A királynői menet éljenzés közepette hagyta el Glenbrookot, de Rose túl mélyen szunyókált ahhoz, hogy hallja. Beiktattak egy rövid pihenőt, hogy megetessék és megitassák a lovakat, majd továbbindultak Lóugrás városa felé. Itt olyan szép idő volt, hogy Rose kiszállt egy hosszabb sétára, aztán ellátogatott a helyi árvaházba, és egész este mesét olvasott a gyerekeknek. Még Elskével, a barátságos fehér farkassal is megismertette őket, aki a hátára gördülve boldogan szuszogott, amikor mindenki odarohant megsimogatni.

			Rose jóval később tért vissza a kocsihoz, mint tervezte, de a szíve annyira csordultig volt, hogy majdnem könnyekben tört ki. Egész életében Eana roppant síkságait és pezsgő városait tanulmányozta, de arra a kirobbanó érzésre lehetetlen volt felkészülni, amit akkor érzett, amikor a saját szemével látta ezeket a helyeket; vagy arra a csodára, amit az ébresztett benne, hogy az ott élő emberekkel találkozhat, megérintheti, megismerheti őket.

			– Elképesztő voltál odakint – mondta Shen, akinek sikerült észrevétlenül becsusszannia a hintó hátuljába, és most olyan csodálattal nézett rá, hogy csillagfény ragyogott a szemében. – Elképesztő vagy.

			Rose lebiggyesztette a száját. 

			– Mi a fenét keresel idebent? Ez egyáltalán nem helyénvaló!

			– Akkor mondd, hogy menjek el.

			Rose összeszorította az ajkát. 

			– Shen.

			– Imádom, amikor kimondod a nevemet.

			– Nem értem, hogy miért. Csak akkor mondom ki, amikor megszidlak.

			– Talán pont amiatt – kacsintott rá Shen. – Hadd utazzak veled Millisig! Ígérem, jó leszek.

			Rose feladta az elhatározását. Leült a fiú mellé, és megborzongott, amikor a lába az övéhez ért. Jaj, annyira csodálatos érzés volt! 

			– Azért ne legyél túl jó – búgta a lány. – Örülök, hogy itt vagy.

			Shen odafordította az arcát, és végigsimított az ujjával a lány állkapcsán. 

			– Ahogy csak felséged kívánja.

			Rose lehunyta a szemét, és ajkát a fiúéhoz préselte. Ő felnyögött, és közben kinyílt a szája, hogy elmélyítse a csókot. Rose beleengedte magát, tudván, hogy ez a pillanat nemcsak mulandó, hanem ellentmond minden olyan szabálynak, amit az indulás előtt felállított magának. De Shen karjában mindez nem számított.

			Végül Rose elhúzódott. Erőt vett rajta a kimerültség, érezte, hogy lecsukódik a szemhéja.

			Shen átkarolta a lányt, és csókot nyomott a feje búbjára. 

			– Aludj csak, Rose! Vigyázok rád.

			Rose felsóhajtott, és a fiú vállára hajtotta a fejét. Gyorsan elszenderült Shen karjaiba bújva, és az álom messze repítette a gondoktól.

			Amikor felébredt, már majdnem éjfélre járt, és Shennek nyoma sem volt.

			A kocsi lassított. Biztosan Millis városába értek. Megállnak éjszakára, épp csak annyi időre, hogy Rose megfürödjön, egyen, és egy igazi párnán hajthassa álomra a fejét, mielőtt hajnalban újra útnak indulnának. Az egész kíséret bezsúfolódott a város legnagyobb fogadójába, ami úgy megtelt, hogy egy gombostűt sem lehetett volna leejteni. Agnes felment, hogy elkészítse Rose szobáját, és kipakolja néhány holmiját, miközben ő Chapmannel beszélgetett a kései vacsora – póréhagymás csirkepörkölt – közben.

			A körtúra addig sikeresnek bizonyult, alig volt nyoma Barronnak és a Nyilaknak. Rose tudta, hogy örülnie kellene, sőt meg kellene könnyebbülnie, de ahogy körülnézett a zsúfolt étkezőben, azon kapta magát, hogy valami más foglalja le a gondolatait. 

			– Nem láttad Shent?

			Az intéző felsóhajtott. 

			– Muszáj mindig azon a bajkeverő fiún járnia az eszednek? Kérdem én tőled, Rose királynő, hogyan lehetséges, hogy egy olyan harcos boszorkánymester, aki nem kapott hivatalos kiképzést, és nem is tagja a királyi gárdának, egész nap utasítgathatja Davers kapitányt és a katonáit? 

			Rose ivott egy nagy korty bort a serlegéből. 

			– Jól tudod, hogy ő a legjobb harcos Eanában.

			– És ezzel ő is pontosan tisztában van. Túlságosan is – fintorgott Chapman. – És hogy válaszoljak a kérdésedre, ebben a pillanatban is Millis külső falainál járőrözik. Ő maga ragaszkodott hozzá.

			Rose belevigyorgott a serlegébe.

			– Azért az alapossága csodálatra méltó, nem igaz?

			– Valóban az – mondta Chapman, nem kis rosszallással a hangjában. 

			Vacsora után Rose elindult a második emeleti szobájába: tágas és világos volt, állt benne egy hatalmas baldachinos ágy, és tartozott hozzá egy fürdőkamra. Ez volt a fogadó legpompásabb szobája, és volt benne egy kisebb ágy is Agnes számára, ő nyitott neki ajtót.

			Rose levetkőzött és megmosakodott, majd leült a fésülködőasztalhoz, hogy Agnes kifésülhesse a haját.

			– Remek voltál ma, Rose királynő. Mindenki ezt mondja.

			Rose a tükörben rámosolygott a komornájára. 

			– Soha életemben nem beszéltem még ennyi emberrel, Agnes. Szerintem el fog menni a hangom.

			– Akkor gyorsan visszaszerezzük – mondta Agnes. – Lemegyek a konyhába, és hozok egy csésze gyömbérteát mézzel és citrommal. Reggelre kutya bajod sem lesz.

			– Igazi kincs vagy, Agnes. Nem is tudom, mit csinálnék nélküled.

			Agnes alig hagyta el a szobát, máris kopogtak az ablakon. Rose megpördült, és döbbenten vette észre Shen arcát a sötétben. Az ablakhoz sietett, és felrántotta.

			– Mi a fenét csinálsz? – sziszegte, amikor a fiú bemászott hozzá. – Két emelet magasan vagyunk!

			Shen kisöpört egy elszabadult tincset a szeméből, és kiegyenesedett. 

			– Az nekem meg se kottyan.

			– Nem maradhatsz itt! Agnes bármelyik pillanatban visszajöhet.

			Shen sötét szeme csillogott. 

			– Szóval azt mondod, hogy Agnes az egyetlen akadályunk?

			– Micsoda? Nem! Persze hogy nem. Csak úgy értem… – Rose felnyögött. – Jaj, ne piszkálj már! Túl fáradt vagyok ehhez.

			– Nem lenne rá merszem – mondta Shen, de közben mosolygott. – Csak azért jöttem, hogy jó éjszakát kívánjak. És hogy ezt odaadjam neked. 

			A zsebébe nyúlt, és kivett egy gondosan becsomagolt szív alakú süteményt.

			Rose hitetlenkedve bámulta a finomságot. 

			– Csak azt ne mondd, hogy elosontál sütni nekem!

			– Sok mindenhez értek, Rose, de a sütés nincs köztük – nevetett Shen. – Thea mondta, hogy a millisi pékség híres a lekváros süteményeiről. Gondoltam, megnézem magamnak.

			Rose felpillantott rá. 

			– De éjfél van. Hol találtál ilyenkor nyitva lévő pékséget?

			– Azt mondtam volna, hogy nyitva volt? – Előbújtak a gödröcskéi. – Biztos, hogy egy szóval sem mondtam, hogy nyitva volt.

			Rose elvette a lekváros süteményt. 

			– Tolvaj – suttogta. – Ezért hagytad ott a csapatot? Hogy lekváros sütit hozz nekem?

			Shen mosolya elhalványult. 

			– Azt hittem, valaki követ minket. Láttam, hogy egy lovas jön utánunk a hágón keresztül Millis mellett. Biztos vagyok benne, hogy láttam őt Glenbrooknál is.

			Rose megijedt. 

			– Te jó ég! Lehet, hogy Barron az? Vagy a nyomorult Nyilai?

			Shen megrázta a fejét. 

			– A lovas egyedül volt. És sokkal gyorsabb volt, mint amire számítottam. Mire visszafordultam, már nem volt ott.

			– Talán csak egy kíváncsiskodó polgár – vélekedett Rose. – Lehet, hogy semmiség.

			– Talán – válaszolta Shen. – Bár az a tapasztalatom, hogy az emberek nem bújnak el, hacsak nem valami rosszban sántikálnak. 

			– Igazad lehet – motyogta a lány.

			Shen félretette az aggodalmát, és közelebb lépett. 

			– Jut eszembe. Nem kellene kihasználnunk ezt a lopott pillanatot?

			Rose is tett felé egy lépést, mielőtt átgondolhatta volna a dolgot, és a fiú karjaiba vetette magát. 

			– Mire gondoltál?

			Shen majd felfalta sötét szemével. 

			– Azt teszem, amit mondasz, Rose. 

			A lány felemelte a fejét, így összeért az orruk.

			– Shen – suttogta a fiú ajkát súrolva –, tényleg nem kellene ezt tennünk.

			A fiú végighúzta az ujjait Rose haján. 

			– Mondd ki a nevem! – duruzsolta. – Csak még egyszer.

			Rose érezte, hogy Shennek is mosolyra húzódik a szája.

			Hirtelen riadt kiabálás hallatszott. 

			– Jóságos ég! Csak nem egy újabb emberrablás!

			Rose olyan ijedten ugrott el Shentől, hogy elejtette a lekváros sütit. Sietve felkapta a földről. 

			– Ó, Agnes. Hát visszajöttél! Á, és itt a teám. Köszönöm!

			Agnes a mutatóujjával fenyegetően intett Shen felé. 

			– Tudod jól, hogy nem szabadna itt lenned!

			Shen széttárta a karját, és hátrálni kezdett az ablak felé. 

			– Éppen indultam, Agnes.

			– Az ég szerelmére, Shen, használd az ajtót! – kiáltotta Rose, de a fiú már ott sem volt: kiugrott az ablakon, és eltűnt az éjszakában, csak a nevetése visszhangját hagyta maga után.

			Agnes azonnal becsukta az ablakot. 

			– Lehetne ennél több esze.

			Rose felsóhajtott. 

			– Tudom.

			– És ami azt illeti, neked is, Rose királynő.

			– Ezt is tudom. 

			Azzal ledőlt az ágyra, és mosolyogva nézte a kezében lévő omlós süteményt. Letette az éjjeliszekrényre, ügyelve, hogy megmaradjon az alakja, aztán lenyalta a lekvárt az ujjairól. Majdnem olyan jó íze volt, mint Shen csókjainak. De azért annyira mégsem. 

			– Jó éjt, Agnes!

			– Jó éjt, Rose! Reméljük, a holnapi nap is olyan jól fog menni, mint a mai!

			Rose lehunyta a szemét, és ugyanezt kívánta. Nemcsak magának, hanem Wrennek is. Rose remélte, hogy biztonságban van, bárhol is legyen.
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			Wren

			Wrent két gevrai katona kísérte kivont karddal a Grinstad-palota konyhájára. A mosogatók abbahagyták a munkát, hogy bámészkodjanak, és dühösen mormogtak egymás között.

			– Nem emlékszem, hogy lányt is rendeltem volna. – Harald bizalmatlanul méregette a fűszereshordókból álló szállítmányt, mintha arra számítana, hogy még több fog kiugrani belőle. – Nagy Bernhard nevére, honnan a csudából került ide ez a lány?

			– Biztos titokban bemászott a szánra még a kikötőben – vélekedett a női katona, Marit, aki Wren gerincének szegezte a kardját.

			– Ostoba kis hajópatkány – gúnyolódott a férfi katona, Vidar, aki elkobozta Wren tőrét, és az állához szegezte a pengét. – Kockára teszi az életét, csak hogy körülnézhessen a palotában.

			A szakács szánakozva méregette Wrent, szemügyre vette a göndör, vörösesbarna haját és a ferde fogsorát. 

			– Hová viszed?

			– Az udvarra – felelte Vidar sötéten. – Oda, ahová minden betolakodót.

			Wrennek nem kerülte el a figyelmét, hogy a szolgák összerezzentek. Még a kemencénél szunyókáló cirmos macska is bánatosan nézett rá. A szakács rá sem bírt nézni. 

			– Bernhard kegyelmezzen neki – motyogta, majd odafordult a munkalapjához. – Gyerünk, ti szégyentelen bámészkodók, dologra fel! Nina, ideje megsütni a vaddisznót! Didrik, hozd a póréhagymát! – Tapsolt egyet, hogy elterelje a szolgák figyelmét Wrenről, akit éppen átvonszoltak a konyhán, fel egy végtelennek tűnő, kanyargós vaslépcsőn.

			Wrenen minden egyes lépéssel jobban eluralkodott a pánik. Bolondság volt azt hinni, hogy könnyű lesz ez az egész, hogy pusztán a varázserejére hagyatkozva biztonságban lesz ezen a napfénytelen földön. Fel kellett volna készülnie azokra a farkasokra, okosabban kellett volna bánnia a zsebében lévő étellel. Meg a homokkal az erszényében. Most már nem maradt más választása, mint hogy az egyetlen megmaradt tervét vesse be – azt, amiről remélte, hogy elkerülheti.

			– Félreértés történt – szólalt meg, és a hangja betöltötte a lépcsőházat. – Azért jöttem a Grinstadba, hogy Tor Iversennel beszéljek. – Kétségbeesetten próbált visszaemlékezni a katona szülővárosának a nevére. – Hírnök vagyok Carrig szigetéről. Azonnal beszélnem kell vele.

			Az előtte álló katona, Vidar megtorpant. 

			– Ismered Iversen kapitányt?

			– Igen – válaszolta Wren, és hirtelen túlságosan is tudatában volt annak, hogy a férfi kardja a torkának szegeződik.

			– Honnan? – tudakolta Marit.

			Wrent megrohanta a mámorító csókjuk emléke, amikor Tor az anadawni könyvtárban a következményekkel nem számolva a falnak szegezte, és úgy lehelte rá a nevét az ajkára, mint valami varázsigét. 

			– Mi… szomszédok vagyunk.

			Vidar ráncolni kezdte a sötét, összenőtt szemöldökét. 

			– Nem úgy beszélsz, mint aki Carrigból származik.

			– És úgy festesz, mint egy tolvaj. Férfikabátban vagy, és sós víztől bűzlesz. – Marit megforgatta a kardot Wren hátánál. – Carrigon belül honnan is jöttél?

			Wren figyelmen kívül hagyta a kérdést, mivel a válasszal leleplezte volna magát. 

			– Vigyél el Torhoz, és mindent elmagyarázok – mondta helyette. – Ő pontosan tudni fogja, hogy ki vagyok.

			A katonák zavart pillantást váltottak. 

			– Szerintem a mi kis tolvajunk még hazudós is – vélekedett Marit.

			– Azt hiszi, az utolsó hóeséskor születtünk – horkant fel Vidar. – Biztos az agyára ment a sok fűszer.

			Wren azt kívánta, bárcsak lenne egy saját kardja, hogy lehajítsa ezeket a gúnyosan vigyorgó katonákat a lépcsőn. Megfékezte az indulatait, és próbált higgadt hangon beszélni. 

			– Azt akarom, hogy meghallgassanak.

			– Meg fognak hallani – biztosította Marit. – Elviszünk valahová, ahol torkod szakadtából üvölthetsz.

			A katonák továbbmentek, egyre feljebb és feljebb és feljebb, amíg egy életnagyságú szobrokkal szegélyezett, világos folyosóra értek, aminek hatalmas üvegablakai voltak. Wren tekintete végigvándorolt Gevra büszke arcú királyain és királynőin, mindegyikük mesterien kifaragva elefántcsontszínű kőből. Alarik hasonmását kereste közöttük, de a sor egy férfi szobrával zárult, akinek éppolyan markáns arccsontja és mély, titokzatos tekintete volt, mint a királynak – ő volt Alarik apja, a néhai Soren király, aki néhány évvel azelőtt egy jégzivatarban lelte halálát a tengeren.

			A folyosó egy grandiózus átriumba vezetett, amelyet csillogó üvegablakokkal borított kupola fedett. Nagyobb volt, mint az Anadawn-palota bálterme, és egy csodálatos, üveg jégcsapokból álló korláttal szegélyezett, osztott lépcső vezetett a belső palota felsőbb szintjeire. A padló kék és zöld erezetű, gyönyörű fehér márványból készült, az átrium közepén pedig egy üvegzongora állt egy kiterített medvebőrön. Fölötte a legpazarabb csillár lógott, amelyet Wren valaha látott, és minden egyes kristálycsepp szivárványszínt vetett a halvány kőfalakra. Ez volt az egyetlen színfoszlány ezen a furcsa és lélektelen helyen.

			Mindenütt katonák voltak. Két-két őr állt az átriumból nyíló minden egyes ajtónál, és még többen ácsorogtak a falmélyedésekben. A farkasaik kedvükre kószáltak az átriumban, a legnagyobb közülük a zongora alatti szőnyegen feküdt összegömbölyödve.

			– Tor! – kiáltotta Wren kétségbeesetten. – Tor Iversen! 

			Végigpásztázta a katonák arcát, de mindegyik kővé dermedve állt, felé sem pillantott. Ha Tor ott is volt valahol a Grinstad-palotában, biztosan nem azon a helyen. Wren azért még tovább kiabálta a nevét egyre hangosabban és hangosabban, miközben karddal fenyegetve végighurcolták az átriumon. A hangja visszhangzott az üvegkupolában, amelyen át látni lehetett a Fovarr-hegység ezüstösen csillogó csúcsait.

			A katonák kivezették Wrent az átrium hátsó részéből, és egy fallal körülvett udvarra vitték, amelyet a Grinstad-palota jeges szívébe vájtak. Ledobták a táskáját, majd előrelökték.

			Wren szíve dübörgött a hirtelen beállt csendben. Idegesen körülnézett. Vidar és Marit otthagyták, és becsapták maguk mögött a kaput, ezzel bezárva oda.

			Még több katona gyűlt össze az udvar körül. Néhányan felmásztak a magas falra, lóbálták a csizmájukat, úgy néztek le rá. Közönsége akadt, de volt egy olyan érzése, hogy az igazi látványosság még csak most következik. Aztán észrevette a tőle jobbra lévő vasajtót. Óvatosan tett egy lépést felé, majd még egyet, amíg elég közel nem került ahhoz, hogy hallja a morgást mögötte.

			A rothadó pontyba!

			Ez nem egy udvar. Hanem egy aréna. Vadállatoknak épült, nem embereknek.

			Wren megpróbált elszaladni, de a kapu túl magas volt. Benyúlt a köpenyébe, és egy marék homok után kutakodott. Magára szórta, és egy gyors varázslattal helyreállította a külsejét. A katonák kiáltozni kezdtek, amikor a haja mézbarna hullámokba rendeződött. A fogai visszatértek az eredeti helyükre, a szeme pedig újra smaragdzöld színben tündökölt. Hátraforgatta a vállát, levetette Marino császárkabátját, majd bejelentette magát.

			– Wren Greenrock vagyok, Eana királynője, és audienciát kérek a királyotoktól.

			– Boszorkány! – kiáltotta egy hang a háta mögött. – Be akar csapni minket!

			– Nyisd fel az ajtót, Vidar!

			Wren bevetésre készen tartotta a kezében a homokot, amikor egy üvöltő hótigris ugrott ki a nyitott ajtóból, és felé iramodott. A pofáját bíborvörös foltok tarkították, és a szeméből tükröződő vérszomjból egyértelmű volt, hogy nincs megszelídítve.

			A tigris három ugrással elérte Wrent. Ő elugrott előle, de nem elég gyorsan. Az állat az oldalának ütközött, amitől a lány felborult, és belélegezte a port, ahogy a homokot a vállára vetette. Épp akkor préselt ki magából egy varázsigét, amikor a tigris rávetette magát. Kinyitotta a száját, így kilátszott hosszú, rózsaszín nyelve és az éles fogai, de az üvöltése gyorsan elhalt a torkában. A földre rogyott, és a következő lélegzetvételnél már horkolt is.

			Wren kikászálódott alóla. A köpenye a dulakodásban leoldódott, és beszorult a hortyogó bestia alá. Kiszabadította az erszényét, és fogott egy újabb marék homokot.

			– Én vagyok Eana királynője – kiáltotta, amikor ismét felnyílt az ajtó. – Engedjetek ki!

			– Újabb trükk! – kiáltotta Marit. – Ne hallgass rá, Vidar!

			Wren hátrált a nyílástól, miközben újabb morgások töltötték be a levegőt. Ezúttal három tigris és öt farkas érkezett. Összesen nyolc vadállat, és neki nem volt hová menekülni. Hogy a fenébe tudná mindet egyszerre elvarázsolni?

			Törte az agyát egy újabb varázslaton – valamin, amivel időt nyerhet –, de semmi sem volt elég erős ahhoz, hogy ezt ép bőrrel megússza. Semmi sem mentheti meg attól a sorstól, amit Celeste ígért neki. Wren mindent kockára tett, és most erőszakos halált fog halni egy arénán belül, ahol egyik szerette sem hallhatja a sikolyait.

			Az első tigris nekiiramodott. Wren elaltatta. A következő tigris felborította. A lány feje nagyot koppant a földön. Csillagokat látott az ütéstől, amikor egy agyarakkal teli száj jelent meg fölötte. Wren beleöklözött, és felszisszent, ahogy felszakadt a bőr a kezén.

			Még a következő támadás előtt talpra szökkent. Kitépte a köpenyét az alvó tigris alól, és a vicsorgó farkasra vetette, hogy az egy pillanatra ne lásson semmit. Wren a kapu felé szaladt, de ott még három farkas állta útját ugrásra készen. Mögötte a tigrisek egyre közelebb és közelebb rótták a köröket. Wren nem először kívánta, hogy bárcsak fergeteg lenne, és egy olyan vihar erejét birtokolná, amellyel az összes állatot egyszerre ki tudná iktatni.

			A magas fal már zsúfolásig volt katonákkal, bámészkodókkal, akik elhagyták a helyüket, hogy végignézzék a haláltusáját. Egy újabb farkas ugrott Wrenre, aki a hátára esett. A farkas a mellkasára állt, és a földhöz szegezte.

			Wren eltakarta az arcát, és még egyszer, utoljára belesikoltotta Tor nevét a téli égboltba.

			Ezúttal Tor visszakiáltott. Wren hallotta a hangját a pánik zűrzavarában, de megesküdött volna, hogy csak képzeli. Ám újra felhangzott a palotából teljes sebességgel kirohanó férfi zavarodott kiáltása. A kapu kicsapódott, a farkast lerántották róla, Tor parancsa pedig mennydörgésként hasított a levegőbe. 

			– LÁBHOZ!

			A fenevadak egyszerre hátrálni kezdtek.

			Új arc jelent meg Wren fölött. A döbbenettől leesett áll, és a viharfelhők színeiben játszó szempár. Hirtelen a világ többi része elolvadt, a vadállatok, a katonák és a Grinstad-palota jégvirágos ablakai mind semmivé halványodtak, miközben Wren felbámult Torra, és hálát adott a csillagoknak ezért a pillanatért. Hogy haladékot kapott.

			Wren. A férfi szája hangtalanul formálta a lány nevét, mintha nem akarna hinni a szemének, mintha nem merné hangosan kimondani az igazságot.

			Wren reszketve szívta be a levegőt, fájdalom és megkönnyebbülés keveredett benne, ahogy megpillantotta Tort: hirtelen megint valóságossá vált számára, ráadásul olyan közel volt hozzá. Megremegett az ajka, ahogy próbált visszahozni valamit abból a játékosságból, ami egykor jellemezte a társalgásukat. 

			– Üdv, idegen!

			Tor rémülten meredt rá. Amikor végül megszólalt, a szavai metszők voltak, akár az üveg:

			– Mi a befagyott poklot keresel itt?

			– Tudod, hogy miért vagyok itt – felelte Wren, és felült.

			Tor arckifejezése elsötétült, ezüstös csíkok szelték át a szemében dúló vihart. 

			– Nem vihetlek oda a nagyanyádhoz, Wren.

			– Rendben. Akkor vigyél el Alarik királyhoz!
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			Rose

			Másnap reggel Rose felfrissülten ébredt. Odakint madarak énekeltek, és a felkelő nap aranyló meleggel árasztotta el a szobát. Ez reményt keltett benne a körúttal és Wrennel kapcsolatban. Ha szerencséje van, a nővére hamarosan újra vele lesz, és együtt hódítják meg az országuk távoli tájait, mindenkit elbűvölve a varázserejükkel és a személyiségükkel.

			Rose megfürdött, majd belebújt egy elefántcsontszínű csipkével szegélyezett, élénk rózsaszín ruhába, és hozzá a kedvenc fehér cipőjét húzta fel. Ezután a fésülködőasztalnál ülve friss kenyeret majszolt buggyantott tojással és vékony sonkaszeletekkel, miközben Agnes gyönyörű virágindával ékesített, hosszú fonatba rendezte a haját.

			– Maga vagy a megtestesült elegancia, Rose! – állapította meg a komorna, miközben óvatosan a lány fejére tette a királyi koronát. Ezt a képességét az elmúlt hetekben tökéletesítette. – Ellendale népe lábát töri majd igyekezetében, hogy kezet rázhasson veled. Ebben biztos vagyok.

			Rose rámosolygott a tükörképére. 

			– Bevallom, jó előérzetem van a mai nappal kapcsolatban, Agnes.

			– Nekem is, Rose királynő. Nekem is.

			 

			 

			Rose nagyot tévedett. Bár Millis városát úgy hagyták el, hogy jókívánságok áradatát zúdították rájuk, az út Ellendale felé poros és csendes volt. Néhány zászló szegélyezte az utat, és semmi jele nem volt annak, hogy a déli város készülne a királynő látogatására.

			Ellendale külső falához közeledve Rose gyomra összeszorult. Nem hallott semmiféle éljenzést. Igazából egyáltalán semmit sem hallott a paták dobogását meg a hintókerekek csikorgását leszámítva. Elhúzta a függönyt, és látta, hogy Shen a válla fölött elnézve mogorván bámul valamire.

			– Mi az? – kérdezte a lány aggodalmasan.

			– Azt hiszem, megint az a lovas – felelte a fiú, és hunyorogva nézett valamit a távolban.

			– Ne törődj vele! – mondta Rose sürgetőn. – Mi folyik elöl? Nem hallok senkit.

			Shen megfordult, és a nyakát nyújtogatva próbált átnézni a sereg felett. Egyre jobban ráncolta a homlokát. 

			– Azért, mert nincs ott senki.

			Rose elpirult. Ellendale lakói tényleg arra sem vették a fáradságot, hogy üdvözöljék? Még annyira sem, hogy az ablakukból integessenek? Kivéve persze, ha rosszul időzítettek. Talán a királynői körút egyszerűen csak előbb ért ide a tervezettnél…

			– Valami nincs rendben – mormogta Shen. – A város nem pusztán csendes. Síri csend uralkodik. Itt kellene várakoznunk. Amíg ki nem derítjük, mi folyik itt.

			Rose hajlott rá, hogy egyetértsen vele. Ha más nem, legalább megkímélné őt attól a kínos helyzettől, hogy végig kelljen vonulnia az üres utcákon, és a saját tükörképének integessen a boltok kirakataiban. De Davers kapitány csak ment tovább.

			Shen elharapott egy káromkodást. 

			– Mit művel ez az ostoba pojáca?

			Mielőtt Rose megszólalhatott volna, Shen nógatni kezdte Vihart, hogy álljanak ki a sorból, és könnyű vágtában Davers kapitány felé vették az irányt. Rose visszahuppant a helyére. A lábánál Elske épp felébredt a szunyókálásból, négykézlábra állt, és hátrahúzta a fülét, mintha ő is érzékelné, hogy valami nincs rendjén. Nem telt bele sok idő, és Rose meghallotta Shen és Davers kapitány vitájának távoli morajlását. Amikor az éppolyan hirtelen abbamaradt, mint ahogy elkezdődött, kihajolt az ablakon, és a nyakát nyújtogatva próbálta megkeresni őket a tekintetével. Shen előrevágtatott Ellendale kihalt utcáin, nyilvánvalóan arra próbált rájönni, hogy mi folyik ott… Közben Davers kapitány vezette tovább a menetet, és egyáltalán nem zaklatta fel, hogy egy szellemváros fogadta őket.

			– Nem fogok csak úgy integetni – morogta Rose. – Legalább valamennyire meg kell őriznem a méltóságomat.

			Azért a függönyt nem húzta be, és miközben végigmentek a főutcán, az ablakokat fürkészte. Időnként megpillantott egy-egy arcot mögöttük.

			Rose gyomra annyira összeszorult, hogy hányingere támadt. Mi a csuda folyik itt?

			A menet váratlanul lelassult, és a kocsi megállt. Rose hangokat hallott valahonnan a menet elejéről. Dühös hangokat. Megpróbált kinézni az ablakon, de lovak állták útját. Shennek nyoma sem volt.

			Hátradőlt és várt. És várt. És várt.

			Ekkor szaggatott kiáltás hallatszott, és Rose szíve megdobbant a mellkasában. Mi van, ha Shen megint vitába keveredett Davers kapitánnyal? Csak idő kérdése volt, hogy a pimaszsága bajba sodorja, és Davers kapitány nem titkolta, hogy megveti a harcos boszorkányt.

			Amikor újabb kiabálás hangzott fel, Rose kiugrott a hintójából, és a rákiabáló őrökre ügyet sem vetve a menet elejére vonult. Meg kellett védenie Shent, mielőtt még nagyobb bajba keveredik, vagy éppenséggel kardot ránt Davers kapitányra. Az kész katasztrófa lenne, és ő egyszerűen nem engedheti, hogy ilyesmi megtörténjen…

			Rose megtorpant, a szíve a torkában dobogott, és gyorsan bebújt egy ló mögé. Shen és Davers kapitány egyáltalán nem vitatkoztak. Igazából vállt vállnak vetve álltak kivont karddal egy csapat dühösnek látszó városlakóval szemben. Rose végigfuttatta rajtuk a tekintetét, és legalább negyven embert számolt össze. Nem eleget ahhoz, hogy veszélyt jelentsen a seregére, de ahhoz biztosan eleget, hogy felfordulást okozzanak. Egyre növekvő félelemmel döbbent rá, hogy fegyver is van náluk. Többnyire kard, de egy férfi hátul buzogányt tartott a kezében, egy másik pedig kétkezes csatabárdot forgatott.

			Te jóságos ég!

			Ekkor vette észre, hol is gyűltek össze: a helyi mauzóleum előtt, ahová továbbra is jártak Rose rég halott ősének, a Nagy Védelmezőnek a követői, hogy életben tartsák a kultuszát. Egy hely volt, amit azért építettek, hogy legyen hol közösen gyűlölni a boszorkányokat. A lány keze megremegett az ajtóra firkált nyílvessző láttán.

			Ezek az emberek Nyilak. Lehet, hogy Rose Millisben megelőzte Barront, de Ellendale-ben már nem sikerült neki. Bár a tömegben hírét sem látta a férfinak.

			– Utoljára mondom – szólt Davers kapitány. – Azonnal félreálltok, vagy megismerkedhettek Anadawn seregének az erejével.

			– És a boszorkányokéval – tette hozzá Shen, majd szakavatottan megforgatta a kardját.

			– A boszorkányt jöttünk megnézni – morogta egy vörös arcú férfi az első sorok egyikében. Fekete, szúrós szakálla volt, és ádáz tekintete, a szeme úgy vibrált, mint a tűz fénye. – Meg akarunk ismerkedni az átkozott királynőtökkel.

			Rose-nak nem kerülte el a figyelmét, hogy a férfi királynőtöket mondott, és nem királynőnket. És az sem, ahogyan utána a földre köpött. Ezek az emberek máris megtagadták őt.

			– Nekem jobb ötletem van – húzta ki magát Shen. – Ismerkedj meg inkább a kardom hegyével! 

			– Nyugalom – figyelmeztette Davers.

			– Nem – sziszegte Shen. – Tedd a dolgod, Davers!

			Ekkor kinyíltak a páncélterem ajtajai, és még több ember özönlött ki rajtuk, minden oldalról körülvették őket. Lassan közeledtek a menet és az aranyhintó felé. Rose rejtekhely után kutatott, de a Nyilak vezére kiszúrta őt. 

			– Felség. – A szó mélyről, morajló hangként tört fel a torkából. – Micsoda megtiszteltetés!

			Shen megpördült, és rögvest megpillantotta Rose-t. Mielőtt egy szót is szólhatott volna, a Nyilak előrenyomultak, és Rose felsikoltott.

			Az Anadawn őrei is akcióba lendültek, a gyalogos katonák pedig védelmezőn körülvették a királynőt, kardot rántottak, és szembeszálltak az előretörő lázadókkal. Shen leugrott Vihar hátáról, és csak a teste elmosódott körvonala és a fel-felvillanó acél látszott belőle, ahogy a lány felé küzdötte magát.

			Az utca kardok csörgésétől visszhangzott, és lángoló nyilak záporoztak a magasból. Te jó ég, még a tetőn is rejtőztek Nyilak! Barron csapdát állított Rose-nak, és Davers kapitány volt olyan ostoba, hogy egyenesen belesétáljon. Az Anadawn katonái szétszéledtek, fedezékbe vonultak, a lázadók meg nekirontottak a kocsinak, és felborították.

			Elske dühös morgással ugrott ki belőle, amitől ijedtében egy csapat Nyíl futásnak eredt. A farkas üldözőbe vette és visszakergette őket a mauzóleumba.

			Shent egy másik csapat támadta meg. Nem értek fel az erejével és a gyorsaságával, de lángoló nyilak záporoztak rá felülről, és ahogy az egyik súrolta a bal vállát, kigyulladt az ingujja. Shen a földre vetette magát, és megpróbálta elfojtani a lángokat. Rose sikoltva igyekezett odaküzdeni magát a férfihoz, de az őrök visszatartották. Ellendale-en káosz lett úrrá: a lovak felágaskodtak és szétszéledtek, amikor olajjal átitatott, tüzes nyilak százai borították lángba az utcát.

			Egy férfi megragadta Rose-t a derekánál fogva. 

			– Elkaptam! – kiáltotta diadalmasan. – Elkaptam az átkozott királynőt!

			Rose rúgott egyet, és a cipője az ég felé repült. Aztán visszazuhant, és egy puffanással a férfi fején landolt. Az elveszítette az egyensúlyát, de két másik rohant oda Rose-hoz, megragadták, és a karjánál fogva elvonszolták az utcáról.

			Rose felkiáltott, de Shent körülzárták. A Nyilak egyértelműen látták, hogy a fiú fenyegetést jelent, ezért a lehető legtávolabb tartották Rose-tól. Davers kapitány éppilyen elfoglalt volt, benne volt a sűrűjében. Ahogy Elske is. Nem maradt senki, aki segíthetett volna Rose-nak, csak a saját erőtlen kiáltásai hallatszottak, ahogy a Nyilak elrángatták az embereitől.

			– Edgar Barron üdvözletét küldi – morogta bele valaki a fülébe fenyegetőn, egészen közelről. – Hamarosan itt lesz, boszorkány. Ne aggódj!

			Rose megrázta magát, és hátracsapta a fejét egyenesen a férfi fogainak. Összerezzent, amikor a férfi a földre rogyott, és így ő egy fél másodpercre szabad volt. Ekkor azonban a másik férfi elkapta, még mielőtt elfuthatott volna, megpördítette, majd egy elhagyatottnak tűnő ház felé lökdöste az utca végén. Rose-ba hirtelen émelyítő bizonyossággal hasított bele a gondolat, hogy ha egyszer átlépi annak az ajtónak a küszöbét, többé már nem fog kijönni onnan.

			Megesküdött volna, hogy valahol a távolban paták határozott dobogását hallotta. Shen átverekedte volna magát a tömegen? Rose próbált kiszabadulni, de hiába küzdött. Az utca lángokban állt, a sikolyai belevesztek a pattogó lángok hangjába. Az ajtónyílás sötét szájként tátongott előtte. Behunyta a szemét, és valami csodáért imádkozott.

			A csoda egy lángokon áttörő árny formájában érkezett. Hangos csattanás hallatszott, ahogy lecsapott egy ostor, és arcon vágta a lány támadóját. A férfi hátraugrott, az arcán tátongó sebből ömlött a vér. Egy újabb csattanás, és a férfi már a földön feküdt eszméletlenül, így Rose egyedül nézett szembe az árnyékba burkolózott lovassal.

			A leggyorsabb lovon ült, amelyet valaha látott, fényes szőre egy az egyben a nyughatatlan homok színében pompázott. Hiábavaló lett volna elfutni előle, de a lány mégis megpróbálta. Az ostor ismét meglendült. Csakhogy ezúttal nem csattant. Ehelyett a dereka köré csavarodott, megfeszült, mint egy hurok, és hátrarántotta.

			A lány sikoltva repült a ló felé. Egy kar nyúlt érte, és úgy kapta fel a földről, mintha pillesúlyú lenne. Rose-t felhúzták a lóra, és ugyanaz a kar fogta át a derekát és próbálta csitítani, miközben átvágtattak Ellendale lángokban álló utcáin.

			Rose hátrafordította a fejét, és megpillantotta Shent. A fiú továbbra is az ádáz Nyilak gyűrűjében rekedt, erőteljes rúgásokkal és suhintásokkal küzdött a szabadságáért. A dübörgő paták hangjára felkapta a fejét, és tágra nyílt szemmel figyelte, ahogy a lány elvágtázik mellette a köpenybe burkolózott lovas vasszorításában.

			 

			 

			Rose húsz perc után feladta a küzdelmet. Teljesen felesleges volt. Az ereje sehol sem volt az elrablójáéhoz képest, ráadásul az utolsó csepp erejét is elpazarolta. A lovas néhányszor felhorkant annak jeléül, hogy mulattatja a helyzet, de ezt leszámítva nemigen próbálta megnyugtatni azzal, hogy nincs szándékában megölni; Rose azonban arra jutott, hogy addig úgysem tehet semmit, amíg meg nem állnak. Nem akarta elhinni, hogy valami bandita hurcolja el lóháton… már megint.

			Végre megálltak, a ló lelassult, amikor Ellendale-től tíz mérföldre délre egy folyóhoz értek. A lovas elengedte Rose-t. Ő leugrott a lóról, a folyópartra futott, és felkapta a legnagyobb botot, amit talált, majd kardként tartotta maga elé.

			Ahogy megpördült, látta, hogy a férfi a lova mellett áll, bőrkorbácsa az alkarjára van tekeredve, mint egy támadni készülő kígyó. 

			– Meg kéne ijednem ettől a gallyacskától?

			– Egyszer már elraboltak – suttogta Rose –, nem hagyom, hogy még egyszer megtörténjen.

			A férfi felnevetett. 

			– Ez nem elrablás volt, királynőcske. Hanem mentőakció. – Várakozón megforgatta a kezét. – Amúgy szívesen.

			Rose a levegőbe bökött a botjával. 

			– Ki vagy te? Vedd le a köpenyedet, és fedd fel magad!

			Legnagyobb megdöbbenésére a lovas megtette, amit kért tőle. Lerántotta a fekete köpenyét, és a fűre dobta.

			Rose-nak tátva maradt a szája. A köpenyes lovas férfi volt. Méghozzá egy ing nélküli, mezítlábas férfi.

			A lány gyorsan a szeme elé kapta a kezét. 

			– Te jó ég! Hol az inged?

			– Nem szeretem az ingeket.

			Rose nyelt egyet. 

			– És a cipőket se?

			– Nehezen találok a méretemben.

			Rose kifújta a levegőt. 

			– Jóságos ég!

			– Rajtad sincs cipő, de nem csapok miatta ekkora patáliát. 

			Rose a lábára nézett, és összerezzent. Valóban csupasz volt, és kifejezetten piszkos. A másik cipőjét biztosan menekülés közben veszítette el. Nem számít, még mindig királynő, és úgy is fog viselkedni.

			Felszegte az állát, igyekezett tudomást sem venni a férfi meztelen mellkasáról, miközben a rejtélyes megmentőjére szegezte a tekintetét. Az első dolog, ami feltűnt neki – a nyilvánvaló pimaszságán kívül –, hogy milyen jóképű. Aranybarna bőre és sötét szeme volt, a szája sarka pedig felfelé kunkorodott, mintha mindig vigyorogni készülne. Lehetetlenül magas és széles volt, és mindenütt izmok dudorodtak a testén. Sötét, hullámos haja a válla alá ért, szélfútta volt, és homokszemek tapadtak rá.

			A második dolog, ami feltűnt Rose-nak, hogy a férfi zavarba ejtőn hasonlít Shenre, bár talán egy kicsit idősebb nála. Nem csoda, hogy jóképűnek találta. És mégis milyen különös.

			Megköszörülte a torkát.

			– Cipő ide vagy oda, elvárom, hogy meghajolj előttem. És a nevedet is tudni szeretném.

			A férfi elvigyorodott, amitől előbukkantak a gödröcskéi, Rose-nak pedig egy pillanatra elállt a lélegzete. A férfi ezután összefonta a karját a hasán, és mélyen meghajolt előtte. A lánynak az az érzése támadt, hogy a férfi gúnyolódik vele, de ekkor megragadta a figyelmét egy ismerős fekete ló, amely éppen a hídon vágtatott át feléjük.

			Shen kivont karddal közeledett feléjük, de az ing nélküli lovas támadt először, és olyan gyorsan suhintott az ostorával, hogy Rose csak akkor vette észre, amikor a férfi kirántotta a kardot Shen markából. A lány korholta magát, amiért korábban nem vette észre, ami már nyilvánvaló volt: a lovas is boszorkánymester.

			Méghozzá harcos boszorkánymester. 

			Ez egyre furcsább.

			Shen egy percig sem vesztegette az idejét. Leugrott Viharról, és még a levegőben előhúzta a tőrét, Rose csak ezüstös villanásokat látott. Guggolva ért földet Rose előtt, és már éppen készült lesújtani.

			Ekkor azonban a lány megdöbbenésére megdermedt.

			A lovas is mozdulatlanná vált, az ostora az oldalához hullott. 

			– Shen Lo? – kérdezte alig hallhatóan. Tett egy lépést feléjük, és hitetlenkedve pislogott. – Megesküdtem volna, hogy hallucináltam, amikor tegnap Millis határában láttalak. Azt hittem, az árnyak játszadoznak velem.

			Shen levegő után kapott, ahogy meghallotta a nevét az idegen szájából.

			– Ki vagy te? – kérdezte óvatosan. – Miért vagy olyan ismerős nekem?

			A lovas egyszerűen csak megrázta a fejét.

			– Azt hittük, meghaltál.

			– Mi a fene folyik itt? – szegezte neki a kérdést Rose. – Miért követtél minket?

			A férfi Rose-ra nézett. 

			– Azt mondják, boszorkány vagy. És hogy a nővéred is boszorkány. – Újabb lépést tett felé lassan és óvatosan. – Sutyorognak róla Gallanthban, hallottam, amikor idefelé tartottam. Rögtön tudtam, hogy te segíthetsz nekem. – Visszafordította a tekintetét Shenre. – De rólad senki sem beszélt, Shen Lo. Nem tudhattam… Nem hittem volna…

			– Mondd meg a neved! – Shen magasan felemelte a tőrét, a teste pajzsként védte Rose-t. – Most.

			A férfi kivillantotta a fogait. 

			– Hát nem ismered fel a saját unokatestvéredet? – kérdezte, és közelebb lépett. – Nem emlékszel a gyerekkorodra a sivatagban? Hogy hányszor legyőztelek lovaglásban. Azokra a reggelekre, amikor a kiképzőteremben küzdöttünk, amíg ki nem fulladtál, és hanyatt fekve könyörögtél, hogy hagyjam abba?

			Shen megmerevedett, és a név szinte kiáltásként tört ki belőle. 

			– Kai?

			– Á! – A lovasból, Kaiból, kitört a nevetés. – Tudtam, hogy engem nem lehet elfelejteni.

			– Shen? – szólt Rose bizonytalanul. – Ki ez az ember?

			A választ nem Shen adta meg neki. 

			– A nevem Kai Lo. És a sivatagi Napcsókolta Királyságból származom.

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Dehát a Napcsókolta Királyság odaveszett – mondta, ahogy felidézte, amit Shen mesélt neki róla. Tizennyolc évvel azelőtt a sivatag kiköpte őt magából. Ő volt az egyetlen túlélő. Banba talált rá, ahogy egyedül bolyong a sivatagban, a királyságának minden nyoma kitörlődött ebből a világból. És vele együtt a népe is. – Már régen maga alá temette a homok.

			– Az lehet. De továbbra is létezik – felelte Kai, hol az egyikre, hol a másikra nézve. – És szükségünk van a segítségedre.

			A csend egyre csak duzzadt. Rose úgy érezte, vele együtt a szíve is. A férfi szavai nem úgy hangzottak, mintha hazudna, de hogy lehetne mindez igaz? Shenre pillantott. A fiú keze ernyedten lógott, és kapkodva, szaggatottan lélegzett.

			– Kerestem – mondta inkább magának, mint Kainak. – Tizennyolc éven át kerestem a Napcsókolta Királyságot. De eltűnt.

			– A dolgok változnak – válaszolta Kai nyugodt hangon. – A sivatag újra megmozdult.

			Rose-nak ekkor eszébe jutott, hogy mit mondott neki Gallanth küldötte a háborgó sivatagról. Shennek is továbbadta az üzenetet, és mind a ketten azon tűnődtek, mi a csudát jelenthet ez. Már ha egyáltalán jelent valamit. De azt a legvadabb álmaikban sem gondolták volna, hogy erre utalhat.

			– Lehetséges ez, Shen? – suttogta a lány. – Az otthonod még mindig ott lenne valahol?

			Kai széttárta a karját. 

			– Én vagyok az élő bizonyíték. Három nappal ezelőtt sikerült kikaparni magam.

			Rose teljesen össze volt zavarodva. Azt kívánta, bárcsak ott lenne vele Wren, hogy segítsen neki feldolgozni az imént hallott rendkívüli dolgokat. Shen után nyúlt, de ő az unokatestvéréhez lépett.

			– Ki van még odalent? – kérdezte, és a hangjából érezhető volt a remény. Rose tudta, hogy abban a pillanatban teljesen megszűnt a fiú számára, hogy az Ellendale-ben történtek fikarcnyit sem foglalkoztatják. Shen most csak az előtte álló Kait látta, aki választ tudott adni a múltjára vonatkozó kérdésekre. – Az anyám…

			Kai megrázta a fejét.

			Shen lehunyta a szemét, és ökölbe szorította a kezét, ahogy feldolgozta a hallottakat. 

			– És az apám?

			Kai arca elkomorult. 

			– Anyád elvesztése túl sok volt neki. Nem sokkal később ő is követte. – Felemelte az ujját, mintha végig akarná húzni Shen arcán. – Annyira hasonlítasz rá!

			Shen lehajtotta a fejét, és reszketős lélegzetet vett.

			Rose szíve fájdalmasan összeszorult érte. Egy dolog azon tűnődni, hogy odaveszett-e a családunk, és más dolog biztosra tudni. Elengedni a remény utolsó csíráját is, ami még bennünk volt. Ám tudni, hogy az otthonunk túlélte, hogy vannak benne emberek, akik még emlékeznek ránk – és akiknek szükségük van ránk –, ez mégis nyújtott némi vigaszt. Shennek és a lánynak is.

			– Pontosan hol van eltemetve a királyságotok? – kérdezte Kaitól.

			Kai arcán bánatos mosoly jelent meg. 

			– Amikor a sivatag kiköpött magából, még mozgásban volt. Minden egyes hullámzással és rengéssel elrejti a királyságot. De egy boszorkánnyal a trónon és az Anadawn-palota erőforrásaival nyomon követhetjük a homok áramlatait. Leáshatunk érte. Végre felszínre hozhatjuk a Napcsókolta Királyságot, hogy újra a napfényben ragyoghasson. – Az ostoráért nyúlt, és beszéd közben az alkarja köré tekerte. – Cserébe segíthetünk neked megvédeni a trónodat. – Megvillant a sötét szeme. – Az ajánlatom nem is jöhetne jobbkor, királynőcske. Ahogy az előbb néztem, minden segítség jól fog jönni.

			 

			 

			Egy kis tisztáson, nem messze az úttól, Rose a hátát egy fának döntve üldögélt, és figyelte, ahogy Shen fel-alá járkál. Kai lent volt a folyónál a lovakkal, hagyott nekik időt, hogy megvitassák a kérését.

			Egyfelől őrültségnek tűnt csak úgy belovagolni a végtelen, sivár sivatagba mindössze egy sejtéssel az elveszett királyságról. Másrészt viszont nem tudta elviselni a gondolatot, hogy visszamenjen Ellendale-be, és szembenézzen azzal a sereggel, amelyik nem tudta megvédeni őt. Shen szerint Davers kapitánynak sikerült visszaszereznie az irányítást, és a Nyilak nagy része menekülőre fogta, a többieket meg, akik nem tudtak időben kereket oldani, letartóztatták. De Rose tudta, hogy hamarosan híre megy Barron rajtaütésének, és a mozgalma új erőre kap.

			Elvégre sikerült neki gyengének beállítania az Anadawnt. Gyengének feltüntetni Rose-t.

			A lány még sosem látta Shent ennyire feldúltnak. Egy percre sem állt meg, összeszorította az állkapcsát, és forgatta a tőrét, miközben járkált. 

			– Segítenünk kell neki, Rose. Egy egész boszorkánykirályság van csapdába esve a sivatagban.

			– Nem arról van szó, hogy nem akarom megmenteni őket – felelte Rose tíz percen belül immár tizedjére. – De nem tudjuk, hogyan, Shen. Azt sem tudjuk, hol kezdjük el.

			Shen megrázkódott. 

			– Szóval ennyi? Csak úgy feladod, és visszasétálsz az aranyhintódhoz?

			Rose emlékeztette magát, hogy Shennek most nagyon fáj. 

			– Mondom, hogy segíteni akarok – válaszolta szelíden. – Csak nem tudom, hogyan lehetne.

			Shen a földre rogyott. Olyan nyers fájdalom ült az arcán, hogy Rose szíve összeszorult. Egyik kezét a sajgó mellkasára szorította. Hirtelen megérzett valamit a keze alatt. Villámgyorsan felült. 

			– Azt hiszem, támadt egy ötletem. – Azzal remegő ujjakkal előhúzta a Thea által rajzolt térképet a ruhája belsejéből. Egész idő alatt magánál hordta, betartva a királynőkéznek tett ünnepélyes ígéretét. – Ez ugyan nem a sivatag térképe, de talán jutunk vele valamire.

			Shen azon nyomban talpon volt. 

			– Az Amarach-tornyok – suttogta. – Tudod az utat a látókhoz.

			– Azt sem tudjuk, maradtak-e még egyáltalán látók – figyelmeztette Rose. – De nem vagyunk messze a völgyüktől. – Végighúzta az ujját a kanyargós útvonalon. – Egynapi lovaglásra van innen délre. Talán kettőre.

			Shen térdre ereszkedett, a feje a lányéhoz ért, miközben a térképet tanulmányozta. 

			– Ez lesz az, Rose. Ha van valaki Eanában, aki segíthet nekünk megtalálni az elveszett királyságot, azok ők.

			Rose elméjében kavarogtak a gondolatok. Mennyire szerette volna, ha Wren ott lenne vele, de tulajdonképpen már tudta, hogy mit tenne a nővére. Mostanra már úton lenne az Amarach-tornyok felé, és valószínűleg elcsente volna Kai flancos lovát.

			Shen hangja zökkentette ki a mélázásából. 

			– Ez nem csak az otthonomról szól. Minél hamarabb megtaláljuk a Napcsókolta Királyságot, annál erősebbek leszünk, bármi is legyen még Barron tarsolyában. És Gevra ellen is lesz esélyünk. Láttad, hogy mire képes Kai. Harcosok vannak odalent csapdába esve. Tapasztalt boszorkányok. Olyan erővel bíró emberek, amilyenről a katonáid álmodni sem mernek. És szükséged van rájuk, Rose. Éppolyan nagy szükséged van rájuk, mint nekik rád.

			Shennek igaza volt. Kai kérése legalább annyira szívesség volt, mint amennyire mentőöv. Elvégre a boszorkányok elveszett királysága szövetségeseket jelentett. És miután Davers kapitánynak hála az előbb sikeresen besétált Barron csapdájába, minél több szövetségesre volt szüksége.

			– Ha megtalálnánk az elveszett birodalmat, az minden bizonnyal csodálatos lenne egész Eana számára – mormolta. –Talán ez segíthetne mindenkit egyesíteni.

			– Jobb, mint egy körút – vélekedett Shen. – Ha ezt megteszed, az be fog vonulni a történelembe.

			Rose ujjbegyeiben izgalom bizsergett, miközben eltette a térképet. Ez volt a tökéletes módja annak, hogy bebizonyítsa mindenkinek, a lázadóknak és a támogatóinak egyaránt, hogy ő az a királynő, akire Eanának szüksége van. Az a fajta, akivel nem lehet packázni. Az a fajta, aki hatalmas kockázatot vállalva, a népe érdekében képes az ismeretlenbe merészkedni. Ő lesz Rose királynő, a bátor. Nem is, a dicsőséges.

			Ez bizony nem hangzik rosszul.

			Rose a csípőjére szorította a kezét, ahogy felállt, és megkönnyebbült, hogy érmék csilingelnek a keze alatt. Ezt Agnesnek köszönheti. Mindig figyelmeztette, hogy a biztonság kedvéért tartsa magánál az erszényét. Most tényleg szüksége lesz rá. Elvégre Kai egy szál ing nélkül mászott ki a Ganyeve sivatagból, és Shen minden e világi vagyonát a csizmájában lévő aranytőr és a nyakában lógó rubingyűrű jelentette, és Rose tudta, hogy ezektől soha nem válna meg. Nem mintha valaha is ilyet kérne tőle.

			– Persze veszélyes ilyen messze délre utazni az őreim nélkül – mondta Rose inkább magának, mint Shennek. – Jelenleg én vagyok Eana egyetlen királynője.

			– Rose – felelte Shen olyan komolysággal, hogy a lány odafordult hozzá. Shen megfogta a kezét, és a sajátjába zárta. – Tudod, hogy az életem árán is megvédelek téged.

			Hirtelen ostor csattant kettejük között. Barázdát vágott a földbe, és súrolta a lány ruhájának a szegélyét.

			– Ahogy én is – jelentette ki a fák közül kilépő Kai. 

			Rose az arcán díszelgő hatalmas vigyorból kitalálta, hogy a férfi minden szavukat hallotta.

			Shen mérgesen nézett rá.

			– Ez egy magánbeszélgetés volt. 

			– A magánélet a veszteseknek való, kuzin. Akkor mehetünk?

			– Rendben – egyezett bele Rose, és felállt. – Először viszont ragaszkodom ahhoz, hogy szerezz egy inget.
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			Wren

			Wren szíve egyre hevesebben kalapált, ahogy végigvezették a Grinstad-palota tündöklő termein. Minden lépéssel közelebb került Alarik királyhoz, ahhoz az uralkodóhoz, akinek a félelmetes hírneve messze földekre, a Naptalan-tengeren túlra is eljutott, és aki olyan mélyen gyűlölte Wrent és Rose-t, hogy az is elképzelhető volt, amint meglátja őt, meg is öli. 

			Tor hallgatott Wren oldalán, de a lány hallotta, hogy szaporábban veszi a levegőt, ahogy elsétált vele a fenevadak udvarától. Egyik veszélyből a másikba. De Wren könyörgött neki, hogy audiencián fogadja a király, és Tornak nem volt más választása, mint odavinni őt, hiszen az összes katonatársa tekintete rászegeződött abban a véres arénában. Vidarral ellentétben Tor a hüvelyében tartotta a kardját, és a lány mellett sétált, meghagyva neki azt a röpke illúziót, hogy nem a foglya.

			A férfi úgy ökölbe szorította a kezét, hogy az ujjpercei elfehéredtek. Wren ujjai bizseregtek a vágytól, hogy megérintse őket, hogy megcsókolja a kezét, amiért megmentette őt – most már harmadjára –, de már így is épp elég bajba sodorta.

			– Tudom, hogy dühös vagy rám. – Halkan beszélt, hogy ne hallják meg az árgus szemekkel figyelő katonák, akik mellett elhaladnak. – De el kellett jönnöm, Tor. Alarik elrabolta a nagyanyámat.

			Tor csak a fejét rázta, az állkapcsa olyan feszes volt, mintha márványból lett volna kifaragva.

			Wren gyűlölte, hogy hallgat. 

			– Talán azt vártad, hogy Anadawnban maradok, és kiszolgáltatom Banbát a szörnyű királyotok megszállottságának?

			A férfi végre ránézett. 

			– Azt vártam, hogy életben maradsz, Wren.

			– Életben vagyok.

			– Egyelőre.

			Wren a kezét tördelte. Nem engedhette meg magának, hogy saját maga miatt aggódjon. 

			– Láttad Banbát? Életben van még?

			Újabb árnyék jelent meg Tor arcán. 

			– Nem könnyíti meg a saját helyzetét. Ebben hasonlítotok egymásra. Makacsok vagytok. Forrófejűek.

			Wren leeresztette a vállát. 

			– Ez azt jelenti, hogy még nem veszítette el a reményt. Biztos tudja, hogy eljövök érte.

			Tor elharapott egy káromkodást. 

			– Ne reménykedj, Wren! Az arénán kívül nem tudlak megvédeni.

			Wren ezt már így is éppen elég jól tudta. A gevrai vadállatok talán behódolnak Tor előtt, de a király és az emberei nem. 

			– Nem várom el, hogy megvédj. Nem tartozol nekem semmivel.

			Tor végigsimított a haján, összekócolva a hullámos tincseket. 

			– Nem minden adok-kapok elven működik, Wren.

			– Talán nem. De már így is eleget kockáztattál értem.

			Tor csak hallgatott. Ezt nem tagadhatta.

			– Sajnálom, ami Ansellel történt – szólt Wren. – Amiért elvettem tőled Elskét. Az egészet.

			– Tudom, hogy sajnálod – válaszolta, és egy pillanatra a keze a lányéhoz ért. Wren nem tudta eldönteni, hogy szándékosan tette-e, de a férfi bőrének a legapróbb érintésétől is megdobbant a szíve.

			A folyosó végéhez értek, de aztán rögtön ráfordultak egy másikra; a téli nap besütött a boltíves ablakokon, amitől rézszínű szálak csillantak meg Tor hajában. Wren a folyosón lévő őrök számából arra következtetett, hogy Alarik Felsing a közelben van.

			A gyomra összeszorult, a vágya eltűnt a hirtelen felerősödő félelemben. 

			– Tor – suttogta.

			– Veled maradok – biztosította a férfi.

			Wren zavarba jött attól, hogy ő is ezt akarja. Hogy szüksége van Torra. És mégis úgy árasztotta el a megkönnyebbülés ettől a két szótól, mint a reggeli napfény.

			Hamarosan egy dupla szárnyú vasajtóhoz értek. Gevrai vadállatok finom faragványai díszítették: a gevrai estifecskétől és az ezüstszajkótól kezdve a hópárducon át a rénszarvasokig minden. Középen, az illeszték mentén a Nagy Medve, Gevra Bernhardja állt; éppen üvöltött, és hatalmas mancsai két ezüstkilincsbe görbültek. Wren lélegzete elakadt, amikor Tor megfogta az egyiket. Elképzelte, ahogy a medve kinyitja nyáltól csöpögő száját, és elnyeli őt, ahogy kinyílik az ajtó.

			Jeges szél söpört végig rajta, libabőrös lett a karja. Megállt az ajtóban, és belepislogott a hirtelen félhomályba.

			Tor keze melegen simult a hátához. 

			– Wren.

			A lány megpróbálta magába zárni ezt a melegséget, miközben átlépte a küszöböt, és a lába olyan fényesre csiszolt márványpadlóhoz ért, hogy megpillantotta benne a saját tükörképét.

			A Grinstad-palota trónterme úgy tátongott Wren körül, mint egy gleccserbarlang: hideg és üreges volt, és minden természetes fényt nélkülözött. Irdatlan fehér oszlopok magasodtak a boltíves mennyezetig, amelyen Gevra nagy háborúi voltak láthatók: egy terjedelmes freskó harcoló vadállatokkal és véres katonákkal, ami még drámaibbnak hatott a karos gyertyatartók pislákoló fényében.

			Wren lehajtotta a fejét, mielőtt a félelem felülkerekedett volna rajta. Tor noszogatta, hogy menjen tovább, a hangja lágyan súrolta a fülét. 

			– Uralkodj magadon! És a nyelveden.

			Fehér oszlopok végtelen sora mellett haladtak el, ahol katonák és a fenevadjaik figyelték őket szenvtelenül. Hótigrisek leselkedtek az árnyékban, Wren mellett pedig két farkas – egy szürke és egy fekete – lopakodott, egyszerre léptek vele. Ha a lány nem lett volna annyira rémült, talán meg is dicsérte volna Tort a kifogástalan kiképzésükért.

			Végül egy márványemelvényhez értek, amin egy hatalmas kristálytrón állt. A kiálló részei olyan élesek voltak, mintha csiszolt üvegből készültek volna, de Wren nem időzött el a lenyűgöző megmunkáláson, sem a trón egyik oldalán szunnyadó jégmedvén. A tekintete a trónjában terpeszkedő királyra esett.

			A fenevadaktól hemzsegő teremben Alarik Felsing volt a legkegyetlenebb teremtmény mind közül. Feketébe volt öltözve, álló galléros császárkabátját finom ezüstszálakkal hímezték ki, amelyek halványan csillogtak a gyertyafényben. Szőke haja a nyári búzához volt hasonlatos, leszámítva a fekete csíkot, ami úgy hasított át rajta, mint egy kiömlött tintacsík, a bőre pedig fehér volt, akár az elefántcsont. Árnyékok gyülekeztek az arccsontja és halványkék szeme alatt, amely mereven Wrenre szegeződött.

			– Tehát a katonáim igazat szóltak. Eana királynője járja a Grinstad-palota csarnokait. – A barlangszerű terem minden szegletéből a férfi hangja visszhangzott. – Meglep, hogy nem a csilláron himbálózva érkeztél.

			– Minden vagyok, csak nem kiszámítható – erőltetett magára Wren egy halvány mosolyt. – Megkaptam a meghívásodat.

			– Reméltem, hogy szó szerint veszed. – A király előredőlt a trónon. – Gyerünk, Wren! Mondd csak a szemembe azokat az utálatos dolgokat!

			Tor nyilvánvaló zavarodottsággal nézett hol az egyikre, hol a másikra. A király megjegyzése játék volt, de Alarik nyilvánvalóan egyedül szeretett játszani. 

			– Ne vesztegessük az időt arra, amit már úgyis tudunk – mondta Wren. – Ha már itt vagyok, akár beszélgethetnénk is.

			Alarik arca elsötétült. 

			– Nem szoktam csevegni.

			– Akkor van valami közös bennünk.

			Alarik tekintete Torra vándorolt. 

			– Kutasd át! Alaposan. – Wren felhördült, amikor Tor odafordult felé.

			– Ne légy nevetséges! – tiltakozott. – Csak nem gondolod, hogy fegyverrel jöttem ide?

			– Csak nem gondolod, hogy ezt el is hiszem? – vágott vissza Alarik.

			Tor nem nézett Wrenre motozás közben. Tökéletes gevrai katona volt, rezzenéstelen arccal tapogatta át a lányt, a keze végigsimított a vállán, majd a derekán. Wren lehunyta a szemét, próbálta elterelni a figyelmét az érintésről, a friss, hegyi illat által előidézett emlékekről.

			– Úgy festesz, mint aki élvezi – jegyezte meg Alarik.

			Wrennek felpattant a szeme. Uralkodj magadon! Minden önuralmára szüksége volt, hogy ne mondja el Alariknak, mit is gondol róla.

			Tor ekkor a nadrágjához ért.

			– Ne! – sziszegte a lány, és megpróbálta ellökni a férfit, de az túl gyorsnak bizonyult. Túl jónak. Megtalálta a zsinóros erszényét, és felemelte, hogy Alarik király lássa.

			– Homok – állapította meg, majd ellépett a lánytól. 

			Apró árulás volt, Wren mégis úgy érezte, mintha felpofozta volna.

			Alarik szeme felvillant.

			– Mit is mondtál az előbb a bizalomról?

			Wren felhorkant. 

			– A homok aligha fegyver.

			– Kivéve persze, ha a varázslataidhoz használod.

			Wren összefonta maga előtt a karját. 

			– Nem gondoltam volna, hogy tudsz erről. 

			– Meglepődnél, miket tudok – válaszolta a király sötéten.

			Wren megköszörülte a torkát. 

			– Úgy érzem, kicsit rosszul indítottunk.

			– A rossz indítás arra a napra vezethető vissza, amikor megölted az öcsémet – mondta a király olyan könnyedén, hogy Wren azt hitte, rosszul hallotta. A férfi szünet nélkül folytatta: – Te vagy az, akit a leghosszabb ideje szolgáló kapitányom megmentett Ansel herceg helyett. – Tekintete Torra siklott. – De te ezt persze már úgyis tudtad, Tor. Meg tudod különböztetni az igézőt és a gyógyítót, nem igaz? – Nem várta meg Tor válaszát. – Arra viszont kíváncsi vagyok, miért nem koboztad el azt a homokot, mielőtt a királyod elé hoztad volna.

			– Bocsásd meg a figyelmetlenségemet, felség! – Tor szégyenkezve lehajtotta a fejét, és Wren nem először érezte úgy, hogy legszívesebben felugrana az emelvényre, hogy ököllel a király finom vonású arcába csapjon.

			– Willem Rathborne tehet arról, hogy az öcséd meghalt – mondta helyette. – És történetesen ezt a problémát már megoldottam neked. Füstté vált, akárcsak a mauzóleum többi része.

			Alarik mosolya örömtelen volt. 

			– Jutalomért jöttél?

			– A nagyanyámért jöttem. De mivel megkaptad a levelem, ezt már úgyis tudod.

			– A palotám minden fenevada tudja – jegyezte meg Alarik szarkasztikusan. Azzal a trónja mellett szunyókáló ormótlan jégmedvére mutatott. – Még Borvil is, pedig ő téli álmot alszik.

			– Mennyit kérsz a szabadságáért? – kérdezte Wren. – Mondj egy árat!

			Alarik vigyora egyre szélesedett, elővillantak a gyöngyházfényű szemfogai. 

			– Nincs annyi pénz a világon, Wren.

			– Biztos van valami, amit szeretnél – erősködött a lány. – Mindenkinek megvan az ára.

			Alarik felállt, az emelvény pedig még jobban kiemelte a magasságát, ahogy lenézett Wrenre. 

			– Vissza akarom kapni az öcsémet.

			Wren zavarában egyik lábáról a másikra állt. A férfi azt az egy dolgot választotta, amit nem tud megadni neki, csak azért, hogy végignézze a feszengését. 

			– Sajnálom, ami Ansellel történt. Ha visszamehetnék…

			– De nem tudsz, ugye? – kérdezte Alarik, és furcsa, mohó vágyakozás izzott a szemében. A jégmedve megmozdult álmában, mintha felfigyelt volna a gazdája hangulatváltozására. – Nincs olyan boszorkány, aki ilyen hatalommal bír. Ugye?

			– Nincs – felelte Wren lassan.

			A király lesétált hozzá a lépcsőn. 

			– De te egy igéző vagy. Egy manipulátor. Meg tudod változtatni a dolgokat.

			– Igen… – Wrennek rossz előérzete támadt a férfi szemében ülő mohóságtól meg attól, hogy hirtelen sürgető lett a hangja.

			Alarik megállt egy lépcsőfokkal a lány felett. Most már semmi sem volt közöttük; se katonák, se állatok, csak a leheletük párája. 

			– A vén boszorkány egy szót sem szólt, amióta kihajóztunk az országodból. Nem hajlandó beszélni. Alig eszik. Csak akkor nyitja ki a száját, amikor leköpi a katonáimat.

			Wren elharapott egy mosolyt. 

			– Banba kissé rigolyás tud lenni. 

			– És te mi vagy? Lobbanékony. Vakmerő. Végletekig hűséges. – Alarik félrebillentette a fejét, és a ragyogó tekintete csapdába ejtette a lányt. – Az üzeneted elárult téged, Wren. És most itt vagy, és csak megerősíted a gyanúmat.

			Wrennek fájt, hogy milyen pontosan illett rá a király leírása – arról nem is beszélve, hogy úgy lőtte ki rá őket, mint a nyilakat –, de igyekezett leplezni az érzéseit. 

			– A hűségnek nincs határa – válaszolta határozottan. – A legigazabb fajtának legalábbis nincs.

			Alariknak megenyhült az arca, és egy pillanatra úgy nézett ki, mint Ansel. Szinte emberinek. 

			– Még valami, amiben egyetértünk.

			– A nagyanyám idővel csak rosszabb lesz – mondta Wren. – Jobb, ha elengeded, mielőtt elkezdi harapdálni a katonákat. Akkor kezdődik az igazi baj.

			– Nem engedhetem el – közölte Alarik. – Tudod, hogy szükségem van egy boszorkányra. 

			– Minek? – kérdezte Wren óvatosan.

			– Királyi ügyek miatt. – Megigazította az ingujját, és elidőzött kicsit egy farkasfog alakú mandzsettagombon. – De egy boszorkány, aki nem együttműködő, éppolyan hasznos számomra, mint egyhordónyi rothadó hús. Bevallom, már fontolgattam, hogy megetetem a nagyanyádat a tigriseimmel az arcátlansága miatt. Legalább hasznát venném annak a sok undokságnak.

			Wren megdermedt. 

			– Nem tennéd meg.

			Alarik felvonta az egyik szemöldökét. 

			– Biztos vagy benne?

			A lány Torra pillantott. A férfi arckifejezése komor volt.

			– És mivel azt mondod, hogy idővel csak rosszabb lesz… – folytatta Alarik.

			– Akkor kössünk üzletet! – javasolta Wren, akit hirtelen kétségbeesés fogott el. – Cserét ajánlok.

			Alarik elhallgatott. 

			– Cserét.

			– Wren – szólalt meg Tor, megtörve az addigi konok hallgatását. 

			Alarik felemelte a kezét, hogy hallgasson el.

			Most már késő volt visszavonni. Wrent egy olyan vad gondolat kerítette hatalmába, ami még azelőtt kiszaladt a száján, hogy meg tudta volna állítani. De Alarik úgy állította be, mintha ez lenne az egyetlen út, az egyetlen módja annak, hogy Wren megmentse a nagyanyját. 

			– Ha együttműködő boszorkányt akarsz, kaphatsz egyet – folytatta Wren. Aztán elhallgatott, és az arcából kifutott a vér, ahogy kikristályosodott előtte a király terve. – Ezért küldted azt az üzenetet, ugye?

			Alarik elmosolyodott. 

			– Átlátsz rajtam, Wren.

			Wren igyekezett nem gondolni a húgára abban a pillanatban. Ha Rose ott lenne, megfojtaná, amiért ilyen ostoba javaslatot tett. De persze Rose sosem lenne olyan bolond, hogy hirtelen ötlettől vezérelve Gevrába menjen, és mindent kockára tegyen. Hogy mindent elveszítsen. Ha ez volt Wren egyetlen reménye, akkor ez lesz a büntetése is. Elvégre mindennek ára van. És a húga amúgy is jobb királynő nála, okosabb uralkodó. Rose akart is uralkodni. Wrennek ellenben semmit sem jelentett a trón Banba nélkül. Rose képes lesz a távollétében is vigyázni Eanára. Shen Lóval az oldalán és egy egész hadsereggel a háta mögött szembe tud szállni Barronnal és a Nyilaival. És hamarosan Banba is vele lesz. Banba segíteni fog neki.

			De Wrennek előbb ki kell szabadítania őt. 

			– Itt vagyok én – ajánlkozott Wren. 

			Tor felhördült. 

			– Nem.

			Alarik odafordult hozzá. 

			– Emlékeztess már, Tor, melyikünk is a király?

			– Wren Eana királynője – felelte Tor. – Nem tarthatod itt őt lakat alatt. Annak következményei lennének.

			Alarik szeme összeszűkült. 

			– Jobban szeretnéd, ha itt helyben megölném a bűneiért, és letudnánk a dolgot? – Azzal füttyentett egyet, és két farkasa előbújt az árnyékból. – Luna, Nova. Ki kér reggelit?

			Tor felemelte a kezét, hogy megállítsa a bestiákat. 

			– Alarik – mondta halkan. – Légy belátással!

			A király kivillantotta a fogait. 

			– Csak óvatosan, Tor! Kezded elveszíteni a nyugalmad.

			Wren hol az egyik, hol a másik férfira nézett. Kezdett kicsúszni a lába alól a talaj, a hatalom- és a birtoklásvágy torz játékában találta magát. A király dühös volt Torra azért, ami Ansellel történt, ez egyértelmű volt. És most arra használta Wrent, hogy próbára tegye a katonát. Hogy megtörje. Ha a lány nem ragadja magához a beszélgetés fonalát, annak nagyon rossz vége lesz.

			– Segítek, bármi is legyen a titkos küldetésed – jelentette ki, és feljebb lépett egy lépcsőfokot, hogy Alarik mellé kerüljön, saját magát használva elterelésként. – Megtanítalak mindenre, amit csak a mágiáról tudni szeretnél. Csak annyit kérek, hogy engedd el a nagyanyámat.

			– És ha nem engedem el? – kérdezte Alarik.

			– Akkor lesz két boszorkányod, aki nem hajlandó együttműködni.

			– Vagy két halott.

			Wren halványan elmosolyodott. 

			– Meg egy közelgő háború. Még több boszorkánnyal. Olyanokkal, akik együttműködnek. Azért, hogy megöljenek téged.

			Alarik nagyot nyelt.

			Wren diadalmámorban úszott. A fenyegetése célba talált. Amennyire lenyűgözték a gevrai királyt a boszorkányok, annyira félt is tőlük.

			Akkor mégis miért volt szüksége boszorkányra?

			Kivágódott a trónterem ajtaja, ami kizökkentette őket a tárgyalásból. Anika Felsing hercegnő viharzott be a trónterembe, bíborvörös haja lobogott utána, ahogy feléjük csörtetett. Hosszú, fekete ruhája úgy hullámzott körülötte, mint egy pillangó szárnya.

			– Mit keres itt ez az áruló szuka? – kiáltotta, és mivel a barlangszerű terem felerősítette a hangját, még drámaibb hatást keltett. – És mi a befagyott pokolért van még életben?

			Alarik felsóhajtott. 

			– Anika drága, meg kell tanulnod kopogni.

			Amikor Wren utoljára látta Gevra bíbor hajú hercegnőjét, az ráuszította a hópárducát, hogy felfalja Wrent az Ezüstnyelv partján, de Elske az utolsó pillanatban meghiúsította a dolgot. Wren éppolyan dühös volt Anikára, mint az őrá. De idegen földön volt, fegyvertelenül, így hát összeszedte minden önuralmát, és az ujjaival odaintegetett a füstölgő hercegnőnek. 

			– Én is örülök, hogy látlak, Anika.

			– Akkor nem fogsz így örülni, amikor a cipőm sarkát a koponyádba döföm.

			Alarik a szemét forgatta. 

			– Bájos. Tor, fogd le!

			Tor elkapta Anikát, mielőtt az Wrenre vethette volna magát. A katona megfordította a lányt, és addig szorította a karját, amíg abba nem hagyta a csapkodást. Wren gyűlölte, hogy enyhe féltékenységet keltett benne a tusakodásuk.

			– Nyugalom, Anika! – Alarik úgy szólt a húgára, mintha ő is az egyik vadállata lenne. – Emlékszel atyánk szabályára? Nem rendezünk jelenetet a trónteremben.

			– De megölte Anselt! – sziszegte Anika. – Ő az oka annak, hogy a fivérünk halott! – Anika fortyogó haragját ismét Wrenre zúdította. – Egy arrogáns bolond vagy, amiért betetted a lábad Gevrába. Nem érdekel, hány boszorkányod van Eanában. A fejedet veszem, mielőtt távoznál innen. Meg fogsz bűnhődni azért, amit tettél!

			Tor egyre szorosabban fogta a hercegnőt, akinek rúgkapáló lábai végül már vagy öt centire felemelkedtek a földről. A katona Alarik nógatására elcipelte a lányt, és csak a jajveszékelésének a visszhangja maradt a teremben.

			Wren próbálta leküzdeni a késztetést, hogy utánuk rohanjon. Bármikor szívesebben választotta volna Tort és a hisztis gevrai hercegnőt, mint azt, hogy ott maradjon egyedül Alarik király társaságában.

			Alarik megvárta, amíg az ajtók bezárulnak, és csak utána szólalt meg újra. 

			– Az én drága húgom egészen megvadult a gyásztól – mondta valami olyan hangon, ami meglepően közel állt az aggodalomhoz. – Általában nem szokott ilyen…

			– Gyilkos kedvében lenni?

			Alarik szünetet tartott. 

			– Valahogy úgy.

			A király fekete öltözéke új értelmet nyert, akárcsak a szeme alatti sötét karikák. A Grinstad-palota gyászolt. És volt egy olyan része Wrennek – egy egészen aprócska része csupán –, ami megsajnálta őt.

			A király hátratett kézzel lelépett az emelvényről. 

			– Nem fogsz hiányozni a hazádnak, ha itt maradsz? – kérdezte olyan közömbös hangon, mintha csak az időjárásról beszélgetnének, nem pedig Wren szabadságának a teljes feladásáról. – Elvégre te vagy az új királynő.

			– Gondolom, ez az egyik előnye annak, hogy ketten vagyunk – válaszolta a lány, megrántva a vállat. – Egyikünk uralkodik. A másikunk meg…

			– Idegen palotákba tör be. – Alarik elsétált mellette, és Wren úgy érezte, követnie kellene. – Milyen vakmerő vagy, Wren!

			Wren utálta hallani, ahogy a férfi kimondja a nevét. 

			– Jobban szeretem a „tettre kész” kifejezést.

			A király felhorkant. 

			– Ma akár meg is halhattál volna az udvaromban.

			– De a lényeg, hogy nem haltam meg.

			– Szerencsére Iversen kapitány elég közel volt ahhoz, hogy meghallja a sikolyaidat. Különös érzéke van ahhoz, hogy életben tartson téged. Ami szerencsés, mivel úgy tűnik, te híján vagy ennek a képességnek.

			– Úgy beszélsz, mintha én valami idióta lennék – mormogta Wren. 

			– A tények beszélnek. Én csak hallgatom őket.

			Wrennek le kellett küzdenie a késztetést, hogy nekilökje a férfit egy oszlopnak. 

			– Ez az a rész, amikor tárt karokkal üdvözölsz Gevrában? 

			– Ez az a rész, amikor eldöntöm, megtűrlek-e téged Gevrában, vagy sem – javította ki Alarik. – Még mindig fontolgatom az ajánlatodat.

			Wren ujjai megrándultak. Banba minél előbb hagyja el biztonságban Gevrát, és tér vissza Rose-hoz az Anadawnba, ő annál hamarabb találhatja meg a módját annak, hogy becsapja a királyt, és ő is hazamehessen. 

			– Mennyi ideig fogsz gondolkodni rajta?

			– Ameddig csak kedvem tartja.

			– Nagyszerű. Ki ne vágyna egy döntésképtelen királyra?

			– Vagy egy meggondolatlan királynőre – vágott vissza a férfi.

			Wren dühösen nézett rá.

			– Mondd csak, Wren királynő – folytatta Alarik –, miért hagytad ott ilyen készségesen a saját királyságodat, hogy egy szán hátán, ápolatlan parasztnak öltözve beosonj a palotámba? – Azzal a lány tunikájára mutatott, meg az arcát keretező kusza fürtökre. – Miért nem koronában és teljes díszben érkeztél, hogy megbeszéljük az alku feltételeit? Vagy talán azt gondoltad, szívesebben fogadok egy közönséges konyhai tolvajt, mint az öcsém haláláért felelős ország királynőjét?

			Wren átgondolta a válaszát. 

			– Őszintén szólva azt reméltem, hogy az útjaink egyáltalán nem keresztezik egymást.

			– Ez igazán bántó. – Alarik kisöpört egy kósza tincset a szeméből, mire a lány tekintete a hajában lévő fekete csíkra vándorolt. – Kiváló házigazda vagyok.

			– Ó, szóval akkor nem minden vendégedet marcangolják halálra a saját bejáratú gyilkolóarénádban?

			– Csak a tolvajokat. – Alarik megtorpant. Wren felé fordult, és minden figyelmét ráirányította. – Igazság szerint pont a vakmerőséged az, ami tetszik nekem. Az, ahogyan átcsörtetsz a világon anélkül, hogy a következményekre gondolnál, vagy megbánást tanúsítanál. – Lehalkította a hangját, hogy még a katonák se hallhassák a szavait: – Tudod, nekem olyan boszorkányra van szükségem, aki hajlandó valami vakmerő dolgot megtenni nekem. 

			Wren gyomra nyugtalanul kavargott. Hirtelen úgy érezte, szörnyű hibát követett el azzal, hogy odament.

			Alarik hátralépett. 

			– Ha itt maradsz, segítesz nekem abban, amire szükségem van. Ha ez csak egy újabb cselszövésed, nem fogsz becsapni. És ha mégis megpróbálod, megtapasztalhatod Gevra megsemmisítő haragját. – A mennyezetre mutatott, Wren pedig felnézett a plafont beborító alkotásokra: a bíborvörös folyókkal ábrázolt száz különböző háborúra: vérontás, győzelem és halál, a fagyos földön összetört testek, láncra vert, üvöltő vadállatok. – És hidd el nekem, boszorka, nem fog tetszeni.

			Wren nagyot nyelt. 

			– Nem félek tőled.

			– Egyelőre. – Alarik csettintett az ujjával, mire két mord arcú katona lépett ki az árnyékból. – Vigyétek el! Napszálltáig megkapod a válaszomat.

			Wrent kivonszolták a trónteremből, és már nem a saját országának a királynője volt, hanem egy másik ország foglya.

		

	
		
			16

			[image: ]

			Rose

			Mielőtt úgy igazán nekiindultak volna, Rose ragaszkodott ahhoz, hogy álljanak meg Hídvég városában, és írhasson két sietős levelet.

			Az elsőt Theának az Anadawnba. A másikat pedig Chapmannek, aki valószínűleg még mindig Ellendale-ben lehetett. Rose nem írt bele a levelekbe semmi részletet, csak annyit, hogy biztonságban van, és ne jöjjenek utána. Hamarosan visszatér. Az sem kerülte el a figyelmét, hogy pont olyan dühítő levelet küldött, mint amilyet Wren hagyott a párnáján. Így Rose már nem neheztelt annyira a nővérére, legalábbis egy kicsit kevésbé.

			Rose elbújt Kaijal és a lovakkal, amíg Shen az első levelet egy postagalamb lábához kötözte, amelyet a helyi postaházból szabadított ki, a másikat pedig egy fiatal futárra bízta: egy teljes aranypénzt fizetett a lánynak, hogy lovagoljon vissza Ellendale-be, és keresse meg a királyi kíséretet.

			Miután biztonságban elküldte a leveleket, Shen besurrant egy közeli panzióba, és elcsent egy táskát, amibe beletömött egy házi szövésű cselédruhát, egy pár cipőt, egy hajkefét és egy hálóinget, valamint némi élelmet az útra. 

			Rose hevesen elpirulva átöltözött a város szélén egy fa mögött, miközben Shen és Kai őrködött az útkereszteződésnél.

			Rose erősen vonakodva vette le a koronáját. 

			– Ezzel meg mihez kezdjünk? Aligha vihetem magammal. Ahhoz túlságosan feltűnő.

			– Add csak ide, királynőcske! Van egy ötletem. – Rose elszörnyedve figyelte, ahogy Kai a folyóba veti a koronáját. – Egy szerencsés pisztráng hamarosan nagyon gazdag lesz.

			Shen az unokatestvérére meredt. 

			– Neked meg mi bajod van?

			– Gyenge volt a kivitelezés – horkantott fel Kai. – Majd meglátjátok, hogy milyen az igazi mestermunka, ha elérjük a Napcsókolta Királyságot. Ott akkora rubinok vannak, mint a fejem.

			– Remélhetőleg nem olyan üresek – jegyezte meg Rose, és a férfi mellkasába bökött. – Tartozol nekem egy koronával, Kai Lo.

			 

			 

			Hídvég után dél felé lovagoltak, és csak egy rövid szünetet tartottak: ettek egy kis sajtot és chutney-val megkent kovászos kenyeret. Rose észrevette, hogy Shen evés közben lopva rá-rápillant Kaira, mintha attól félne, hogy ha szem elől téveszti az unokatestvérét, az megint eltűnik. A lánynak fájt érte a szíve, és mindazért, amit Shen bizonyára meg akart kérdezni Kaitól a Napcsókolta Királyságról, az otthonáról, a múltjáról.

			Aznap késő este egy kisvárosba érkeztek. 

			– Talán itt maradhatnánk éjszakára. Biztos van valami fogadójuk. – Rose lecsusszant Vihar hátáról, leporolta a szoknyáját, és elindult. – Gyertek!

			– Óvatosan! Lehet, hogy a Nyilak egyik támaszpontja. – Shen a város bejáratánál álló kupolás épület felé intett a fejével. – Van egy mauzóleumuk.

			– Eana majdnem minden városában van mauzóleum. Ez még nem jelent semmit – vélekedett Rose éppen akkor, amikor kitárult az ajtó, és három férfi botorkált ki rajta. 

			Az elöl álló öreg lámpást tartott a kezében, a két mögötte álló fiatalabb volt. Testvéreknek látszottak. Az egyiknek hosszú fekete haja és borzas szakálla volt, míg a másik majdnem kopasz volt.

			– Mit bámultok ti hárman? – szólalt meg a szakállas, és a keze a derekán lévő késre siklott.

			– A helyedben nem tenném – figyelmeztette Kai.

			– Bocsássanak meg! – vágott közbe Rose ügyesen. – Mi csak vándormuzsikusok vagyunk, átutazóban a maguk bájos kis városában. 

			– Szörnyen flancosan beszélsz – jegyezte meg a másik testvér gyanakodva.

			– Köszönöm – felelte Rose, és alig észrevehetően megigazította a csuklyáját. – Gyerekkoromban sajátítottam el az ékesszólás művészetét.

			– Énekelj nekünk egy dalt! – hadarta az öregember, miközben lefelé bukdácsolt a lépcsőn. – Ismered a Mondd meg a farkasoknak, hogy jövök című dalt?

			A szakállas körbejárta Vihart. 

			– A legjobb övemet teszem rá, hogy ez egy sivatagi ló. – Azzal kinyújtotta a kezét, hogy megérintse, de Shen villámgyorsan reagált, és rácsapott a kezére. A szakállas Vihar elé lépett, elállva az útjukat. – Mondd csak, utazó! Egyenesen és pontosan lövöd a nyilat?

			Shen még csak nem is pislogott. 

			– Kiváló íjász vagyok, ha erre célzol.

			– Nem erre – válaszolta, és felemelte a tenyerét, felfedve egy nyílvessző kidomborodó mintáját. – Csak nem azt akarod mondani, hogy még sosem találkoztál magunkfajtával az utazásaid közben?

			– Nem – mondta Shen röviden. – Kérlek, állj el az útból!

			Szakáll lehajolt, és felkapott egy követ. Bármiféle figyelmeztetés nélkül egyenesen Rose felé hajította.

			Shen egy szempillantás alatt reagált: egyik kezével a lovára támaszkodva elrúgta a követ. A kő süvítve átrepült a levegőn, és belefúródott a mauzóleum ajtajába. Shen elharapott egy káromkodást, de már túl késő volt.

			– Boszorkányok – vigyorgott gonoszul Kopasz. – Kiszagolom őket, úgy biza.

			Az öreg megforgatta a kését. 

			– Felkészültünk a fajtátokra.

			– Nem eléggé – mondta Shen, és egyetlen pörgőrúgással leterítette a férfit. 

			A lámpása csörömpölve a földre zuhant, a benne lévő olaj kifolyt. Lángok nyaldosták a macskaköveket, amikor a kopasz férfi támadásba lendült, de Shen újra lecsapott, és a tenyerével betörte az orrát. A férfi kábultan hátrazuhant.

			Rose összerezzent a roppanás hallatán.

			Szakáll megragadta a lámpást, és Kai felé hajította. 

			– Égj el, boszorkány! – Kai félreugrott előle. 

			A lámpás egy közeli bokorban landolt, majd sziszegő és recsegő hangok kíséretében az egész bokor lángba borult.

			– Most én jövök. – Kai egy gyors ütéssel elintézte Szakállt.

			– Ideje indulni – szólt Rose, és felkapaszkodott a legközelebbi lóra, amely történetesen Kaié volt, éppen akkor, amikor a mauzóleum ajtajai kinyíltak, és még több ember özönlött ki rajtuk. Végigrohantak a poros utcán Shen és Vihar mellett.

			Rose hátrapillantott a válla fölött. 

			– Követnek minket!

			Kai rákacsintott Shenre. 

			– Itt az ideje, hogy próbára tedd a sivatagi lovadat, kuzin.

			– Vihar egész életében a szabad ég alatt lovagolt – gúnyolódott Shen. – A te lovad esett ki a gyakorlatból.

			– Ugyan már! Győzelem évek óta vár arra, hogy kinyújtóztassa a lábait.

			– Ti ketten tényleg azon civakodtok, hogy melyik ló a gyorsabb? – kérdezte Rose. – Biztos, hogy nem most van itt az ideje. 

			Egyikük sem vett róla tudomást.

			– Attól még, hogy így hívják, nem fog győzni – mondta Shen. – Nincs olyan gyors ló a nap alatt, mint Vihar.

			– Majd meglátjuk. – Kai megpaskolta Győzelem farát, ami erre valahogy még gyorsabban kezdett vágtázni.

			– Kai! – sikoltott Rose. – Lassítsd le ezt a lovat, de azonnal! 

			Shen felkiáltott mögöttük, és Vihar hamarosan beérte Győzelmet, és fej fej mellett haladtak; mindkét férfi olyan hangosan nevetett, hogy Rose alig hallotta a saját kiáltásait. 

			– Úgy látszik, döntetlen! Szép munka!

			– A verseny még csak most kezdődött – kiáltotta Kai. – Az én lovam egész éjjel képes vágtázni.

			– Nem fogom a halálba hajszolni Vihart csak azért, hogy bebizonyítsam, mennyit ér – kiáltott neki vissza Shen. – A következő hídig versenyzünk, és ha én győzök, meghajolhatsz Vihar előtt, és megcsókolhatod a patáit.

			Azzal sebes szelet csapva előrelovagolt. 

			– Arra semmi esély! – nevetett Kai, majd üldözőbe vette. 

			És hiába süvített a szél Rose fülébe, és hiába kapaszkodott kétségbeesetten Győzelembe, azon kapta magát, hogy ő is nevet.

			Egyórányi dübörgő verseny után Shen és Vihar előrelendült, és kavargó porfelhőben érkeztek meg a hídhoz. Másodpercekkel később a Kait és Rose-t a hátán cipelő Győzelem csaknem beléjük szaladt, és majdnem a folyóba taszította Vihart.

			– Vigyázz, mit csinálsz! – kiáltotta Shen. – Veszítettél. Legalább vállald méltósággal!

			– Nincs olyan, hogy méltóságteljes vesztes – felelte Kai. – És ez a verseny amúgy is már az elejétől fogva el volt csalva. Győztesnek egy pluszembert kellett cipelnie. Legközelebb én fogok nyerni.

			– Legközelebb a folyóba doblak, Kai.

			– Hagyjátok már abba, ti ketten! – szólt rájuk Rose fáradtan. – Sötét van. Menjünk tovább!

			A férfiak csendben főttek a saját levükben, miközben felkelt felettük a hold, és ezüstös fénybe vonta őket. Továbbindultak Hollyfort városába.

			– Itt maradhatunk éjszakára – javasolta Shen, aki festett nyilak után kutatott az ajtókon. – Biztonságos helynek tűnik. A lovaknak pedig pihenésre van szükségük.

			– Nekem is – mondta Kai nagyot ásítva. – És fel tudnék falni egy egész vaddisznót.

			Rose óvatosan a sötét utcákat fürkészte. 

			– Csak vigyázzatok, hogy ezúttal ne kerüljünk bajba! Az ajtók talán jelöletlenek, de itt is rejtőzhetnek Nyilak.

			Valami megzizzent a közelben. 

			– Nézzétek! – mondta a lány elcsukló hangon. – Valami mozog a bokrok között!

			Kai megfeszült.

			Shen kezében már ott volt a tőre, hogy bármikor lesújthasson.

			A bokorból halk morgás hallatszott, majd egy hatalmas fehér folt ugrott ki belőle, és egyenesen Győzelemre vetette magát. A ló nyerítve felágaskodott, és majdnem ledobta magáról Rose-t és Kait. A folt – amelyből egy vadállat rajzolódott ki – Kai bokája felé kapott.

			– A rothadó pokolba! – káromkodott Kai. – Ez egy farkas!

			Shen nevetni kezdett.

			– Azt hiszem, jók vagyunk – szólt, és zsebre vágta a tőrt. – Hacsak nincs Elskének egy ikertestvére.

			– Elske? – zihálta Rose. – Te vagy az? 

			Elske túlságosan el volt foglalva azzal, hogy Kaira vicsorogjon, ezért nem törődött Rose-zal. 

			– Mivel ti ketten ismeritek ezt a veszett fenevadat, megtennétek, hogy leállítjátok? – sziszegte a férfi. – Különben lemegyek, és a tőrömmel intézem el a dolgot.

			– Ne merészeld! – Rose lecsúszott Győzelem hátáról. – Nyugi, drágám! – mondta, és térdre ereszkedett. – Most már minden rendben. Megtaláltál.

			A farkas abbahagyta a vicsorgást, és Rose szoknyájához simult, még több piszkot kenve rá. Rose elmosolyodott, és megsimogatta a farkas füle tövét, miközben hullámként tört rá a szeretet. Azzal, hogy Elske mellette volt, valahogy közelebb érezte magát Wrenhez. 

			– Miért jöttél utánam egészen idáig?

			– Wren valószínűleg megkérte, hogy tartsa rajtad a szemét – szólalt meg Shen. – Védelmez téged.

			– Azzal, hogy megpróbál kinyírni engem? – kérdezte Kai, és feszengve méregette a vadállatot. 

			Shen elvigyorodott. 

			– Talán.

			– Az, hogy ellenérzései vannak veled szemben, csupán azt bizonyítja, hogy kiváló emberismerő. – Rose felállt, kirázta a szoknyáját, és igyekezett nem elborzadni attól, hogy mennyi kosz zúdult le róla. – Sokkal nagyobb biztonságban leszünk, ha Elskével utazunk, meg persze egy kicsit feltűnőbbek is.

			– Egy kicsit… – gúnyolódott Kai. – Azonnal küldjétek vissza!

			– Nem! – tiltakozott Shen és Rose teljesen egyszerre.

			– A farkas marad – tette hozzá Rose. – Ha gondod van ezzel, elmehetsz.

			Kai duzzogott, de nem szólt semmit. A dolog eldőlt. 

			– Pont van itt egy fogadó – mutatott Shen egy magas épületre az utca végében. Ablakaiból halvány gyertyafény világított, és az ajtó fölött az állt, hogy Csavargók csárdája. – Elskének kint kell majd elbújnia, amíg mi bemegyünk, de meglátjuk, hogy később be tudjuk-e csempészni.

			Mint kiderült, nem is olyan egyszerű szobát szerezni a Csavargók csárdájában.

			– Attól tartok, a nyár vége a legforgalmasabb időszak – mondta a zömök fogadós, akinek a vakító mosolya éles kontrasztban volt a barna bőrével. – De talán tudok intézni valamit. – Azzal füttyentett, hogy a másik férfi rá figyeljen, aki úgy tűnt, egyszerre töltötte be a csapos és a szakács szerepét. – Todrick, alkalmas a padlásszoba vendégek fogadására?

			Todrick összeráncolta az orrát. 

			– Ma reggel kiűztük a denevéreket. Legalábbis a nagyját. Felküldöm Mariannát, hogy nyissa ki az ablakot. Szellőztessen ki egy kicsit.

			A fogadós összecsapta kezét, és visszafordult hozzájuk. 

			– Szűkös lesz a hely. – Azzal Kai hatalmas termete felé intett. – Különösen vele együtt. De jobbat nem tudok.

			– Nagyra értékeljük – mondta Shen.

			– Nincs másik szoba? – pirult el Rose. – Ők ketten biztos nem bánják, hogy osztozniuk kell a szobán, de egy kir… hölgynek igazán szüksége van saját térre.

			A fogadós csak megvonta a vállát. 

			– Nincs több szobám, kisasszony. Mérföldeken át nincs másik fogadó. Ellendale-ben van egy puccosabb hely, ha szerencsét próbálnának…

			– Ellendale-ben? – Rose hangja hirtelen egy egész oktávot ugrott. – Nem, nem. Azt hiszem, itt maradunk. Reggel sietősen továbbindulunk. Tudja, vándormuzsikusok vagyunk, és van egy munkánk… – Törte a fejét, egy délen élő nemesi család neve után kutakodott. – Lord Shannon és a családja. Lent Golders Glenben.

			– Ha holnap korán indulnak, szürkületre odaérhetnek Glenbe – mondta Todrick segítőkészen. – De vigyenek bőségesen ebédnek valót. Semmi sem esik útba.

			– Kivéve a Méregfű-völgyet – dünnyögte a fogadós. – De azt jobb, ha elkerülik. Azok, akik átkelnek rajta, nem ugyanazok többé.

			– Már ha egyáltalán kijutnak belőle – tette hozzá Todrick baljósan. – A levegő odalent megzavarja az elmét.

			Rose és Shen összenéztek.

			– Ezzel most ne törődjenek! – szólt a fogadós. – Kérik a padlásszobát, vagy sem? A kényelmetlenségért cserébe adok egy ingyenvacsorát.

			Kai összedörzsölte a kezét. 

			– Együnk!

			Rose kifújta a levegőt. Csak egyetlen éjszakáról volt szó. És ő ott Hollyfortban nem királynő volt, hanem vándormuzsikus. Távol a vizslató szemektől és a pletykás szájaktól. És különben is sokkal szívesebben alszik egy ágyban két tapasztalt harcos védelmét élvezve, mint odakint, ahol ki tudja, mi bukkanhat rájuk.

			– Elfogadjuk – felelte, és mosolyt erőltetett az arcára. – Hálásan.

			 

			 

			A báránypörköltből és szottyadt sárgarépából álló vacsora után Todrick megmutatta nekik a szobájukat, ahová nyikorgó lépcső vezetett. 

			– Ti hárman csak menjetek be! – mondta nekik az ajtóban. – Nem hinném, hogy mindannyian beférünk.

			– Ó! – kiáltott fel Rose, amikor belépett az ajtón, és majdnem beverte a fejét egy alacsony gerendába. A padlásszoba az épület tetőgerendái közé volt beszorítva, és annyira szűkös volt, hogy Kai feje a mennyezetet súrolta.

			Kis ablaka a főtérre nézett, és egy foltos mosdótál állt a sarokban. Az aprócska szoba többi részét az ágy foglalta el.

			Todrick intett nekik az ajtóból:

			– Ha éjszaka könnyítenetek kell magatokon, az ágy alatt vannak vödrök, az árnyékszék pedig hátul van.

			– Elragadó – mondta Rose feszülten. – Köszönjük a vendéglátást.

			Todrick kíváncsian méregette hármójukat. 

			– Nos… akkor jó éjszakát kívánok! – Amint becsukta az ajtót, Kai félredobta az ostorát, és az ágyra huppant. A rugók nyikorogtak, ahogy kinyújtózott, az ujjai a matrac két széléig értek.

			– Stip-stop! – kiáltotta arcát a párnába fúrva.

			– Még mit nem! – tiltakozott Rose, és felkapta a másik párnát, hogy hátulról megcsapkodja a fejét.

			Kai kuncogva megfordult. 

			– Szeretném látni, ahogy arrébb teszel azokkal a kis hajtűkarjaiddal.

			Rose sértődötten fújtatott.

			– Hagyd, majd én! – Shen a mellkasához húzta a térdét, majd felugrott az ágyra. A matrac rugózott egyet, és Kai átrepült a másik oldalra, ahol hangos puffanással a padlón landolt.

			Rose harsány nevetésben tört ki.

			Kai ostorral a kezében pattant fel. Megfeszítette, és az öklei között pattogtatta. 

			– Ezt még megbánod, kis unokatesó.

			Shen kitért Kai csapása elől.

			– Túl lassú vagy, kuzin. 

			Kai vigyorgott, és visszahúzta az ostorát. 

			– Majd meglátjuk.

			– Hagyjátok abba! – ugrott közéjük Rose. – Viselkedjetek már, mindketten! Nem engedhetjük meg magunknak, hogy még több figyelmet vonjunk magunkra. – Megköszörülte a torkát. – Az ágy az enyém. Elskével fogok feküdni rajta. Mindketten kaptok egy-egy párnát.

			– Milyen nagylelkű vagy, királynőcske! – Kai felkapott egy párnát, és elnyújtózott a padlón az ágy végében. – Ennél még a sivatag is sokkal kényelmesebb lenne – morogta, és két erőteljes puffanás kíséretében lerúgta a csizmáját.

			– Ha már Elskénél tartunk – mondta Shen, és az ablakhoz sétált –, be kéne hoznom.

			Rose mellé állt, és hirtelen túlságosan is tudatában lett annak, hogy milyen közel van egymáshoz az arcuk ebben a szűk térben.

			– Lemegyek, és megvárom, amíg tiszta a levegő. Aztán becsempészem a farkast. – Azzal fenyegető pillantást vetett Kaira. – Te ott maradsz. A földön.

			Kai csak legyintett. 

			– Ne aggódj a királynőd erénye miatt! Ha az esetem lenne, már rég elcsábítottam volna. 

			– Tessék? – Rose a haját dobálta, bosszantotta, hogy ilyen kócos. – Mit akar ez jelenteni?

			– Semmi személyes. – Kai kaján vigyorral nézett rá. – Azt gondolnám, én sem vagyok éppen az eseted, de láttam, hogy nézel az unokatestvéremre, és legyünk őszinték, én csak az ő jóképűbb, termetesebb változata vagyok.

			Shen Kai fölé állt, a csizmája megállt a levegőben épp az ágyéka fölött. 

			– Mi volt ez?

			Kai kuncogott, és átfordult. 

			– Olyan feszültek vagytok ti ketten! Biztos a sok elfojtott vágy az oka. – A párnájába vigyorgott. – Mindenki látja, akinek van szeme, hogy mennyire vágyakoztok egymás után. Az, hogy itt vagyok, ne akadályozzon meg benneteket abban, hogy végre tegyetek is valamit a dolog érdekében.

			Rose felszisszent Kai szavainak hallatán, de egy pillanatig megszólalni sem bírt.

			Shen minenhová nézett, csak a lányra nem, aki még sohasem látta ennyire elvörösödni. 

			– Elske… – sikerült végre megszólalnia Rose-nak. – Le kellene…

			– Persze. Megyek is. – Shen úgy rohant ki a szobából, mintha tűz ütött volna ki.

			Rose az ablakpárkánynak dőlt, Kai meg nevetésben tört ki.

			– Ez sokkal szórakoztatóbb volt, mint összemérni az erőnket – harsogta. – Tényleg meg kéne szabadítanod az unokatestvéremet a szenvedéseitől. Vagy engedd be az ágyadba, vagy mondd meg neki, hogy soha nem fog megtörténni! Nem tarthatod örökké talonban.

			Rose megmerevedett. 

			– Fogalmad sincs, hogy miről beszélsz. És újfent emlékeztetnélek, hogy én vagyok a királynőd.

			– Akkor megtartom a tanácsaimat olyasvalakinek, aki értékeli – mormogta Kai, és lehunyta a szemét. – Jó éjt, királynőcske!

			Pillanatokon belül olyan mély álomba merült, hogy horkolásába beleremegett a kis szoba.

			Amikor Shen néhány perccel később visszatért, Elskét a mellkasához szorítva tartotta, a hófehér farkast beburkolta a köpenyével, csak a pofája és a farka látszott ki.

			– Te felcipelted ide? – kérdezte Rose.

			Shen becsukta az ajtót a lábával. 

			– Gondoltam, ha valaki megállítana, majd úgy teszek, mintha te lennél az.

			Rose a köpenyes farkasra meredt, ahogy Shen letette a földre. 

			– Én?

			Elske azonnal az ágyra ugrott, és összegömbölyödött. 

			– Az volt a tervem, hogy azt mondom, kificamodott a bokád az árnyékszék felé menet, és… – Elnémult.

			– Farkat növesztettem? – cukkolta Rose.

			Shen megdörzsölte a tarkóját. 

			– Mindegy, most már túl vagyunk rajta. – A horkoló unokatestvérére pillantott. – Olyan a hangja, mint egy döglődő szamárnak. 

			– Tényleg nagyon kimerült lehetett. – Rose ásított egyet, miközben leült az ágyra. – Nagyon hosszú volt ez a nap.

			– Hogy érzed magad Barron miatt? És Wrennel kapcsolatban? Meg úgy az egésszel? – Shen óvatosan leült mellé, de megmerevedett, amikor nyikorogni kezdtek a rugók.

			Rose borzasztóan szerette volna, ha nincs egy farkas az ágyában. Vagy egy idegesítő harcos boszorkánymester a padlón. Vagy ha nem lengte volna körül őket egy sereg kimondatlan szó és meg nem cselekedett tett.

			– Azt hiszem, még mindig sokkos állapotban vagyok – vallotta be. – Nem merek túl sokat gondolni Wrenre, vagy azon rágódni, hogy éppen mivel nézhet szembe Gevrában, mert túlságosan megrémít. És most nem engedhetem meg magamnak, hogy féljek, Shen. Erősnek kell lennem.

			Shen teljesen a lány felé fordult, és az ujjával megemelte az állát. 

			– Rose, te vagy a legerősebb ember, akit ismerek.

			A lány belenézett azokba az éjfekete szemekbe. Mielőtt meggondolhatta volna magát, előrehajolt, és ajkát a fiú ajkára tapasztotta. Shen megdermedt, a meglepetéstől egy gyötrelmes pillanatra megmerevedtek az izmai. Aztán közelebb hajolt, az ajka szétnyílt, és visszacsókolt. Egyre merészebbé, mohóbbá vált, az ujjai Rose hajába siklottak, és még jobban magához húzta, amitől finom melegség áradt szét Rose testében.

			Felsóhajtott a gyönyörtől, amikor a fiú a szájába csúsztatta a nyelvét, és úgy érezte, mindjárt lángra lobban…

			Aztán Elske morogni kezdett, és a pillanat szertefoszlott.

			Rose elhúzódott, hirtelen túlságosan is tudatában volt, hogy hol is vannak éppen. Egy farkas hevert az ágyon, és egy férfi a földön. Horkolva. Nem is, várjunk csak! Nem horkol. Kuncog.

			– Ennyi volt? – kérdezte Kai, aki most már felült, és szemérmetlenül bámulta őket. – Miattam ne hagyjátok abba!

			Rose a kezébe temette az arcát. Hála az égnek, hogy itt van Elske.

			– Rose, te vagy a legerősebb ember, akit ismerek – figurázta ki Kai Shent. – Micsoda szöveg, ilyet még nem hallottam!

			Shen térde egy szempillantáson belül Kai mellkasán volt, a tőre a torkán. 

			– Unokatestvér, vagy sem, kiontom a véredet!

			Kai felvonta a szemöldökét. 

			– Miért? A te nyelved volt a szájában.

			– Shen, semmi baj – mondta Rose, még mindig eltakarva az arcát. Az ő hibája volt. Nem kellett volna megcsókolnia. Nem most, nem itt. – Kérlek, tedd el a tőrt!

			Shen hátraült a sarkára, majd felállt. 

			– Nem rémlik, hogy ilyen idegesítő lettél volna – mondta, és visszacsúsztatta a tőrét a csizmájába.

			Kai szeme vidáman csillogott a holdvilágos sötétségben. 

			– Sok minden megváltozott, amióta elmentél, kis kuzinom. – Azzal megfordult, és másodperceken belül újra hortyogott.

			Rose lebámult rá. 

			– Senkit sem ismertem, aki ilyen gyorsan képes lett volna elaludni.

			– Nekünk is aludnunk kellene – mondta Shen, és a hajába túrt. – Nagy nap lesz a holnapi.

			Átlépett Kai fölött, megkerülte az ágyat, és a másik oldalán lerúgta a csizmáját, majd elnyújtózott a padlón.

			– Tessék! Legalább egy párna – mondta Rose, és odadobott neki egyet, majd bemászott a takaró alá, és elhelyezkedett az ágy közepén, Elske pedig a lábához kuporodott.

			– Jó éjt, Rose! – mondta Shen halkan. 

			– Jó éjt, Shen!

			Rose lassan átkúszott az ágyon, és lazán elengedte a kezét, mintha csak véletlenül tette volna. Egy pillanatig ernyedten lógott, aztán megérezte Shen ujjainak meleg érintését, ahogy az övéi közé fonódnak. A fiú csókot nyomott rájuk. A forróság átjárta Rose testét, és végül már nem akart mást, mint felrántani Shent maga mellé az ágyra, és hagyni, hogy rendesen megcsókolja. És ne is hagyja abba.

			De ha már ezt nem tehette meg, akkor legalább ezt megkapja. Az összekulcsolódó kezüket és a fiú lélegzetének lágy ritmusát, ahogy elszenderedik mellette.

			Amikor lazult Shen szorítása, és a keze a földre hullott, arról árulkodva, hogy alszik, a lány áthajolt az ágy szélén, és az ablakon beszűrődő holdfényért hálát adva lenézett rá.

			Shen békésnek tűnt álmában. Rose egy pillanatra elidőzött a vonásain: a markáns állkapcsán, az ajka finom ívén és a szempilláin, amelyek árnyékot vetettek az arcára.

			Aztán Elske szellentett egy hatalmasat, és Rose annyira összerezzent tőle, hogy majdnem legurult az ágyról, egyenesen Shenre. Gyorsan visszamászott középre, és összeszorította a szemét, hogy minél előbb elaludjon. Shennek igaza volt. Nagy nap vár rájuk.
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			Wren

			A fővárosban, Grinstadban leszállt az éj, és Wren még mindig nem kapott hírt Alarik királytól a felajánlott alkuval kapcsolatban. A király katonái bezárták őt a palota egyik negyedik emeleti szobájába, ahol reggel óta türelmetlenül várakozott. Lehet, hogy Gevra foglya volt, de a cellája meglepően fényűző volt.

			A hálószoba majdnem akkora volt, mint Rose szobája az Anadawnban. A díszléces mennyezetről kristálycsillár lógott, a falakat tengerészkék tapéta díszítette, amely halványan csillogott a pislákoló fényben. Az aranybútorok olyan díszesek voltak, hogy Wren először leülni is alig mert, a kanapén és a hozzáillő székeken halomban álltak az elefántcsont- és ezüstszínű rojtos párnák. Az aranykeretes ágy a szoba közepén állt, és egy légies baldachin lógott fölötte. A paplan olyan puha és vattaszerű volt, mint egy nyári felhő, és legalább tíz hozzáillő párna hevert rajta szerteszét, és a biztonság kedvéért még egy szőrmés, könnyű takaró.

			Wren átnézte a sarokban álló ruhásszekrényt, amely tele volt drága ruhákkal, szőrmével bélelt köpenyekkel és puha téli sálakkal, valamint egy egész állványnyi bársony- és csipkeruhával, aminek láttán Rose megpukkadt volna az irigységtől. Vajon ki a fenének a ruhái lehetnek? 

			Egy nagy ablak a hófödte Fovarr-hegységre nézett, amelynek csipkézett csúcsai átszúrták az alacsonyan lógó felhőket, és a völgyek árnyékba burkolóztak. Kóborló vadállatok vonyítottak a fogyó holdra, és estifecskék röpködtek az indigókék égbolton. Ám a Grinstad-palota tornyait körbeölelő jeges köd ellenére maga a hálószoba mégis meglepően meleg volt. Kár, hogy nem lehetett benne semmit se csinálni. Wren csizmája bepiszkította a fehér szőnyeget, ahogy fel-alá járkált, Alarik döntésére várva.

			Nem volt olyan ostoba, hogy azt higgye, Banba a közelben van, és ugyanazt a luxust élvezi, amit ő. Ki kell jutnia ebből a szobából, és meg kell keresnie. A türelme minden egyes órával fogyott, a tekintete az ajtó kilincsére szegeződött, és azt kívánta, bárcsak kinyílna. A túloldalon lévő katona azonban hallgatott. Ha a farkasa nem horkolt volna olyan hangosan, Wren nem is tudta volna, hogy egyáltalán ott van.

			A lánynak viszketett a tenyere, hogy valamit tegyen, de a varázslata alapjául szolgáló anyagok nélkül tehetetlen volt. Tor elkobozta a homokkal teli erszényét, a maradék pedig a belső udvaron elhajított táskájában volt. Átkutatta a szobát, hátha talál valami használhatót – egy újfajta földet –, de a király két lépéssel előtte járt. A fésülködőasztalt nem díszítette virág. Nem volt fa a kandallóban. Kinyitotta az ablakot, és kidugta a fejét a hidegbe. A palota falai sima tapintásúak voltak, a kövezeten nem kúszott fel borostyán, és egy lugasrács sem volt a láthatáron.

			– Belehalnának, ha megpróbálnának elültetni valamit ebben az óriási jégtömbben? – mormogta, miközben becsapta az ablakot. Figyelmét a szekrény felé fordította, és egyenként átnézte a ruhákat, de nem talált se egy vasgombot, de még egy dísztűt sem. – Az az agyafúrt gazember!

			Átment a szobán, és ököllel verni kezdte az ajtót. A farkas álmából felriadva felnyüszített. 

			– Ha már nem engedsz ki, legalább adj enni, az ég szerelmére! Éhen halok!

			Leroskadt a földre, és kinyújtotta a lábát. Meglepetésére hamarosan megérkezett a vacsora. Talán mégiscsak volt ott valamiféle hatalma. Gazdag marharagut vittek neki a konyháról egy gyerekméretű kanállal. Kés nélkül.

			Wren ismét kopogtatott az ajtón. 

			– Ez a ragu olyan íztelen, mint a mosogatóvíz. Legalább egy kis fűszert tudnál hozni hozzá?

			Néhány perccel később, miután Wren gyakorlatilag tisztára nyalta a tányérját, az ajtó nyikorogva kinyílt, és egy kis sótartót gurítottak be neki. Wren felkapta, és vigyorogva nézegette, hogy milyen rózsaszínes az árnyalata. Bolondok. Valódi kősó volt, pont olyan tiszta, mint aznap, amikor kibányászták. És ott, az ő luxuscellájában értékesebb volt, mint az aranypor.

			Félretette az új földmorzsáit, és átöltözött. A tunikája rongyos volt, a nadrágja pedig igencsak összekoszolódott a vadállatok udvarában töltött röpke percek közben. Ha körül akar szaglászni a Grinstad-palotában, akkor jobban teszi, ha megpróbál elvegyülni. Jobb nemesasszonynak látszani, mint tolvajnak. Kiválasztott a szekrényből egy zsebes, kékeszöld ruhát, miközben belebújt, gyönyörködött a dekoltázs mentén lévő ezüstgyöngyökben. A ruha egyszerű volt, mégis gyönyörű. De ki a fenének készülhetett? Nem lett volna jó Anika hercegnő gömbölyded idomaira, és ha mégis, Wren erősen kételkedett abban, hogy az undok hercegnő megosztaná a ruháját a vendégeivel. Vagyis inkább a foglyokkal.

			Wren halszálkafonatot készített, és letörölte a koszt az arcáról. Aztán zsebre vágta a sótartót, és még egyszer kopogott az ajtón.

			– Most meg mit akarsz? – kérdezte a katona fáradtan.

			– Elviheted a tányéromat – válaszolta a lány gőgösen. – Csak nem gondolod, hogy egy ragutól bűzlő szobában fogok aludni?!

			A katona félhangosan elnyomott egy gevrai káromkodást.

			– Hallottam – szólt Wren. – Nem illik így beszélni egy nagyra becsült vendéggel. Tudod, én királynő vagyok.

			– Fogoly vagy – javította ki az őr.

			– Igazából ez még mindig vita tárgya. – Nem érkezett válasz. – Ha nem viszed el azonnal ezt a tányért, kidugom a fejem az ablakon, és addig üvöltök, amíg fel nem verek mindenkit a palotában, és téged fognak okolni érte. Az ég szerelmére, nem egy táncoló pónit kérek! Csak dugd be a kezed, és vidd el!

			A kulcs elfordult a zárban. Amint az ajtó nyikorogva kinyílt, Wren lefújta a sót a tenyeréről egy sietős varázsige kíséretében. A katona a földre zuhant. A farkasa felriadt, de Wren felkészült a fenevadra is. Másodperceken belül az is a gazdája mellett kuporgott, és tökéletes harmóniában horkoltak.

			Wren leporolta a kezét, és kilépett a szobából. 

			– Hát ez szinte túl könnyű volt.

			Megkönnyebbülten látta, hogy a folyosó többi része üres. Elosont a végére, és a palota hátsó része felé vette az irányt, ahol rátalált a cselédek lépcsőjére. Lesétált egy emeletet, majd még egyet, a léptei pehelykönnyűek voltak a kövön. A palota állati horkantásoktól visszhangzott, amelyek egyre hangosabbak lettek, ahogy ereszkedett le a lépcsőn. Wren nem tudta, hol lehet a tömlöc, de érezte, hogy ha elég mélyre merészkedik, megtalálja.

			Amikor közeledő léptek dobogása visszhangzott a lépcsőházban, Wren megfordult, és kiosont az első emeletre. A falhoz tapadva, az árnyékban tapogatózva kutatott egy másik lefelé vezető út után. Újabb léptek zaja hallatszott valahonnan a háta mögül, csakhogy ezeket a márványpadlón kopogó karmok zaja is kísérte.

			Elrohant az őrjáratozó katona és a fenevadja elől, és olyan sebességgel fordult be a következő sarkon, hogy majdnem elvesztette az egyensúlyát. Megállt, és a mellkasára szorította a kezét, hogy lecsendesítse a kalapáló szívét. A holdfény olvadtezüst-folyamokban ömlött rá, álomszerű fénybe vonva a palotát. Wren felnézett, és egy ismerős üvegkupolán keresztül megpillantotta a csillagos eget.

			Ó!

			Az osztott lépcső tetején állt, és ugyanazt az átriumot látta, amelyet órákkal korábban már megcsodált. Valami megmozdult a félhomályban, mire a lány leszegte az állát, és a lélegzete is elakadt. Egy nő ült a zongoránál. Sokkal idősebb volt nála, a végtagjai inasak, az arca beesett. Fekete hálóinget viselt, hosszú szőke haja gyöngyházfényben ragyogott. Az ujjai kecsesen a billentyűkön nyugodtak, de egyetlen hangot sem ütött le. Üres tekintettel meredt a zongorára, és olyan kísérteties kifejezés ült az arcán, hogy az összes szőrszál égnek állt tőle Wren tarkóján.

			Olyan volt, mintha megdermedt volna.

			És ami még furcsább volt… bár az átrium hemzsegett Alarik katonáitól, közülük egyetlenegy sem nézett a nőre. Úgy tűnt, még a fenevadak sem foglalkoznak vele. Szellem lett volna csupán, Wren zavart képzeletének szüleménye? Hirtelen eszébe jutott, hogy ki lehet az: Alarik édesanyja, a visszavonult életet élő Valeska királyné.

			Wren megpróbált egy kicsit közelebb lopakodni, de a karjára kulcsolódott egy kéz.

			– Mi a befagyott poklot keresel idelent? – suttogott a fülébe Tor. 

			Wren levegő után kapott, közben a férfi elhúzta a korláttól, és berántotta egy alkóvba.

			– Ki az a nő, aki ott ül a…

			– Wren, ez nem Anadawn – suttogta Tor dühösen. – Ha rajtakapnak, hogy idekint ólálkodsz, az a fejedbe fog kerülni.

			Wren felpislogott a katonára. A férfi alakja betöltötte az alkóvot, és annyira feldúltnak látszott, hogy a lány inkább a falnak vetette a hátát. 

			– Hát, nem terveztem, hogy elkapnak. – Azzal Tornak a derekára fonódó kezére pillantott, és kiélvezte a perzselő érintést. – Egyébként honnan tudtad, hogy idelent vagyok?

			Tor elhúzta a kezét, és az egyikkel újra megfogta a kardja markolatát. 

			– Megtaláltam a táskádat az udvaron. Éppen oda akartam adni, amikor láttam, hogy Ulrich meg a farkasa egy kupacban hevernek.

			Wren az ajkába harapott. 

			– Biztosan elfáradtak.

			– Mire készülsz, Wren? Alarikot akarod becsapni? Vagy velem játszadozol?

			– Jóságos ég, Tor, azt próbálom kideríteni, hogy él-e még a nagyanyám! – csattant fel Wren. – Mit vártál tőlem? Hogy majd szépen várakozom abban a szobában, mint valami üresfejű liba, miközben az az arrogáns fajankó az időmet pazarolja, és egyszerűen csak… tudomást sem vesz rólam?

			– Igen – szűrte Tor a fogain keresztül. – Igen.

			Wren kifújta a levegőt. 

			– Akkor nyilvánvalóan nem ismersz túl jól.

			– Elég gyorsan megtaláltalak, nem igaz?

			– Győztél a bújócskában, Tor – jelentette ki Wren fanyarul. – Jöhet egy visszavágó?

			Tor nekitámaszkodott a falnak, csapdába ejtve a lányt az alkóvban.

			Wren meglökte a férfi mellkasát. Sziklaszilárd volt, és éppúgy nem lehetett megmozdítani, mint a követ a lábuk alatt.

			– Állj félre!

			– A tömlöc hemzseg a vadállatoktól.

			– Ott a varázserőm.

			Tor tekintete végigsiklott Wren testén.

			Wren összefonta a karját. 

			– Soha nem fogod megtalálni…

			A férfi Wren bal zsebébe csúsztatta a kezét, és az ujjai a sótartó köré fonódtak. 

			– Nos – suttogta –, ez ismerősnek tűnik.

			Wren megszorította Tor kezét, nem engedte, hogy kihúzza a zsebéből. 

			– Ne csináld!

			A férfi tekintete egy pillanatra a lány szemére, majd az ajkára vándorolt.

			De Wren kiszúrta a gyengeségét. Lábujjhegyre állt, és az orrát a férfi orrához érintette.

			Tor szabad keze megtalálta az övét. Gyengéden ellökte magától. 

			– Ezt a játékot nem játszhatjuk Gevrában.

			Wren leejtette a kezét. 

			– Mikor volt ez játék?

			– Mondd meg te! – A katona állta a lány tekintetét, miközben kivette a sótartót a ruhájából. – Soha nem tudtam a szabályokat.

			Wren nézte, ahogy zsebre vágja az üvegcsét, és legszívesebben felpofozta volna. 

			– Gondolom, most már a te szabályaid alapján játszunk.

			Halk morgás szakította félbe a társalgást. Aztán közeledő lépések zaja. Wren hátrált, és a falhoz lapult. Tor belépett a falmélyedésbe, és a kijáratot elzárva eltakarta Wrent. A katona közelebb lépett. Wren lehunyta a szemét, és a fejét Tor mellkasára hajtotta, hallgatta a szívdobogását. A férfi rátámasztotta az állát, és az ajka súrolta a feje búbját.

			Így maradtak, amíg a lépések el nem halkultak. Wren még jóval tovább is elidőzött volna Tor mellkasának egyenletes emelkedését és süllyedését figyelve, de a férfi elhúzódott tőle, és a fegyverszünetnek vége szakadt. 

			– Menj aludni, Wren! Mindkettőnk érdekében.

			Wrennek elpárolgott a harci kedve, és kimerültség lett úrrá rajta, amikor kilépett az alkóvból. Homlokráncolva nézett balra. Aztán jobbra. 

			– Eltévedtem.

			Tor felsóhajtott. 

			– Tudom.

			Visszakísérte a negyedik emeletre, ahol Ulrichot és a farkasát még mindig az ajtó előtt szunyókálva találták. Wren ügyesen átlépett rajtuk, majd megállt az ajtóban. 

			– Tor – szólalt meg a keretbe kapaszkodva –, mikor fog dönteni?

			Tor a lány pazar hálószobájára mutatott. 

			– Hát nem érted? Már döntött. – Ahogy visszanézett Wrenre, a szemében sötét árnyék rebbent. – Amikor eljön hozzád, és a segítségedet kéri, mindkettőtök érdekében remélem, hogy vissza fogod utasítani.

			– Miért? – kérdezte Wren óvatosan.

			Tor arca elkomorult, ahogy becsukta az ajtót. 

			– Csak bízz bennem! – mondta a fán keresztül. – Ha semmi mást nem, legalább ezt az egyet tedd meg!

			A kulcs elfordult a zárban, és Tor léptei elhalkultak, Wren pedig az utolsó mondatán tűnődött. A táskája a széken maradt a fésülködőasztala mellett. Átkutatta, hátha benne van a homokja. Nem találta, Tor Iversen kapitány az utolsó porszemnyi földet is elvette tőle. A többi holmija benne volt, még az a nevetséges, ékszerek díszítette tükör is. Wren előhúzta, és megpillantotta benne az elgyötört arcát.

			– Szép kis királynő vagy te – mormogta, majd letette a tükröt a fésülködőasztalra. 

			Aznap már nem először gondolt Rose-ra a Naptalan-tengeren túl, és azon tűnődött, vajon hogyan fogadta a szökésének a hírét. Vajon küld-e egy csapat katonát érte, vagy bízik a nővérében, hogy egyedül megoldja a sorsuknak ezt az új fordulatát? Wren remélte, hogy Rose továbbra is Barronra és az otthon készülődő zavargásokra összpontosít.

			Bebújt az ágyba, és megpróbált tudomást sem venni a bűntudatról, ami azért mardosta, mert magára hagyta a húgát. Az éjféli sötétségben, az ablakon átsüvöltő téli szelet hallgatva, Wren ostobábbnak érezte magát, mint valaha. Tornak igaza van. Abban a pillanatban, hogy felajánlotta a szolgálatait Alarik Felsingnek a trónteremben, a férfi szeme úgy csillant fel, akár a Sarkcsillag csillagai. Ez a díszes hálószoba nem a jóindulat jele volt, hanem üzenet. Azt üzente neki, hogy helyezze magát kényelembe.

			Alarik meg akarja tartani Wrent most, hogy nála van. De vajon mi a terve Banbával? Az öreg boszorkány sorsa körüli bizonytalanságon töprengve érte az álom. Bekúszott a rémálmaiba is, ahol a nagyanyjáért sikoltozott, amíg a metsző fagy egyenként át nem járta a csontjait, és lélegzetről lélegzetre megfagyasztotta.
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			Rose

			Rose odafent volt az Anadawn nyugati tornyában, és Glenna vértócsáját bámulta. A látó halott volt, de a bíborvörös tócsából arcok néztek vissza a lányra. Nem, nem is arcok. Egy portré. Rose felvette, és a ruhaujjával letörölte róla a vért. Az őseit, Orthát és Oonagh-ot ábrázoló olajfestmény bámult vissza rá, smaragdzöld tekintetük nagyon hasonlított az övéhez. Csak Oonagh dühösen nézett. Bosszúállón.

			Rose végighúzta az ujját a portrén, amitől repedés futott végig az üvegen. 

			– Mi nem leszünk olyanok, mint ti – hallotta a saját hangját. – Wren és én mások leszünk.

			Ekkor megnyikordult mögötte egy padlódeszka. Megfordult, és a nővérét látta a sötétben. A falak nagy robajjal összeomlottak körülöttük, és a torony úgy repedt ketté, mint egy tojás. Az égen sötét zivatarfelhők gyülekeztek fölöttük. Egy esőcsepp hullott Wren arcára, ami vérré változott.

			– Wren? – kérdezte Rose bizonytalanul. – Jól vagy?

			Wren nekirontott, és kilökte Rose-t a toronyból, aki zuhanni kezdett lefelé.

			Sikoltozva zuhant, a világ egyre gyorsabban és gyorsabban forgott, ahogy az udvar mind közelebb és közelebb került hozzá. Sötétség borult az elméjére, és a mélyéről egy ismerős hang sürgető suttogása hallatszott. Törd meg a jeget, és vele együtt az átok is megtörik… 

			– Ébresztő, királynőcske!

			Rose villámgyorsan felült, és beverte a fejét valami keménybe. Valaki elmormogott egy káromkodást, és ahogy a lány szeme hozzászokott a reggeli napfényhez, rájött, hogy lefejelte Kai orrát.

			Az ágy másik oldalán Shen éppen a csizmáját húzta, és pukkadozott a nevetéstől. 

			– Szép kis harcos boszorkánymester vagy te! – mondta. – Majdnem a padlóra küldött egy szendergő királynő. Mondtam, hogy ne ébreszd fel.

			Rose megdörzsölte a homlokát, próbálta kitörölni a fejéből a rémálom borzalmas emlékét. Homlokráncolva nézett a fiúkra. 

			– Ti ketten meg mióta vagytok ébren?

			– Órák óta – válaszolta Kai orrhangon, mivel még mindig fogta az orrát. – Amióta az az átkozott farkas elkezdte rágcsálni a hajamat. – Azzal szúrós pillantást vetett az ajtónál kuporgó Elskére. – De valaki – Shen felé intett a fejével – ragaszkodott ahhoz, hogy hagyjunk aludni.

			– Micsoda? – Rose kikászálódott az ágyból. – Hány óra van? 

			– Alig egy órája kelt fel a nap. Pihenned kellett – felelte Shen, miközben betűrögette a haját a bőrszíj alá. – És beszéltél álmodban – tette hozzá egy kacsintás kíséretében. – Hallgatózni akartunk.

			– Jaj, ne! – Rose érezte, hogy elsápad. – Mit beszéltem?

			– Ó, Shen! – kiáltotta Kai fejhangon. – Miért nem mondtad el, hogy Eana legjóképűbb férfija az unokatestvéred? Bárcsak inkább őt csókolhatnám meg!

			Shen villámgyorsan ott termett mellette, hogy vállon vágja.

			– Nem akarom elhinni, hogy rokonok vagyunk!

			– Igazából mit mondtam? – kérdezte Rose, és magában imádkozott, hogy ne a rémálma sikolyait említsék. Vagy ami még rosszabb, valami ömlengést Shenről. Jaj, belehalna a szégyenbe!

			– Néhányszor kimondtad Wren nevét, de leginkább ételekről beszéltél – világosította fel Shen, és Rose hallotta, hogy nevetés bujkál a hangjában. – Egy ponton mintha a kedvenc ételeidet soroltad volna fel. Csokoládé, sajt, lekvár, kenyér, egreses pite…

			– Elég éhes vagyok – ismerte be Rose nagy megkönnyebbüléssel. – Gondolod, hogy teázhatnánk is egyet, mielőtt elindulunk?

			– Mindenképpen, királynőcske, igyál egy teát! – Kai a szemét forgatta. – Minek is sietni, csak egy egész királyságot kell megtalálnunk, ami a sivatag alatt rekedt…

			– Egy jó csésze tea remek napindító – jelentette ki Rose, miközben kimászott az ágyból, és megállt megsimogatni Elskét, majd előkereste a hajkeféjét. – Mindenki szereti a teát. Fogadok, hogy még te is szereted.

			– Ki nem állhatom – ellenkezett Kai. – Kivéve, ha öntenek bele egy kis whiskyt is.

			– Mindjárt gondoltam. – Ekkor Rose-nak eszébe jutott valami. Letette a hajkefét. – Hogy bírta ki a Napcsókolta Királyság ilyen sokáig élelem nélkül?

			– Tudjuk, hogyan kell túlélni – vágta rá könnyedén a férfi. – A Napcsókolta Királyság több ezer éves, királynőcske. Annyi idős, mint Eana, az első boszorkány. Ősi mágiával épült. – Az ablakhoz lépett, és úgy meresztette a szemét, mintha az elveszett királyság bármikor felbukkanhatna a horizonton túl. – Mindig is képes volt tetszés szerint eltűnni. Elbújni, amikor csak kell. A sivatagi viharok elől. Az ellenség elől.

			– Meg előlem – motyogta Shen, aki szórakozottan forgatta a nyakában lógó rubingyűrűt.

			Kai a homlokát ráncolta. 

			– Tizennyolc évvel ezelőtt valami rosszul sült el. A királyság elrejtőzött, de nem tudtuk visszacsinálni a dolgot. Nem lehetett ránk találni. Elvesztettük a szelet, a napot, a horizontot. A sivatag lett az égboltunk. A földünk. A világunk. – A hangja távoli lett, és Rose ugyanazt az üveges tekintetű vágyakozást fedezte fel rajta, ami Shent is elfogta, valahányszor a sivatagban töltött gyerekkoráról beszélt. – De a varázslat, ami a homok alatt fogva tartott bennünket, gondoskodott is rólunk. Van egy Bőség Csarnokának nevezett hely a Napcsókolta Királyságban, egy terem, ami bármit megad nekünk, amire csak szükségünk van: vizet, élelmet, fegyvereket, whiskyt… – Tett egy kézmozdulatot, jelezve, hogy és így tovább.

			– És mi a helyzet a napfénnyel? – tette fel a kérdést Shen. – Nem volt rá szükséged a gyakorláshoz?

			Rose pont ugyanezt akarta kérdezni. Tudta, hogy a harcosokat a nap tölti fel. A nap a mágiájuk forrása, az energiájuk gyökere.

			– Azt is megadta – mesélte Kai. – Edzésnapokon, amikor a csarnokba mentem, az megtelt sugárzó napfénnyel. Maguk a falak is ragyogtak, a mennyezet pedig olyan fényesen csillogott, hogy könnyezett tőle a szemem. De nem érdekelt. Ott álltam a terem közepén kitárt karokkal, és magamba szívtam az energiát. – Elfordult az ablaktól. – De soha nem volt ugyanaz. A népünk megérdemli, hogy újra érezhesse az arcán az igazi napot.

			Shen visszatette a gyűrűt az inge alá. 

			– Megtaláljuk őket.

			Kai Rose felé intett a fejével. 

			– Amint a királynő megitta a teáját, ugye?

			– Lemondok a teáról – válaszolta gyorsan Rose. – Majd útközben megreggelizünk.

			 

			 

			Shen bevetette a sármját, és sikerült meggyőznie a konyhai személyzetet, hogy adjon nekik az útra egy cipó kenyeret, sajtot és lekvárt. Már majdnem kicsempészték Elskét a szobából, amikor egy szobalány megpillantotta a lépcsőházban a hatalmas farkast, és olyan hangosan felsikoltott, hogy az egész várost felverte.

			– Jó nagy kutya, mi? – mondta Rose, és vidáman megsimogatta Elske fejét. – Végtelenül barátságos.

			Elske a cselédlányra morgott, aki elrohant mellettük.

			Odakint a farkas ide-oda járkált Győzelem és Vihar között, mintha azt akarta volna elérni, hogy a lovak nélküle vágtassanak el.

			– Ez a vadállat le fog minket lassítani – jegyezte meg Kai, és dühösen nézett rá. – És nem fogom felültetni a lovamra.

			– Könnyen lehet, hogy lehagy téged – szólt Rose, aki Shen előtt ült Vihar hátán. Az előző napi vad történések után egyszerre volt ismerős és megnyugtató érzés ismét egy lovon ülni vele. És inkább sétált volna mezítláb, mint hogy újra Kai lován üljön. – Elske végül is utolért minket. És még ha le is marad, mestere annak, hogy kiszimatolja az embereket. 

			Kai a szemét forgatta, miközben nyargalásra ösztökélte Győzelmet. 

			– Jól van. Amíg haladunk, nem érdekel, miféle bestia jön velünk.

			Csendben lovagoltak egymás mellett, sütött rájuk a reggeli nap, ahogy maguk mögött hagyták Hollyfortot, és egyre mélyebbre hatoltak Eana déli síkságaiba. Néhány óra múlva Rose vízcsobogást hallott, és meglátta nem sokkal előttük a Fehérkő hidat. 

			– Már majdnem ott vagyunk. Thea térképe szerint a folyónál balra kell fordulnunk, és a folyó mentén eljutunk a Méregfű-völgybe.

			– Á, igen, a mérges gazok völgye – mondta Kai. – Igazán nagyszerű ötletnek hangzik.

			– Ne foglalkozz azokkal a dajkamesékkel! – szólt Rose, miközben összehajtogatta a térképét. – Thea sosem sodorna minket bajba.

			Lombos fák magasodtak föléjük, ahogy letértek az útról, hogy kövessék a folyót a mezőkön keresztül, ahol hosszú fű súrolta a térdüket, és magas szárú virágok hajladoztak körülöttük; egyik nagyobb és élénkebb színű volt, mint a másik.

			– Miért rázta ki ettől a helytől a hideg azt a fogadóst? – Rose a homlokát ráncolva körülnézett. – Tudom, hogy furcsa neve van, de nekem nem tűnik túl mérgezőnek.

			– A látszat néha csal – figyelmeztette Shen. – Legyél résen!

			Rose a távoli fák lombkoronáját pásztázta, egy tornyot keresett közöttük, de nem volt ott más, csak a fű, a virágok és a fülébe suttogó szél. Ismét eszébe jutott a rémálma, és a gondolatai a Naptalan-tengeren túlra, Wrenre terelődtek. Remélte, hogy a nővére jól van, és csak azért álmodta ezt, mert így jött ki a szorongása, semmi többről nincs szó. Izzadság csorgott végig a nyakán, és sajogni kezdett a lába.

			– Meddig megyünk még? – kérdezte Kai. – Már órák óta idelent vagyunk, és minden ugyanúgy néz ki. – A hangja rezgett az idegességtől, és Rose-t egy dühös darázsra emlékeztette. – Minden egyes lépés, amit a sivataggal ellentétes irányba teszünk, távolabb visz a célunktól.

			– Csend legyen! Biztos vagyok benne, hogy mindjárt ott leszünk. – Rose megdörzsölte a szemét, hogy tisztábban lásson, de egyre sűrűbb lett a köd. Vagy inkább a látása homályosult volna el? Pislogott, és a szemhéja elnehezült.

			– Mit is mondott a fogadós? – kérdezte Shen, és összefolytak a szavai. – Valamit a Méregfű-völgy levegőjéről?

			Rose-nak nehezére esett visszaemlékezni. 

			– Mondott róla egyáltalán valamit?

			Shen a lány vállának döntötte a fejét. 

			– Fáj a fejem…

			Rose megfordult, és látta, hogy Kai is a lovára borult, és magában motyog. 

			– Egy whisky, két whisky, még három whisky…

			– Jaj, ne! – kiáltotta a lány, és forogni kezdett vele a világ. Összeszorította a szemét. – Megmérgez minket ez a hely.

			De a férfiak már kezdték elveszíteni az eszméletüket. Rose pánikba esve megragadta Shen kezét, ami a derekán pihent. Erősen megszorította, gyógyító energiát küldve a véráramába.

			Shen megmerevedett, és magához tért. 

			– Hűha! – fújta ki a levegőt. – Olyan volt, mintha részeg lennék.

			– Kai – mondta ki Rose gyorsan, mielőtt elfelejtette volna a nevét. – Segítenünk kell Kainak.

			Shen közelebb vezette Vihart Győzelemhez, hogy Rose át tudjon nyúlni, és el tudja kapni a harcos petyhüdten lógó kezét. Újabb adag gyógyító mágiát bocsátott ki, miközben a saját teste egyre inkább elernyedt.

			Kai felült, kezdett visszatérni a szín az arcába, és rávigyorgott Rose-ra. 

			– Tudtam, hogy meg akarod fogni a kezemet.

			Rose visszahanyatlott Shen mellkasára.

			A fiú még szorosabban ölelte át a derekát. 

			– Rose? – kérdezte tőle aggodalommal teli hangon. – Jól vagy?

			– Nekem csak… kell egy pillanat… – válaszolta, és felnézett a ragyogóan kék égre. Miközben továbblovagoltak, a lány révületbe esett a paták halk dobogásától. Úgy érezte, mintha egy tóban lebegne, és a szél csiklandozná a fülét, ami mosolyt csalt az arcára. – Ó, nézzétek csak ezt a sok szép madarat!

			– Úgy hangzik, kezd bedilizni – állapította meg Kai. – Kár, hogy saját magát nem tudja meggyógyítani.

			Rose nevetésben tört ki. 

			– Olyan fényesek! – álmélkodott, és erőtlenül felfelé nyújtotta a kezét, hogy elkapja az egyik madarat az égen.

			Valahol a ködös elméjének a mélyén Rose tudta, hogy van valami különleges ezekben a madarakban, de nem emlékezett, hogy mi az. Lehunyta a szemét, és csak gondolkodott, gondolkodott. 

			Aztán hirtelen eszébe jutott, és belekiabálta a világba a felfedezését:

			– CSILLAGBÓBITÁSOK!

			Villámgyorsan felült, és megrázta magát, hogy elmúljon a méregfű hatása. A mező virágai vékony törzsű fáknak adták át a helyüket, és a lombos erdőben ezüstös mellű madarak ugráltak és repkedtek az ágak között. 

			– Egy egész rajnyi van belőlük – állapította meg a lány lélegzet-visszafojtva. – Nézzétek!

			– Rose, igazad van – mondta Shen levegőért kapkodva, ahogy körülnézett. – És ha az erdő tele van csillagbóbitásokkal, akkor biztos akadnak látók is a közelben.

			Rose próbált mosolyogni, de megint elnehezült a szemhéja, és minden erejét összeszedve tudta csak nyitva tartani.

			– Kövesd azokat a madarakat! – mondta Kai, és vágtára ösztökélte Győzelmet.

			A madárraj a fejük fölött kavargott, és egyre mélyebbre vezette őket az erdőbe, ahol úgy csendült fel a trillázó énekük, akár a szélcsengő. A kis csapat követte a madárszót a fák között. Rose már teljesen kimerült, másra sem vágyott, mint hogy lecsusszanjon Vihar hátáról, és összegömbölyödjön a süppedős mohán. Olyan melegnek és barátságosnak tűnt! Olyan puhának…

			– Próbálj ébren maradni, Rose! – hallotta Shen hangját a fülében. – Mindjárt ott vagyunk.

			– Mmm… – mormolta a lány. – Jó illatod van.

			Shen kuncogott. 

			– Azt kétlem. Már két napja úton vagyunk.

			– Nekem mindig tetszik az illatod – nevetgélt Rose. 

			– Igen, határozottan hatott a méreg – jegyezte meg Kai.

			Rose egy idő után ismét Shen hangjára lett figyelmes.

			– Ülj fel, Rose! Nézd csak! Már az erdő szélénél járunk.

			Rose nagy nehezen kinyitotta résnyire a szemét. Már rég elhagyták a Méregfű-völgyet.

			A fák szétváltak, és egy mélyen a földbe vájt, sziklás medence tárult fel mögöttük. Körös-körül halkan csordogáló vízesések zubogtak bele a kristálytiszta vízbe, ezüstös ködbe vonva a tájat. A belsejében kilenc, borostyánnal sűrűn benőtt kőtorony emelkedett az ég felé, ahol több száz csillagbóbitás keringett hullámzó örvényeket alkotva.

			Rose szíve repesett a látványtól. 

			– Hát megtaláltuk!

			– A lovak félnek valamitől – jegyezte meg Kai, megtörve a ragyogó ámulatot. 

			A lovak megálltak a fák vonalánál, és nem voltak hajlandók továbbmenni.

			– Akkor hagyjuk itt őket!

			Rose hirtelen úgy érezte, nem tud tovább várni. Érezni akarta a vízesések permetét az arcán, bele akarta vetni magát az egyik kristályvizű medencébe, hogy lemossa a bőrébe ivódott méregfüvet. Legördült Vihar hátáról, és a tornyok felé botorkált.

			– Rose! Várj! – Shen leugrott a lováról, és utánaszaladt. 

			– Eana szerelmére! – motyogta Kai, majd ő is leugrott, és követte őket.

			Rose alig tett meg tíz lépést, amikor a talaj megingott alatta. Az egyik percben még egy halom levél között gázolt, a következőben pedig egy sötét lyukba zuhant lefelé. Shen utánanyúlt, hogy elkapja, de a lyuk kitágult, és őt is elnyelte. Nagy puffanással értek földet a kemény talajon, és végül Kai is utánuk zuhant.

			– Ó! – mondta Rose, ahogy felült. Tudta, hogy aggódnia kellene, de képtelen volt megállni, hogy felkacagjon. – Elkaptak minket!

			Odafentről zizegés hallatszott. Rose felnézett, és egy éjkék köpenyes öregembert látott lebámulni rájuk.

			Rose integetett neki az ujjaival. 

			– Üdv! 

			A férfi összevont szemöldökkel nézett rá.

			– Késtél.
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			Wren

			Wren arra ébredt, hogy havazik. Az éjszaka alatt vastag jégréteg vonta be az ablakát, így nem lehetett kinyitni. A kinti világ ködös és fehér volt, a reggeli hideg bekúszott a falakon keresztül, és dermedt lett tőle az orra. Az álláig húzta a bundatakarót, és arra gondolt, hogy valahol messze, a palota gyomrában Banba biztosan majd’ megfagy. A nagyanyja szívós volt – az orthai élet edzette meg –, de a csontjai a korral törékenyek lettek, és a hidegben gyakran fájt a térde.

			Ki kell szabadítania őt, nincs vesztegetni való ideje.

			Hamarosan érkezett egy szolgálólány, aki egy tálcán rozskenyeret, füstölt lazacot és rántottát vitt. Só nélkül. Wren azon tűnődött, vajon Tor szólt-e a konyhásoknak az esti fortélyáról, és bosszantotta, hogy mennyire kínozta ez a gondolat. Emlékeztetnie kellett magát, hogy a gevrai katona nem tartozik neki hűséggel, mégis remélte, hogy legalább nem fog neki kezét-lábát törve keresztbe tenni. A szolgálólány letette a tálcát a fésülködőasztalra, és hagyta, hogy Wren nyugodtan egyen, miközben ő a szomszédos fürdőkamrában előkészítette neki a fürdőt.

			Wrennek tíz harapásba se telt elpusztítania a reggelijét. Utána besétált a fahéj- és szegfűszegillatú fürdőkamrába, és némi meglepetéssel szemlélte a buborékhegyet.

			– Azt tanácsolnám, hogy ma öltözzön melegen, felség – mondta a szobalány, miközben kiterített neki egy pihe-puha fehér törülközőt. – Úgy tűnik, hóvihar közeleg. A szekrényben lévő szőrmék és ruhák közül bármelyiket felveheti. És akad ott néhány meleg csizma is. Ha szeretné, hogy segítsek választani valamit…

			– Hogy hívnak? – kérdezte Wren. 

			A cselédlány pislogott. 

			– Klarának.

			– Miért vagy ilyen kedves hozzám, Klara?

			Klara szégyenlősen elmosolyodott. 

			– Nekem csak azt mondták, hogy segítsek elkészülni.

			– Értem – válaszolta Wren lassan. Ha nem tudta volna, hogy nem így van, megesküdött volna arra, hogy inkább vendég, mint fogoly ott, a Grinstad-palotában. Alarik rendes volt vele, ami csak tovább fokozta a benne kavargó nyugtalanságot. Hátrébb állt, hogy átengedje a szobalányt. – Innen már megvagyok. Köszönöm, Klara.

			Klara elsietett, és a szobából kifelé menet felkapta az üres tálcát. Az ajtó egy kattanással becsukódott, a kulcs elfordult a zárban, és Wren egyedül maradt a gyanújával.

			Belemerült a kádba, és megpróbálta figyelmen kívül hagyni a távoli morgások lármáját – ébredeztek a királyság vadállatai. Addig súrolta a teste minden porcikáját, amíg a bőre rózsaszínű nem lett, és a haja fahéjillatú. Ezután egy derékban szűkített, enyhén bővülő ujjú, vörös bársonyruhába bújt, és egy hozzáillő, szőrmével bélelt köpenyt választott mellé, amelynek olyan hatalmas volt a csuklyája, hogy az egész arcát el tudta volna rejteni benne. Miközben megkötötte a nyakánál, meredten bámulta a saját tükörképét.

			Wrent felzaklatta, hogy mennyire úgy fest, mint egy gevrai. Bundába burkolózva állt, az arca túlságosan sápadt volt a csípős hidegben, a nedves haja sötétebb volt a szokásosnál. 

			– Egy újabb palota – motyogta. – Egy újabb szerep.

			Összerezzent, amikor kopogtattak az ajtón. Megfordult, és egy égimeszelő, szőke katonalányt látott az ajtóban. Nagyjából egyidősek lehettek, a katonának széles válla és kerek arca volt, szürke szeme nyugtalanul cikázott a szobában. Olyan erősen szorította a kardja markolatát, hogy az ujjpercei teljesen kifehéredtek.

			– Óvatosan azzal a valamivel – mondta Wren, és a csillogó kardra mutatott. – Tudod, az igézők nem is olyan ijesztők. Különösen azok, akiknek egy szem földjük sincs.

			A katona nagyot nyelt.

			– A király érted küldött. 

			Wren felkapta a szoknyáját, és átvonult a szobán.

			– Épp ideje volt már.

			A katona egyik lépcsősor után a másikon vezette le Wrent, egyre mélyebbre és mélyebbre hatoltak a Grinstad-palota gyomrába, míg végül egy alagútba értek, ami a hegy alatt húzódott. A kő hamarosan sziklává változott, a mennyezetről jeges könnycseppekként lógtak lefelé a cseppkövek, az egyenetlen talajból pedig álló cseppkövek meredeztek. A palota alatti levegő annyira fagyos volt, hogy Wren kénytelen volt a karját maga köré fonni, hogy melegen tartsa magát. Hópárducok ólálkodtak mellettük, cirkáltak a szűk cellák hálózatában, amelyek mindegyikében félholtra fagyott foglyok kuporogtak.

			Wren gyomra minden alkalommal összeszorult, amikor benézett egy cellába Banba után kutatva. Egy fogoly felé botorkált, amikor elhaladt mellette, mire egy párduc előugrott az árnyékból, és rácsattintotta a fogait a csontos ujjakra.

			Wren rásziszegett a fenevadra, és a köpenyével elhessegette. 

			– Vissza, te gonosz bestia!

			A párduc kivillantotta a fogait, miközben elsompolygott. A rab nyöszörögve visszahúzódott a cellája sarkába, és a kezét a mellkasához szorította.

			Továbbmentek, a hegy recsegett, ahogy a jeges víz tócsákba gyűlt a lábuknál. Végül egy örökkévalóságnak tűnő idő után Wren megpillantotta a nagyanyját egy cella hátsó részében kuporogva. Rövidre vágott ősz haja időnként megcsillant a fali gyertyatartó pislákoló fényében, és Wren ujjbegyei bizseregni kezdtek, ahogy a benne lévő mágia felismerte benne a saját fajtáját. Banba kezét a háta mögé láncolták, hogy ne tudja használni a viharmágiáját. Ahogy Wren meglátta a kis, reszkető testét, a düh újabb hulláma öntötte el, de a rácsra kétségbeesésében vetette rá magát.

			– Banba! – kiáltotta, és a hangja visszhangzott az alagútban. – Jól vagy?

			Az öregasszony felnézett, zöld szeme ragyogott a félhomályban. Pislogott egyet, majd kettőt, mintha Wren egy jelenés lenne csupán, ami őt kísérti. 

			– Wren? – kérdezte reszelős hangon. – Dehát ez nem lehet az én kismadaram…

			– Én vagyok az, Banba. Wren. – A lány hangja elcsuklott a rátörő érzelmektől. A nagyanyja talán fagyoskodott, de élt. Ott volt, alig pár méterre tőle. – Azért jöttem, hogy megmentselek. 

			– Nem, ez biztos csak egy trükk… – Banba lába reszketett.

			Még mindig a barna tunikát és nadrágot viselte, ezenkívül csak egy ócska gyapjúköpeny volt rajta. Wren felé csoszogott, összekötözött keze miatt ügyetlenül imbolygott.

			Wren benyúlt hozzá a rácson keresztül.

			Ekkor valaki kardot rántott olyan közel Wrenhez, hogy majdnem megkarcolta a karját. A lány a válla fölött dühösen a katonára meredt. 

			– Vidd azt innen!

			A katona felemelte a kardját, a hegye már majdnem Wren állát súrolta. 

			– Nézheted, de ne érj hozzá!

			– Mégis ki tiltja meg? – csattant fel Wren. 

			– Alarik király – vágta rá a katona.

			Wren összeszorította a fogát. 

			– Hol van az a fagyos szívű rohadék?

			– Vár rád. Gyere! 

			A katona az állával arrafelé intett, amerről jöttek: egy sötétebb alagút felé, ami a főjáratról ágazott le, és még mélyebbre nyúlt a hegy gyomrába. Wren orcája rettegéstől bizsergett. Nem Banba volt az úti cél; ő csupán az út része volt – egy fájdalmas megállóhely az Alarik felé vezető úton. A király azt akarta, hogy Wren először a bebörtönzött nagyanyját lássa. Hogy tudja, mi forog kockán.

			– Láttad a boszorkányt – sürgette a katona. – Most már mennünk kell.

			De Wrennek földbe gyökerezett a lába, és a szíve fájdalmasan összeszorult.

			– Wren, figyelj rám! – Banba a rácshoz szorította a homlokát, repedezett ajka szélén nyál habzott. – Nem tudom, mi ütött beléd, hogy idejöttél, vagy hogyan élted túl, de ne köss semmilyen alkut a gevrai királlyal! Jobb, ha egyáltalán nem is beszélsz vele.

			– Minden rendben, Banba. Most már itt vagyok. Meg foglak menteni. – Wren figyelmen kívül hagyta a katona figyelmeztetését, és átdugta a karját a cellán, hogy kicsit megdörzsölgesse a nagyanyja vállát. Az merev és jéghideg volt. – Már megegyeztünk. – Wren hangja rekedtes volt, de azért kitartóan mosolygott. Nem akarta, hogy Banba aggódjon érte. – Kihozlak innen.

			– Bolond gyermek! – Banba hevesen megrázta a fejét, a szeme olyan tágra nyílt, hogy Wren meg tudta volna számolni benne a vörös ereket. – Azonnal el kell menned! Felejts el engem, kismadár! Menj haza a trónodhoz! A húgodnak szüksége van rád.

			Wren hátrahőkölt, mert a nagyanyja hangja olyan szigorú volt. Hirtelen úgy érezte magát, mint egy engedetlen gyerek, akit rajtakaptak, hogy mézet csen az orthai kaptárból. 

			– Az a mi trónunk, Banba. Nélküled semmit sem jelent nekem. – A rácsnak nyomta a homlokát, már majdnem összeért az orruk. – Rose-zal nem boldogulunk nélküled. Szükségünk van rád. Szükségem van rád.

			– A szabadságomnak túl nagy az ára – jelentette ki Banba, a lehelete hideg volt Wren arcán. – Nem fogom megfizetni. És neked sem kellene. – A válla remegni kezdett, és Wren egyre növekvő rémülettel vette észre, hogy a nagyanyja fél. Soha életében nem látta még a minden helyzetben kemény Banbát bármi elől is meghátrálni, sosem látta még így reszketni, mint most. – Jól figyelj rám, kismadár! Gevrában valami sötétség hömpölyög. Súlyos tőle a szél. Olyan, mint valami ősi varázslat. Beszennyezett varázslat. – Tekintete ide-oda cikázott, és az intelme maradék részét már fogvacogva mondta ki. – Érzem, amikor alszom, Wren. Hallom, amikor felébredek. A hegyekben van. A lábamnak verődve zörög.

			– Az csak a fagy, Banba. – Wren kétségbeesetten próbált egy kis melegséget dörzsölni a nagyanyjába, hogy visszaadjon neki egy csöppnyit abból a vigaszból, amit ő kapott tőle gyerekként, amikor rémálmai voltak a sötét, szeles éjszakákon. – Szórakozik az elméddel. Gevrában nincsenek boszorkányok. Ezért hozott ide téged a király. Meg akarja ismerni a mágiát, magának akarja.

			A katona keze súlyosan Wren vállára nehezedett. 

			– Mozgás!

			– A király olyan dolgokkal játszadozik, amiket nem ért – hadarta sietősen Banba. – Olyan dolgokkal, amiknek eltemetve kellene maradniuk. Nem maradhatsz itt, Wren! Menekülnöd kell!

			Wren lerázta magáról a katona kezét. Kibogozta a köpenyét, és átdobta a rácson. A katonalány kardot rántott, de Wren olyan megsemmisítő pillantást vetett rá, hogy a fegyver megállt a levegőben. 

			– Ez csak egy köpeny, az ég szerelmére! Melegre van szüksége.

			Wren Banba válla köré kanyarította a köpenyt, és lazán megkötötte a nyakánál. 

			– Próbáld melegen tartani magad! – mondta, miközben elrángatták a rácsoktól. – Visszajövök érted, amint tudok.

			Banba utánakiáltott, hogy forduljon meg, fusson, és ne is nézzen vissza, de Wren próbálta kizárni az elgyötört könyörgését, és a lábára szegezte tekintetét, miközben hevesen reszketve egyre mélyebbre merészkedett a hegy gyomrába. Tudva, hogy Banba még életben van, és halálra van rémülve, még elszántabb volt, mint valaha. Ki kell juttatnia innen. Méghozzá gyorsan.

			Egyre ritkábban volt a falon gyertyatartó, gyérült a fény, és a világ minden egyes lépéssel egyre sötétebb és hidegebb lett. Wren fogai hangosan összekoccantak, a lábujjai pedig annyira megdermedtek, hogy botladozni kezdett.

			– M-m-m-még milyen messze van? – nyögte ki nagy nehezen.

			A katona előremutatott, oda, ahol két arany szemű farkas nézett ki a homályból.

			– Elkéstél. – Alarik éles hangja visszhangzott az alagútban. 

			Még néhány lépés, és Wren megpillantotta, ahogy a farkasai mögött áll, kétoldalt egy-egy katona kíséretében. Egyikük sem Tor volt. A király ismét feketét viselt, a kabátja állógallérját sötétszürke szőrme szegélyezte. 

			– Egy órával ezelőtt hívattalak.

			Wren szúrós pillantást vetett rá.

			– Nem egy kutya vagyok, aminek azt lehet mondani, hogy „lábhoz”.

			– Bár az lennél! – válaszolta a férfi csípősen. – Akkor megkérhetném Iversen kapitányt, hogy idomítson be. – Fakó tekintete végigsiklott a lány ruháján, majd vádlóan a kísérőjére nézett. – Miért nincs rajta köpönyeg?

			A katona nagyot nyelt. 

			– Elajándékozta, felség. Megpróbáltam megállítani.

			Alarik megcsóválta a fejét. 

			– Melyikőtöknél is van kard, Inga?

			– Nekem van egy jobb kérdésem – vágott közbe Wren, és ügyesen a reszkető őr elé lépett, mielőtt még a király élve megnyúzhatta volna. – Honnan van az a sok díszes ruha meg szőrmeköpeny, amit a szobámban találtam?

			Alarik Wren felé fordult. 

			– Nem kívánt ajándékok. Egyetlen gondolatot se vesztegess rájuk.

			Wren kíváncsi volt, ami nem vallott rá.

			– Talán kikosarazott a kedvesed? Nem mondhatnám, hogy meglep.

			– Biztosíthatlak, hogy sosem foglalkoztat ez a kérdés – válaszolta a király.

			Wren hümmögött. 

			– Nehéz lehet bármit is szeretni azzal a jégtömbbel a mellkasodban.

			Alariknak felszaladt az egyik vékony szemöldöke.

			– Ahogy neked is nehezedre eshet viselkedni azzal a kígyónyelvvel a szádban.

			Wren összefonta a karját. Nem izgatta a király, de a szópárbajuk kellemesen felmelegítette. 

			– Most, hogy túl vagyunk az udvariaskodáson, mi a fenét keresünk idelent?

			Alarik arrébb állt, felfedve egy keskeny ajtót, rozsdás zsanérokkal. 

			– Te és én egyedül fogunk belépni. Aztán megbeszéljük a megállapodásunk részleteit. – A tenyerét a fához nyomta, és a válla fölött a lányra nézett. – Hacsak persze nem akarod felrúgni az alkunkat.

			– Ez attól függ – felelte Wren tétován. – Tervben van, hogy megölsz engem odabent?

			A férfi sötéten kuncogott. 

			– Biztosíthatlak, Wren, hogy a halálodból igazi látványosságot csinálnék.

			– Ez nálad bóknak számít?

			– Ami azt illeti, igen.

			– Nem csoda, hogy kikosaraztak. 

			– Nem kosarazott ki senki.

			Wren megsuhogtatta bársonyszoknyáját. 

			– Ha te mondod!

			Alarik visszafordult az ajtó felé, és egy pillanatra lehunyta a szemét, mintha fel akarna készülni arra, ami mögötte várja. Aztán belökte az ajtót, és belépett.

			Wren követte, a katonákat kint hagyták az alagútban. Az ajtó becsukódott mögötte, elzárva őket a külvilágtól. A szoba kicsi és sötét volt, egyetlen gyertyaláng világította meg a csöpögő jégcsapokkal teli alacsony mennyezetet. Alatta, egy vastag kőlapra fektetve egy holttest hevert.

			Wren a szájához kapta a kezét.

			A holttest Ansel hercegé volt. Az ifjú királyfi holtteste ott feküdt előtte olyan békés arckifejezéssel, mintha csak aludna. De a szíve fölötti seb elárulta a szörnyű igazságot. Wren a saját szemével látta, amikor a fiú az utolsó lélegzetét vette, látta, ahogy a vér szökőkútként spriccelt ki a szájából, miután Willem Rathborne felé dobta a tőrét. Ansel halott volt. Már egy ideje az volt. Wren botladozva hátrálni kezdett. 

			Alarik megragadta a vállánál fogva, és határozottan tartotta. 

			– Mi akar ez lenni? – zihálta Wren. Nem tudta levenni a szemét a halott hercegről, a porcelán bőréről és a világos szempilláiról, a finoman meglibbenő aranyhajáról. – Miért hívtál ide?

			A király odahajolt a füléhez, a lehelete olyan hideg volt, akár a mennyezeten könnyező jég. 

			– Itt az új alku, boszorka. Elvégzed a varázslatot, amit a nagyanyád visszautasított. Ha sikerül, elengedem őt, és együtt hazamehettek Eanába.

			Wren megfordult, és rémülten meredt a királyra. 

			– Elment a józan eszed? Az öcséd halott, Alarik!

			– Tudom – válaszolta nyugodtan. – Azt akarom, hogy hozd vissza őt az életbe.
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			Rose

			– Engedj ki minket innen, te aszott vén bolond! – Kai hatalmas ugrással nekivágódott a földfalnak.

			Rose enyhe kíváncsisággal figyelte. 

			– Ugye tudod, hogy addig nem jutunk ki innen, amíg ki nem engednek?

			– Senki sem ejti csapdába Kait! – üvöltötte a férfi egy újabb ugrás kíséretében.

			Shen, aki letelepedett a földre Rose mellett, kinyújtotta a lábát, és felsóhajtott:

			– Hadd adja ki magából!

			Rose leporolta magát, miközben felállt. Most, hogy maguk mögött hagyták a Méregfű-völgyet, egyre jobban elmúlt a bódító hatása. A feje kezdett kitisztulni, és megszabadult attól az abszurd késztetéstől, hogy nevetgéljen a szorult helyzetükön. 

			– Elnézést – szólalt meg a legudvariasabb hangján. – Kiengedne minket, kérem? Hamarosan rá fog jönni, hogy elég fontos személy vagyok.

			– Szép próbálkozás – gúnyolódott Kai.

			Egy szempillantás múlva egy kötéllétra ereszkedett le épp Rose orra előtt. A lány rávigyorgott Kaira, majd megragadta a létrát. Felmászott, és gyönyörködött a kilátásban.

			Fölötte többtucatnyi csillagbóbitás csücsült a lombos fákon, és a vízesések távoli, lágy csobogását dallamos csicsergéssel egészítették ki.

			A ködön túl Rose már tisztábban látta a düledező tornyokat. Úgy tűnt, mintha a köves völgyből nőttek volna ki, mintha mindig is ott álltak volna.

			Az öregember fent a fűben várta. Rose látta, hogy a kék köpönyegének a csuklyája alatt a bőre sápadt, és mély ráncok barázdálják, borzas ősz haja szinte egybefolyt a hosszú, drótszerű szakállával. Hegyes orra és fürkésző tekintete volt, ami illett a körülöttük kavargó ezüstös ködhöz.

			– Ő az! – kiáltotta a mellette álló nőnek. – Itt van Rose királynő. Megjósoltam a királynő látogatását, és valóban eljött! És neked még volt képed kételkedni bennem, Meredia!

			A nő ugyanolyan éjkék köntöst viselt, mint az öreg. Barna bőre, mogyoróbarna szeme és erős állkapcsa volt, hosszú fehér haját a csuklyája alá rejtette. Bár az arcát nem tarkították ráncok, mégis volt benne valami ősi. 

			– Mindig ott lakozik a kétely is az égbolton, Fathom – felelte derűs nyugalommal. – Ezzel te is éppúgy tisztában vagy, ahogy én.

			Egy egyszerű fehér köntöst viselő, fakó arcú fiú őgyelgett mögöttük. Egy-két évvel lehetett idősebb Tildánál, de rövidre nyírt szőke haja és hatalmas kék szeme miatt úgy festett, mint egy óriáscsecsemő. 

			– És azt is mondtad, hogy két királynő lesz.

			– Részletek – legyintett Fathom.

			A fiú a szemöldökét ráncolta. 

			– És nem kellene meghajolnunk az előtt, aki itt van?

			– Ó, dehogynem – vágta rá Fathom. – Jó ötlet, Pog! 

			– Köszönöm, Pog – mondta Rose szemérmesen.

			A látók éppen meghajoltak, amikor Shen és Kai előbukkant a földbe vájt lyukból.

			Meredia felkapott egy botot, és megbökte vele Shent. 

			– És mi van a királynő kísérőivel, Fathom? Nem rémlik, hogy említetted volna őket.

			– Hé! – Shen elkapta a botot, és kettétörte. 

			– Ők harcos boszorkányok. – Pog Kai felé mutatott, aki éppen letekerte az ostorát. – Hát nem nyilvánvaló?

			Fathom a homlokát ráncolta. 

			– A madarak már megint titkolóznak előttem.

			– Azért, mert mindig elfelejted megetetni őket.

			Fathom dühösen meredt a fiúra. 

			– Igen, köszönöm, Pog, ennyi elég is volt belőled.

			– Hmm. – Meredia lehunyta a szemét. Amikor újra kinyitotta, zavaros fehér színe volt, mintha köd vonult volna át az írisze felett. Kai felé fordult, a hangja elmélyült, mintha transzba esett volna. – Kai Lo, a Napcsókolta Királyság fia, öklödnek irtózatos a hatalma. De a lelked mélyén sötétség lakozik, ha nem küzdesz ellene, mindent elborít.

			A nő pislogott, és a fátyol eltűnt a szeméről.

			Kai zavarában rekedten felnevetett. 

			– Azt hiszem, valaki túl sok méregfüvet szipákolt be.

			Meredia összeszorította a száját, és Rose megjegyezte magának, hogy derítse ki, pontosan mire is utalt ezekkel a szavakkal a látó, és miért érezte magát kínosan miattuk Kai.

			– És mi van velem? – kérdezte Shen, és előrelépett. – Én nem kapok üdvözlőversikét?

			– Igyekszünk nem rendszert csinálni belőle – válaszolta Fathom nyomatékosan. – De Meredia néha szeret hencegni.

			– Hát, te kezdted – szólt közbe Pog.

			Az öreg mérgesen nézett a fiúra. 

			– Nincs valahol egy ágy, amit bevethetnél? Egy árnyékszék, amit kitakaríthatnál?

			Meredia oldalra billentette a fejét, ahogy Shen felé közeledett. 

			– Shen Lo… – mondta lassan, mintha a semmiből ragadná ki a nevét. – A szíved kettéhasadt.

			Kai felvonta a szemöldökét. 

			– Tehát a másik ikertestvérbe is szerelmes!

			Shen gyomorszájon könyökölte.

			– Az otthonod a szíved – magyarázta Meredia. A nő egyre jobban ráncolta a homlokát, míg végül a különös köd visszatért a szemébe. – De én úgy látom, egyik lábad itt, a másik meg ott. A jövőd elágazik, és mindkét út ködös. Nehéz előre látni…

			– Akkor ne nézd tovább! – mondta Kai türelmetlenül. – Senkit sem érdekel a jövője.

			Meredia összevonta a szemöldökét. 

			– Ez lenne a való, Kai Lo?

			– Elég a rímekből! – Kai Rose felé fordult. – Rátérhetnénk a lényegre?

			– Azt hiszem, bölcs dolog lenne – válaszolta Rose. – Attól tartok, sürget bennünket az idő. Azért jöttünk ide, hogy a segítségeteket kérjük.

			Meredia lehajtotta a fejét, és egy óvatos mosolyt villantott Rose-ra. 

			– A beígért boszorkánykirálynőnk végre visszatért. Megtiszteltetés számunkra, hogy Amarachban üdvözölhetünk, felség. És természetesen állunk rendelkezésedre.

			– Gyertek be! – invitálta őket Fathom. – Pog majd gondoskodik a lovakról. 

			– És mi legyen a farkassal? – kérdezte Pog.

			– Milyen farkassal? – kérdezett vissza Fathom, és a fák közé nézett, ahol Győzelem és Vihar legelészett.

			– Azzal, amelyik a fejemben van. – Pog szeme rémülten cikázott. – Látom.

			Fathom fáradtan felsóhajtott. 

			– Emlékszel, hogy miről beszéltünk a múlt heti órádon, Pog? A képzelet és a jövendölés közötti különbségről?

			– De…

			– Pog! – csattant fel Fathom. – Ha képzett látó akarsz lenni, hagynod kell, hogy kiképezzenek.

			– Igazából tényleg van egy farkas – vágott közbe Rose, mert megsajnálta a fiút. – A neve Elske, és ne aggódj, Pog, nem fog megenni téged! Csak adj neki enni, amikor megérkezik, aztán hozd el hozzám!

			Meredia elvigyorodott. 

			– Szóval a farkast sem láttad, Fathom?

			– Ó, csitt, Meredia! Nagyon jól tudod, hogy mi a Látás első szabálya: csak semmi káröröm. – Azzal kinyújtotta a kezét Rose felé. – Óvatosan a levelekkel, felség! Az erdő széle tele van csapdákkal.

			Rose megfogta az öregember kezét, de abban a pillanatban, hogy megérintette, Fathom megmerevedett. Meredia tekintete az előbb ködös lett, Fathomé viszont megfagyott. 

			– Törd meg a jeget, és vele együtt az átok is megtörik. Öld meg az egyik ikret, hogy élhessen a másik! 

			Rose gyorsan elhúzta a kezét, ahogy megrohanták Glenna szavai. Még mindig fogalma sem volt, mit is jelentenek igazából, de így, hogy Wren Gevrában volt, neki pedig volt az a furcsa rémálma előző este, Fathom szavai csak felerősítették az aggodalmát.

			A látó fagyos tekintete kitisztult, de nyugtalannak látszott. 

			– De most nem erről van szó – motyogta magában. – Nem ezért jöttél.

			– Azért vagyunk itt, hogy megtaláljuk az elveszett Napcsókolta Királyságot – mondta Rose, mielőtt még jött volna egy újabb látomás, ami után jó eséllyel mindannyiukat elsodorja a pánik áradata. Jobb, ha megkapják, amiért jöttek, és egyszerre csak egy problémával foglalkoznak. – Tudtok segíteni nekünk?

			A látók összenéztek.

			– Gyertek! – szólt Fathom. – Megteszünk minden tőlünk telhetőt.

			 

			 

			Amíg Pog elment a lovakért, Rose, Shen és Kai követték a látókat az omladozó tornyok völgyében. A talaj tele volt lombos bokrokkal, kúszó indákkal és ruganyos mohával, a csillagbóbitások a vízesések között cikáztak, és menet közben vízcseppeket szórtak rájuk. A tornyok lehetetlenül magasak voltak, de Rose nem tudta nem észrevenni, hogy a legtöbb igencsak elhanyagolt állapotban van.

			– Hányan éltek idelent? – érdeklődött, miközben végighúzta az ujját egy narancssárga repcsényen, amely az egyik torony repedéseiből nőtt ki.

			– Régen több százan voltunk – felelte Meredia. – Több mint elegen, hogy minden tornyot és a környező erdőket is megtöltsük. De mára már húsznál is kevesebben vagyunk. A többiek alszanak. Általában szürkületkor kelünk fel, hogy éjszaka leolvashassuk a csillagbóbitások mintázatát. Olyankor a legmegbízhatóbbak.

			– És gondolom, a Méregfű-völgy segítségével kerülitek el, hogy felfedezzenek benneteket – szólalt meg Kai.

			Meredia elmosolyodott. 

			– A legtöbb vándor sosem jut el az erdőbe.

			A férfi kidüllesztette a mellkasát. 

			– Nos, ezzel a két bátor sivatagi harcossal bizonyára nem számoltatok.

			– Vagy a gyógyítóval, aki úgy látta jónak, hogy segítsen rajtuk, amikor azok elájultak – mondta a látó, mogyoróbarna szeme csillogott.

			– És még mindig nem mondtak köszönetet – tette hozzá Rose, amikor megálltak az egyik torony előtt. 

			Meredia itt elbúcsúzott tőlük, hogy továbbmenjen a következőhöz, és értesítse a szakácsot az érkezésükről.

			Fathom belökte a faajtót, ami hangosan nyikorogva kinyílt. A torony aljában lévő szoba meleg volt, és zsályaillatú. Kopott szőnyeg terült el a kőpadlón, amelyet több könyvespolc – és rajtuk könyv – szegélyezett, mint amennyit Rose valaha is látott. A kőfal mentén csigalépcső kanyargott felfelé, a tetejét lentről nem is lehetett látni. Távoli falmélyedésekből ezüstöskék fények pislákoltak, megvilágítva az utat az ég felé. Örökfények. Rose elmosolyodott, és eszébe jutott Wren. Azt kívánta, bárcsak a nővére is ott lehetne, hogy láthassa azt a helyet.

			Fathom az alsó lépcsőfokra tette a lábát, és megállt egy pillanatra.

			– Kövessetek! – mondta. – El kell látogatnunk a Holdfényes Holmitárba.

			 

			 

			Találó volt a Holdfényes Holmitár név. A torony tetején lévő szoba falait úgy festették ki, hogy az éjszakai égboltot idézze, és minden egyes apró, szikrázó csillagot egy-egy drágakő jelölt. Odafent a falakat még több polc szegélyezte, telis-tele mindenféle tárgyakkal: többek között fa és hegy formájú ketyegő órákkal, kristálymadarakkal, amelyek csiripeltek, ha megérintették őket, repedt vázákkal és poros serlegekkel, antik teáskészletekkel, egy egész sor óriási kagylóhéjjal, díszes hajtűkkel és párját vesztett fülbevalókkal teli dobozokkal, mindenféle színű homokkal töltött homokórákkal és poros pergamentekercsek százaival.

			A padlót szőnyegek sokasága borította, és túlméretezett párnákkal volt tele. Miközben Rose Fathom bizarr kincsgyűjteményét vizsgálgatta, a látó az ablak melletti órához csoszogott, amely második holdként pöffeszkedett a szoba felett, és megigazította a mutatóit. Halk ketyegés hallatszott, ahogy az óra újra elindult. 

			– Most már jó – motyogta az öreg. – Így már jónak kell lennie.

			Fathom hátradőlt az egyik párnán, és felnézett a képzeletbeli égre. 

			– És most megkeressük a Napcsókolta Királyságot. Egy olyan helyet, amit már réges-régen elnyelt Eana homokja.

			– Azt hiszi, hogy azok valódi csillagok? – kérdezte Shen halkan.

			– Valószínűleg – felelte Kai, és még csak nem is suttogott. – Kezd hanyatlani az öreg elméje, akárcsak ezek a tornyok. Nem kellett volna idejönnünk.

			Fathom körberajzolt egy csillagképet az ujjával. 

			– Ahhoz, hogy megtudjuk, hogyan találjuk meg a királyságot, először is ki kell derítenünk, miként veszett el. – A keze gyorsabban kezdett mozogni, és egyre jobban ráncolta a homlokát. – Ez a mennyezet a csillagbóbitások mozgását mutatja be az elmúlt évekből. És bizony gyakorta szükségünk van a múltra, hogy megláthassuk a jövőt.

			Rose csak ekkor vette észre, hogy a mennyezet mozog. A drágakövek ide-oda sodródtak, új mintákat hozva létre az égbolton.

			– Az idő sikamlós jószág. Ezért ahhoz, hogy megtaláljuk, amit keresünk, gyakran át kell állítanunk. – Fathom az óriási holdórára mutatott.

			Rose és Shen kétkedő pillantást váltottak. De ezúttal senki sem szakította félbe az öreg látót. Egyszerűen csak vártak, és ők is fürkészve figyelték a csillagokat, amíg egy örökkévalóságnak tűnő idő után Fathom fel nem ült. 

			– Egy térkép! – kiáltott fel. – Igen, pontosan erre van szükségetek!

			Kai összefonta a karját. 

			– Ezért aztán kár volt ilyen hűhót csapni, öreg. A sivatagot lehetetlen feltérképezni.

			Fathom csettintett a nyelvével. 

			– Magát a területet valóban nem lehet. Én a szív térképéről beszéltem. – Azzal feltápászkodott, és a polcokhoz sietett. – Nem, nem. Nem ez az – dünnyögte, miközben a hatalmas papírtekercs-gyűjteményében turkált. – Ez sem az. Hmm. Ó, el is felejtettem, hogy ez is itt van! Hú, ez itt penész lenne rajta? Semmi baj. Hol van ez a nyavalyás?

			Átdobott egy üveggömböt a válla felett, és Shen elkapta, mielőtt összetört volna.

			– Szép volt! – mondta Fathom anélkül, hogy hátranézett volna. – Persze tudtam, hogy ez fog történni.

			Shen dühösen meredt az öreg tarkójára.

			Rose már Kai testtartásából meg tudta állapítani, hogy mindjárt nekiront az öregembernek.

			– Legyetek türelmesek! – korholta őket, bár ő maga is kezdett kifogyni a türelemből.

			Fathom végül hátraugrott. 

			– Á! Hát persze! A térkép egyáltalán nem a Holdfényes Holmitárban van – kuncogott magában. – Lent van a Lidércfényes Levéltár térképészeti részlegében. – Intett nekik, és kislattyogott a szobából. – Egy pillanat, és jövök!

			Kai lehuppant az egyik párnára. 

			– Azt mondom, vigyünk el mindent, ami mozdítható, és nézzük meg, mit kapunk érte a piacon.

			– Nem lopjuk meg a látókat – jelentette ki Rose, miközben szórakozottan végighúzta az ujjait a polcokon. Hirtelen megállt, mert bizseregni kezdtek az ujjbegyei. Felvett egy aranyfésűt, hogy alaposabban megnézze.

			– De ha Fathom tudná, hogy ki akarjuk rabolni, már rég megállított volna minket – vélekedett Shen.

			Rose jelentőségteljes pillantást vetett rá.

			– Rossz hatással van rád az unokatestvéred.

			Kai felhorkant. 

			– Még sosem találkoztam látóval. Mind olyan, mint ő?

			– A nagyanyám nővére látó volt. – Rose megborzongott, ahogy eszébe jutott szegény Glenna, a látó, akit Rathborne az Anadawn nyugati tornyában tartott fogva. És akinek elvágta a torkát, majd hagyta elvérezni Rose karjában. – Nem olyan volt, mint az itteni látók, ő másképp állt közel az őrülethez.

			Akaratlanul is Celeste jutott eszébe. Wren meg volt győződve arról, hogy Celeste is látó. Celeste maga mindig is tagadta, de az utóbbi időben egyre élénkebbek lettek a rémálmai. Rose pedig egyre több csillagbóbitást vett észre az Anadawnban, ahol a Celeste hálószobája feletti tetőre sereglettek. Ha volt valami alapja Wren gyanújának, Rose remélte, hogy Celeste nem így fogja végezni. Nem egy távoli toronyban fog élni méreggel körülvéve, és nem fog olyan mélyen elmerülni a látomásokban, hogy ne tudja megkülönböztetni a múltat a jövőtől vagy akár a jelentől.

			Rose letette a fésűt. Továbbment, de a bizsergés az ujjaiban egyre erősebb lett. Ismét megállt, ezúttal egy kézitükör vonzotta. Ezüstből készült, és finoman megmunkált zafírsor szegélyezte. Ahogy az ujjai a nyele köré zárultak, a tükör felizzott, és hirtelen valamilyen energia áramlott belőle a kezébe. Felsikoltott.

			– Mi az? – kérdezte Shen, és megpördült.

			– Semmi, csak… megszúrtam az ujjam. – Rose nem akarta elárulni Shennek a furcsa áramlást, nehogy azt higgye, ő is kezdi elveszíteni a józan eszét.

			Éppen ekkor nyílt ki az ajtó, Fathom tért vissza.

			Rose elugrott a polctól.

			A látó a mutatóujját mozgatva figyelmeztette: 

			– Vigyázz, mihez nyúlsz, felség! Akad néhány harapós csecsebecse.

			– Megtaláltad, amit kerestél? – kérdezte a lány.

			Fathom egy megsárgult pergamentekercset emelt a magasba. 

			– Gyertek, és nézzétek meg magatok!

			Shen elfordult az ablaktól, és négy lendületes lépéssel a szoba túlsó végében termett. Kai felpattant, és a pergamenért nyúlt.

			Fathom elrántotta előle. 

			– Szerintem a királynőnek kellene kigöngyölnie.

			Rose átvette tőle a pergament, és miközben szétnyitotta, a szíve a torkába kúszott, és megérezte a remény ízét. Visszatartotta a lélegzetét… majd egy nagy sóhajjal kifújta.

			A pergamen üres volt, leszámítva egyetlen fekete foltot a közepén.

			– Nincs rajta semmi.

			– Ide figyelj, te vén tökfej! – kiabálta Kai, és galléron ragadta Fathomot, majd felemelte a földről. – Nekünk ez nem játék! Ne adj fel több találós kérdést, hanem kezdj el végre értelmesen beszélni!

			Rose Shen kezébe nyomta a pergament.

			– Kai! Azonnal tedd le! – harsogta, és öklével dühösen püfölni kezdte a férfi karját. – Ez a királynőd parancsa!

			Kai a földre dobta Fathomot. A látó figyelemre méltó kecsességgel felállt, és leporolta magát. 

			– A forrófejűséged lesz a veszted, Kai Lo – jegyezte meg, és figyelmeztetőn felemelte az egyik ujját.

			– Nagyon sajnálom – szabadkozott Rose, miközben megigazította az öregember köntösét. – Csak mindannyian annyira kimerültünk, és az, hogy idejöttünk, volt az egyetlen… – Itt félbemaradt a mondata, mivel a pergamen izzani kezdett Shen kezében.

			– Rose? – szólt a fiú reszkető ujjakkal. – Látod ezt?

			– Igen – zihálta Rose. – Igen, látom.

			A tintapötty szétterült, és a szemük előtt rajzolta meg a sivatag térképét. 

			– Ez itt Balor szeme – mondta Shen elképedve. – És… nézzétek! Ott vannak az Aranybarlangok!

			Rose és Kai közelebb húzódtak Shenhez, miközben a térkép egyre több részletet mutatott meg magából: a vonalak addig futottak végig a pergamenen, amíg minden egyes szegletét ki nem töltötték. A térkép még fényesebben ragyogott, és hirtelen pont középen egy jókora rubinvörös bogár jelent meg.

			Rose-nak tátva maradt a szája. 

			– Ez meg mi a csuda?

			Shen a mellkasát markolászta, mintha valami belülről próbálna kitörni belőle. 

			– Ez az… – suttogta rekedt hangon. – Ott van a Napcsókolta Királyság.

			Fathom felkapta a fejét, és úgy bámult Shenre, mintha most látná először.

			– Á! – mondta, és megdörzsölte a szemét. – Miért nem láttam ezt korábban? Te vagy a kulcs a sivatag megtalálásához.

			Shen a látóra meresztette a szemét. 

			– Én?

			Kai megtántorodott. 

			– Ő?

			– Shen? – suttogta Rose hitetlenkedve.

			Az öregember bólintott. Aztán hátravetette a fejét, és felnevetett.
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			Wren

			A havas hegyek mélyén Wren az Ansel herceg holttestét őrző terem előtt állt, és próbálta visszanyerni a lélegzetét. Csak öt percet töltött odabent, de egy örökkévalóságnak tűnt. Lelki szemei előtt még mindig látta Ansel élettelen arcát, és Alarik alkujának részletei visszhangoztak a fejében. Három napod van, hogy visszahozd az öcsémet. Három nap, hogy helyrehozd, amit az Anadawnban tönkretettél.

			Wrennek fogalma sem volt arról, hogy ez egyáltalán lehetséges-e, hogy csinált-e már ilyet valaki előtte. És mégis, miközben Banba szabadságának a lehetősége fátyolfelhőként lebegett közöttük, Alarik király szemébe nézett, és azt mondta: Jól van, megteszem.

			Igen, megmentem az öcsédet.

			Alarik szemében remény csillant. Vagy talán csak az elszántságtól tűnt fényesebbnek, kékebbnek a szeme. Akkor holnap találkozunk, boszorka. A király kurta biccentéssel kiviharzott a teremből, egyedül hagyva Wrent a fivére testével. A lány azon tűnődött, mi a fenét is ígért meg az imént.

			Alarik és az őrei már el is tűntek. Csak Wren és Inga lézengett a sötét alagútban.

			– A király megparancsolta, hogy vigyelek vissza a szobádba – szólította meg a katona. Wren talán csak képzelődött, de mintha szelídebb lett volna a hangja. – Meg fogsz fagyni idelent.

			Wren ellépett az ajtótól, érezte, hogy az ujjai elzsibbadtak, és az orra hegye érzéketlen lett. És akkor még ott volt a nagyon is halott herceg az ajtó túloldalán, alig egy méterre mindkettejüktől. 

			– Tűnjünk el innen!

			Visszasietettek arra, amerről érkeztek, Wren léptei felgyorsultak, ahogy egyenesen a nagyanyja cellája felé vette az irányt. Banba keresztbe tett lábbal ült a földön, a bíborvörös köpeny úgy terült szét körülötte, mint egy vértócsa. Visszatért a szín az arcába, és már nem reszketett.

			Wren letérdelt a rácsok mellé. 

			– Tudom, hogy mit akar tőlem a király, Banba.

			Banba felnézett. 

			– Nem teheted meg neki, amit kér.

			– Lehetséges egyáltalán? – kérdezte Wren, figyelmen kívül hagyva a nagyanyja hangjából kiérződő figyelmeztetést. – Van arra mód, hogy visszahozzuk Anselt? Meséket hallottam már ilyesmiről. Amikor gyerek voltam, egyszer meséltél nekem egy…

			– Elég! – Az öreg boszorkány előrebukott, és olyan erővel csapódott a rácsnak, hogy az egész cella beleremegett. – A kérdés nem az, hogy meg lehet-e tenni, hanem az, hogy meg szabad-e tenni. Ha számít valamit, hogy én neveltelek, kismadár, akkor már tudod a választ.

			– Három nap – folytatta Wren. – Három napom van arra, hogy visszahozzam Anselt. Csak mondd meg, ha van rá mód! Kérlek!

			De Banba rezzenéstelen arccal meredt rá. 

			– Az orthai boszorkányok nem ütik bele az orrukat a halál dolgába. Az egy olyan ajtó, aminek örökre zárva kell maradnia, mert ha egyszer kinyílik, nem tudod megakadályozni, hogy kiszivárogjon rajta a sötétség. És el fog venni tőled mindent, amíg már semmi sem marad – mondta komoran. – Mi haszna a testünknek, ha eladtuk a lelkünket?

			Wrent nem izgatta a lelke. A nagyanyja szempilláira tapadó zúzmara vagy a szája kékes árnyalata viszont már annál inkább. 

			– Szóval lehetséges – állapította meg, kihallva a lényeget a nagyanyja figyelmeztetéséből. – Van rá mód.

			Banba tekintete Ingára vándorolt, aki Wren fölött őrködött. Banba annyira lehalkította a hangját, hogy Wrennek hegyeznie kellett a fülét, hogy a jeges víz csöpögése mellett is megértse, mit mond. 

			– Vannak dolgok, amik nem érik meg az árukat, kismadár. Vagy a vért. Használd ezt a három napot arra, hogy elmenekülj erről a pokoli helyről. – Azzal elhúzódott a rácsoktól. Felszegte az állát, és intett Ingának. – Az unokám reszket. Vidd fel, mielőtt még lefagy valamije! Nem hiszem, hogy a királyod díjazná, ha hagynád, hogy ilyen sorsra jusson.

			– Banba! – kiáltotta Wren, de a nagyanyja már távolodott tőle, és visszavonult cellája sötét rejtekébe.

			– Elmondtam mindent, amit akartam, Wren. Nem akarlak többé idelent látni.

			Inga, akit cselekvésre buzdított a vén boszorkány figyelmeztetése, elrántotta Wrent a rácsoktól.

			– Igenis látni fogsz! – kiáltotta Wren. – Ki foglak szabadítani! És aztán hazamegyünk!

			Wren szorosan átölelte magát, és dúlt-fúlt a makacs nagyanyja miatt, miközben Inga kivezette a várbörtönből. Most már teljes bizonyosággal tudta, hogy Banba birtokában van a titoknak, amire szüksége lenne Ansel feltámasztásához, mint ahogy azt is tudta, hogy a nagyanyja soha nem fogja elárulni neki. Inkább megfagyna a hegy alatt, mint hogy veszélybe sodorja Wren lelkét.

			– Az én lelkem – motyogta Wren, miközben felfelé igyekezett a lépcsőn –, azt csinálok vele, amit akarok.

			A szobájába érve meglepődve látta, hogy pattog a tűz a rostélyban. Finom meleg kavargott a szobában, és végre újra érezni kezdte az orra hegyét. Belélegezte a meleget, remélve, hogy az enyhíti a mellkasában ébredező fájdalmat. Ahogy azonban a hólepte reggel viharos délutánba fordult, Wrent tovább mardosták a kétségek.

			Orthában Banba mindent megtett volna Wrenért. Télen, amikor kevés volt az élelem, a sajátja előtt töltötte meg Wren tányérját, a legjobb zöldségeket kínálta neki a szűkös készletükből, a legnagyobb szelet birkahúst. Néha az egyetlen szeletet. Éjszaka a legmelegebb köpönyegébe bugyolálta Wrent, és közben összekoccanó fogakkal, de nevetve azzal fenyegette a kis kunyhójuk résein átsüvöltő szelet, hogy ellátja a baját.

			Egy napon távoli emlékek lesznek csupán ezek a telek, kismadár, ígérte meg Wrennek. Mindig melegen leszel, és minden kényelmet megkapsz, ami csak jár neked.

			A nagyanyja irányításával Wren megtalálta az utat ehhez a kényelemhez, de Banba nem volt ott, hogy kiélvezze vele együtt. Ezért még mindig reszketett, még mindig küzdött, hogy elfoglalja az őt megillető helyet a világban.

			És ez így nem volt jól. Wren nem bírta elviselni.

			Ha Banba nem segít neki visszahozni Ansel herceget a halálból, akkor más megoldáshoz kell folyamodnia. Leült a fésülködőasztalhoz, és az ujjaival végigsimított a haján. 

			– Őseim, kérlek, segítsetek kitalálni valamit, hogy kijuthassunk erről a nyomorult helyről!

			De a szobában csend uralkodott, leszámítva az ablakokon besüvöltő szelet. Wren a húgával együtt az őseit is Eanában hagyta. Meg a józan eszét.

			Farkaséhes volt, mire megérkezett a vacsora. Egy tál csirkepörkölt volt, téli zöldségekkel, amik olyan puhák voltak, hogy szinte elolvadtak a nyelvén. Wren meglepetésére a szakács desszertet is küldött fel: a pörkölt egy vastag szelet répatortával és egy jó nagy pohár zúzmarapezsgővel érkezett.

			Egy húzásra ledöntötte az italt, remélve, hogy az majd csillapítja a szorongását. A buborékok rögtön a fejébe szálltak, az ital erősebb volt, mint bármelyik, amit Eanában kóstolt. Lustának és nehézkesnek érezte magát, ezért leroskadt a tűz elé, és befalta a süteményt; kézzel ette, és utána tisztára nyalta az ujjait, hogy egyetlen morzsa se maradjon ki.

			Wren annyira elmerült a cukor és a tűz bűvöletében – nem is beszélve a fejében táncoló zúzmarapezsgőről –, hogy egészen addig észre sem vette Tort, amíg az meg nem állt előtte, és szólongatni nem kezdte. 

			– Wren. Wren? Wren!

			Wren felkapta a fejét, és kábultan pislogott. A katona képe kezdett kiélesedni: széles vállát kiemelte az élére vasalt tengerészkék egyenruha, az állkapcsa megfeszült.

			– Tor – szólalt meg a lány kissé zavartan –, mit keresel itt?

			– Igent mondtál. Miért mondtál igent?

			Wren megtántorodott, ahogy fel akart tápászkodni.

			– Igent? – kérdezett vissza kissé imbolyogva. – Mire mondtam igent?

			Tor kinyújtotta a kezét. Elkapta a lányt a könyökénél, és közelebb húzta magához, Wren érezte a teste melegét. 

			– Igent mondtál Alariknak.

			– Ó! – Wren ekkor megértette, mire akar kilyukadni. Arra az alkura utalt, amit Ansel holtteste felett kötött a királlyal, arra a meggondolatlan ígéretre, amit Banba nem volt hajlandó neki megtenni. Ez megmagyarázta a férfi elgyötört arckifejezését és a szigorú vonallá préselődött száját, mintha a lány máris valami megbocsáthatatlant tett volna. – Láncra verte a nagyanyámat – fakadt ki, és tett egy lépést hátrafelé, hogy ránézzen a férfira. – Persze hogy igent mondtam.

			Tor végighúzta a kezét az állán. 

			– Egek, Wren! Mégis mit gondoltál?

			– Azt gondoltam, hogy nem akarom, hogy a nagyanyám Gevrában haljon meg. – Wren összefonta a karját, acélos tekintettel állta a katona megrovó pillantását. – Azt gondoltam, bármit megtennék, hogy megmentsem az életét. És meg is fogok tenni.

			Tor megrázta a fejét. 

			– Nem játszadozhatsz a holtakkal, Wren. Nem vagyok boszorkány, de ezt még én is tudom.

			– Dehát Ansel az! – erősködött Wren a nevet használva a háborgó gyomra megnyugtatására. Ha egy személyt kapcsolt a király kéréséhez, ha úgy gondolt a bűbájra, mint valamire, ami a hercegen segít, nem pedig a tettet övező sötétségre koncentrált, akkor máris nem tűnt olyan ijesztőnek az egész. Olyan megbocsáthatatlannak. – Csak Anselről van szó.

			Tor a homlokát ráncolta. 

			– Ansel halott. 

			– Egyelőre.

			– Nem, Wren. – A tűz felé fordult, és úgy meredt a lángokba, mintha újra és újra lejátszódna előtte a jelenet, amelyben a herceg kilehelte a lelkét. – Már túl késő.

			Wren az árnyakat fürkészte Tor arcán, és úgy érezte, olyan távol vannak egymástól, mintha egy jégszakadék tátongana közöttük. Mennyire másképp volt minden az Anadawn könyvtárában, amikor képtelenek voltak ellenállni egymás érintésének. Most úgy érezte, mintha Tor teljesen máshol lenne, és a halott herceg szelleme töltené ki a köztük lévő teret.

			Wren kétségbeesetten meg akart tőle szabadulni. Vissza akarta forgatni az időt Ansel halálának a pillanatáig, és elűzni a fájdalmat, amely azóta Tor szemében lakozott. Csak még egy ok, hogy megtalálja a módját a herceg feltámasztásának.

			– Hát nem akarod visszahozni őt? – kérdezte. – Ha lenne rá mód, nem lenne minden jobb, ha életben lenne?

			A tűz fénye végigtáncolt a bőrükön, megvilágítva Tor fájdalomtól eltorzult arcát. Wren érezte a férfi vágyakozását, látta, milyen mély sebet ejtett rajta a bűntudat, és gyűlölte a saját szerepét mindebben.

			A katona keze után nyúlt.

			– Hadd próbáljam meg helyrehozni! Én meg tudom…

			– Nem tudod. – Tor lenézett az ujjaira, amik elernyedtek Wren kezében. – Még csak nem is gondoltam Anselre, Wren. Amikor Rathborne eldobta azt a tőrt, csakis rád gondoltam.

			– Sajnálom.

			A férfi elhúzódott tőle. 

			– Egy gevrai katona az ösztöneire hagyatkozik.

			Tor ösztönei ölték meg Ansel herceget. Azok késztették arra, hogy habozás nélkül Wren elé ugorjon, alig néhány pillanattal azután, hogy a lány szájhősködése veszélybe sodorta Anselt.

			– Tudom, hogy nekem kellett volna meghalnom. Nekem szánták a tőrt. – Wren a tűzhöz lépett, a lángok felé fordította az arcát, hogy elrejtse a rá kiülő szégyent. – Tudom, hogy azt kívánod, bárcsak inkább őt mentetted volna meg. 

			– Nem kívánom ezt. – Az ágy nyikorgott, ahogy Tor leroskadt rá. – Még most sem.

			Wrennek elállt a szava a meglepetéstől.

			– Azt hiszem, ettől talán még rosszabb az egész – folytatta Tor. – Minden egyes nap minden egyes pillanatában magammal cipelem Ansel herceg halálát. De nem tudom rávenni magam… – Elhallgatott, és megrázta a fejét. – A másik lehetőség… Képtelen vagyok még belegondolni is abba, hogy… Így is, úgy is a vesztemet jelentette volna.

			Wren szíve összeszorult. Átsétált a szobán, és leült a katona mellé; megkönnyebbült, hogy a férfi nem pattan fel. A vállára hajtotta a fejét.

			– Nem akarok vitázni veled, Tor.

			Tor megfordult, hogy ránézzen, és a szemében olyan heves vihar tombolt, hogy Wren úgy érezte, őt is mindjárt berántja. 

			– Akkor mondd, hogy nem teszed meg!

			– Ne akard, hogy hazudjak neked!

			A férfi lehunyta a szemét. 

			– Ez lesz a veszted, Wren.

			– Akkor mindkettőnknek végünk – mormogta a lány. – Az én döntésem, Tor. Meg fogom próbálni.

			Tor nagyot nyelt, ahogy próbálta elfojtani a dühét. Bólintott, majd felállt. Visszasétált az ajtóhoz, felkapott egy zsákot, és nagy puffanással a fésülködőasztalra ejtette. 

			– Ezt a király küldi – mondta mereven. – Sok szerencsét kívánnék, de én sem akarok hazudni neked.

			A következő pillanatban már ott sem volt, a kulcs elfordult a zárban, ismét elzárva Wrent a szabadságtól. A lány a tűz mellett állva hallgatta Tor elhalkuló lépteinek a zaját. A szoba hidegebbnek érződött nélküle, de Wren nem engedhette meg magának, hogy a férfi rosszallásán rágódjon. A saját ösztöneire kellett hagyatkoznia. És akár akarta, akár nem, Tor újabb okot adott neki arra, hogy véghez vigye a tervét. Ha vissza tudná hozni a herceget, nemcsak a nagyanyját mentené meg a haláltól, hanem Tort is megmentené a benne burjánzó bűntudattól, amely napról napra felemésztette. És ha ennek a szabadságnak az ára a saját lelke egy darabkája, akkor az egy újabb alku, amit hajlandó megkötni.

			A fésülködőasztalkához lépett, ahol a tűz fényében halványan megcsillant az ékszerekkel kirakott kézitükre. Wren valamilyen ajándékra számítva kinyitotta az Alarik által küldött zsák száját, de rothadás szaga szivárgott ki belőle, amitől öklendeznie kellett. Az orrát befogva belenézett a táskába, és egy halvány rózsaszín, összetekeredett farkincát pillantott meg benne.

			Pfuj! Egy döglött egér.

			Mi a rothadó poklot játszik Alarik?

			Wren fintorogva fejjel lefelé fordította a táskát, és kirázta belőle a maradékot. Összesen hat döglött egér volt benne. És egy kézzel írt cetli.

			 

			Gyakorlat teszi a mestert.

			 

			Alarik
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			Rose

			Amint Shen átadta a térképet Rose-nak, az alakok kezdtek eltűnni. A lány pánikszerűen visszaadta neki, mire azok újra kirajzolódtak.

			– Megpróbáljuk átmásolni valami tartósabbra? – vetette fel a lány. 

			De ez nem volt lehetséges, mert Rose legnagyobb meglepetésére a rubinvörös bogár, amely Shen szerint biztosan a Napcsókolta Királyságot jelképezte, folyamatosan mozgott. Talán elveszett, de biztosan nem maradt egy helyben.

			– Biztosan azért, mert a sivatagból jöttél – találgatott Rose, és próbálta értelmezni a dolgot. – Ezért mutatja meg neked magát a térkép.

			De ez sem volt igaz, mert amikor Kai kikapta a térképet unokatestvére kezéből, az megint üres lett. Rose kiszúrta, hogy dühösen megvillan a férfi szeme, miközben a sárguló pergament bűvöli, hogy az működjön neki. 

			– Szeszélyes egy holmi, nem igaz? – szűrte a fogain keresztül. – Még szerencse, hogy útközben rád találtam, kis kuzinom!

			Magára erőltetett egy nevetést, de Rose-nak nem kerülte el a figyelmét sem a merevség a vállában, sem a rideg tekintete.

			Igyekezett nem túl sokat rágódni Meredia figyelmeztetésén. Kai Lo, a Napcsókolta Királyság fia, öklödnek irtózatos a hatalma. De lelked mélyén sötétség lakozik, ha nem küzdesz ellene, mindent elborít.

			Miután drámai módon kijelentette, hogy Shen a kulcs az elveszett sivatagi királysághoz, Fathom nem adott nekik több támpontot. 

			– Nálatok van a térkép és a kulcs. Mi kell még?

			Ekkor a szakállát kezdte babrálni, egyre titkolózóbbá vált, és Rose gyanította, hogy az öreg tudása nagyjából eddig terjedt a térképpel vagy akár Shennel kapcsolatban. Mégis több mint elég volt ahhoz, hogy tudják, merre induljanak. Mire elhagyták a Holdfényes Holmitárat, a völgy sötétségbe burkolózott, és a csillagbóbitások hullócsillagként cikáztak a fejük felett. Úgy döntöttek, ott maradnak éjszakára, és hajnalban indulnak tovább. Bizakodtak, Fathom ugyanis egy különleges gyógyteát ígért nekik, ami semlegesíti a völgy mérgező füstjeit.

			Egy kis, gyertyafényes szobában vacsoráztak a Holdvilágos Holmitár alatt Merediával és Fathommal, a kőfalakon gyönyörű, szőtt faliszőnyegek lógtak, amelyeken a tornyok voltak láthatók teljes pompájukban. Pog közben elsietett, hogy előkészítse a szobáikat. A vacsora ízetlen, de laktató volt: egy kesernyés zöldségekből készült kiadós leves, amelyet barna kenyérrel és vastag sajtszeletekkel tálaltak. Kai szeretett volna whiskyt inni, de azt mondták, hogy ilyesmi nem található Amarachban. A látók tartózkodnak az alkoholtól, hogy ne akadályozza a képességüket.

			– Ezt inkább ne említsétek meg Celeste-nek! – mondta Shen két falat között. – Különben sosem fogja beteljesíteni a sorsát.

			Rose tekintete az ablakra siklott. Figyelte, ahogy a tornyok teteje életre kel: a látók gyertyafénynél olvasták le az égboltot.

			– De mi értelme van a jövőbe tekinteni, ha mindannyian itt rejtőzködtök? – tette fel a kérdést Rose. – Tudtok egyáltalán segíteni az embereken?

			– Ha valakinek segíteni kell – kezdett bele Meredia –, üzeneteket küldünk, és imádkozunk, hogy szívlelje meg a tanácsunkat. És persze a csillagbóbitások mindig megtalálják az utat az új látókhoz, hogy segítségükre legyenek a képességükben. Most, hogy Eana trónja visszakerült a boszorkányokhoz, felteszem, többen lesznek.

			Fathom letette a kanalát. 

			– Amint rendeződtek a dolgok az országban – toldotta meg baljósan. – Láttuk az égen, hogy lázadás készülődik.

			– Mi meg az utcákon – jegyezte meg Kai, és újabb sajtért nyúlt. – Semmi olyan, amit egy kis háborúzás ne oldana meg.

			Rose szúrós pillantást vetett rá. 

			– Attól tartok, amit láttál, igaz, Fathom. Edgar Barron sikeresen építi ki a mozgalmát. Az a célja, hogy a nővéremet és engem eltávolítson a trónról. – Bűntudat gyötörte, amiért Theát ott hagyta az Anadawnban, hogy egyedül nézzen szembe az egyre erősödő lázadással, de hamarosan újra csatlakozik hozzá.

			– Barron fegyvert gyártott az emberek félelméből – tette hozzá Meredia nyugtalanul. – Nincs is veszedelmesebb egy gyűlölködő férfinál, akinek jól forog a nyelve.

			– Éppen ezért nem szabad késlekednünk a kereséssel – mondta Rose komoran. – Amint visszaszereztük a Napcsókolta Királyságot, az új boszorkányseregünkkel azonnal vissza kell térnem az Anadawnba, hogy megmutassam Edgar Barronnak a trón valódi hatalmát. És amikor a nővérem visszatér Gevrából, együtt indulunk majd új királynői körútra. – Körülnézett az asztalnál. – Felteszem, láttátok, hogy biztonságban vissza fog térni.

			Síri csend volt a válasz, és a levegő éppolyan fagyos lett, mint a látók tekintete, de Wrenről semmit sem árultak el. Amikor Rose ki akart préselni belőlük valami választ, Meredia csak a homlokát ráncolta, és annyit mondott, hogy Wren túl messzire barangolt ahhoz, hogy ők láthassák a sorsát.

			 

			 

			A Csavargók csárdájával ellentétben az Amarach-tornyokban rengeteg szoba volt.

			És bár ez azt jelentette, hogy Rose, Shen és Kai is külön szobát kapott egymás mellett a legnagyobb toronyban, a lány utálta látni a sok üres szobát, ami mellett elhaladtak, miközben a kanyargós lépcsőn mentek felfelé. Valaha, réges-régen, az anyjáról elnevezett háború előtt ezek a szobák tele voltak boszorkányokkal és látókkal, fiatalokkal és öregekkel, akik ugyanabba az ígéretes jövőbe tekintettek.

			Rose remélte, hogy egy napon az Amarach-tornyok ismét megtelnek, és minden lázadásról meg sötétségről szóló beszélgetés a múlté lesz.

			Kai, aki még mindig morcos volt, amiért nincs whisky, kurtán jó éjszakát kívánt, majd besétált a szobájába, egyedül hagyva Shent és Rose-t a folyosón.

			– Szerinted jól van? – kérdezte Rose, miután az ajtó becsapódott az orruk előtt. – Egyszer sem gúnyolódott velünk a vacsora alatt. Csak a levesét fixírozta savanyú ábrázattal.

			Shen megvonta a vállát. 

			– Lehet, hogy mindig ilyen hangulatember.

			– Vagy talán a térkép miatt van – suttogta Rose. Nem tudott szabadulni az emléktől, milyen arcot vágott Kai, amikor rájött, hogy neki nem tárja fel a titkát a térkép. – Szerintem elképzelhető, hogy irigy rád.

			Shen az övére tette a kezét, ami alatt ott lapult a pergamentekercs.

			– Akkor hadd főjön a saját levében! Előbb-utóbb majd túllép rajta.

			Rose az ajkát rágcsálta.

			– Túl sokat aggódsz. – Shen kinyújtotta a kezét, és a lány füle mögé simított egy tincset. Az ujjai egy pillanatra ott maradtak az arcán. – Aludj egy kicsit! Itt leszek a szomszédban, ha bármire szükséged lenne.

			Rose közelebb nyomta az arcát a fiú kezéhez. Egy őrült pillanatig elgondolkodott azon, hogy behívja Shent a szobájába, és az éjszaka hátralévő részét azzal tölti, hogy csak csókolja eszeveszetten. De egy látóktól nyüzsgő völgyben nem merte volna kockára tenni a jó hírét azzal, hogy ilyen, királynőhöz méltatlan dolgot csinál az orruk előtt. És különben is piszkos volt. Akármennyire is vágyott Shenre, egy fürdő gondolata is hívogató volt. Pog pedig ígért neki egyet, mire a hálószobájába ér.

			– Be kellene mennem, mielőtt kihűl a fürdőm – mondta, és ellépett a fiútól. – Jó éjt, Shen!

			– Jó fürdést! – Shen továbbra is a szemébe nézett. – Fogadok, hogy nem lesz olyan kellemes, mint a Balor szemében fürdőzni.

			Rose elpirult, ahogy felidézte a közös fürdőzésüket a sivatagban. 

			– Legyen kéznél az a térkép, és talán még egyszer ellátogathatunk oda – szaladt ki a száján.

			Shen elmosolyodott, és a szobája felé fordult. 

			– Most már tudom, hogy miről fogok álmodni ma este.

			 

			 

			A kád közel sem volt olyan fényűző, mint az övé az Anadawnban, de a víz meleg volt, buborékos és enyhén illatos. Hamarosan az elmúlt két nap minden piszka és pora leázott róla, és újra önmagának érezte magát. Vagy legalábbis annyira királynőnek, amennyire ilyen távol a trónjától az lehetett.

			Amikor a víz kihűlt, kimászott belőle. Pog hagyott neki a fésülködőasztalon egy bolyhos törülközőt, egy tégely arckrémet és egy kézitükröt. Rose elmosolyodott, új erőt merített a fiú figyelmességéből. Megszárítkozott, és felvette a hálóingét, majd megfogta a hajkeféjét.

			Felemelte a tükröt, és megdöbbent, amikor energialöket áramlott az ujjaiba. Csak akkor vette észre körben a zafírokat. Ugyanaz a tükör volt, amit a Holdfényes Holmitárban látott. De az üveg most homályos volt. Ráfújt, majd a ruhaujjával megtörölgette. Az üveg hirtelen izzani kezdett, halványkék fénybe vonva a szobát. Rose-nak elállt a lélegzete, amikor a tükörkép életre kelt.

			De a tükörben lévő arc nem az övé volt. 

			Hanem Wrené.
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			Wren

			Wren enyhe undorral bámulta a döglött egereket. Földet nem mellékelt hozzájuk a király. Lehet, hogy örült az alkunak, de ez nem jelentette azt, hogy meg is bízik a lányban.

			Wren fintorogva felkapta az első egeret. Az merev és hideg volt, a farka lelógott a tenyeréről. Mivel fogalma sem volt, hol kezdje, és nem volt földje sem, ami segíthetett volna neki, ujjait a rágcsáló köré fonta, és egy bűbáj után kutatott. A szavak rögvest elárasztották az elméjét, majd a nyelve hegyén bizseregtek.

			– Halálból élet fakadjon, örök álmodnak vége szakadjon. Hallgass szavamra, lépj ki a napvilágra!

			A tűz ropogott a rostélyban. Odakint zúgott, süvöltött a feltámadó vihar. Wren ránézett az egérre. 

			– Gyerünk már, te kis szarházi! Ébresztő!

			Hiába. Ez egy teljesen új varázslat volt. Még soha nem próbálkozott ilyesmivel, és amúgy sem volt semmi, amit felajánlhatott volna cserébe. Felkapott egy másik egeret, mindkét kezében tartott egyet. Újabb varázslatot idézett, felajánlva egyik tetemet a másikért, de egyik egér sem mozdult. Éppolyan döglöttek voltak, mint amikor a konyhai cirmos elkapta őket.

			Wren az ajtóhoz ment, és szólt Ingának, hogy hozzon már neki egy kis sót. És ha már ott van, egy kis zúzmarapezsgőt is. Nem érkezett válasz. Wren csendben füstölgött magában. Holnap beszélnie kell a királlyal.

			A saját csalódottságától – és tíz újabb sikertelen varázslattól – kimerülve Wren egy egeret a tűzre vetett, és nézte, ahogy sistereg. Kétségbeesésében térdre rogyott, és összegyűjtött egy kupac hamut. Visszament a többi egérhez, és felajánlotta a hamut a bűbájért cserébe.

			Újabb kudarc. 

			– Mégis mit kezdjek hat vértelen tetemmel? – mormolta, miközben a szobában járkált. Mihez kezdhetne egy igéző föld nélkül? Alarik jobban járt volna egy gyógyítóval.

			Wren Rose-ra gondolt, és a gyomra összeszorult a bűntudattól. A húga soha nem foglalkozna fekete mágiával, főleg nem Banba kívánsága ellenére. Másfelől viszont Rose eleve nem is jött volna Gevrába. Ahhoz ő túlságosan óvatos volt, túlságosan…

			Wren a szeme sarkából valami kék fényre lett figyelmes. Megpördült, és a fésülködőasztalt fürkészte egy rángatózó egér után kutatva. De az öt megmaradt rágcsáló továbbra is nagyon halott volt. Wren már éppen el akarta fordítani a tekintetét, amikor újabb kék szikrát pillantott meg. Az ujjbegyei bizseregni kezdtek, a mágia felébredt a csontjaiban, válaszul egy másikra.

			Félúton megdermedt.

			A fény egyáltalán nem az egerekből jött.

			A kézitükör csillogott. Wrennek elakadt a lélegzete, ahogy fölé hajolt. Valaki más nézett vissza rá az ékköves keretből.

			– Wren? – szólalt meg Rose arca a tükörben. – Tényleg te vagy az?

			– Rose? Hol vagy?

			Wren az üvegnek nyomta az ujjait, próbálta értelmezni, amit lát. A tükör remegni kezdett, a húga tükörképe eltorzult az érintésétől. Ekkor szélroham kerekedett, összevissza kócolva Rose haját. Úgy tűnt, mintha a tükör belsejéből jött volna.

			– Jaj, ne! – kiáltotta Wren, amikor a szél kiszabadult a tükörből, és őt is elérte. 

			Felkapta, és berántotta egy roppant alagútba. Az egyik percben még a hálószobájában állt Gevrában, a következőben pedig az a szörnyű érzése támadt, mintha átesne – nem is, átzuhanna – a földön. A szoba elmosódott forgatagként kavargott körülötte, a légzése egyre szaggatottabbá vált, ahogy eltűntek alóla Gevra hófödte hegyei, és egy új világ lépett a helyükbe.

			A szél hirtelen elállt, és Wren valamiféle kemény talajon térdelve találta magát. A tükör a lába előtt hevert. Nem, nem az ő tükre, hanem annak a pontos mása. A zafírok még mindig világítottak, de már csak halványan. Wren remegő lábbal feltápászkodott, és szemügyre vette a kis, gyertyafényes hálószobát.

			– Rose? – szólalt meg bizonytalanul. – Itt vagy valahol?

			– Wren? Hová mentél? – hallatszott Rose hangja a tükörből. – Várj! Jaj, ne! Az ott hó? – Zihálva forgatta körbe a fejét. – Gevrában vagyok? Nagyon remélem, hogy nem Gevrában vagyok!

			Wren felvette a tükröt. 

			– Hát, legalább te tudod, hogy hol vagy. Ez nem az Anadawn. – Még egyszer rápillantott a szűkös szobára. – A királynői körúton vagy?

			– Mondhatni. – Rose szünetet tartott. – Amarachban vagyok. Vagy legalábbis voltam.

			– Mi?

			Wren a kézitükröt szorongatva döbbent csendben hallgatta, ahogy a húga beszámolt neki az elmúlt napok eseményeiről: arról, hogyan köpte ki magából a sivatag Shen unokatestvérét, akinek a hirtelen felbukkanása egy délnek vezető utat eredményezett egy mérgező völgyön keresztül egészen az Amarach-tornyokig. Ahol Wren most volt.

			Az ablakhoz sietett, és igyekezett kivenni az elveszett látók völgyét, de a sötétben csak a tornyok vékony gyertyaként pislákoló tetejét látta. És fölöttük a csillagbóbitásokat, amint pazar meteorzáporként suhantak végig az égen.

			– Wren! Figyelsz te egyáltalán?

			– Bocsánat! – szabadkozott Wren, és felemelte a tükröt, hogy újra láthassák egymást. – Csak látni akartam, hogy néz ki. Évek óta nem járt itt senki.

			– Wren! Koncentrálj! Egek, már azt hittem, meghaltál! Először eltűnsz az éjszaka közepén…

			– Hagytam üzenetet – vágott közbe Wren. – És Elskét is ott hagytam neked.

			– Elmondanád, kérlek, hogy mi a terved? – Rose körülnézett a szobában. – Látom, eljutottál a Grinstad-palotába. De hogy a csudába tudtál ilyen szép szobát igézni magadnak? Úgy értem, nézd csak meg azokat a szőrméket! És azt a csillárt!

			– Na, most kinek terelődött el a figyelme? – jegyezte meg Wren. – Lehet, hogy szép, Rose, de attól még egy börtön. – Azzal röviden elmagyarázta, hogyan jutott el egy darabban a Grinstadig. De Rose-zal ellentétben ő szándékosan ködösített. – Szóval Alarik és én alkut kötöttünk – fejezte be titokzatosan. – Csak segítenem kell neki… valamiben… és akkor elenged minket Banbával.

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Mióta hívod a keresztnevén Alarik királyt? És pontosan mi az alku?

			Wren könnyed mozdulatot tett a kezével. 

			– Csak egy kis bűbáj… dolog.

			– Folytasd…

			– Ez bonyolult – mondta Wren röviden. – De ne aggódj! Mindent kézben tartok. – Felette egy csapat csillagbóbitás kavargott összhangban, úgy forogtak az égen, akár egy ezüstös búgócsiga. A lány halkan füttyentett egyet. – Még mindig nem tudom elhinni, hogy rátaláltál erre a helyre. 

			– Persze hogy rátaláltam. És meg fogom találni a Napcsókolta Királyságot is. Éppen ezért vissza kell jutnunk az eredeti helyünkre – mondta Rose kétségbeesetten. – Bármennyire is értékelem ezt az elragadó enteriőrt, egy percet sem akarok tovább Gevrában tölteni. – Ujjaival bökdösni kezdte az üveget. – Hogy működik ez a buta holmi?

			– Várj! – kiáltotta Wren, mert eszébe jutott valami. – Adj két percet! Szükségem van a földre.

			– Wren! – szólalt meg Rose hangja a tükörből, amikor Wren az ágyra dobta.

			– Ne aggódj! Mindjárt visszajövök! 

			Azzal kiszaladt az ajtón, és a lépcső felé vette az irányt, követve a pislákoló öröklángok sorát a torony aljáig. Feltépte az ajtót, és nagyot szippantott a friss levegőből. Az éjszaka harmatos volt, és enyhe mohaillat terjengett a levegőben – össze sem lehetett hasonlítani a Grinstad-palota jéghideg börtönével és a föléje magasodó kísérteties Fovarr-hegységgel.

			Wren átlépte a küszöböt, és egy suhogó kék köpönyeget viselő öregemberbe ütközött. Kezében egy földdel teli üveget tartott. 

			– Tessék! – mondta, és üdvözlésképpen Wren felé nyújtotta a földet. – Tudtam, hogy Pog odaadja neki a tükröt. És hogy nálad lesz a pontos mása.

			Wren az üveget bámulta. Aztán a férfit. 

			– Ki vagy te?

			– Fathom. – Az öreg mosolya kikandikált ősz szakálla alól. – Már vártalak. 

			– Nem maradhatok.

			– Tudom – válaszolta szelíden.

			Wren elvette tőle az üveget, és megforgatta maga előtt. 

			– Föld – mormogta.

			– Méghozzá a legjobb – mondta a férfi büszkén. – A vízeséseink alatti iszapból.

			Wren a homlokát ráncolta. 

			– Honnan… Ja, persze. Látó vagy.

			Az öreg megkocogtatta az orrát. 

			– Tizenkét zafír tizenkét percért.

			– Micsoda?

			– A tükör – felelte a férfi. – Amikor az utolsó zafír is kihuny, mindenki visszakerül a helyére.

			– Ó! – Wren magához szorította a földet. – Egyébként honnan származnak?

			Fathom hátrébb lépett, és a szórt holdfényben a szeme éppolyan fényesen ragyogott, mint a csillagbóbitások. 

			– A tükrök a Starcrest nővérekhez tartoztak egy régmúlt kor hajnalán – mesélte. – Ortha abban az időben készíttette őket, amikor a mágia még nem volt ennyire… korlátozott. – Megrezdült a szakálla, ahogy a homloka ráncba szaladt. – Még ha messze is szólította őket a kötelesség, az ikerkirálynők sosem váltak el igazán egymástól. Egészen addig, amíg…

			– Oonagh szét nem szakította a közöttük lévő kapcsot – szólt közbe Wren. Nem szerette, ha Oonagh Starcrestre emlékeztették, az ikertestvérre, aki megadta magát a sötétségnek, és elárulta a húgát. – Ismerem a történetet.

			– Egy vándorboszorkány hozta a tükröt sok évvel ezelőtt Amarachba más mágikus kincsekkel együtt, amik egykor az Anadawnban voltak.

			– Ez nem lopás?

			Fathom kuncogott. 

			– Én inkább úgy gondolok rá, mint kimenekítésre. 

			– Tizenkét perc – mondta Wren, és visszalépett a toronyba. – Vissza kéne mennem.

			A látó lehorgasztotta a fejét. 

			– Légy óvatos, Wren királynő! Kint és bent egyaránt. – Wren zavart tekintetére válaszul megkocogtatta a szíve feletti részt. – Vannak olyan utazások, amelyekről soha nem térhetünk vissza.

			A férfi tekintetének zavarba ejtő fényességében Wren nem találta a szavakat, de végül is nem számított. A látó sarkon fordult, és eltűnt, kék köpenye beleveszett az éjszakába.

			Wren megpróbálta lerázni magáról az intelmet, de az befészkelte magát a fejébe. Már éppen becsukta volna maga mögött az ajtót, amikor megpillantott egy bokrok között mozgó ismerős fehér foltot.

			– Elske! – Összekoccintotta a fogait. – Te vagy az, édesem?

			A farkas kiugrott a bokrok közül, és egyenesen Wrennek rohanva a földre taszította, hogy megnyalhassa az arcát. Wren nevetésben tört ki, aztán felült, hogy megvakargassa a farkas füle tövét. 

			– Mit keresel itt kint? – kérdezte, miközben beljebb tessékelte. – Hercegnő vagy. Rendes ágyat érdemelsz.

			A farkas tartotta a lépést Wrennel, ahogy visszasiettek a lépcsőhöz. Megnyikordult egy ajtó, így a lány lassított, és hunyorogva nézett egy alakot a félhomályban. Elske torkából morgás tört elő. A férfi keze a Rose szobája melletti kilincsen volt, a fához szorította a fülét, mintha hallgatózna.

			– Te meg ki a fene vagy? – kérdezte Wren.

			A férfi villámgyorsan megpördült. 

			– Királynőcske – erőltetett magára egy kuncogást. – Azt hittem, már alszol.

			– Ó – mondta Wren, és leeresztette a vállát. – Te vagy Shen idióta unokatestvére.

			Elske ismét morgott.

			A férfi – Kai, emlékezett vissza Wren – pislogott, aztán az ajtónak dőlt. 

			– Várjunk csak, te a másik vagy. – A tekintete ide-oda cikázott. – Mit keresel te itt?

			– Csak átutazóban vagyok – válaszolta Wren, és meglengette a földes üveget, ahogy Rose ajtajához ért. Aztán megállt, és visszafordult Kaihoz. – Az már érdekesebb kérdés, hogy te vajon miért ólálkodsz idekint a sötétben.

			– Csak megnéztem, jól van-e az unokatestvérem.

			– Ugyan miért? – kérdezte Wren. – Nem tudok róla, hogy Shennek valaha is rémálmai lettek volna.

			Kai rávillantott egy mosolyt – és micsoda mosoly volt az!

			– Védelmező típus vagyok.

			Wren összeszűkült szemmel nézett vissza rá. 

			– Én is. 

			– Rendben, nos… jó – mondta Kai.

			– Valóban. – Wren megvárta, amíg a férfi hátrálni kezd, aki végül ellépett Shen szobájától, és visszatért a sajátjába.

			Miután Kai eltűnt, a lány Elskéhez fordult. 

			– Be akartalak fektetni az ágyba, édesem, de azt hiszem, jobb lenne, ha ma éjjel idekint aludnál, és szemmel tartanád a dolgokat. – Shen ajtajára pillantott, és hallgatta a horkolása enyhe morajlását. – Nem tudom, mit csinált az előbb Kai, de furcsa érzésem van vele kapcsolatban.

			Elske lehorgasztotta a fejét, és halkan morgott egyet. 

			Wren átölelte a farkas hatalmas fejét, és puszit nyomott rá.

			– Okos kislány!
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			Rose

			Rose a Grinstad-palotában, Wren hálószobájának a közepén állt, és a kezében tartott tükörre meredt.

			– Wren? – sziszegte. – Wren! Hol vagy?

			Rose hangjában a pánik körülötte visszhangzott. Az előbb még ott volt a nővére a tükörben, visszanézett rá, beszélt hozzá, most pedig eltűnt, és otthagyta egyedül. Gevrában!

			– Miért kell ilyen dühítőnek lenned? – füstölgött, és a tükröt az asztalra tette. 

			Ekkor vette észre a döglött egereket. Elfojtott egy sikolyt, miközben odébb botorkált tőlük. Ezt küldte Alarik király Wrennek étek gyanánt? Még megátalkodottabb, mint gondolta róla.

			Felfordult a gyomra. Kezdett rosszul lenni az egerektől. Hogy elterelje a figyelmét, felfedezte a pompás hálószobát. Felkapta a tükröt, hátha közben Wren visszatér, és a ruhásszekrény felé vette az irányt. 

			– Lássuk csak, mi van itt! – mormogta, majd kinyitotta az ajtót. A szeme tágra nyílt a döbbenettől, amikor megpillantotta a legszebb ruhákat, amiket valaha is látott. – Ó, te jó ég!

			Végigsimított egy pazar ezüst stólán, majd kirántotta a szekrényből. A vállára terítette, és kiélvezte a puhaságát. Milyen különös, gondolta, miközben az egész alakos tükör előtt forgolódott. A király döglött egerekkel eteti Wrent, de királynőnek öltözteti.

			Rose egy pillanatra eltűnődött, milyen élete lett volna, ha feleségül megy Anselhez, és a Grinstad-palotába költözik. Ezek alapján lett volna egy rakás csoda szép ruhája, és szörnyű ételeket ehetett volna. De Ansel a férjeként biztosan jobban bánt volna vele ennél. Rose odalépett az ablakhoz, és a tenyerét a jéggel borított üvegre tapasztotta. Azon töprengett, vajon hol temették el a szegény herceget, és sajnálta, hogy nem tud egy szál rózsát tenni a sírjára, hogy lerója a tiszteletét. Örült, hogy Ansel legalább hazakerült, és a szeretett hegyei között nyugodhat.

			Ekkor kopogtatás zökkentette ki a lányt a gondolataiból. 

			– Wren? Odabent vagy?

			Rose a függöny mögé ugrott, és félve lesett ki a kilincsre. Kérlek, ne nyisd ki, kérlek, ne nyisd ki, kérlek, ne nyisd ki! 

			Újabb kopogás. 

			– Én vagyok az, Tor. Bejöhetek?

			Rose levegőért kapott. Wren nem mondott semmit Iversen kapitányról! Miért kopogtat az ajtaján az éjszaka közepén? Mit titkol még előle a nővére? Eszébe jutott, hogy mondania kellene valamit, mielőtt még a férfi beront. 

			– Egy pillanat! Épp átöltözöm vacsorához! – Ránézett az órára, és összerezzent.

			– Vacsorához? – kérdezett vissza Tor. – Éjfélkor?

			– Lefekvéshez – vágta rá Rose idegesen. – Úgy értettem, hogy átöltözöm, hogy lefeküdjek. Ne gyere be! Nem vagyok felöltözve!

			Tor sokáig hallgatott. Aztán halk koppanás hallatszott, ahogy a homlokát az ajtónak nyomta. 

			– Wren, úgy látom, nem vagy önmagad.

			Jaj, ne! Tudja. Kiszökött a vér Rose arcából, ahogy a függöny mögé bújt. A tükörre meredt. Mi tart ennyi ideig Wrennek? Meg tudta volna ölni. Óvatosan kilépett a függöny mögül, nagy levegőt vett, és lélekben felkészült arra, hogy szembenéz a gevrai katonával. 

			– Tor…

			– Tudom, hogy haragszol rám az előbbiért – folytatta Tor komolyan. – Nem akarok veled veszekedni.

			Rose az ablakpárkánynak dőlt. Nem tudja. Még nem.

			– De nem nézhetem ölbe tett kézzel, hogy ezt tedd. Nem kellett volna odaadnom azokat az egereket. – Káromkodott egyet a bajsza alatt. – Ez nem helyes. Ez nem természetes. Alarik nem gondolkodik tisztán, Wren. A gyász elhomályosítja az elméjét.

			Rose tökéletesen mozdulatlanná vált. Ez lehetett az alku, amit Wren említett. De vajon mi lehet olyan szörnyű, ami ennyire felzaklatja Tort? Várta, hogy a férfi folytassa.

			– Ansel halott. Ha visszahozod őt, Alarik nem fogja elveszíteni az érdeklődését irántad, az csak a kezdet lesz. Soha nem fog elengedni téged.

			Rose elsápadt. Hát ez volt az alku? Wren megígérte, hogy visszahozza Anselt a halálból? Megrázta a tükröt, kétségbeesetten próbálta megidézni a nővérét. Wren talán elveszítette a józan eszét? Képes lenne egyáltalán erre? Az egyetlen boszorkány, aki valaha is játszadozott tiltott mágiával, Oonagh Starcrest volt. Az ember- és állatáldozat – a vérmágia – használata volt az, ami végül eltorzította a lelkét, és az egész boszorkányság sorsát megfordította.

			Rose a döglött egerekre pillantott, és hideg borzongás futott végig a gerincén. Hirtelen értelmet nyert, mit keresnek ott az egerek. 

			– Tudom, hogy nem akarod ezt hallani, de túlságosan is fontos vagy nekem ahhoz, hogy végignézzem, amint erre az útra tévedsz. – Tor hangja halk volt, tele lemondással. – Ha készen állsz rá, hogy beszélgessünk, én itt leszek. Majd kitalálunk valamit. Együtt.

			Végül elfordult az ajtótól. Rose a kilincset bámulta, a levegő a mellkasába szorult, és csak hallgatta a férfi elhaló lépteinek zaját. Egy pillanattal később Wren hangja csendült fel a tükörből.

			– Jó hírek! Beszéltem Fathommal – mondta üdvözlésképpen. – Azt mondta, visszakerülünk a helyünkre, amint az utolsó zafír is kialszik.

			Rose az utolsó csillogó drágakőre pillantott, majd a nővére tükörképére meredt. 

			– Akkor ezt gyorsan letudom. SEMMILYEN körülmények között SEM próbálkozhatsz a feltámasztás bűbájával.

			Wrennek leesett az álla. 

			– A döglött egerekből jöttél rá?

			Rose folytatta:

			– Nem emlékszel, mi történt Oonagh Starcresttel, amikor emberáldozathoz folyamodott? Nem játszadozhatsz a halállal, Wren! Tilos.

			Wren összeszorította a szemét. 

			– Most tényleg nincs szükségem erre a prédikációra.

			– Pedig épp most maradtál le egy meglehetősen felkavaróról Tor részéről. – Az utolsó zafír hunyorogni kezdett. – Ígérd meg, hogy nem próbálkozol ezzel! – kérte Rose kétségbeesetten. – Kell lennie más útnak is, hogy megmentsd Banbát. Kérlek, Wren!

			Wren válaszra nyitotta a száját, de akkor újra feltámadt a szél. Rose felsikoltott, ahogy a szél kitört a tükörből, és körülötte kavargott. A világ megbillent, kék, fehér és ezüst foltokká változott, a szőrmeszőnyeg a lábánál kemény kőnek adta át a helyét, és már újra Amarachban volt.

			– Wren? – Megragadta a kézitükröt, de a nővére eltűnt. Csak a saját pánikba esett tükörképe bámult vissza rá tizenkét zafírral szegélyezve, amelyek már nem ragyogtak.
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			Wren

			Miután Wren visszatért a Grinstad-palotában lévő hálószobájába, kisöpörte a haját a szeméből, és óvatosan visszacsúsztatta a kézitükröt a szütyőjébe. Elvigyorodott, ahogy az asztalra tette a földes üveget. Ez aztán kaland volt a javából!

			Hiába élt tizennyolc éve boszorkányként, még most is rá tudott csodálkozni a mágiában rejlő határtalan lehetőségekre. Néha hajlamos volt megfeledkezni arról, hogy milyen hosszú időn át volt jelen – nem is, virágzott – Eanában, és milyen hatalmasak voltak a boszorkányok, mielőtt Oonagh Starcrest megátkozta a húgát, Orthát, és öt különböző ágra szakította szét a varázserejüket.

			Wren kifújta a levegőt, kezdett enyhülni a szorítás a gyomrában. Hálás volt a lehetőségért, hogy beszélhetett a nővérével, bár meglett volna a figyelmeztetése nélkül. Hát persze hogy Tor beleártotta magát a dologba, és ötletet adott Rose-nak. De Wren most nem tudott Torra gondolni. Vagy a húgára. Megkönnyebbült, amikor a zafírok kialudtak, és így nem kellett olyan ígéretet tennie Rose-nak, amit úgyis meg kell szegnie. 

			Egy része mégis azt kívánta, bárcsak Rose-zal maradhatott volna Amarachban, és reggel együtt nézhették volna, ahogy felkel a nap az elveszett tornyok fölött, majd együtt indulhattak volna a Napcsókolta Királyság keresésére. De a sorsa északra szólította, és arra kellett koncentrálnia, hogy ép bőrrel kijusson Gevrából Banbával együtt. És akár beleegyezett Rose, akár nem, ennek csak egyetlen módja volt.

			Wren megesküdött, hogy feltámasztja Ansel herceget, és ezt az ígéretét be is szándékozott tartani.

			Leült a fésülködőasztalhoz, és kivett az üvegből egymaréknyi földet. Az borostyánszínben csillogott a tűz fényében, és az ősi mágia bizsergette a lány bőrét. Wren elmosolyodott. Jó föld volt, erős föld – Amarach vízesései öntözték.

			Egy döglött egeret helyezett maga elé, és az élettelen testén szétszórt egy csipetnyi földet. Új igézetet vetett be, és azt akarta, hogy az állat életre keljen. A föld megremegett, majd eltűnt, de az egér meg sem rezzent.

			Wren fújtatott, és újabb adag földért nyúlt. 

			– Éledj már fel, te haszontalan rágcsáló! 

			Újabb varázslat, ezúttal feszesebb, tömörebb. Semmi. Elharapott egy káromkodást, miközben egy másikon dolgozott. Aztán még egyen, és még egyen. A percekből órák lettek, a tűz lassan kialudt a rácson. Wren türelme fogytán volt, és ami még rosszabb volt, kintről kemény hideg kezdett beszüremleni.

			– Időpocsékolás az egész – mormogta, miközben leroskadt a székébe.

			Tudnia kellett volna, hogy nem lesz könnyű dolga. Egymaréknyi iszapnál és egy körmönfont rímnél több kell ahhoz, hogy egy lelket kiszabadítson a halál torkából, és új életre keltse a megmerevedett holttestét. Ha egy vacak egeret sem képes felébreszteni a halálból, akkor hogyan akarhatná Anselt feltámasztani?

			Wren nyögve hátrahajtotta a fejét. Amint Alarik rájön, hogy Wrennek fogalma sincs, mit csinál, a dühét Banbán fogja kitölteni. Lehetetlen alkut kötött egy lehetetlen emberrel, és minél tovább ücsörög a szobájában, és bámulja azokat a döglött egereket, annál szorosabbnak érzi a hurkot a nyaka körül. Felkelt, és elkezdett fel-alá járkálni a szobában, hogy felmelegedjen. Odakint hóvihar tombolt a csillagtalan sötétben. A szél zúgott, és a hegy recsegett, mint egy öreg ház.

			Gevrában valami sötétség hömpölyög, visszhangzott Banba hangja a fejében. Súlyos tőle a szél. Olyan, mint valami ősi varázslat. Beszennyezett varázslat. 

			Wren gyomra összeszorult. Talán a döglött egerek vagy az ordító hóvihar miatt, de a félelem kezdett gyökeret verni benne. Tudta, hogy ha hagyja, hogy ez a félelem megerősödjön, eloltja a mágiája lángját, és hamarosan lehetetlenné válik bármiféle varázslat. Újra látnia kell Banbát, hogy kikönyörögje tőle a halálmágia titkát, mielőtt még az ő hozzá nem értése mindkettejüket elpusztítja.

			Felkapott a szekrényből egy fehér szőrmés stólát, a vállára vetette, hogy melegen tartsa, majd egy újabb maréknyi földet szedett ki az üvegéből, és a nagy részét gondosan egy zsebkendőbe kötötte. Türelmetlenül kopogtatott az ajtón, és amikor az kinyílt, a föld kirepült a tenyeréből, és Inga a földre rogyott.

			Wren átlépett a katona testén, és már kint is volt a Grinstad-palota negyedik emeleti folyosóján.

			Próbált visszaemlékezni a tömlöcbe vezető útra, amit aznap már megtett egyszer, egyik lépcső után a másikon kígyózott lefelé. Lépteinek visszhangja elveszett a hóvihar szaggatott üvöltésében, ahogy jeges öklével verte az ablakokat, amiket teljesen betemetett a hó, így a pislákoló fényű folyosók kísértetiesen némák voltak. A strázsáló katonák félálomban álldogáltak a helyükön, az állataik a lábuknál szunyókáltak. Későbbre járt, mint Wren gondolta.

			Nemsokára felért a nagy átrium lépcsőjének a tetejére. Megállt, hogy szemügyre vegye a pompás üvegkupolát és a mögötte lévő, fehéren kavargó eget. Wren egy pillanatra úgy érezte, mintha egy tündérmese és egy rémálom között rekedt volna; ennek a távoli világnak a jeges szépsége üvöltve, egyre fenyegetőbben közeledett felé, és félő volt, hogy megfojtja. Leszegte az állát, hogy felmérje az átrium alsó szintjét, és hirtelen megtorpant a legfelső lépcsőfokon. 

			Megint ott volt az a fehér ruhás nő. Valeska királyné. Most is az üvegzongoránál ült mozdulatlanul, mint egy márványszobor. Sápadt, vékony ujjai a billentyűkön pihentek, túl könnyűek voltak ahhoz, hogy leüssenek egy hangot. Wren a kristálykorlátra tette a kezét, lábujjhegyen lesietett a következő lépcsőhöz, és próbálta kivenni a nő arcát.

			Miért tért vissza éjszakáról éjszakára azért, hogy az üvegzongora mellett merengjen? Wren elindult a következő lépcső felé. Aztán a következőhöz. Úgy tervezte, hogy kikerüli a nőt a tömlöc felé vezető úton, de ahogy közelebb ért, képtelen volt elfordítani a tekintetét az arcán ülő fájdalomról. A furcsa mozdulatlanságáról. Az…

			A nő ekkor felkapta a fejét, és fakó tekintetét Wrenre szegezte. A lány megdermedt. Valeska felemelte egyik hosszú, inas karját, mintha az ujja hegyével fel akarná nyársalni Wrent.

			A hirtelen mozgásra felfigyelve egy szunnyadó hótigris kidugta a fejét egy közeli alkóvból. Wren sarkon fordult, és megpróbált felrohanni a lépcsőn, de a lába megakadt egy lépcsőfokban, és megbotlott, a karjával próbálta felfogni az esését. Megragadta a kristálykorlátot, és felszisszent, ugyanis egy éles kiálló rész felsértette a tenyerét. Gyorsan felhúzta magát, a vére bíborvörös foltot hagyott maga után, ahogy visszasietett a lépcsőfordulóhoz.

			Ha a királyné felsikoltott volna, vagy a hótigris úgy döntött volna, hogy üldözőbe veszi Wrent, akkor nemcsak a frissen szerzett földjét, de talán még az életét is elveszíthette volna. Visszarohant a hálószobájába, a lélegzete szaggatottan tört ki belőle, miközben átszökkent Inga fölött, majd gyors mozdulattal bezárta az ajtót maga mögött. Behunyta a szemét, és várt, de senki sem jött. A hótigris nem követte.

			Wren hálószobája időközben sötétebb lett; a tűz már épphogy csak parázslott. Lerázta magáról a stóláját, és látta, hogy csupa vér. A szoba sarkába hajította, és megállt az egyik fali gyertyatartó alatt, hogy megvizsgálja a tenyerét. A seb mély volt, körülbelül akkora, mint egy mandula, és erősen vérzett. Wren összerezzent, ahogy elképzelte az átrium lépcsőházától egészen a hálószobájáig vezető gyanús vércsíkot. Lerogyott az ágyára.

			Azt kívánta, bárcsak Rose vele lenne. Nemcsak azért, mert jobban hiányzott neki, mint gondolta volna, hanem mert Rose gyógyító. Most a saját eszével kell beérnie. Visszament a fésülködőasztalhoz, hogy keressen valamit, amivel bekötheti a sebét. A döglött egerek hátborzongatóan néztek ki a félhomályban, fehér szőrük összetapadt a földtől. Elpazarolt föld, gondolta Wren lógó orral. És az egerek már kezdtek bűzleni. A lány összeráncolta az orrát, miközben a legfelső fiókban turkált, bal kezét, ami még mindig vérzett, tenyérrel felfelé a fésülködőasztal fölött tartotta. A kisujja szórakozottan végigsimított egy egéren, amitől hirtelen forróság áradt szét a testében.

			Wren megdermedt. Sérült kezének az ujjai bizseregtek. És maga a vér… Wren pislogott, hogy biztosan jól látja-e, de nem lehetett tagadni. A vére izzott. A gyomra összeszorult, ahogy megpróbálta értelmezni a bőréből áradó lágy vörös csillogást. A szeme a mellette heverő döglött egérre szegeződött: a finom fehér bajuszára meg a göndörödő rózsaszín farkára, de az elméje mérföldekre járt onnan, újra az Amarach-tornyoknál volt, és a fejében szóló hang nem a sajátja volt. Hanem Rose-é.

			Nem emlékszel, mi történt Oonagh Starcresttel, amikor emberáldozathoz folyamodott? Nem játszadozhatsz a halállal, Wren! Tilos.

			Wren a vérző tenyerét bámulta, érezte, hogy mágia bizsereg alatta. Ha az emberáldozat a leghatalmasabb mágiát hívta életre – olyat, ami egy egész boszorkánybirodalmat döntött meg –, akkor mire lehet képes egyetlen csepp vér? Nem pusztán emberi vér, hanem boszorkányvér.

			Az ő vére.

			A válasz hirtelen teljesen egyértelmű volt.

			– Vérmágia – suttogta Wren, felidézve, mit mondott neki az öreg látó, Glenna a halála előtt. 

			Ezer évvel azelőtt Oonagh Starcrest vérmágiához folyamodott, hogy erősebb legyen, mint a húga, Ortha. Állati vérrel kezdte, de idővel áttért az emberi vérre. Az emberáldozatra.

			Wren hirtelen kiegyenesedett ültében, és eszébe jutott, hogy Banba valami hasonlót mondott lent a várbörtönben.

			Vannak dolgok, amik nem érik meg az árukat, kismadár. Vagy a vért. 

			Vagy a vért.

			Wren hol a döglött egérre, hol a saját sebesült kezére nézett. Valóban lehetséges volna? Tényleg használhatná a saját vérét?

			Tudta, hogy így van. Ezért volt a nagyanyja olyan rémült. Még Banba sem merte volna beleártani magát ugyanabba a mágiába, ami Oonagh lelkét eltorzította. Inkább a pusztulást választotta, mint hogy megpróbálkozzon egy tiltott varázslattal.

			– Makacs vénasszony – mormogta Wren. – Egy alkalomból még nem lesz semmi baj. 

			És nem mintha Wren azt tervezte volna, hogy Oonagh nyomdokaiba lép, és élőlényeket áldoz fel. Csak a saját véréből használ egy kicsit, és meglátja, működik-e. Ez még biztos nem veszélyes. Az amúgy is az övé.

			Odakint tombolt a hóvihar. Az ablak rázkódott a keretében, mintha megriadt volna a dühösen kavargó hóörvényektől. Mintha maguk a hegyek is reszkettek volna félelmükben. Wren is reszketett. Ökölbe szorította a sérült kezét, és az egér fölé tartotta, figyelte, ahogy a vér lecsöpög az ujjain keresztül. A hófehér bundára hullott, és vörösre festette.

			– Halálból élet fakadjon, örök álmodnak vége szakadjon. Hallgass szavamra, lépj ki a napvilágra!

			A szél egy pillanatra abbahagyta a zúgást, mintha csak hallgatózna. Wren érezte a mellkasában, hogy lassan dobog a szíve, és furcsa nyugalom áradt szét benne, majd mámorosan részegnek érezte magát. Figyelte, ahogy a vére lehullik, egyik csepp a másik után, de nem érzett fájdalmat. Az egér bundája izzani kezdett.

			Wren torka elszorult. 

			– Ébresztő, kicsike!

			Észre sem vette, hogy visszatartja a lélegzetét, amíg a tüdeje égni nem kezdett. Odakint a szél ismét felerősödött, és nyugtalanul csapkodta az ablakot. A hegyek felnyögtek, mintha fájna nekik valami, és a tűz utolsó parazsa pislákolt a rácson. Ahogy a sötétség lepelként borult a szobára, valami hihetetlen dolog történt – olyan aprócska és múló pillanat volt, hogy Wren majdnem lemaradt róla.

			Az egér farka megrándult. Egyszer. Aztán még egyszer. Eltűnt a vér a szőréről, újra szép fehér lett. Eltelt egy szívdobbanásnyi idő, és kinyitotta apró gombszemét.

			Wren belenézett.

			– Kelj fel! – suttogta.

			Az egér talpra szökkent, és úgy cikázott a fésülködőasztalon, mintha túl sok zúzmarapezsgőt ivott volna. Wren óvatosan letette a padlóra, és figyelte, ahogy a szőnyegen imbolyog. Lábujjhegyen utánament, nem törődve a kezéről még mindig csöpögő vérrel. A mágiája úgy lüktetett benne, mint egy második szívverés. Az egér feléledt. Micsoda diadalmas pillanat!

			Wren maga is diadalmas volt.

			Aztán hirtelen már nem volt az. Az egér összeesett a szőnyeg közepén, egyet rándult, és újra halott volt. Wren térdre rogyott, ahogy a varázslat kiáramlott belőle. Furcsa űrt hagyott maga után, mintha Wren egy veleszületett része – a szíve, a tüdeje – is eltűnt volna a mágiával együtt. Felkavarodott a gyomra, és a rácsra vetette magát, hogy kiöklendezze a vacsoráját. Hosszan öklendezett, várta, hogy a kellemetlen érzés enyhüljön. Amikor végre így lett, lenézett, és látta, hogy a rács étel helyett hamuval van tele.

			Óvakodj Oonagh Starcrest, az elveszett boszorkánykirálynő átkától! – suttogta a szél. Az átok új vérben csörgedezik… új csontokban él tovább. 

			Wren a kezét vizsgálgatta a sötétben. Kezdett alvadni a vére, és szúró fájdalmat érzett a tenyerében. Még mindig érezte azt az űrt magában, de már kezelhetőbb volt, mint egy zúzódással járó fájdalom. Ez lett volna az átok, ami éppen gyökeret vert benne? Vagy egyszerűen csak a tiltott mágia használatából eredő émelygés? Attól, hogy a saját szemével látta, hogy működik?

			Igen, gondolta Wren, és próbálta meggyőzni magát. Biztos ez az oka.

			Újult elszántsággal állt fel, és visszatért a fésülködőasztalon heverő másik egérhez.

			Egyszer már megtette. Csak meg kell ismételnie, de jobban. Végül is a gyakorlat teszi a mestert. Nem hagyott magának időt arra, hogy átgondolja a döntését, végighúzta a körmét a sebén, hogy friss vér serkenjen belőle. Amikor újra megszólalt, a hangja tisztán és erősen csengett. Az igézet úgy töltötte be a szobát, mint egy ádáz szél, vetekedett a hegyekben tomboló hóviharral.

			A következő egér erőteljes cincogással éledt fel.

			Wren ajka felfelé görbült. 

			– Üdv újra az élők sorában, kicsike!
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			Rose

			Rose az ezüst szőrmestólájában aludt a tükröt szorongatva, hátha Wren újra megpróbálna kapcsolatba lépni vele. De a zafírok nem izzottak fel. A lány egész éjjel forgolódott, rémálmok gyötörték: azok az undorító döglött egerek úszkáltak Wren patakzó vérében. A nővére biztosan nem teszi meg, amit Alarik kért tőle.

			Nem teszi meg. 

			Nem teheti meg.

			Tisztában kell lennie azzal, hogy milyen kockázatos lenne. Elvégre Oonagh mindent elveszített, amikor efféle mágiába kezdett. És megátkozta az összes boszorkányt is, öt különálló ágra forgácsolva szét az erejüket.

			Mire a nap kibukkant a horizonton, és aranyló fénnyel árasztotta el a szobáját, Rose meggyőzte magát, hogy Wren helyesen fog cselekedni. Talál majd más módot, hogy megmentse Banbát, és hazajöjjön. Maga a tény, hogy nemcsak életben maradt, de ilyen fényűző szobát kapott, arról a veleszületett képességéről árulkodott, hogy a varázsereje nélkül is képes megbabonázni másokat, és megkapni, amit akar. És most, hogy Amarach földje is a segítségére volt, Wren rendben lesz. Minden rendben lesz.

			De Rose azért úgy döntött, hogy a keze ügyében tartja a tükröt.

			 

			 

			Egy kiadós, mézzel nyakon öntött és dióval megszórt zabkásából álló reggeli mellett Rose elmesélte Shennek, mi történt a tükrökkel, és hogy Wrennel hogyan cseréltek helyet.

			– Mondtam, hogy rendben lesz – jegyezte meg a fiú, miután meglepő nyugalommal végighallgatta a híreket. – Az azért nem esik jól, hogy be se köszönt nekem, amikor itt járt. Állítólag a legjobb barátok vagyunk.

			Rose az orrát ráncolta. 

			– Nem nevezném „rendben”-nek azt, hogy ígéretet tett a vasmarkú királynak, aki meg akarja ölni, hogy feltámasztja a halott öccsét, de igen, legalább életben van.

			Kai felvonta a szemöldökét.

			– Mit vigyorogsz? – csattant fel Rose, elkapva a férfi tekintetét.

			– Ti, boszorkánykirálynők, aztán szeretitek magatokat bajba keverni.

			Rose orrlyukai kitágultak. 

			– Úgy vélem, jelenleg te vagy az egyetlen problémám.

			– Pedig a lehető legjobban viselem magam, királynőcske – szabadkozott Kai. – De még mindig ott van Barron és az ő Nyilai, akik miatt aggódnod kell. És egy eltemetett királyság, amit meg kell találnod. A nővéred Gevrában van, és tiltott mágiával kísérletezik, és persze ott a nagy kérdés, hogy kihez fogsz feleségül menni, ha egy erősebb nemzettel akarsz szövetségre lépni, mielőtt Alarik király nyíltan hadat üze…

			– Elég volt belőled – szakította félbe Shen.

			– Egyszerre csak egy dolgot – mondta Rose. – Ma megkeressük a Napcsókolta Királyságot.

			Kai a magasba emelte a csészéjét az érintetlen teájával. 

			– Erre iszom. Még ha csak ez a forró lóhúgy is van a kezemben, amit ti annyira szerettek.

			 

			 

			Rose megköszönte a látóknak a vendéglátást, miközben Shen és Kai elhozta a lovakat az istállóból. Elske a lány nyomában volt, végig a közelében maradt. A farkas késő este érkezhetett, Rose a szobája előtti folyosón találta meg reggelire menet, fakó tekintetét Kai ajtajára szegezve.

			– Remélem, hogy mindannyiótokkal újra találkozunk – mondta Rose, és sorban mindegyik látóra rámosolygott. – Mindig szívesen látunk titeket az Anadawnban.

			Fathom a kezébe fogta a lány kezét. Rose ideges lett, attól félt, hogy az öreg elmormol egy újabb szörnyű figyelmeztetést, de a szeme meleg maradt, és csak őt nézte. 

			– Ha bármi egyébre szükséged lenne, most már tudod, hogy hol találsz meg minket.

			– Lefogadom, hogy észreveszitek, ha jövök – felelte Rose.

			– Természetesen – vágta rá Pog vigyorogva. – És a farkast is. Végül is igazam volt vele kapcsolatban.

			– Csitt, Pog! – szólt rá Fathom. – Senki sem állhatja a hivalkodást.

			Meredia kuncogott. 

			– Reméljük, megtalálod, amit keresel, Rose királynő.

			Rose leengedte a válláról a Grinstad-palotából magával hozott ezüst stólát. Borzasztóan szerette volna megtartani, de Shen kötötte az ebet a karóhoz. Egyrészt túl meleg lenne a sivatagban, másrészt pedig túlságosan feltűnő. Viszlát, édes luxus, gondolta, miközben átnyújtotta a ruhadarabot Fathomnak.

			– Gondoltam, talán ez is helyet kaphatna a holmitáradban. 

			– Á, egy ezüst hermelin! – Az öreg elvette a stólát, és belefúrta az arcát. – Pont erre vágytam!

			Meredia és Pog összenéztek, és mindketten elfojtottak egy kuncogást, amikor Fathom a vállára dobta a szőrmét, és megpördült.

			– Mit is mondtál az előbb a hivalkodásról? – bökött oda neki Meredia.

			Fathom megcsiklandozta a nő orrát a stólája végével. 

			– Nem áll jól neked az irigység.

			– Muszáj magaddal vinned a farkast? – kérdezte Pog, és leguggolt Elskéhez, hogy megvakargassa a füle tövét. – Tudod, itt szépen gondját viselnénk. Mindig is szerettem volna egy legjobb barátot.

			Fathom abbahagyta a pörgést, és felvont szemöldökkel nézett a fiúra. 

			– És akkor én mi vagyok? Egy pár régi csizma?

			– Ha tudnám, itt hagynám veled, Pog. A sivatag nem éppen egy gevrai farkasnak való – mondta Rose. – De nem hiszem, hogy itt maradna. Nagyon hűséges.

			– Tartsd csak meg a farkast – javasolta Meredia. – Az előttetek álló út tele van veszéllyel.

			Rose nagyot nyelt. 

			– A Nyilakra gondolsz?

			– Barronra. És másokra. – Meredia egyre mélyebben ráncolta a homlokát, miközben szemügyre vette Rose-t, a tekintete fürgén végigvándorolt rajta, mintha egy láthatatlan aurát követne. – Minden homályos.

			A lány akart még kérdezni, de ebben a pillanatban megérkezett Shen és Kai a lován. Shen kinyújtotta a kezét Rose felé, aki felkapaszkodott, majd elhelyezkedett a fiú előtt. Elske talpra szökkent, és felüvöltött, mintha azt akarná mondani, hogy ő is készen áll az indulásra.

			Rose biccentett a látóknak. 

			– Még egyszer köszönöm. 

			Azok egy emberként meghajoltak. 

			– Jó utat, Rose királynő!

			 

			 

			Óvatosan haladtak visszafelé a Méregfű-völgyön keresztül, Fathom különleges gyógyteája megóvta őket a méreg tudatmódosító hatásaitól. Majdnem dél volt, mire elérték a Fehérkő-hidat. Rose előhúzta Thea térképét, Shen ujjai pedig a derékszíjához kaptak, és ellenőrizte – ahogy indulás óta tízpercenként mindig –, hogy az ő térképe még mindig ott van-e, ahová tette.

			Rose a homlokát ráncolva próbálta követni az útvonalat az Eana szívében fekvő, kígyóként tekergő Ganyeve sivatag felé. Nem akart visszatérni Hídvégre, de Eana déli csücske olyan keskeny volt, hogy nem látott más utat.

			– Lovagoljunk át a pusztán! – javasolta Shen, és előrehajolt, hogy Rose válla fölött átnézve lássa a térképet. – Térjünk le az útról, és vágtázzunk át a hegyeken! Van elég élelmünk.

			– És lovaink, hogy versenyezzünk – tette hozzá Kai. – Amúgy is akarok egy visszavágót. 

			– Rendben – egyezett bele Rose, miközben gondosan összehajtogatta a térképét. – De várjatok, amíg én… SHEN!

			A lovak átvágtattak a hídon, majd letértek az útról, olyan nyaktörő tempóban nyargaltak át a füves síkságon, hogy Rose-nak levegő után kellett kapkodnia. Kitárult előttük a zabolátlan, vadvirágos táj, és ők eggyé váltak vele, a nevetésük keveredett a széllel, ahogy északra, a sivatag felé lovagoltak.

			Miután órákon át lovagoltak, és a nap átadta helyét az esti égboltnak, elérték Thornhavent, a kereskedővárost, ami Eana keleti és nyugati része, valamint a déli völgyek közötti kereszteződésnél feküdt. Nagyjából száz mérfölddel mögötte már az aranyló Ganyeve sivatag hullámzott.

			Thornhaven falain belülre érve lassítottak a tempón, nehogy túlságosan felhívják magukra a figyelmet. Elske már rég lemaradt, de Rose tudta, hogy hamarosan felbukkan, kissé porosan és az utazástól megfáradtan. 

			A lány már éppen azt akarta javasolni, hogy álljanak meg Thornhavenben megpihenni és bevárni a farkast, amikor megpillantott valamit, amitől elakadt a szívverése. Egy nyíl volt a kocsma ajtajára festve. Aztán egy másik a kovácséra. És a bognáréra. És ez így ment tovább, végig a macskaköves utcán.

			Szinte minden egyes ajtón ott volt a festett nyíl.

			Shen izmai megfeszültek mögötte. 

			– Thornhaven a Nyilak egyik támaszpontja. Nem számítottam ilyen hamar egy újabbra.

			– Vagy egy ilyen központi helyen – tette hozzá Rose nyugtalanul. 

			Úgy érezte, mintha minden egyes nyílvessző az ő bőrét szúrná át. Mindegyik valakit vagy talán egy egész családot jelképezett, aki gyűlöli őt és a nővérét, és azt, amit képviselnek. Edgar Barron egyre inkább megerősödött. A követői másokat is az ügye mellé csábítottak, így az Anadawn-palotától távolodva minden egyes lépés nagyobbnak tűnt, mint az előző.

			Tarts ki, Thea! Hamarosan otthon leszek.

			– Berúgjuk az ajtót? – vetette fel Kai.

			Rose dühösen meredt a férfira. 

			– Próbálj észrevétlen maradni, és ne hívd fel magadra a figyelmet! – adta ki az utasítást Rose, miközben feltette a csuklyáját. Valami megkeményedett a szívében a sok nyílvessző láttán. Mindent áthatott a gyűlölet. – És amikor visszatérünk az Anadawnba az új sivatagiboszorkány-seregünkkel, emlékezni fogunk minden egyes város nevére, amelyik úgy döntött, hogy fellázad ellenünk.

			– Jól áll neked a bosszúállás, királynőcske – állapította meg Kai elismerően. – Tudtam, hogy van benned némi tűz.

			Shen szorosabban fogta át a lány derekát, miközben Thornhaven utcáin haladtak. Még akkor sem engedte el, amikor elhagyták a várost, és az éjszaka halványszürkés-kékes csíkokban borult föléjük.

			Jóval éjfél utánig lovagoltak, akkor megálltak pihenni egy erdő szélén, távol a nyilasok – vagy bárki más – figyelő tekintetétől. Megetették és megitatták a lovakat, aztán megosztoztak a kenyéren és a sajton, amit Pog csomagolt nekik.

			– Hajnalban kelünk – mondta Shen, miközben a holdfény sugaránál ellenőrizte a térképét. A Napcsókolta Királyság ismét mozgásban volt. Az ujjával követte a vörös gömböt. – Dél felé tart. Ha minden jól megy, holnap délre megtaláljuk.

			Rose leereszkedett a földre, és egy mohadombon összekuporodva próbált kényelmesen elhelyezkedni. A szállás túlságosan is pórias volt az ő ízlésének, de nem látta értelmét, hogy panaszkodjon miatta. A táskáját használta párnának, ami javított kicsit a helyzeten, de az éjszakai levegő igencsak hűvös volt, így összekoccantak a fogai. Az ilyen pillanatokban tudatosult benne, hogy milyen messzire tévedt az Anadawnban lévő otthonától és a trónnal járó kötelességeitől. Tiszta szívéből remélte, hogy megéri mindez.

			– Sajnálom – mondta Shen, és leguggolt mellé. – Hagynom kellett volna, hogy elhozd azt a stólát.

			– Most jön az a rész, amikor felajánlod, hogy mellette alszol, hogy melegen tartsd? – szólt oda Kai, aki éppen húzódzkodásokat végzett egy közeli faágon.

			Shen megmerevedett.

			– Hagyd csak! – nyugtatta Rose, és a karjára tette a kezét. – Nem éri meg.

			Shen lenyelte a békát. A lány szemébe nézett, és fátyolos lett a hangja. 

			– Igazából van benne valami. Ha akarod, aludhatok…

			Ekkor diadalmas üvöltés szakította félbe a mondandóját, Elske szökkent be a tisztásra, és egyenesen Rose felé tartott. A farkas üdvözlésképpen megnyalta a lány arcát, majd összegömbölyödött mellette, félrelökve Shent az útból.

			– Hát ez csodálatos! – kuncogott Rose. – Megérkezett a takaróm. Azt hiszem, mégiscsak nyugodtan fogok aludni.

			Kai nevetve a földre huppant. 

			– Milyen érzés egy farkassal szemben alulmaradni, kuzinom?

			Shen az unokatestvérének ugrott, és derékon ragadta. A földre zuhantak, rúgták és ütötték egymást, és ezúttal Rose nem próbálta meg leállítani őket. Elfordult, és Elske meleg bundájához bújt. 

			– Férfiak… – mondta sóhajtva.

			A farkas egyetértően nyüszített, és szinte azonnal mindketten elaludtak.

			 

			 

			Másnap reggel, nem sokkal napfelkelte után a Ganyeve szélére értek. Shen kibontotta a térképet, tekintete a rubinvörös bogárra szegeződött, miközben a sivatag belseje felé haladtak. Rose nem gondolta volna, hogy a sivatagi lovak képesek még ennél is gyorsabban haladni, de amint a patáik a homokhoz értek, mintha szárnyakat növesztve repülni kezdtek volna.

			Órák teltek el a tikkasztó hőségben, a bogár cikcakkban haladt a térképen, mintha megpróbálná elkerülni őket. Aztán végül, amikor a sivatag szívéhez közeledtek, megállt.

			– Közel járunk – mondta Shen, majd felemelte a fejét, és nyugatra mutatott. – Arra van.

			– Mire várunk még? – válaszolta Kai, és addig ösztökélte Győzelmet, amíg a ló fel nem gyorsult.

			– És mi van Elskével? – kiáltotta Rose a fehér farkas után kutatva a dűnék között. – Megint lemaradt.

			– Majd beér minket – felelte Shen. – Most nem állhatunk meg, Rose. Már majdnem ott vagyunk.

			Továbbvágtattak, és a boldog izgalom hullámzó nevetésben tört ki belőlük. Amikor Shen megállította Vihart egy rezes dűne közepén, Rose a válla fölött átpillantva látta, hogy a fiú arcán remény ragyog, éppolyan tisztán és fényesen, mint a nap felettük. 

			– Itt van – mondta Shen, és lázasan kapkodta a tekintetét. – A térkép szerint megérkeztünk.

			Kai lecsúszott a lováról, és könnyed mozdulattal ért földet a forró homokban.

			– És most mi legyen, csodafiú?

			Volt valami fenyegető él a hangjában – több mint türelmetlenség –, ami nem tetszett Rose-nak.

			Shen is lecsusszant Vihar hátáról. 

			– Nem értem – mondta, és megrázta a térképet. – Hogyan férhetnénk hozzá?

			– Add ide! – mondta Kai, és kikapta a kezéből.

			Shen rávetette magát, de Kai kirúgta alóla a lábát. Shen káromkodva térdre esett. A nyakában lévő rubingyűrű kiszabadult a ruhája alól.

			Rose zihálva rámutatott. 

			– Shen! A gyűrűd világít!

			Ahogy a fiú az öklébe szorította a gyűrűt, a vörös izzás szétterjedt a bőrén, olyan volt, mintha belülről világítana. 

			– El van varázsolva – lihegte. – Érzem.

			A homok hirtelen morajlani kezdett. A ringatózó dallam áriaként szállt fel, aztán a szél is csatlakozott hozzá. Olyan volt, mintha hívogatná, mintha üdvözölné őket.

			Shen kinyújtotta a szabad kezét. 

			– Add ide a térképet!

			Kai ezúttal engedelmeskedett.

			Rose leugrott a lóról, és odalépett hozzájuk, mind a pergamen köré gyűltek. Ahogy a homok egyre hangosabban zengett, új szavak jelentek meg a tetején.

			Egy sivatagi kéz pengéjében a szív

			a homok mélyéből birodalmat előhív.

			Rose a homlokát ráncolta.

			– Hallottam már pengéről a szívben, de szívről a pengében még soha.

			– Boszorkányok meg az ő átkozott rímeik… – dünnyögte Kai.

			– A sivatagi kéz pengéje – mormolta Shen, és kihúzta a tőrét a csizmájából. – Amikor Banba rám talált a sivatagban kóborolva, volt nálam egy tőr és egy gyűrű… – mondta inkább magának, mint nekik. Megfordította a tőrt, felfedve egy kis lyukat a markolat tövében.

			– A rubin – szólalt meg Rose, ahogy rájött, mire célzott Shen. – A rubin lehet a szív. Pontosan úgy, ahogy a térképen. És a tőröd, az a penge!

			– Én még mindig nem értem – vágott közbe Kai.

			Shen nem törődött vele, csak kiszabadította a gyűrűt a nyakláncából, és a rubinnal előre a tőr tövében lévő lyukba csúsztatta. 

			– Beleillik.

			A homok remegni kezdett, a dala egyre erősödött körülöttük, mígnem Rose már alig hallotta saját magát. 

			– Most mi lesz? – kiáltotta.

			Mintha egy ősi mágikus szellem szállta volna meg, Shen térdre rogyott, és a tőrt a homokba döfte, egészen markolatig.

			Egy pillanatig teljes csend volt, mindhárman várakozón néztek egymásra. Aztán a homok olyan hevesen kezdett rázkódni, hogy Rose a hátára zuhant.

			– Mozgás! – mondta Shen, miközben elrakta a tőrt, és felhúzta a lányt.

			Felugrottak a lovak hátára, és elhúzódtak az előttük megnyíló szakadéktól. A homok olyan gyorsan kavargott, hogy minden irányba szétszóródott, égette a bőrüket és szúrta a szemüket. A talaj nyögve széthasadt, a lyuk egyre csak nőtt és nőtt. A szakadék szélén nyargaltak, a lovak riadtan nyerítettek, ahogy beomlott a homok.

			Rose felkiáltott, amikor a szakadékból előbukkant egy hatalmas, csillogó kupola, és szivárványszínekben játszó buborékként kiemelkedett a homokból. Olyan ragyogón csillogott a napfényben, hogy a lánynak egy pillanatba telt, mire rájött, hogy egy egész város van benne.

			Nem, nem is város.

			Egy királyság.

			A hatalmas kupola oldaláról aranyszínű homokzuhatagok zúdultak le, ahogy felemelkedett, majd megállapodott a sivatag tetején, mintha mindig is ott lett volna. A kupola eltűnt a szemük elől, mivel előbukkant egy magas kőfal és két irdatlan skarlátvörös kapu. Azokon túl Rose vörös és arany tetők százait látta csillogni a napfényben. 

			Végül abbamaradt a homok kavargása. A zene elhalt, és minden elcsendesedett. 

			Rose-t annyira megdöbbentette, hogy megszólalni sem bírt. Mögötte Shen zihálva szedte a levegőt. A lány megragadta a kezét, és megszorította. 

			– Otthon, édes otthon! – szólalt meg Kai diadalmas vigyorral. Noszogatni kezdte a lovakat. – Gyerünk, lustaságok!

			Rose növekvő megdöbbenésére a vörös kapuk maguktól kinyíltak. Közvetlenül mögöttük gyönyörű homokkő épületeket és sivatagi cserjékkel meg viruló fehér virágokkal dúsan benőtt kanyargós ösvényeket pillantott meg. És mindennek a közepén, egy halvány színű kőlépcső tetején egy hatalmas aranypalota állt. 

			Mielőtt még elindulhattak volna felé, emberek vették körül őket. 

			– Érzem a szelet az arcomon! 

			– Nézzétek a napot! Az égboltot! 

			– Végre! Végre! 

			Kiözönlöttek az otthonukból, és örömükben sírva emelték az arcukat a nap felé. A gyerekek ujjongtak és kurjongattak, miközben a kapuk felé rohantak, a felnőttek pedig az ég felé nyújtogatták a kezüket, és sírtak. 

			A Napcsókolta Királyság lakói egymás után vették észre Rose-t, aki éppen beért a kapukon belülre. És amint meglátták, térdre rogytak, és homlokukat a földhöz szorították. 

			Rose elpirult. 

			– Jaj, erre igazán semmi szükség! – tiltakozott sietősen. – Kérlek, álljatok fel! 

			Mögötte Kai felhorkant. 

			– Ezt imádni fogom.

			Egy idős asszony nagy nehezen feltápászkodott. 

			– Áldassék az ég! – kiáltotta. – A trónörökös visszatért! 

			Mások is csatlakoztak hozzá. 

			– A trónörökös megmentett minket! 

			– Éljen a trónörökös! 

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Azt hiszem, kissé összezavarta őket az a sok idő, amit a homok alatt töltöttek – mormogta Shennek. – Királynő vagyok, nem herceg. 

			Ebben a pillanatban kinyílt az aranypalota ajtaja, és egy uralkodói külsejű, vörös selyeminget és bő szabású, fekete nadrágot viselő férfi sétált le a lépcsőn. Magas és karcsú volt, napbarnított bőrű, hosszú, fekete haját hátrafogta, és a feje tetején feltekerve hordta. Vékony aranypántot viselt szigorú homloka fölött, és bár Rose még sosem látta korábban, a markáns állkapcsa mégis ismerős volt neki. A szeme barna volt, és éles tekintetű, és Shenre szegeződött.

			– Íme, a trónörökös! – kiáltotta, és üdvözlésre tárta a karját. – Nem gondoltam volna, hogy megérem ezt a napot. 

			Rose elfordította a fejét, és elsápadt. 

			– Ki a fenéről beszélnek?

			A tömeg szétvált a férfi előtt, és ő eléjük lépett. Rámosolygott Shenre, amitől előbújt egy gödröcske a bal orcáján. 

			– Isten hozott itthon, Shen Lo! Nagyon hiányoztál. 

			Rose majdnem leesett Vihar hátáról. 

			Mögötte Shen olyan mozdulatlanná vált, hogy a lány már azon tűnődött, vajon lélegzik-e még. 

			– Ó! – mondta Kai előredőlve a lován. – Így igaz. Elfelejtettem megemlíteni, hogy te vagy a Napcsókolta Királyság örököse. 

			Rose megfordult, hogy Shen unokatestvérére meredjen. 

			– Hogy micsoda? 

			A férfi ekkor Kai felé fordult, és egy röpke pillanatra elhalványult a mosolya. 

			– Isten hozott itthon, fiam! Szép munka!

			– Köszönöm, apám – felelte Kai, és leszegte az állát. 

			Talán csak Rose képzelte, de megesküdött volna, hogy árnyékot látott átsuhanni a férfi arcán, ami igencsak hasonlított a félelemre. 
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			Wren

			Másnap reggel, a fahéjas péksüteményből, mézben sült szalonnából és tökéletes buggyantott tojásból álló bőséges reggeli után Wren egy lila ruhát választott magának a szekrényből, amit puha, szürke szőrme szegélyezett. A hóvihar hajnal körül csendesedett el, nem sokkal azután, hogy ő kimerültségtől kiguvadt szemmel bedőlt az ágyába, miután egy éjszakát végigvarázsolt.

			Vérmágiával. 

			Egy egér cincogott rá a fésülködőasztal alól, miközben ő a fűzője gombjaival foglalatoskodott. A mágiája válaszul fellángolt, és forróság árasztotta el a testét. 

			– Jó reggelt, kicsi csodám!

			Az egér vidáman csipogott. Wren elvigyorodott. A rágcsáló tökéletes volt, leszámítva egy kis merevséget a hátsó fertályánál. Ami azonban ennél is fontosabb volt, még mindig élt. A többi egér csak néhány percig bírta Wren igézete után, de ez az egér az egész éjszakát túlélte. Ez aztán a jó ómen! 

			Levette a kötést a kezéről, és megvizsgálta a tenyerét. A vágás behegedt. A gyomra örömmel fogadta be a reggelit, a mézes szalonna csodát tett, eltüntette a hamu ízét a szájából, és ahogy a tükör előtt állt a haját fonva, rájött, hogy jobban érzi magát, mint valaha.

			Ha ez az ára egy kis véráldozatnak, akkor szívesen megfizeti.

			Nem sokkal később Inga dugta be a fejét az ajtón. 

			– Látom, túlélted az első hóvihart, felség – mondta rá nem jellemző melegséggel. – Mit szólnál egy reggeli sétához?

			Wren csak bámult rá. 

			– Ez valami trükk?

			Meglepetésére a katonalány elmosolyodott. 

			– Azt hiszem, a király kegyeibe férkőztél. Megparancsolta, hogy vigyelek ki egy kicsit a friss levegőre.

			– Mintha az egyik farkasa lennék – tűnődött Wren, de ki nem hagyta volna a lehetőséget, hogy kinyújtóztassa tagjait. Ha az, hogy beleegyezett, hogy segít Alariknak, valami oknál fogva enyhítette az iránta érzett megvetését, ő bizony szívesen kihasználja az ezzel járó előnyöket. Előkapott a ruhásszekrényből egy földig érő szőrmeköpenyt, és búcsút intett az egérkének. – Később rád nézek, kicsikém.

			Wren lépést tartott Ingával, és élvezte az érzést, hogy sétálhat, nem pedig az akarata ellenére kell elmasíroznia valahová. Segített, hogy Inga nem emlékezett az alvásbűbájra, amit előző este szórt rá. 

			– Szóval mit lehet itt megnézni? És ne mondd, hogy a vadállatok udvarát! Ahhoz a látványossághoz már volt szerencsém.

			Inga a szeme sarkából rápillantott, és Wren megdöbbent, hogy milyen fiatal is a lány. Talán még nála is fiatalabb.

			Azon tűnődött, vajon Torhoz hasonlóan ő is akkor érkezett-e oda kiképzésre, amikor tizenkét éves volt csupán. 

			– Sétálhatnánk egyet a tó körül – ajánlotta Inga. – A fenevadak nem járnak oda. – Wren összerezzent az emléktől. – Azóta nem, amióta Anika megpróbálta megtanítani Borvilt korcsolyázni. Majdnem megölte a medvét és saját magát is. A király szörnyen dühös volt.

			Wren felvonta a szemöldökét, és megpróbált elképzelni egy óriási jégmedvét, amint végigcammog a befagyott tavon. Nem bírta megállni, felnevetett. Inga is kuncogott. 

			– Attól tartok, akkor nem volt olyan vicces.

			Átsétáltak az átriumon, ahol az állatok a reggeli napfényben szunyókáltak, kimerülten az esti hóvihartól. Odakint metsző szél fújt, de Wren a pazar ruhájában és a köpenyébe burkolózva alig érezte. Volt valami csípősen frissítő a gevrai levegőben, ami tetszett neki. Ébernek és összeszedettnek érezte magát tőle. Körbesétálták a kiterjedt tavat, ahol fehér nyulak ugráltak ki-be a mocsárimagyal-bokrokból, leveregetve róluk a frissen hullott havat. Ott kint Wren alig hallotta a morgást a palotából. Csak a szél süvített a hegyek között, amiknek a csipkézett csúcsai csillogó agyarakként nyúltak a magasba körülötte mindenütt.

			– Gyönyörű itt – állapította meg Wren, és a lehelete apró felhőket képzett a levegőben. – És ezt fogolyként mondom.

			– Egy kis szerencsével nem sokáig leszel fogoly – mondta Inga. – Alarik király nem szokott ilyesmiből rendszert csinálni.

			– A foglyok ejtéséből vagy abból, hogy életben tartja őket? – kérdezte Wren. 

			A fiatal katona megvonta a vállát. 

			– Egyikből sem.

			– Nagyszerű. – Wren összedörzsölte a kezét, és azt kívánta, bárcsak kesztyűt húzott volna. Egy kovácsoltvas padhoz értek, amit porhó borított. Wren egy pár eldobott korcsolyát pillantott meg alatta. Felemelte őket a fűzőjüknél fogva, és megcsodálta az ezüstpengéket az aljukon. – Ezzel ki lehetne szúrni valakinek a szemét.

			Inga megmerevedett, egyik keze a kardja markolatára siklott. 

			– Nem a te szemedet – tette hozzá gyorsan. – Felpróbálhatom? Nagyjából az én méretemnek tűnik.

			A katona felvonta a szemöldökét. 

			– Azt hiszem, Anika hercegnőé.

			– Biztosan nem bánja, ha kölcsönveszem őket – hazudta Wren. – Olyan típusnak tűnik, mint aki szeret osztozkodni, nem igaz?

			Inga ajka megrándult. 

			– Korcsolyáztál már egyáltalán?

			– Nem, de elméletben tudom, hogyan kell – felelte Wren könnyedén. – Egy kis lendület. Egy kis egyensúly. Mennyire lehet nehéz?

			Inga hallgatása épp elég válasz volt. Wren ezt kihívásnak vette. Lehuppant a padra, lerúgta a csizmáját, és ügyesen kicserélte a korcsolyára. Kicsit szűk volt, nyomta a lábujjait, de úgy gondolta, azért megteszi.

			Felállt, és bizonytalanul imbolyogva lépkedett a fagyos fűben.

			Inga a kezét nyújtotta, hogy segítsen neki.

			– Meg tudom csinálni – erősködött Wren, és elhessegette a kezét. – Pont olyan, mint a járás. Vagyis inkább mint a cammogás.

			– De a jég…

			– Le fogom győzni – jelentette ki Wren, és óvatosan kilépett a befagyott tóra. – Ne aggódj, Inga! Gyorsan tanulok.

			A katonalány kétkedve hümmögött.

			– Csak lassan! A jég eleinte trükkös lehet…

			De Wren már el is siklott a másik irányba. A jég sziszegett, ahogy a pengék beleharaptak. Nagyon kellett összepontosítania, hogy ne emelje fel a lábát, és lefelé nyomja a korcsolyája orrát, miközben meghosszabbította a siklásait, és hol az egyik, hol a másik irányba dőlt. Kinyújtotta a karját, és billegve próbált egyensúlyozni.

			– Látod? – kiáltott oda a válla fölött a tó szélénél ácsorgó Ingának. – Mondtam, hogy született tehetség leszek! 

			– Óvakodj a közepétől! – szólt vissza Inga. – Ott a legvékonyabb a jég.

			– Ne aggódj! – válaszolta Wren, miközben egy gyenge kísérletet tett a pörgésre, és majdnem arccal előre a jégre zuhant. – Olyan könnyű vagyok, akár egy tollpihe.

			Kissé leguggolva próbálta felgyorsítani a siklását, a jég ropogott alatta, ahogy végigsuhant a tavon. A dermesztő szél az arcába fújt, az orra hegyét már alig érezte, de nem törődött vele. Most először érezte magát szabadnak, amióta Gevra partjaira tette a lábát. 

			Megpördült és elesett, és nevetve igyekezett feltápászkodni. Sajgott a térde, de nem izgatta a fájdalom, minden egyes siklás suhogása és ropogása magával ragadta.

			– Ennyi elég lesz! – kiáltotta Inga egy idő után. – Vissza kell mennünk a palotába!

			– Még egy kör – kiabált vissza Wren, és elkorcsolyázott a katonától, nehogy az megpróbálja elkapni. – Még csak most kezdek belejönni.

			Újra megpördült, a pengéi tökéletes félholdat rajzoltak a jégre.

			Diadalittasan kurjongatott, aztán pördült még egyet és még egyet, egyre közelebb sodródva a tó közepéhez. Mire a jég megrepedt alatta, már túl késő volt. Lenézett a repedésre, ami pókhálószerűen terjedt körülötte, majd vissza Ingára. A katona megdermedt, az arca hamuszürke lett.

			– SEGÍTSÉG! – sikoltotta Wren, amikor a jég betört alatta.

			Vett még egy utolsó lélegzetet, aztán elnyelte a fagyos víz. A tó olyan hideg volt, hogy megbénította: a lába elernyedt, majd mintha ólomból lett volna, a korcsolyák pedig két súly a bokája körül. Egyre mélyebbre süllyedt a jeges mélységben, egyetlen fényfolt jelezte a lyukat, amin keresztül lezuhant. Egyre távolabb sodródott, és vészesen közeledett a tó feneke.

			A tüdeje égett a mellkasában, már az iszapon és a köveken guggolt, majd elrugaszkodott az aljról. Még egyszer felemelkedett, és kezét kinyújtva a felszín felé igyekezett, mintha azt az egyetlen fénysugarat akarná elkapni. Az azonban túl messze volt, és hirtelen újra zuhanni kezdett. Csapkodott. Rúgkapált, küzdött a saját lába súlya ellen, kétségbeesetten hajtotta magát a felszín felé.

			És akkor egy kéz megtalálta az övét a sötétben. Erősen és biztosan húzta felfelé, a napfény felé. A menekvés felé.

			Wren reszketve, levegő után kapkodva tört a felszínre, az arcát csuromvizes hajtincsek borították. A kezek gyorsan mozogtak, a csuklójáról a válla alá siklottak. A lány szinte karmolta a jeget, miközben visszahúzták az üveges felszínére. Aztán elengedték, és ő reszketve, négykézláb kuporgott.

			A hajzuhatagán keresztül épphogy ki tudott venni egy pár fekete csizmát. Odakúszott hozzájuk, rettegve, hogy megint beszakad alatta a jég. Az tett egy lépést hátra, majd még egyet, és elvezette a tó közepéről. Vissza a szélére, a biztonságba.

			Wren csak akkor ereszkedett vissza a sarkára, amikor az ujjai a fagyos fűhöz értek, és ekkor simította ki az arcából a vizes hajtincseket.

			Alarik Felsing bámult le rá, tekintete olyan vakító volt, mint a nap fölötte. A keze enyhén kék színben játszott, és a fekete kabátjának az ujja csuromvizes volt. Amikor megszólalt, nem Wrenhez beszélt. 

			– Azt mondtam, hogy vidd el sétálni, Inga, nem azt, hogy fojtsd vízbe.

			– Azt is tettem, felség. Megpróbáltam, de ő korcsolyázni akart, és belezuhant, és akkor én…

			– Lefagytál – mondta Alarik élesen. – Egy döntő pillanatban. 

			Wren teljesen hitetlenkedve meredt rá. 

			– Te húztál ki?

			A férfi félrebiccentette a fejét. 

			– Jobban tetszett volna, ha odalent hagylak?

			– Nem. Én… – Wren megrázta a fejét. Szörnyen vacogott a foga, és az agya még nem olvadt ki. – Csak… meglepődtem, ennyi az egész.

			– Ígéretet tettél nekem – emlékeztette Alarik. – És szándékomban áll behajtani rajtad.

			Wren felszegte az állát. 

			– Nekem meg állni a szavam.

			– Jó. – Ahogy a férfi kurtán elmosolyodott, kivillantotta a szemfogait, és közben hátrébb lépett, így Wren megpillantotta mögötte a vörös arcú, síró Ingát. – A királynő kezd kék színt ölteni. Vidd be, és melegítsd fel! Ez az utolsó figyelmeztetés, Inga. Ne hagyj cserben még egyszer! 

			Azzal elsétált anélkül, hogy visszanézett volna, de a válla fölött még odavetette Wrennek:

			– Holnap érted küldök. Állj készenlétben, boszorka!
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			Rose

			Rose nem tudta megállni, hogy ne bámulja Shent.

			Shen Lo mint herceg? Az ő Shen Lója, aki úgy öltözködött, mint egy bandita, és kalóz módjára nevetett, aki palotákba tört be, és megcsókolta más menyasszonyát az esküvője napján, egy egész királyság örököse volt? Hogy lehetséges ez?

			Shen nem tudott válasszal szolgálni neki. Ahogy saját magának sem. A harcosnak leesett az álla a döbbenettől, most az egyszer csak hallgatott.

			Kai apjának a drámai kijelentése után beljebb tessékelték őket a rubin kapun át a város szívébe. Ahhoz képest, hogy tizennyolc éve a homok alatt rekedt, a Napcsókolta Királyság meglepően üde és zöldellő volt. A szűk utcák és a rézszínű kövekkel kirakott utak labirintusát élénksárga és vörös virágokkal befuttatott lugasok szegélyezték, a virágok akkorák voltak, mint Rose tenyere. Ezenkívül szívós sivatagi cserjék sorakoztak egymás mellett, apró fehér virágokkal pettyezve. A napfényben lágyan csillogó épületek homokkőből készültek, a tetejüket pedig csúcsos, vörös pala borította, ami az aranyozott széleinél felfelé ívelt. 

			Rose érezte a mágia lüktetését a város minden szegletében. Ősi és hatalmas volt, erősebb, mint bármi, amit az Anadawnban valaha is érzett. Sőt még az orthai mágiánál is. Úgy simogatta az arcát, mint valami láthatatlan szél. Rose bátorságot merített belőle, és hagyta, hogy megnyugtassa az idegeit, miközben áthaladtak a gyülekező tömegen.

			A palotalépcső aljánál leszálltak Vihar hátáról. Abban a pillanatban, hogy Shen lába a földet érintette, Kai apja átkarolta a vállát, Rose elé húzta, hogy a fülébe suttoghasson. Kai leugrott Győzelemről, és zsebre dugott kézzel lépdelt utánuk; a bámészkodók a lépcső körül csoportosultak, és nyakukat nyújtogatva igyekeztek egy pillantást vetni a trónörökösre.

			Rose egyre növekvő nehezteléssel vizslatta Kai apját, és észrevette a fején lévő aranypántot. Lehet, hogy ő a Napcsókolta Királyság uralkodója, de attól még ez a terület az ő sivatagában található, és Eana királynőjeként ennél több tiszteletet érdemelne.

			Eddig még csak egy üdvözlést sem kapott.

			Végigsimított a haján, és azt kívánta, bárcsak ott lenne a fején a koronája. Vagy legalább ne a homokfoltos ruháját viselné. Akkor mindenki pontosan tudná, hogy ki ő.

			– Ez aztán a haragos tekintet, királynőcske! – hallatszott Kai csipkelődése a háta mögül.

			A lány gyilkos pillantást vetett rá. 

			– Nem erre számítottam.

			– Csak várd ki, amíg belépünk az Örök napfény palotájába! – Egy árnyék suhant át Kai arcán, és ugyanolyan gyorsan, ahogy jött, el is tűnt. – Vagy úgy is mondhatnám, hogy Shen Örök napfény palotájába.

			– Na, most ki néz haragosan? – mormolta Rose.

			Magukban forrongva vonszolták fel magukat a maradék lépcsőfokon. A lépcsőt mindkét oldalról míves aranyszobrok szegélyezték, köztük egy jádeszemű bogár, egy óriási skorpió, egy bömbölő sárkány és nyolc ágaskodó sivatagi ló. Mindegyik úgy festett, mintha bármelyik pillanatban életre kelhetne, és Rose azon tűnődött, hogy a megfelelő bűbájjal vajon tényleg fel is lehetne-e őket éleszteni. 

			Kai apja megállt a lépcső tetején, és szembefordult a lent gyülekező tömeggel. Felemelte a karját, és vele együtt Shenét is. A fiú még mindig kábultan bámulta a várost, mintha el sem akarná hinni, hogy végre ott van előttük. Hogy ennyi év után végre hazatalált.

			– Nemcsak a trónörökösünk tért vissza, hogy felszínre hozzon minket, hanem épp most tájékoztatott arról is, hogy az oldalán lévő hölgy nem más, mint Eana királynője – jelentette be Kai apja. – Azért jött, hogy üdvözöljön bennünket újra a napfényben.

			Csak ekkor siklott a tekintete Rose-ra, és az ajka széles mosolyra húzódott. Nem hajolt meg előtte. Rose igyekezett nem kimutatni a bosszúságát, amikor elindult, hogy csatlakozzon hozzájuk, és az utolsó lépcsőfokokat már dörgő taps mellett tette meg. A Napcsókolta Királyság népe felé fordult, akik örömükben szaladgáltak és ugrándoztak, ő pedig királynői integetéssel üdvözölte őket. Ezrek integettek vissza neki.

			Vetett egy oldalpillantást Shenre. 

			– Jól vagy? 

			A fiú nagyot nyelt. 

			– Nem… nem tudom.

			Kai az alattuk lévő lépcsőfokon ácsorgott. 

			– Nos, herceg? Nem akarsz mondani valamit az imádott alattvalóidnak?

			Shen szeme elkerekedett a pániktól. Rose-hoz fordult:

			– Mit mondjak?

			– Semmit – vágta rá Rose megkönnyebbülten, hogy ismét átveheti az irányítást. – Majd én szólok pár szót az alattvalóimhoz.

			Megköszörülte a torkát. 

			– Napcsókolta Királyság népe, üdvözöllek titeket! – szólította meg őket. – A nevem Rose Valhart királynő, és azért érkeztem az Anadawn-palotából, hogy királynőtársam és ikertestvérem, Wren nevében is üdvözöljelek benneteket újra a földünkön. Kimondhatatlanul boldog vagyok, hogy ennyi év után épen és egészségesen találtunk rátok. Az elkövetkező napokban és hetekben meg fogjátok látni, hogy ez az ország az előnyére változott. Az Anadawn trónján most boszorkányok ülnek, és az uralkodásunk alatt az egész országban szabadon gyakorolható a mágia.

			– Kivéve a Nyilak területén – szólt közbe Kai a bajsza alatt. Rose nem törődött vele. 

			– Együtt visszaállítjuk az őseink egykori dicsőségét, és minden boszorkányt visszahozunk a napfényre, nemcsak itt, hanem szerte Eanában. 

			A tömeg ismét tapsban tört ki.

			– Köszönöm, Rose királynő – mondta Shen nagybátyja, és finoman meghajtotta a fejét. – Megtiszteltetés, hogy vendégül láthatunk a királyságunkban.

			Rose-nak nem kerülte el a figyelmét, hogy a férfi megnyomta a „királyságunkban” szó végét, és a hangja kicsit élesebb volt, mint korábban.

			A férfi megmozdította a csuklóját, és ahogy egy csipet homok hullott le az ujjairól, az aranysárkány szobra kinyitotta a száját, és mennydörgő üvöltést hallatott. A tömeg ujjongásban tört ki. Shen nagybátyja tehát igéző, méghozzá elég ügyes, jegyezte meg magának Rose, miközben a palota ajtaja kinyílt a férfi mögött.

			A lány megállt, hogy bevárja Shent, de a fiú elsietett mellette, és a nagybátyja mellé szegődött.

			– Gyere, királynőcske! – szólt oda neki Kai, és átkarolta a lányt. – Ideje megnézned, hogy milyen egy igazi palota.

			 

			 

			Rose bármennyire is utálta beismerni, az Örök napfény palotája valóban túlszárnyalta az Anadawn elavult pompáját.

			Az előcsarnok ugyan kisebb volt, de sokkal extravagánsabb. A falakat arany borította és drágakövek ékesítették, a mennyezeten pedig a legnagyobb csillárok lógtak, amiket valaha látott. A padlólapok csillogó sivatagi kvarcból készültek, amitől Rose-nak olyan érzése támadt, mintha ritka kincseken lépkedne. Bármerre nézett, mindenütt csillogott vagy ragyogott valami. Hatalmas, sivatagi orchideákkal teli porcelánvázák díszítették a bejáratot, amelyet még több sivatagi állat szobra szegélyezett. A nagyterem közepén egy aranyszínű szökőkút állt, amelynek a kristálytiszta vize egy tükörsima medencében gyűlt össze.

			Shen megállt, hogy megcsodálja az egészet.

			– Azok, akik a Védelmezőt követik, megkaphatják az örök lángjukat, de a sivatagi királyság a mi Örök-szökőkutunk köré épült. Egyike volt azoknak az ajándékoknak, amelyeket réges-régen a népünknek adományoztak, hogy túlélhessük a sivatag zord körülményeit – mesélte büszkén Shen nagybátyja. – Ennyi év alatt soha nem apadt ki. A vize az egész városon átfolyik.

			Shen végighúzta a kezét a vízen, és figyelte, ahogy a víz átáramlik az ujjai között. 

			– Emlékszem, hogy játszottam ebben a szökőkútban.

			Rose lehajolt, hogy közelebbről is megnézze, és azonnal kapott az arcába egy kis vizet. Felkiáltott, és gyorsan elugrott előle.

			Ekkor dallamos nevetés hallatszott. 

			– Remélem, nem csak a szökőkútra emlékszel, Shen Lo! 

			Egy Shen korabeli lány ugrott a ki a szökőkút mögül. Elegáns indigókék tunikát és hozzáillő nadrágot viselt, derékig érő fekete haját két jáde hajtűvel tűzte el, hogy ne lógjon az arcába. Jött vele egy széllökés is, ami alapján fergeteg lehetett.

			– Lei Fan, tudod, hogy az előcsarnokban tilos varázsolni! – szólt szigorúan Shen nagybátyja.

			Rose szíve összeszorult, miközben kisöpörte az arcából a vizes hajtincseket. Ki lehet ez a gyönyörű Lei Fan? És miért örül ennyire Shennek?

			– Tényleg jobban kellene leplezned az érzelmeidet – bökte oldalba Kai. – Ő a húgom. Shen unokatestvére. Nincs miért aggódnod.

			Rose arca bizsergett a megkönnyebbüléstől. 

			– Nem tudom, miről beszélsz.

			Kai felnevetett. 

			– Láttam az arcodat, királynőcske. – Azzal teátrálisan lebiggyesztette az ajkát. – Bruhaha.

			Rose dühösen méregette Kait, miközben Shen felállt a szökőkúttól, és széttárta a karját. 

			– Lei Fan! Tényleg te vagy az?

			– Hát nem emlékszel a káprázatos szépségemre? – nevetett Lei Fan, Shen pedig felkapta és megpörgette. – Hiányoztál nekünk, Shen!

			Rose figyelte a nagy egymásra találást, és igyekezett mosolyogni. Furcsán érezte magát, mintha csak egy üvegbuborékon kívül állna, és belesne egy olyan helyre, amihez semmi köze, és egy olyan embert nézne, akit csak félig ismer. De aztán arra gondolt, hogy végső soron Shen Lo is csak félig ismerte önmagát.

			– Mindannyian hiányoztatok – mondta Shen, miután letette az unokatestvérét, és Rose szíve összeszorult a hangjából érződő sóvárgástól. – Annyi mindent elfelejtettem… de az arcotokra emlékszem. – Azzal a nagybátyjához fordult. – A hangodra, Feng bácsi. – És aztán vissza Lei Fanhoz. – A nevetésedre, Lei Fan. – Kaira kacsintott. – A nagy egódra, kuzin. – Nevetett, és a hangja egészen a mennyezetig szállt. – Emlékszem, hogy a város utcáin rohangáltam egy díszbogarat kergetve. Gombócokat csempésztem az istállóba a lovaknak, és azok rosszul lettek tőle. Emlékszem, hogy megszidtak, mert úsztam ebben a szökőkútban… – Megpördült, mintha keresne valamit. – És a kandírozott gyümölcsök illatára. Amiket az öreg néni készített, aki vigyázott ránk. Lu mamának hívtuk… – Itt elakadt a szava, és megnyúlt az arca. – Mi történt vele?

			– Miért vágsz ilyen fancsali képet, te fiú? – harsogta egy új hang. – Tán azt hitted, hogy meghaltam? – Egy öregasszony lépett elő egy oldalsó folyosóról, és egy bottal bicegve közeledett feléjük. A bőre aranybarna volt, fehér haját kontyba fogta a feje tetején. Az arca ráncos volt, mint a dió, de a sötétbarna szeme ragyogott. – Mégis miért tennék ilyen ostobaságot?

			– Lu mama! – kiáltotta Shen olyan gyermeki örömmel, amilyet Rose még sohasem hallott a szájából. – Azt hittem, soha többé nem látlak!

			Lu mama megfenyegette az ujjával, ahogy közeledett.

			– Shen Lo, te huncut fiú! Túl sokáig voltál távol otthonról.

			Ekkor Rose-ra pillantott, és felvonta a szemöldökét. 

			– De milyen szép kis nemesi társaságot találtál közben magadnak! Pont úgy nézel ki, mint az édesanyád, kislányom. Egyszer, sok évvel ezelőtt találkoztam Lillithszel. A szeme, mint a smaragd. A mosolya olyan gyönyörű, mint egy virágzó orchidea.

			Lu mama mindkét kezével a sétapálcájára támaszkodott, és megpróbált meghajolni Rose előtt. Összerezzent, ahogy a háta megreccsent. 

			– Attól tartok, ennyi telik tőlem – sóhajtott fel. – A gerincem már nem olyan fiatal, mint a szívem.

			– Semmi baj – mondta Rose, és odasietett, hogy segítsen neki felegyenesedni. 

			– Szóval most már királynő vagy – jegyezte meg Lu mama. – Kíváncsian várom, hogy bebizonyítsd, méltó vagy a címre.

			Shen ajka megrándult. 

			– Lu mama, te aztán semmit sem változtál!

			Rose elmosolyodott, gyorsan megkedvelte az idős asszonyt. 

			– Remélem, nem okozok csalódást… lady Lu?

			Lu mama kuncogott. 

			– Ó, én nem vagyok híve a címeknek. Lady így. Sir úgy. Pompom király. Ugyan már! Hívj csak Lu mamának, ahogy mindenki más is teszi.

			– Igazából itt Lu mama a főnök – szólt Lei Fan, és kacsintott egyet. – Gyerekkorunk óta vigyáz ránk. Apa csak a látszat kedvéért viseli a koronát.

			Feng mérgesen nézett a lányára.

			– Úgy tűnik, ma mindenáron alá akarod ásni a tekintélyemet, Lei Fan.

			Lei Fan szélesen elmosolyodott, kivillantva tökéletes fogsorát. 

			– Valakinek meg kell dolgoztatnia téged, apám.

			– Most már lesz, aki megteszi – mondta Kai a bajsza alatt. 

			Feng egyre jobban ráncolta a homlokát.

			Shen nem figyelt rájuk. Túlságosan el volt foglalva a gyermekkori dadájának az ölelgetésével. 

			– Lu mama, pontosan olyan vagy, mint amilyenre emlékszem. Mondd csak, még mindig te készíted a legfinomabb kandírozott körtét az egész Napcsókolta Királyságban?

			Lu mamának dagadt a keble a büszkeségtől. 

			– Inkább egész Eanában, fiam. És ami azt illeti, igen. Menjünk a konyhába! Készíthetek neked egy kicsit akár most is.

			– Az jó lenne – vágta rá Shen lelkesen. Fengre pillantott. – Ha neked sem probléma, bácsikám.

			– Shen Lo, te vagy a trónörökös – kiáltotta Lei Fan. – Annyi kandírozott körtét ehetsz, amennyit csak akarsz.

			Feng megköszörülte a torkát, és mosolyt erőltetett az arcára.

			– Azért ne egyél túl sokat. Hagyj egy kis helyet a ma esti díszvacsorának is, amit az érkezésed alkalmából tartunk.

			Shen vidáman összecsapta a kezét. 

			– Még sosem tartottak díszvacsorát az érkezésem alkalmából.

			Az én érkezésem alkalmából sem, gondolta Rose, és utálta a keserűséget, amit érzett.

			Shen összefonta a karját Lu mamával, majd elindultak a konyha felé, és a fejét az asszony fejéhez hajtotta, hogy jobban hallja, amit mond.

			Rose figyelte, ahogy elmegy, és egyre inkább összeszorult a gyomra. 

			– Shen! – kiáltott utána, mielőtt átgondolhatta volna, jó ötlet-e. 

			A fiú hátranézett a válla fölött, és egy pillanatig úgy bámult rá, mintha még sosem látta volna, mintha nem tudná, mit keres ott.

			Rose megköszörülte a torkát, és az ujjaival idegesen gyűrögette a szoknyáját. Azt akarta, hogy Shen a konyhába invitálja; egyfelől azért, mert meg akarta kóstolni Eana legjobb kandírozott körtéit, de leginkább azért, hogy úgy érezze, beleillik a fiú életének ebbe az új fejezetébe. Vagyis inkább ebbe a régi fejezetbe.

			– Ó! – szólalt meg a fiú a homlokát ráncolva. – Lei Fan, tudnál keresni Rose-nak egy szobát, ahol felfrissítheti magát? És át is szeretne majd öltözni a vacsorához.

			– Igen, szükségem lesz egy ruhára – mondta Rose, és úgy tett, mintha eleve ezt akarta volna. – Ha nem bánod.

			Lei Fan összeszorította az ajkát, és végigmérte Rose-t. 

			– Nem tudom, találok-e királynőhöz illő ruhát.

			– Ha tiszta, az már előrelépés – válaszolta Rose kedves mosollyal.

			Lei Fan elvigyorodott, úgy tűnt, elfogadja a kihívást. 

			– Ebben az esetben gyere velem, felség!
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			Wren

			Egy nappal azután, hogy Alarik kihúzta a Grinstad-palota tavából a csuromvizes és reszkető Wrent, érte küldetett, ahogy ígérte. Reggeli után Wren ismét végigmasírozott a jeges katakombákon. A hegy recsegett-ropogott a feje fölött, még mindig próbálta lerázni magáról a hózuhatagot, miközben az alagutak egyre sötétebbek és szűkebbek lettek, az útjuk pedig egyre mélyebbre vezetett a hegy gyomrába. Egyszer csak ott állt előtte Alarik, kezét tétlenül a háta mögé téve. A király ismét fekete ruhákat viselt, ragyogó szeme gyémántként tündökölt a sötétben. A farkasai kétoldalt ültek mellette, és éppolyan éberen figyelték, ahogy Wren közeledik, mint a gazdájuk.

			– Lefagyott valamid? – kérdezte a király üdvözlésképpen.

			Wren fanyar mosolyra húzta a száját.

			– Egyébként is kinek van szüksége az összes lábujjára?

			Alarik rá nem jellemző módon kuncogott egyet. 

			– Bízom benne, hogy megkaptad az ajándékomat a múlt éjjel.

			– Igen, köszönöm. Mindig is szerettem volna egy csokor döglött egeret.

			– És még azt mondják, hogy nem vagyok figyelmes. 

			Wren felhorkant. 

			– El sem tudom képzelni, miért gondolják ezt.

			– Hasznosnak találtad a mi szőrös kis barátainkat?

			Megint az a mohó tekintet… de csak egy pillanatra, Wrennek majdnem el is kerülte a figyelmét. Alarik reménykedett, sőt kétségbeesett volt. Éppolyan borzasztóan akarta, hogy működjön ez az egész, mint Wren. Talán még jobban.

			Az Ansel holttestéhez vezető faajtó két oldalán álltak, körülöttük a király katonái és természetesen a vadállataik. Wren megkönnyebbült, hogy Tor nem ácsorgott ott az árnyékban. Nem akart a férfi rosszallása miatt aggódni, amikor már így is épp eléggé aggódott a varázslat miatt – és amiatt, ami utána következik, ha sikerrel jár. Vagy ami még rosszabb – ha nem jár azzal.

			A király őt bámulta.

			Wren rájött, hogy elfelejtett válaszolni neki. 

			– Nagyon hasznosnak – felelte, és a hálószobájában futkosó egérre gondolt, ami még mindig élt és virult. – Bár nem bánnám, ha egy kicsit több szabadságom lenne.

			– Minek? Hogy megint belefojthasd magad a tavamba? 

			Wren dühösen meredt a királyra. 

			– Az baleset volt.

			– Mi szükséged van több szabadságra? Hát nem kapsz jó ételeket? – vágott vissza a férfi. – A szakácsom ugyanazt az ételt küldi fel neked, amit én eszem. – Azzal a lány drága ruhájára mutatott, majd a nyakánál megkötött pazar köpenyre. – Hát nem a legjobb ruhákat viseled, amiket csak Gevra kínálni tud?

			– Csak éppen folyamatosan a nyakamba lihegnek Gevra legjobb katonái. – Wren Ingára mutatott, aki figyelte minden mozdulatát. A tónál történt szerencsétlen incidens óta sokkal szigorúbb lett, nem volt hajlandó beszélgetni Wrennel, és már a séta puszta említésétől is kijött a sodrából. – És be vagyok zárva a szobámba, ahol nincs semmi és senki, aki szórakoztathatna.

			Alarik úgy tett, mintha duzzogna. 

			– Küldjek neked egy farkast társaságnak?

			– Inkább az ajtóm kulcsát szeretném.

			– Azt ki kell érdemelned, boszorka – mondta, és az ajtóra tette a kezét. – Itt a lehetőség.

			Alarik kinyitotta az ajtót, belépett rajta, és résnyire nyitva hagyta Wrennek. A lány összeszedte a bátorságot, és belépett, kint hagyva a katonákat és a vadállataikat.

			Az Ansel herceg holttestét őrző terem még hidegebb volt, mint amire Wren emlékezett. Szorosan átölelte magát, és próbálta leküzdeni a hátán végigfutó borzongást.

			– Ilyennek kell lennie – mondta Alarik, miközben figyelte a lányt. A szűk teremben kénytelenek voltak szorosan egymás mellett állni. A karjuk szinte összeért, és a király lehelete felmelegítette a köztük lévő levegőt. – A hideg konzerválja a testét.

			Wren lehorgasztotta a fejét. Tisztában volt ezzel, de ettől valahogy még hátborzongatóbbnak tűnt az egész ügy. A falon egyetlen magányos gyertyatartó fénye pislákolt, árnyékokat táncoltatva Ansel arcán. A herceg derűsen nyugodtnak… békésnek tűnt, mintha nem akarná, hogy zavarják.

			Wren ujjai remegni kezdtek. Lenyelte a torkában feszülő félelemgombócot, és igyekezett figyelmen kívül hagyni a baljós érzést, ami bekúszott a bőre alá.

			– Ideges vagy – állapította meg Alarik. 

			– Nem, nem vagyok az.

			– Remeg a kezed.

			Wren ökölbe szorította a kezét. 

			– Ne nézd a kezemet!

			– Akkor igyekezz, és kezdjél velük valamit! – Azzal benyúlt a köpenyébe, és kivett egy kis bőrerszényt, majd letette a márványlapra Ansel bal lábához. – Ez itt fekete homok a déli Sundvik partjáról.

			Wren az erszényt bámulta, de nem mozdult, hogy elvegye.

			– A varázslatodhoz – tette hozzá Alarik. – Ez a legjobb föld Gevrában.

			Wren megfordult, és felnézett rá. A királynak tényleg fogalma sem volt arról, hogy milyen mélységű dolgot kér tőle. Azt hiszi, egyszerű lesz – hogy egy csipet homok és néhány szép szó majd megidézi az öccse szellemét a túlvilágról, és visszatölti a testébe.

			Alarik egyre jobban ráncolta a homlokát, az arcvonásai még élesebbek lettek. 

			– Nem jófajta? Úgy tudtam, hogy…

			– Van nálad kés? – szakította félbe Wren. – Vagy a kardod. Az is megteszi. 

			Alarik összeszűkült szemmel méregette.

			– A saját tömlöcömben akarod belém döfni?

			– Nem. – Wren szünetet tartott. – Úgy értem, megfontolnám, ha lenne rá esély, hogy megúszom…

			– Bájos. És alig egy nappal azután, hogy megmentettem a nyomorult kis életedet.

			Wren felhorkant. 

			– Mindketten tudjuk, hogy te magad fojtottál volna vízbe, ha nem tartoznék neked valamivel.

			A férfi nem tagadta. 

			– Minek a kés?

			– Mert a földed, akármilyen jó minőségű is, nem elég a varázslathoz, amit kértél tőlem. – Felemelte a tenyerét, és megmutatta az egyenetlen sebet. – Vér kell hozzá.

			Alarik egy hosszú pillanatig a lány kezét bámulta, de lehetetlen volt olvasni az arcából.

			– Mennyi vér? – tette fel végül a kérdést.

			– Nem tudom – vallotta be Wren. Próbált nem sokat rágódni ezen a részen. Szép kis mutatvány egy egeret feltámasztani a halálból, de gyanította, hogy egy ember feltámasztásáért ennél jóval magasabb árat kell fizetni. – De lehet, hogy szükségünk lesz az egyik farkasra odakint…

			– Nem – vágta rá élesen a király. – Nem fogjuk bántani a vadállatokat. 

			– De…

			– Azt mondtam, nem. – Kivillantotta a fogait, nem mosolyogva, hanem fenyegetőn. – Gevra vadállatai a testvéreim. Nem fogjuk bántani őket.

			Wren habozott. 

			– Nem tudom, mennyi vér kell hozzá…

			– Akkor majd kiderítjük. – Alarik ismét a kabátjába nyúlt. Kivett egy vékony ezüsttőrt.

			Wren megmozdult, hogy elvegye tőle, de a férfi elrántotta a kezét. 

			– Előbb adnám oda a nagyanyádnak, mint neked.

			– Ehhez a varázslathoz némi bizalom szükségeltetik – jegyezte meg Wren. – Hacsak nem akarod, hogy itt fagyjunk meg a fivéreddel együtt.

			Alarik végighúzta az ujját a tőrön.

			– Bevallom, mindig is hősiesebb halált képzeltem el magamnak.

			– Látom magam előtt, ahogy egy jégmedve felfal – mondta Wren. – Mit gondolsz, hány harapás kellene hozzá? Kettő, talán három?

			– Abban biztos vagyok, hogy élveznéd a látványt – válaszolta Alarik gúnyosan.

			Wren Ansel hercegre pillantott, és lenyűgözte, ahogy a szőke szempillái pókszerű árnyékokat vetnek az arcára. 

			– Előfordulhat, hogy rosszul sül el a dolog. Még sosem hoztam vissza embert a halálból.

			– Ezt valahogy sejtettem.

			– Nem jó ötlet – folytatta Wren. Minél tovább nézte Ansel herceget, annál inkább elbizonytalanodott. Miért zavarná meg a békét, amire a halálban lelt? És mindezt csak azért, hogy visszarángassa ebbe a hófödte pokolba, ahol senki sem becsülte meg igazán? – Úgy értem, morálisan.

			– A moralitás kérdését bízd csak rám.

			Wren vetett rá egy oldalpillantást. 

			– Mert te aztán az erkölcs mintaszobra vagy.

			A király feldühödött, és a lánynak az volt az érzése, hogy valahogy végre sikerült megbántania. 

			– Megígértem, hogy minden tőlem telhetőt megteszek, hogy visszahozzam Anselt – mondta a király kimérten. – És egy gevrai ígérete szent. Nem lehet csak úgy megszegni. – Tartott egy kis szünetet, aztán megrándult az ajka. – Bár ha Tor Iversen tartotta volna az ígéretét, hogy az élete árán is megvédi Anselt, akkor te és én nem kerültünk volna ebbe a kínos helyzetbe.

			Wren a földet nézte, és eszébe jutott a Tor arcáról tükröződő gyötrelem, amikor múltkor meglátogatta. Ansel halála minden percben kísértette, és mégsem tudta bánni, hogy megmentette Wrent. Ezeknek a szavaknak az emléke a szíve köré tekeredett, és összeszorította. 

			– Akkor én most halott lennék.

			– És Gevra jobban járt volna – tette hozzá Alarik. 

			Wren még csak meg sem rezzent. 

			– Kinek ígérted meg?

			– A húgomnak – felelte a király egy pillanat elteltével. – Csak így tudtam Anikát rávenni, hogy visszajöjjön a hajóra, és kijuttathassam az országotokból, mielőtt még a haragja miatt megöleti magát.

			Wren könnyedén fel tudta idézni a hercegnő dühét: úgy tört ki belőle, mint vulkánból a láva. Anika már attól is tombolni kezdett, hogy a minap meglátta Wrent a trónteremben.

			– De igazából ez a kísérlet inkább az anyámnak szól, mint Anikának – folytatta a férfi. – Apám halála óta nincs jól. És most még ez is… – intett Ansel felé anélkül, hogy ránézett volna. – Attól tartok, ez a veszteség lesz a végzete. Ansel volt a kedvence.

			– Meg tudom érteni – felelte Wren.

			Nem sértésnek szánta. Valójában annak ellenére, hogy továbbra is taszította a király, és borzasztó személyiségnek tartotta, kezdte megérteni, hogy vannak dolgok, amik tényleg számítanak Alariknak. A háborún és a vérontáson túl. A családjához való hűsége vezetett oda, hogy most ott áll a Fovarr-hegység mélyén reszketve, és minden reményét egy boszorkányba veti, aki az első adandó alkalommal a saját kardjával végezne vele.

			– Nem ismertem Anselt túl régóta – mondta a lány –, de mindig kedves volt hozzám. Figyelmesnek tűnt. Jóindulatúnak. Szelídnek.

			– És még lesz is.

			Wren az ajkát rágcsálta. 

			– Nem tudom, hogy ilyen egyszerű lesz-e a dolog.

			– Egyetlen nagyszerű tett sem egyszerű, Wren Greenrock.

			Wren a saját trónhoz vezető útjára gondolt; arra, hogyan mászta meg a palota falait, és rabolta el a saját húgát, hogy megszerezze Eana koronáját. 

			– Bármit megtennél Anselért – mormogta csak úgy magának. – Ahogy én is bármit megtennék Banbáért.

			– Úgy tűnik, több közös van bennünk, mint gondoltuk.

			Wren dühösen meredt a királyra. 

			– Semmiben sem hasonlítunk egymásra.

			– De, ebben a pillanatban igen. – Alarik a fogai közé kapta a tőrt, és elkezdte feltűrni a ruhája ujját.

			– Mit csinálsz? – kérdezte Wren óvatosan.

			– Nincs értelme tönkretenni még egy jó kabátot. – Azzal kivette a tőrt, és a hegyét a tenyerére szegezte. – Vérre van szükséged, nem?

			Wren szeme elkerekedett. 

			– Azt akarod, hogy a tiédet használjam?

			– Nem riadok meg egy kis vérfürdőtől – mondta. – Ansel a testvérem. Az én áldozatomnak kell lennie.

			Wren a királyra meredt.

			Az visszabámult rá. 

			– Valami gond van?

			– Nem. Nem tudom. – A lány a homlokát ráncolta. – Megpróbálhatjuk így is. 

			Az, hogy Alarik vérét használja, egy lépéssel közelebb állt ahhoz, amit Oonagh tett, amikor mások vérét használta a varázslataihoz. De végül is Alarik az öccséért teszi. És önként adja. Talán így könnyebb lesz.

			Alarik végighúzta a tőr hegyét a tenyerén. Kibuggyant belőle egy bíborvörös csepp, és végigcsordult az ujjain. Hallani lehetett, ahogy közéjük hull a földre.

			Wren megragadta a kezét, és maga felé húzta. 

			– Ne pazarold el! – sziszegte.

			– Biztosíthatlak, hogy van még bőven.

			Alarik kezének váratlan melegsége rádöbbentette Wrent, hogy megérintette a férfit. Bőr a bőrön. Úgy látszik, mégsem jégből faragták ki a gevrai királyt. 

			– Akkor sem kéne óvatlanul bánni vele.

			Alarik elvigyorodott. 

			– Szóval nem akarod, hogy szenvedjek.

			– Nem akarom, hogy a varázslatom kárt szenvedjen – tisztázta Wren. – Szóval nyugodtan letörölheted azt a tenyérbemászó vigyort az arcodról.

			– El fogod ma még valamikor kezdeni? Vagy ez csupán jó ürügy arra, hogy foghasd a kezem?

			Wren leejtette a férfi kezét, és a köpenyébe törölte az ujjait. 

			– Ne légy már ennyire beképzelt! – csattant fel. – És igen, elkezdem, amint csendben maradsz.

			A király felvonta a szemöldökét, de nem szólt semmit. Önelégült rohadék. Wren Ansel fölé hajolt, és kigombolta a herceg elefántcsontszínű zekéjét, felfedve alatta a gyöngyházfényű bőrét.

			– Gyere közelebb! – Óvatosan Ansel mellkasára helyezte Alarik vérző tenyerét. – Tartsd így!

			Alarik olyan mozdulatlanná dermedt, akár egy szobor. A szeme csukva volt, a két szemöldöke között apró barázda jelent meg. Wren nem tudta megmondani, hogy a kényelmetlenségtől vagy a fivére holttestének az érintésétől van-e, csak azt, hogy az addig gondtalan viselkedése megváltozott, és nyugtalannak látszott… már-már idegesnek.

			Óvatosan rátette a kezét Alarik kezére. A válluk összeért, és Wren először érezte meg a férfi illatát. Nem volt túl tolakodó, akár a fa füstje télen. A lány ujjai bizseregni kezdtek.

			– Mi ez? – suttogta a király. – Ez a furcsa melegség.

			Wren csendre intette. 

			– A varázslat, te idióta. Ne tereld már el a figyelmemet!

			Behunyta a szemét, az orrán keresztül vette a levegőt, és a száján keresztül fújta ki. Alarik lelassította a légzését, hogy az övéhez igazodjon. A világ többi része elhalványult, mígnem csak a Wren ereiben szikrázó mágia maradt, amelyet Alarik vére vezetett Ansel megfagyott szíve felé. Ahogyan Wren előző este és azelőtt is gyakorolta, a szándékára összpontosított, és felajánlotta az igézetét.

			– Vér adjon erőt, szó adjon szárnyat, hívom lelkedet, térj vissza, várlak!

			Wren hangja a terem minden sarkából visszhangzott, és az utána beállt csendben jeges víz csöpögését lehetett hallani A kimerültség lassan rátelepedett az érzékeire, és hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy leüljön és levegőhöz jusson. Nem tudta, hogy működik-e a varázslat, de valami határozottan történt. Érezte, hogy a mágia kiárad belőle.

			Újabb lélegzetet vett, és emelt hangon folytatta:

			– Ansel! – kiáltotta. – Vér adjon erőt, szó adjon szárnyat, hívom lelkedet, térj vissza, várlak!

			Lenyomta Alarik kezét, és forogni kezdett vele a világ. A mágiája felszínre tört, úgy lüktetett benne, mint egy második szív.

			Igen, suttogta egy hang a fejében. Folytasd csak!

			– Vér adjon erőt, szó adjon szárnyat, hívom lelkedet, térj vissza, várlak! – kiáltotta Wren.

			Most a válla kezdett remegni, vagy inkább Alarik remegett?

			A férfi felnyögött.

			Wren nekidőlt, és a király is ráborult, így tartották egymást. Wrennek nagy nehezen sikerült még egyszer, utoljára kipréselnie magából az igézetet, de amikor a szavak elhagyták az ajkát, úgy szállt ki belőle az utolsó lélegzete is. Az utolsó csepp ereje – a mágiája – vele együtt távozott. 

			Elhúzta a kezét, és kinyitotta a szemét. Forgott vele a szoba. Alarik a szabad kezével az asztalnak támaszkodott, míg a másikat még mindig az öccse mellkasára nyomta. A szemét összeszorította, a fájdalomtól eltorzult az arca. Minden tele volt a vérével, és a vértócsák úgy ragyogtak, mint a tűz fénye.

			Ahogy Wren hátratántorodott, a férfi karja után nyúlt, a szoba egyre gyorsabban és gyorsabban forgott körülötte, míg már azt sem tudta, merre van a felfelé.

			Alarik felemelte a fejét.

			– Wren.

			Olyan távoli volt a hangja! Wren úgy érezte, mintha egy alagútba zuhanna. Nem látott tisztán, nem kapott rendesen levegőt. Elvesztette az egyensúlyát, mire Alarik elkapta a derekánál. A falnak döntötte, és odaszegezte a karjával, hogy a lány ne verje be a fejét a márványravatalba.

			Wren megpróbált megszólalni, de nem jött ki hang a torkán. A lába lassan összecsuklott alatta.

			Alarik a homlokát a lány vállába fúrta, és felnyögött, majd együtt a padlóra roskadtak. Egymásra borulva hevertek, és a sötétség feléjük kúszott, hogy elragadja őket.

			Wren egy örökkévalóságon át senyvedt a sötétségben arra várva, hogy valami betöltse a benne tátongó űrt. Új lélegzet. Ősi varázslat. Bármi. A király a vállának támaszkodott, a fejük összeért, a mellkasuk tökéletes összhangban emelkedett és süllyedt, ahogy a fentről csepegő jeges víztől lassan visszanyerték az eszméletüket.

			Wren ébredt fel először.

			A szeme sarkából látta, hogy valaki a lábát lóbálja. Aztán egy hangra lett figyelmes, kísértetiesen ismerősen csengett:

			– Szép jó reggelt, virágom!

			Wren felnézett, és Ansel herceget látta a márványravatal szélén ülni, éppen az ujjaival integetett neki. 

			– Azt hiszem, mindjárt itt az esküvőnk napja!
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			Rose

			Rose követte Lei Fant az Örök napfény palotájának a mélyére. Fény áradt a boltíves folyosókra, színes örvényeket vetítve a kvarccsempékre. Shen unokatestvére egyszer csak megállt, arcát az ablak felé fordította, és magába szívta a napfényt, akár egy virág.

			– Hiányzott a nap melege – mondta halkan. – Azt hittem, soha többé nem fogom megtapasztalni.

			Rose hamar rájött, hogy a palotát úgy tervezték, hogy minden termébe, minden zugba és résbe, minden elfeledett sarokba beáradjon a napfény. Szörnyű lehetett annyi éven át nélkülözni, ezért félreállt, és hagyta, hogy Lei Fan kiélvezze.

			Nem sokkal később egy díszes ajtóhoz értek, amire napokat faragtak. Lei Fan zavartan rámosolygott Rose-ra. 

			– Elnézést a rendetlenségért. Ma nem vártam látogatókat. Vagyis sose várok. – Szünetet tartott. – Főleg nem egy királynőt.

			Rose viszonozta a mosolyt, és a ruhája ujjára tapadt sárra mutatott. 

			– Csak ha te is megbocsátasz a ruhámért.

			– Megegyeztünk. – Lei Fan belökte az ajtót, és Rose elámult a mögötte lévő szoba láttán. 

			Kék, zöld és piros színű tunikák hevertek szanaszét a padlón, arany fülbevalók és rubinberakásos hajtűk voltak szétszórva közöttük, mint a konfetti. Az egész falat elfoglaló szekrényekből még több ruha ömlött ki. A többi falat lélegzetelállító falfestmények díszítették: keleten egy vöröslő sivatagi napfelkelte, nyugaton pedig egy borostyánsárga naplemente. És az egész kellős közepén egy bevetetlen baldachinos ágy állt, amit égszínkék selyem takart. Az ágyon egy fekete macska ejtőzött a napfényben. Mérsékelt érdeklődéssel nyitotta ki az egyik szemét.

			– Ő itt Árnyék – mutatta be Lei Fan, és a macska azonnal visszaaludt. – Mindketten élvezzük a káoszt.

			– Szia, Árnyék! – köszönt Rose udvariasan, de a macska már horkolt is.

			Lei Fan egy széllökés kíséretében átsétált a hálószobán, és a ruhák félreröppentek az útjából.

			Á, gondolta Rose, miközben mögötte lépdelt. Ez megmagyarázza a rendetlenséget.

			Lei Fan kivágta a szekrény ajtaját, és tengernyi ruha zuhant ki belőle. 

			– Kell lennie itt valaminek, ami elég előkelő – motyogta, miközben a selymek és a lenvásznak áradatában turkált.

			– Nem vagyok ám annyira válogatós – hazudta Rose, miközben a tükör felé fordult. 

			Összerezzent a saját tükörképe láttán. Az arca leégett a napon, a haja pedig összegubancolódott. A szeme alatt sötét karikák gyülekeztek, árulkodva a kimerültségéről.

			– Aha! – Lei Fan átverekedte magát a hálószobáján egy marék vörös selymet szorongatva. – Próbáld fel ezt! – Odadobta Rose-nak, majd belevetette magát egy újabb ruhahalomba. – Lássuk csak, én mit vegyek fel?

			Miközben Lei Fan egyik ruhát a másik után próbálta fel és hajította félre, Rose gyorsan belebújt a vörös selyemruhába. A jól megszokott, merev szabású ruháktól eltérően laza és libbenő volt, bő ujjakkal és mély dekoltázzsal. Rose feszengve húzogatta magán.

			– Így kell viselni?

			Lei Fan megállt, hogy felpillantson a káoszból. 

			– Zseniális vagyok! Tudtam, hogy jól fog állni a piros.

			A vacsora egy kis, bensőséges esemény volt, amit a palota belső udvarában szolgáltak fel, ahol a falakat sárga körömvirágok és leomló jázminindák futották be. A sivatagi csillagok táncoltak a fejük felett, a hold lágy ezüstös fénybe vonta őket.

			Az egyórás fürdőzés után, Lei Fan gyönyörű selyemruháját viselve Rose végre újra önmagának érezte magát. Friss szemmel és tiszta fejjel más dolgokra kezdett összpontosítani. Most, hogy megtalálták a Napcsókolta Királyságot, a gondolatai ismét Barronra és az ország szívében gyökeret eresztő lázadásra terelődtek. Minél hamarabb összegyűjti a seregét, és visszatér a királysága székhelyére, az Anadawnba, annál nagyobb biztonságban lesznek mindannyian.

			Rose egyelőre hallgatott. Ez az este Shené. A többi csak ezután következik. Shen Lei Fan és Lu mama között ült, a meglehetősen mogorva ábrázatú Kai és a kifogástalan öltözékű Feng pedig a lánnyal szemben lévő székeket foglalták el. Shen, akit azóta nem látott, hogy aznap délután Lu mamával a konyhába indult, az asztalfőn ült, és egy új zsályazöld tunikát meg sötét nadrágot viselt.

			Rose nagy csalódására a fiú alig vette észre az érkezését, és egyszer sem dicsérte meg a ruháját.

			– Kicsit furcsa érzés asztalfőn ülni – szólt Shen, és nagyokat kortyolt a borból. – Nem vagyok hozzászokva.

			– Talán nem kényelmes a szék? – kérdezte Feng. – Melegen tartottam neked, amíg távol voltál. – Hangosan felnevetett a saját viccén, majd végigsimított a fején lévő aranypánton. – Azt hiszem, ezt is vissza kellene adnom neked.

			– Valaha az apádé, Gaóé volt – tette hozzá Lu mama mosolyogva. – Olyan jóképű király volt! És micsoda mosolya volt!

			– A humorérzéke hiányzik a legjobban – mondta Feng. – Gaónak mindig sikerült elérnie, hogy a családi vacsorákon kiköpjem a boromat. A legjobb vicceit mindig szándékosan úgy időzítette. – Magában kuncogott, miközben a serlegéért nyúlt. – Soha nem gondoltam volna, hogy ez hiányozni fog, de hiányzik. Gao mindennap hiányzik.

			– Akkor még dolgoznom kell a vicceimen – jegyezte meg Shen. – Hogy büszke legyen rám.

			Lu mama odanyúlt, hogy megpaskolja a kezét. 

			– Már most büszke lenne rád.

			Rose el akarta mondani Shennek, hogy a viccei már most is viccesek, hogy mindennap megnevetteti őt, de a pillanat tovaszállt, és ő furcsán kívülállónak érezte magát.

			– Én pedig egyet tudok biztosra – fűzte hozzá Feng. – A bátyám azt szeretné, hogy a fia viselje a Napjáró koronáját.

			Shen megrázta a fejét. 

			– Nem kell a korona, bácsikám. Csak örülök, hogy újra itt lehetek.

			– A népünk biztosan szeretné majd látni a fejeden – felelte Feng, és egy futó pillantást váltott a fiával, de túl gyors volt ahhoz, hogy Rose bármire következtethessen belőle. – Elvégre most, hogy a trónörökös visszatért, nem rejtegethetünk téged.

			– Ha senki más nem akarja viselni, én önként jelentkezem – szólt közbe Lei Fan, és egy kis széllel levarázsolta az apja fejéről a koronát. Felkapta, és a saját fejére helyezte ferdén. – Nos? – vigyorgott a lány. – Mit szóltok hozzá?

			Lu mama megdörzsölte a szemét, majd tettetett meglepettséggel tágra nyitotta. 

			– Ki ez az új királynő, akit magam előtt látok?

			Rose kuncogott:

			– Igazán elragadó.

			Shen rámosolygott Rose-ra az asztal túloldaláról, és a lánynak repesett a szíve. De mielőtt még megkérdezhette volna, milyen volt a délutánja, vagy elmondhatta volna neki, milyen jól fest az új tunikájában, a fiú tekintete végigsiklott a lányon, majd Lei Fanon állapodott meg. 

			– Kis korodban mindig így hordtad a hajad – jegyezte meg, és a két hosszú, finom aranyfonallal körbetekert fonatra mutatott. – Még mindig jól áll.

			– Lei Fan, a Napjáró koronája nem játék – szakította félbe Feng. – Add oda Shennek! Azonnal.

			– Csak fel akartam próbálni – motyogta Lei Fan, miközben levette a koronát, és átadta Shennek.

			Kai ivott egy kortyot a whiskyből, és olyan éles szemmel figyelte, ahogy a koronát átadják az asztal felett, amitől Rose kényelmetlenül érezte magát.

			Shen elvette a koronát, és Rose egy pillanatra azt hitte, hogy félreteszi, de aztán feltette a fejére. Valami összerándult benne a látványtól. Nem tudta volna megmondani, hogy féltékenységet vagy félelmet érez-e, csak azt tudta, hogy a vékony aranypánt egy olyan helyhez láncolja Shent, ahová ő nem tartozik, és olyan jövőt kínál neki, amelynek ő nem része.

			– Tényleg viselnem kell egy családi vacsora alatt? – kérdezte. – Kicsit nevetségesnek érzem magam.

			– Nem nevetségesebb, mint egy herceg, aki még alig tette be a lábát a saját királyságába – jegyezte meg Kai két korty whisky között.

			– Milyen jóképű herceg! – állapította meg Lu mama széles mosollyal. – Pont úgy nézel ki, mint az apád.

			Shen végül Rose-ra nézett. 

			– Nos? – kérdezte félénk mosollyal. – Mit gondolsz?

			– Jól áll – válaszolta Rose, bár még mindig nem egészen tudta elhinni, hogy Shent koronában látja.

			– Most, hogy ezzel megvolnánk, együnk, mert mindjárt éhen halok! – mondta Lu mama, és intett egy arra járó szolgának. – Hozd ki az ételt, mielőtt megsózom és befalom azt a koronát!

			A szolgák több fogás helyett hatalmas tálakon vittek ki mindent, hogy mindenki osztozzon rajta. Volt ott egy halom piros csilipaprikával fűszerezett zöldség, a csontlevesben vastag, kézzel sodort tészták úszkáltak, és volt még egy egészben párolt csirke is gyömbérrel és hagymával – minden forrón gőzölgött, és ínycsiklandó volt az illata.

			A zöldségek olyan csípősek voltak, hogy Rose-nak könnybe lábadt a szeme. Felhajtotta a borát, hogy lehűtse a nyelvét, mielőtt egy újabbért nyúlt volna.

			– Túl csípős neked, királynőcske? – vigyorgott rá Kai, miközben ismét szedett magának.

			– Finom, de eléggé csípős, nem igaz? – válaszolta Rose, és körülnézett. De úgy tűnt, senki más nem küszködik rajta kívül. Shen már másodszor szedett. – Még sosem ettem ilyesmit.

			– A palotakertben termesztjük a csilit – mesélte Feng büszkén. – Éveket töltöttem az ízük tökéletesítésével.

			– Az én segítségemmel – vetette közbe Lu mama. – Szoktam suttogni a csilinek, amikor mindenki alszik. Szépre és csípősre nőnek nekem.

			– Csodálkozom, hogy egyáltalán képesek voltatok bármit is termeszteni úgy – jegyezte meg Rose, és megpróbálta újra elkapni Shen tekintetét, hogy legalább egy pillanatra kapcsolódhassanak –, hogy az elmúlt tizennyolc évben a sivatag alatt éltetek.

			– Rá fogsz jönni, hogy mint minden dolog a sivatagban, a Napcsókolta Királyság is rugalmas és ellenálló. Ott is képes virágzani, ahol a legtöbb dolog nem tudna – mondta Feng kissé védekezőn. – Nincs szükségünk senkire, csak magunkra.

			Shen a nyakában lévő rubingyűrűt babrálta. 

			– Sajnálom, hogy ilyen sokáig tartott, amíg megtaláltalak titeket. Nem tudtam, hogy nálam van a kulcs. – Aztán ráncolni kezdte a homlokát. – Nem tudtam semmit.

			– Még nagyon gyerek voltál, amikor elvesztettük az eget – felelte Lu mama, és még több tésztát halmozott a tányérjára. – Nem hibáztathatod magad.

			– De mi történt? – Shen végighúzta az ujját a gyűrűn, mintha az a múltról suttogna neki. – Nem emlékszem. Az egyik pillanatban még itt voltam a családommal, a másikban meg már egyedül bolyongtam a sivatagban.

			Lu mama félretette a tésztát, és hátradőlt a székében. 

			– Keir király és Lillith királynő meggyilkolása után – itt tartott egy kis szünetet, hogy tiszteletteljesen biccentsen egyet Rose felé – az Anadawn háborúba indult Eana boszorkányai ellen. A boszorkányok közül sokan üdvözölték a harcot. Dühösek voltak. Vissza akarták venni, amit a Valhartok elloptak tőlük, és amitől folyamatosan megfosztották őket.

			Rose felidézte, hogyan vonult ki Banba, hogy szembenézzen Rathborne seregének a kegyetlenségével, aztán Theára gondolt, aki elvesztette az egyik szemét a csatában, és arra a rengeteg boszorkányra, aki még aznap odaveszett. Nem is olyan régen látta a szellemüket a Siratóerdőben, és rémálmaiban hallotta a halálsikolyaikat.

			– De Lillith háborúja nem a mi harcunk volt – jelentette ki Feng hidegen. – Évszázadokon át éltünk a sivatagban anélkül, hogy a Valhart királyi család tagjai tudtak volna a létezésünkről. Saját uralkodási rendszerünk volt, saját királyunk és királynőnk. Addigra már szinte teljesen elszakadtunk Eanától. – Azzal jelentőségteljesen Rose-ra pillantott. A lány állta a tekintetét. – Nem akartuk, hogy Willem Rathborne megismerje a harcos boszorkányaink erejét, a fergetegeink hatalmát, az igézőink gyorsaságát. Azt akartuk, hogy békén hagyjanak bennünket, ahogy előtte is. Ezért úgy döntöttünk, hogy nem csatlakozunk a harchoz.

			Shen dühbe gurult. 

			– Magára hagytátok a többi boszorkányt? – Hol Fengre, hol Lu mamára nézett. – Dehát több ezren vagyunk itt. Megfordíthattuk volna a háború kimenetelét.

			– Vagy meghalhattunk volna a többiekkel együtt – mondta Feng.

			– Azt nem tudhatod – válaszolta Shen. A tekintete találkozott Rose-éval, láng a lánggal, és egy szívdobbanásnyi időre egyesítette őket a harag.

			– Pont úgy beszélsz, mint az anyád, Shen Lo – sóhajtott fel Lu mama. – Ai Li királynő képtelen volt figyelmen kívül hagyni a boszorkányok segélykiáltását. Ő és az apád vitatkoztak, hogy mitévők legyenek. Hozzá kell tennem, megállás nélkül. Anyád végül úgy döntött, hogy egyedül megy. Ő volt az egyik legerősebb fergeteg, akit valaha láttam. Hitt abban, hogy változtathat a dolgokon.

			– És az apám? – kérdezett vissza Shen, ökölbe szorítva a kezét az asztalon. 

			– Az apád hatalmas harcos volt. És hatalmas király – mondta Lu mama, és a barna szeme ellágyult. – Itt maradt a népével. Hogy megvédje őket. Hogy megvédje a királyságot. Amikor anyád elment, Gao megkérte, hogy rejtsen el minket, ahogy már korábban is sokszor megtette.

			– Régóta bevett gyakorlat volt, hogy a királyságunk egy időre a homok alá költözik – folytatta Feng a történetet. – Külön Eanától. Külön az Anadawntól. – Ismét jelentőségteljesen Rose-ra pillantott, majd folytatta: – De mindig volt egy kulcs, amivel a felszínre lehetett hozni. – Azzal a Shen nyakában lógó rubingyűrűre mutatott. – Anyád ezt a kulcsot annál a személynél hagyta, akit a világon a legjobban szeretett. A legbiztonságosabb helyen, amit csak el tudott képzelni.

			Shen az öklébe szorította a gyűrűt, félelem tükröződött a szemében. Rose-t elfogta a késztetés, hogy átnyúljon az asztal felett, és megfogja a kezét, de ez nem az ő története volt. Megint az üvegbuborékon kívül volt, és onnan nézett befelé.

			– De te követted őt, Shen – mondta Lu mama szelíden. – És ő sosem tudta meg. Eltévedtél a sivatagban, és nálad volt a kulcs. – A fiú lenézett a kezére, és Rose látta, hogy az remeg. – Miután anyád meghalt a háborúban, odavolt az egyetlen kiutunk. 

			Shen lehunyta a szemét, és az öklét a szájához emelte, mintha próbálná visszatartani az anyja miatt feltörő zokogást. 

			Lu mama folytatta:

			– Az apád abban a hitben volt, hogy a háborúban elveszítette a feleségét és a fiát is. Összeroppant a gyász súlya alatt. Alig egy évet bírt ki a homok alatt, aztán a szíve feladta. Elment, hogy csatlakozzon édesanyádhoz a csillagok között. – Az idős asszony megrázta a fejét, és egy könnycsepp gördült végig az arcán. – Egész idő alatt azt hittük, hogy te is ott vagy. Hogy tudott egy ilyen kisfiú egyedül túlélni a sivatagban?

			– Banba talált rám – válaszolta Shen zsibbadtan. – Elvitt Orthába. – Azzal a tenyerébe temette az arcát, és ujjai tompították fájdalomtól el-elakadó hangját. – És tizennyolc éven át hordtam azt az átkozott rubint a nyakamban.

			– Nem a te hibád – mondta Rose megtörve a csendet, mielőtt az fojtogatóvá vált volna számára. – Honnan is tudhattad volna?

			Kai megköszörülte a torkát. 

			– Azért valamennyire igenis az ő hibája.

			– Kai! – csattant fel Lei Fan.

			– Miért? Igazam van! Ha nem követi az anyját…

			– Még gyerek volt – vágott közbe Lu mama.

			– Aztán csak felnőtt, nem igaz? És most itt van, és Eana királynőjéhez dörgölőzik. – Kai Rose felé emelte az üres poharát. – Korábban is a keresésünkre indulhatott volna. Alaposabban is kutathatott volna. Kitartóbban. Mindenki azt hiszi, hogy a rég elveszett trónörökös, a nagy és szerénykedő Shen Lo mentett meg minket, pedig én verekedtem ki magam a sivatagból, addig kapartam a homokot, amíg meg nem telt vele a hasam és a tüdőm, hogy kijussak, és megmentsem a népemet, és én miféle köszönetet kapok érte? – Fintorogva nézett Shen lehajtott fejére. – Kainak nem jár díszes korona.

			– Nem állna jól neked – mondta Lei Fan, és egy széllökéssel megbillentette a bátyja tányérját, hogy az ölébe pottyanjanak a zöldségei. – Túl nagy a fejed.

			Kai az öklével az asztalra csapott. 

			– Nem igazságos, és ezt mindannyian tudjátok – háborgott, a szavai összefolytak. – Ebben az egészben semmi sem igazságos.

			Shen felemelte a fejét. 

			– Nem én kértem, hogy így legyen.

			Kai harsányan felnevetett.

			– És mégis megkaptad, kuzin. Mindent megkaptál.

			– Elég volt, Kai! – szólt rá Feng élesen, és Kai már csak magában füstölgött.

			Egy hosszú pillanatig senki sem szólalt meg. Aztán berohant egy szolga. 

			– Segítség! – mondta, és hol Fengre, hol Shenre nézett, nem tudta, kihez intézze a szavait. – Egy farkas vonyít a kapunál!

			Rose felállt. 

			– Jobb, ha utánanézek.

			– Veled megyek! – szólt Lei Fan, és felpattant. – Még sosem láttam farkast.

			Rose várta, hogy Shen is felálljon, de ő visszafordult az öregasszony felé, mintha nem is látta volna a mellette toporgó Rose-t. 

			– Mesélj még, Lu mama! – kérte. – Mondj el mindent!
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			Wren

			Wren a Fovarr-hegység tetején állt, és hallgatta, ahogy a hóvihar a nevét üvölti. A vére izzott a bőre alatt, hullámzó erővel töltötte meg. Úgy tört ki belőle, akár egy dal, a mágiája bíborvörös szálai kavarogtak a szélben. Végigkergette őket a havas gerincen. Előtte a Grinstad-palota pompás kupolája ékszerként csillogott a sötétben.

			Felébresztetted a herceget örök álmából, mondta a szél olyan hangon, amely furcsán hasonlított a saját hangjára. Csak idősebb volt és sötétebb. Mi másra vagy még képes, kismadár?

			Wren hallotta a király vadállatainak a távoli üvöltését, és érezte, hogy mágiája válaszul megmozdul.

			Szeretnéd szétzúzni a hegyeket?

			Elrepülnél a holdra?

			Wren tett még egy lépést, és majdnem eltaposott egy hóban alvó farkaskölyköt. Akaratlanul is felemelte a kezét. Öklében egy penge csillogott ezüstösen. Megállította a kezét, mielőtt lecsapott volna az állatra. 

			– Ne!

			Miért ne? – próbálta rábeszélni a szél. Ez az élet csak arra vár, hogy elvegyék. Ez a vér erőt ad neked.

			Wren megpróbálta eltenni a kést, és észrevette, hogy az csupa vér. Lenézett, és hirtelen hamu keserű ízét érezte a nyelvén. A kölyök helyett egy ember hevert a lába előtt. Rose felnézett rá, a fogai közül vér szivárgott, miközben a mellkasába állított kést szorongatta. Wren felsikoltott, de a hóvihar elsodorta a hangját. A hegy megremegett a lábánál, és valahol a válla fölött egy lavina dübörgött lefelé a lejtőn feléjük. Wren a húga után vetette magát, de a hó már elnyelte.

			Wren fölött is végigsuhant, és egy jégtábla zárult a lába, majd a csípője köré. Felkúszott a mellkasáig, és a hegyhez láncolta. A lélegzete megfagyott benne, és a vére jéggé vált az ereiben. A mágiája kihunyt, ahogy a szempilláira is jégréteg fagyott. Aztán csend lett, a süvöltő szél elhalkult, amíg már csak az az ősi hang suttogott neki az elméje egy elfeledett zugából.

			Törd meg a jeget, és vele együtt az átok is megtörik! 

			Szabadíts ki engem, hogy te magad is szabad légy! 

			Wren a saját sikolyára ébredt, de a gyötrelme hangja beleveszett valami fülsiketítő morajlásba. Még alig kelt fel a nap, és a palotában az összes vadállat ordított. A csillár ide-oda himbálózott, és az éjjeliszekrényén álló kancsó víz is megremegett. Kipattant az ágyból, és az ablakhoz rohant, és még pont látott egy hótorlaszt lezúdulni a hegyről. Az áttörte a Grinstad-palota kapuit, és a sövényig betemette a kertet.

			Aztán minden mozdulatlan volt.

			Wren az ablakpárkányt szorongatta. 

			– Hullámzó hínár!

			Órákkal később, amikor a szobalány megérkezett, hogy elkészítse a reggeli fürdőjét, Wren fel-alá járkált az ablaknál. 

			– Mi volt ez az előbb, Klara? Azt hittem, beomlik a mennyezet.

			– Egy lavina. – Klara a mellkasához szorította a kancsó forró vizet, szürke szeme félelemmel telt meg. – Rég volt már ilyen a Grinstadban. Biztos a hóvihar indította el.

			– Van még ma valami furcsa a palotában? – puhatolózott Wren, és Ansel hercegre gondolt, aki tudomása szerint élőhalottként járt-kelt.

			Klara a homlokát ráncolta. 

			– Nem értem, hogy mire gondol.

			– Nem érdekes – mondta Wren, mivel sejtette, hogy a lány semmit sem tud a hercegről. Egyelőre. – Nem akarlak feltartani.

			Klara besietett a fürdőkamrába. 

			– Amint elkészült a fürdő, tüzet rakok.

			Néhány perccel később Wren belemerült a habfürdőjébe, és hagyta, hogy a szappanos meleg víz elűzze a rémálma utolsó foszlányait. A gondolatai Ansel hercegre terelődtek, és arra, hogy a nemrégiben élőhalottá vált herceg vajon hol lehet abban a pillanatban. Miután Wren az előző nap reggelén félig megfagyva magához tért a tömlöckamrában, csak pár szót tudott váltani Ansellel – aki egyértelműen abban a hitben volt, hogy ő Rose –, mielőtt Alarik kábultan felült volna. A király gyermeki önfeledtséggel vetette magát az öccsére, átkarolta, és magához szorította, mintha attól félt volna, hogy a varázslat bármelyik pillanatban elmúlhat.

			Wren nyugtalanul és hitetlenkedve figyelte a jelenetet. Miközben Alarik átölelte a fivérét, a lány Anselt tanulmányozta… a természetellenesség bárminemű nyoma után kutakodva. Ansel háta szokatlanul merev volt, a mosolya pedig egy hangyányit túl széles. És persze ott volt még az a dolog, hogy azt hitte, Rose a kedvese, és hamarosan összeházasodnak. Mintha nem is emlékezett volna a balsorsú esküvőjükre vagy arra a részre, ahol végül meghalt. De Wrennek nem volt alkalma hangot adni ezeknek az aggodalmaknak, mert abban a pillanatban, hogy felállt, Alariknak eszébe jutott, hogy ott van velük, és azonnal elküldte.

			Wren nem hibáztatta érte. Le akarta venni a szenvtelen közöny álarcát, és báty akart lenni, nem király. És ezt nem tudta – nem akarta – őelőtte megtenni. Így hát a lány engedelmeskedett neki, és kilépett a kamrából a király katonáinak kíváncsi tekintetétől kísérve, akik egész idő alatt a sötétben várakoztak.

			– A herceg életben van – tájékoztatta őket, de a teljes igazságot megtartotta magának: egyelőre.

			Később, amikor Wren visszatért a hálószobájába, kinyitotta a kis ablakot, és temérdek hamut hányt ki, addig öklendezett, amíg bele nem fájdult a tüdeje. Amikor összecsuklott a lába, bebújt az ágyba, és egészen mostanáig rémálmokba merülve aludt. Még mindig lappangott benne egy kis kimerültség, és megmaradt az a furcsa űr is a gyomrában. Úgy érezte, mintha valaki benyúlt volna a bordáin keresztül, és kitépte volna egy maréknyi szervét.

			Fürdés után Wren a tükörben vizsgálgatta magát, kereste a nyomát annak, amit Alarikkal a jeges katakombákban műveltek, de a szeme alatt éktelenkedő néhány szürke foltot leszámítva ugyanúgy nézett ki. Megfésülte a haját, és bekente az arcát egy kis krémmel, majd megcsipkedte, hogy visszaadja a színét. Odasétált a szekrényhez, és földbe gyökerezett a lába az előtte heverő döglött egér láttán.

			– A francba! – A kis csodája megint feldobta a talpát. 

			Felkapta a szerencsétlen teremtményt, és a tűzre vetette. Miközben a szekrényben turkált, igyekezett nem gondolni Ansel hercegre. Ha ugyanarra a sorsra jutott volna, mint az egere, Alarik már biztosan az ajtaján dörömbölne, és ismétlést követelne. Vagy a fejét tálcán. A Grinstad negyedik emeletén azonban csend honolt.

			Wren egy sötétkék, lágyan leomló ruhát választott, áthúzta a fején, és a derekánál megkötötte. A tűz gyorsan felmelegítette a szobát, és az Ansel miatti aggodalomtól már a tarkója is izzadt. Ahogy a tenyere is.

			Kinyitotta az ablakot, teleszívta a tüdejét friss hegyi levegővel, és csak nézte a mérföldeken át húzódó csipkézett csúcsokat és hófödte völgyeket. Egyetlen fekete madár repült az elefántcsontszínű égbolton. Egyre közelebb és közelebb ért, és a reggeli napfény olyan erősen verődött vissza ezüstös melléről, hogy majdnem megvakította Wrent.

			Már azelőtt tudta, hogy egy csillagbóbitás az, mielőtt leszállt volna az ablakpárkányára, de azért hátrálni kezdett előle. 

			– Rothadó ponty! Te meg mit keresel itt?

			Ekkor hirtelen dörömbölni kezdtek az ajtón, mire Wren felsikoltott. Inga dugta be a fejét, és egy kártyával hadonászott. 

			– Felségednek hoztam.

			Wren gyakorlatilag átszaladt a szobán, hogy kikapja a kezéből. Elkerekedett a szeme, amikor elolvasta. Egy meghívó volt reggelire… Anikától. Ezek szerint a hercegnő tudott Anselről? Vajon azért hívta le Wrent, hogy személyesen köszönje meg neki? Vagy valami másról van szó? Wren az ablakpárkányon álldogáló csillagbóbitásra pillantott, és nyelt egyet. Nemigen volt ínyére a gondolat, hogy a csípős nyelvű gevrai hercegnő társaságában fogyassza el a reggelijét, de még Anika kiszámíthatatlansága is jobb volt, mint a négy fal végtelen monotóniája, ahol a gondolatai túlságosan is hangosak voltak. Ráadásul kétségbeesetten vágyott arra, hogy hírt kapjon Ansel hercegről.

			Felhúzta a cipőjét, és elindult a folyosóra, hagyta, hogy Inga az étkezőbe vezesse. Hosszú, keskeny terem volt, padlótól a mennyezetig érő ablakokkal, amelyek a Grinstad kertjére néztek: tartozott hozzá egy lenyűgöző udvar, amit mocsárimagyal-cserjék, egy puszpángsövény-labirintus és az a befagyott tó szegélyezett, amely majdnem Wren vesztét okozta. Az aznap reggeli lavinának köszönhetően az egészet friss hóréteg borította.

			– Ez aztán gyors volt! – hallatszott egy ismerős, gúnyos hang. – Úgy gurultál le a lépcsőn, hogy ilyen gyorsan ideértél? Tényleg ennyire kétségbeesetten vágysz a társaságra?

			Anika egy tejüveg asztal végében ült. Bíborvörös haját rafinált kontyba fogta, ami még szigorúbbá tette az arccsontját. Fekete ruhát viselt, ami kiemelte az alakját, és a kis rókája – ugyanaz, amelyet magával vitt Eanába – a nyaka köré fonódva szundikált. De Wren figyelmét nem a hercegnő szokatlan sálja vonta magára. Hanem a mellette lévő széken ülő személy.

			– Celeste? – A név úgy hangzott a szájából, mint egy káromkodás. – Mi a fenét keresel te itt?

			Celeste felvonta a szemöldökét. 

			– Nem éppen így szokás üdvözölni egy barátot, nem igaz?

			Wren tekintete kettejük között cikázott, próbált rájönni, hogy mi a fene folyik ott. Celeste váratlan felbukkanása kétségkívül megmagyarázza a csillagbóbitást Wren ablakpárkányán, de ezt leszámítva teljesen tanácstalan volt.

			– Gondolom, Celeste aggódott érted – vélekedett Anika. – A bátyja kereskedőhajóján utazott, és úgy döntött, beugrik. Azt mondja, hiányoztam neki, és bár biztos vagyok benne, hogy ez igaz, elvégre elbűvölő a személyiségem, azt hiszem, valójában csak meg akart győződni arról, hogy nem öltünk meg téged. – Azzal Celeste-re vigyorgott. – Mondtam már, hogy jól van.

			– Azt látom – válaszolta Celeste, és fürkésző tekintettel nézett végig Wrenen, kétségtelenül sérülések nyomai után kutatva. – És még jól öltözött is.

			– Hiába nyaggatom őket állandóan, nem adnak nadrágot – felelte Wren.

			Anika lebiggyesztette az ajkát. 

			– Szegény kicsi királynő! – A rókája felemelte a fejét, és kivillantotta az apró fogait.

			Wren mogorván nézett mindkettejükre. 

			– Szóval behívtad Celeste-et, mintha nem tetted volna nyilvánvalóvá, hogy minden eanait utálsz, aztán úgy döntöttél, hogy ezt a flancos reggelit vele fogyasztod el? – kérdezte, majd az asztalon lévő palacsintahalomra mutatott, amely egy kancsó juharszirup és egy teli tál bogyós gyümölcs mellett állt. Volt ott még egy szalonnával, kolbásszal és tükörtojással megrakott tál is. – Ahelyett, hogy mondjuk… nem is tudom, bedugtad volna egy szobába a negyedik emeleten, és odaküldtél volna egy katonát az ajtaja elé, hogy őrizze.

			Anika úgy vihogott, mint egy hiéna. 

			– Mulattató a tudatlanságod. Tudod, van egy döntő különbség közted és lady Celeste Pegasi között.

			Wren belesüppedt a Celeste-tel szemközti székbe. 

			– Na, mondd, mi az! – szólt egy szalonnacsíkot rágcsálva.

			– Celeste nem ölte meg az öcsémet.

			Wrennek elment az étvágya. Letette a szalonnát. 

			– Nem én öltem meg az öcsédet, Anika.

			– És hihetetlenül szórakoztató – folytatta Anika, mintha nem is hallotta volna Wren válaszát. – Élvezem a társaságát.

			Celeste Wrenre vigyorgott egy halom palacsinta felett. 

			– Általában ezt váltom ki az emberekből.

			– Belőlem aztán nem – vágott vissza Wren csípősen.

			– Azért, mert van egy olyan rossz szokásod, hogy hülyeségeket csinálsz. És a végén nekem kell leszidnom téged.

			Wren összefonta a karját. 

			– Akkor ezért jöttél ide? Hogy leszidj?

			Celeste egy morzsát kezdett piszkálni az asztalon. 

			– Természetesen nem ezért. Azért jöttem, hogy Anikával reggelizzek. És gondolom, hogy megnézzem, mi a helyzet veled. Anika ötlete volt, hogy lehívjon téged ide hozzánk.

			Wren mostanra már elég jól ismerte Celeste-et ahhoz, hogy tudja, hazudik. Az orrán lévő ráncok elárulták a valódi érzéseit. Aggódott őérte – még jobban, mint korábban.

			Celeste egy palacsinta után nyúlt. 

			– És Wren, mivel foglalatoskodtál, amióta utoljára láttalak?

			– Ó, egy kicsit ezzel, egy kicsit azzal. Nézted már valaha órákon át a hóesést? Rendkívül érdekfeszítő.

			– Kötött egy alkut Alarikkal – mesélte Anika. – Először ellene voltam, de a bátyám meggyőzött, hogy adjak neki egy esélyt, hogy jóvátegye a dolgokat. 

			Wren vetett egy oldalpillantást a hercegnőre, és a lazaságából arra következtetett, hogy még nem tudhat Anselről. Milyen különös!

			– Valóban? – Celeste egy gyümölcsöt dugott a szájába. – Miféle alkut?

			Anika veszélyes terepre terelte Wrent. Semmi jó nem származhat abból, ha mesél Celeste-nek a varázslatról. 

			– Alarik beleegyezett, hogy szabadon engedi Banbát – ködösített Wren. – Csak előbb segítenem kell neki egy feladatban.

			Celeste letette a villáját. 

			– Miféle feladatról van szó? 

			Wren megköszörülte a torkát.

			– Folytasd csak! – piszkálta Anika. – Vagy legyen enyém a megtiszteltetés? 

			Wren lesújtó pillantást vetett rá. Már éppen válaszolni akart, amikor kitárult az étkező ajtaja, és Ansel herceg rontott be rajta, megkímélve őt a fáradságtól. 

			– Szép jó reggelt! Csak nem édes juharszirup illatát érzem? Á! Kedves nővérem, látom, a jövendőbelimmel reggelizel. – Szélesen vigyorgott, és a mosoly egyre csak szélesedett, amíg végül már Wren az összes fogát látta. – Azt hiszem, a legjobb barátnők lesztek ti ketten.

			Anika felsikoltott.

			A róka felmordult.

			Celeste talpra ugrott, és a vajazókésével hadonászott.

			– Erről a feladatról – szólalt meg Wren, és hátradőlt a székében.
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			Rose

			Rose léptei visszhangoztak a sötétben, ahogy végigrohant Ellendale elhagyatott utcáin. Lángok nyaldosták a sarkát, és nyilak süvítettek a füle mellett. Hallotta, ahogy Barron utánakiált. Gyere vissza, kis boszorkány! Van egy különleges nyilam, egyenesen a rothadt szívedbe.

			A levegő felrobbant Rose körül. Lángok csaptak fel a macskakövekről, és vadul nyaldosni kezdték. Megbotlott, és ahogy elesett, a térde havat érintett. Hirtelen rázni kezdte a hideg. Felnézett a kavargó hóviharba, és látta, hogy a nővére áll előtte.

			Wren, kiáltotta Rose, és hirtelen nagy kő esett le a szívéről. Hála az égnek, hogy itt vagy!

			De Wren nem válaszolt. Elmosolyodott, ahogy felemelte a kezében lévő tőrt, és lesújtott vele, egyenesen Rose szíve felé.

			Rose arra ébredt, hogy a sikoly benn rekedt a torkában. Levegő után kapkodva az éjjeliszekrényen álló kancsó vízért nyúlt. Megitta, próbálta kitörölni a képet a fejéből, ahogy a nővére szíven szúrja, és a lassan feltörő félelmet, hogy Gevra hófödte pusztaságában Wren Oonagh-vá változik, és az ikrek átka új életre kel benne.

			Hagyd ezt abba, korholta magát Rose. Csak egy álom volt.

			És ő nem is látó. Szerencsére.

			Ahogy vetett egy gyors pillantást a falon lévő órára, látta, hogy csak húsz percet aludt. Meglepődött, hogy egyáltalán sikerült elaludnia.

			A nyugtalanságának semmi köze nem volt a hálószobához, az ugyanis tökéletesen fényűző volt. Az ágyon párnahalmok hevertek, és a felette lévő, borostyán- és aranyszínű selyembaldachin ringatózott a sivatagi szellőben. Lei Fan kölcsönadott neki egy puha vászonpizsamát, és Elske az ágy végében szundikált, melegen tartva a lepedőt. Már majdnem éjfélre járt, és az Örök napfény palotájában csend honolt. Rose mégsem tudott megnyugodni.

			Shen nem ment át hozzá vacsora után. Rose annyira biztosra vette, hogy be fog nézni, hogy órákig nem öltözött át. Kifésülte a haját, miközben várt rá a fésülködőasztalnál. Aztán az asztalnál. Az ablakmélyedésben ülve. Járkált a szobájában, figyelte, ahogy a percek órákká változnak, és még mindig semmi. Észre sem vette, mennyire hozzászokott a fiú figyelmességéhez. Az Anadawnban Shen mindig a közelében volt, elkísérte a kerti sétáira, vitt magával egy könyvet, hogy mellette olvasgasson a könyvtárban, megkérdezte, hogy van, bókolt neki, és mindig ott volt, amikor csak szüksége volt rá.

			Ahogy Rose a plafont bámulva az ágyban feküdt, korholta magát, amiért természetesnek vette Shent. Annyira vonakodott attól, hogy helyet biztosítson neki a jövőjében, és most ott volt a fiú királyságában, ahol az ő számára nyilvánvalóan nem volt hely. De talán jobb is így. Különben is mit ábrándozik egy fiúról? Ennél jóval fontosabb dolgokon kellene gondolkodnia.

			Például, hogy hazahozza Wrent és Banbát Gevrából (mert az nyilvánvaló volt, hogy a nővére nincs a helyzet magaslatán). És a Nyilakkal is kellett valamit kezdenie (akik sokkal nagyobb problémának bizonyultak, mint azt eleinte gondolta). És uralkodnia egész Eana felett, az ég szerelmére! Elfoglalt nő. Királynő. Nem valami szerelmes fejőlány. Minél hamarabb visszatér az Anadawnba, annál jobb.

			Ekkor kopogtak az ajtaján. 

			Rose gyorsan felült. 

			– Ki az?

			Az ajtó nyikorogva kinyílt, és Shen lépett be rajta ugyanabban a ruhában, amit vacsorakor viselt. 

			– Reméltem, hogy még fent vagy.

			– Már félálomban voltam – hazudta Rose.

			Shen becsukta maga mögött az ajtót, és Rose-nak kiszáradt a torka, amikor tudatosult benne, hogy végre kettesben maradtak egy hálószobában. Távol a kíváncsi tekintetektől. Itt nem voltak látók. És Kai sem.

			Csak ő és Shen.

			Rápillantott az ágya végében összegömbölyödve szunyókáló farkasra.

			Vagyis csak majdnem teljesen egyedül.

			Shen egy pillanatra ránézett. 

			– Elveszel abban a hatalmas ágyban.

			– Csak nem arra emlékeztet, amikor kiloptál az ágyamból az Anadawnban? – kérdezte Rose, és elharapott egy mosolyt. – Meg se forduljon a fejedben.

			Shen megrázta a fejét, ahogy a lány felé közeledett. 

			– Elég sok minden megfordul a fejemben, de az, hogy kilopjalak abból az ágyból, nem tartozik közéjük.

			Rose hevesen elpirult. Feljebb húzta a takarót, és kétségbeesetten igyekezett megőrizni a nyugalmát.

			– Hogy vagy? Ez a nap…

			– Sok volt. – Shen az ágyra mutatott. – Leülhetek?

			– Persze – mondta a lány, és megpaskolta maga mellett a helyet.

			Shen végigsimított a haján, miközben leült. Már nem viselte az aranypántot, és bár Rose nem tudta, miért, de megkönnyebbült. 

			– Nehéz elhinni, hogy ebből bármi is valóság – ismerte el a fiú. – Folyton azt hiszem, hogy csak álmodom, és bármelyik percben felébredhetek abban az erdőben Thornhaven mellett. Úgy érzem… Nem is tudom…

			– Hogy? – kérdezte Rose, leolvasva a fájdalmat a fiú arcáról.

			Shen élesen beszívta a levegőt. 

			– Nem tudok szabadulni az érzéstől, hogy az én hibám, hogy mindenki odalent ragadt ilyen sokáig. Rá kellett volna jönnöm, Rose. Tennem kellett volna valamit.

			– Gyerek voltál, Shen. Nem hibáztathatod magadat. Az a fontos, hogy most megtaláltad őket. Megmentetted őket.

			Shen megrázta a fejét. 

			– Azokat az éveket soha nem kapom vissza. Éveket, amiket itt tölthettem volna a családommal. És ők sem kapják vissza. – Lenézett a kezére. – És mindannyian olyan átkozottul rendesek és megértőek velem. Az estét kártyázással töltöttük. Feng mindenféle vicces történetet mesélt az apámról és magáról, amikor annyi idősek voltak, mint mi. És ez jólesett. Olyan normális volt. – Rose próbálta leplezni, mennyire fáj neki, hogy Shennek eszébe sem jutott őt is meginvitálni a kártyapartira. – Kainak időnként volt néhány csípős megjegyzése, de azt hiszem, ez is normális – folytatta. – És őszintén szólva örülök neki. Azt hiszem, sokkal kellemetlenebbül érintene, ha hirtelen elkezdene úgy bánni velem, mint egy… – Itt elnémult.

			– Mint egy herceggel?

			Shen kissé bánatosan felnevetett. 

			– Ez még mindig olyan furcsán hangzik. Azt sem tudom, mit kellene kezdenem egy ilyen címmel. – Azzal felnézett a lányra, a szeme csillogott. – Azt hiszem, végre kezdem jobban megérteni, hogy mit érezhetsz te meg Wren állandóan.

			Rose kinyújtotta a kezét, hogy megfogja Shenét. 

			– Ne aggódj! Ha mind otthon leszünk az Anadawnban, majd együtt kitaláljuk.

			Shen oldalra billentette a fejét. 

			– Rose – mondta szelíden –, ez az otthonom.

			Rose valahol mélyen legbelül tartott attól, hogy ezt fogja mondani, de amikor tényleg megtörtént, olyan érzés volt, mintha hideg vizet locsoltak volna az arcába.

			– Hát persze hogy ez az otthonod – válaszolta gyorsan. – Vagy legalábbis az egyik. Egy hely, ahová olyan gyakran látogathatsz el, amilyen gyakran csak akarsz. De olyan messze van az Anadawntól! És annyi dolgunk van ott! Stratégiát kell kidolgoznunk Barron és a Nyilak ellen, mielőtt újra megvetik a lábukat valahol, és gondoskodnunk kell arról, hogy Wren épségben visszatérjen Gevrából. – Magára erőltetett egy nevetést. – Tudod, hogy milyen meggondolatlan tud lenni.

			Shen nem nevetett. Meredten nézte az ágyon összefonódó kezüket. 

			– Mindezeket neked kell megtenned, Rose. Te vagy Eana királynője, ahogy már oly sokszor emlékeztettél rá. – Elhúzta a kezét, és olyan szomorú mosoly ült az arcán, hogy a lánynak majd’ meghasadt a szíve. – Nem bujkálhatok veled örökké. Tudom, hogy soha nem voltam része a sorsodnak. És ez rendben is van, mert most végre megértettem a sajátomat. Itt kell lennem. Idetartozom.

			Hozzám tartozol, gondolta Rose, de inkább nem mondta ki hangosan. Könnyek szúrták a szemét, és elfordította a tekintetét.

			Shen végigsimított az ujjaival a lány arcán. 

			– Jól megleszel nélkülem is. Erősebb vagy, mint gondolnád, emlékszel?

			Rose-nak elakadt a lélegzete. Belehajolt a fiú érintésébe. Megszűnt körülöttük a világ, csak ők ketten léteztek az ágyában, Shen keze az arcát simogatta, a lélegzetük összekeveredett, az ajkuk majdnem összeért…

			– Szükségem van rád, Shen – suttogta. És ezt vagy százféle értelemben, teljes szívéből így gondolta. Behunyta a szemét, és várta, hogy a fiú az ajkát az övére tapassza.

			Shen elhúzódott tőle.

			– Nem tehetem, Rose. Sajnálom.

			Rose-nak felpattant a szeme, és az arca lángvörösre gyúlt, amikor észrevette a fiú tekintetében lappangó sajnálatot.

			Olyan méltóságteljesen húzódott el tőle, amennyire csak bírt. 

			– Úgy értettem, hogy szükségem lesz a segítségedre a Nyilakkal kapcsolatban – köszörülte meg a torkát. – Bármilyen boszorkányt szívesen látok a Napcsókolta Királyságból, de nyilvánvaló okokból a harcosokat különösen. – Begyakorolt mosolyt varázsolt az arcára. – Ragyogó módja lesz ez annak, hogy egységbe kovácsoljuk az Anadawn katonáit és a boszorkányokat, és az egész országot megerősítsük, nem gondolod? És persze, amint Barron szembesül a továbbfejlesztett hadseregünk lenyűgöző erejével, azonnal meghátrál. Csak egy bolond vonulna ezek után ellenünk. 

			Shen egyre jobban ráncolta a homlokát. 

			– Ennek a királyságnak a népe tizennyolc év után most látta először a napot. Akadnak itt olyan gyerekek, akik egész életükben nem látták az eget. Nem hajszolhatom őket csatába.

			– De azt mondtad, segíteni fognak nekem – emlékeztette Rose, felidézve a két nappal korábbi beszélgetésüket, az ígéreteket, amiket az Ellendale határában lévő folyónál tettek egymásnak. Most úgy érezte, mintha egy másik életben történt volna. – Azt mondtad, segíteni fognak nekünk.

			– Nem hallottad Lu mamát ma este? Az anyám egy olyan háborúban harcolva halt meg, ami nem az övé volt.

			– Az anyád boszorkány volt – mondta Rose, és igyekezett higgadt hangon beszélni. – Meg akarta védeni a többi boszorkányt. Ahogy most nekem is szükségem van rád, hogy segíts megvédeni őket a Nyilaktól.

			Shen már a fejét rázta. 

			– Ha itt maradt volna, a királyság nem veszett volna el. Anyám nem halt volna meg. Hát nem érted? Apám azért rejtette el ezt a helyet, hogy a királyságunkat megóvja a háborútól.

			– De most te vagy a herceg – válaszolta Rose kétségbeesetten. – Mindenki hallgatni fog rád.

			– Nem fogom őket harcra kényszeríteni, Rose.

			A lány megrökönyödve nézett Shenre, aki éppen felállt. 

			– Szóval csak hátradőlsz, és hagyod, hogy Edgar Barron sereget toborozzon az Anadawn ellen? Hát nem számít neked Wren meg én? – kérdezte, és ledobta magáról a takarót. – Vagy az orthai boszorkányok? A saját országod?

			Shen fel-le járkált a szobában.

			– Persze hogy számít. De időre van szükségem, hogy átgondoljam ezt az egészet. Már nem olyan egyszerűek a dolgok. Vezető vagyok. Arra kell gondolnom, hogy mi a legjobb a királyságomnak. Ezt neked kellene a legjobban tudnod.

			– Én csak azt tudom, hogy a királyságod az én sivatagomban van, Shen – folytatta Rose összeszorított fogakkal. – Azt tudom, hogy én mint a királynőd hűségesküt kérek tőled.

			Shen abbahagyta a járkálást. 

			– És én mint barátod mondom neked – itt tartott egy kis szünetet, a szó úgy dagadt közöttük, mint egy viharfelhő –, hogy itt kell lennem.

			Rose félretette a sértettségét. Mindazok után, amin keresztülmentek, tudta, hogy ez a szó fog a legjobban fájni a fiúnak. 

			– Az Anadawnnak szüksége van a Napcsókolta Királyság támogatására, Shen. Ez nem kérés. Ez parancs. – Amint kimondta, azonnal megbánta, de már nem tudta visszavonni. Megfogalmazta az álláspontját. Most már ragaszkodnia kell hozzá.

			Shen szeme villámokat szórt. 

			– Nem tartozom neked elszámolással, Rose. Ahogy a királyságom sem. Feng mesélt nekem egy szerződésről, amit az őseink írtak alá réges-régen. Ez az egyezmény biztosítja a függetlenségünket. És ez teszi lehetővé, hogy én egyedül hozzam meg a saját döntéseimet.

			– Miről beszélsz? – kérdezte Rose hevesen. – Soha nem hallottam még ilyen szerződésről.

			– Magáról a királyságról sem hallottál, amíg nem találkoztál velem – emlékeztette Shen. – Talán van néhány dolog, amit nem tudsz.

			– Igazságtalan vagy – csattant fel Rose.

			– Te pedig önző – vágott vissza a fiú. – Nem a tiéd ez a királyság. Ahogy én sem.

			Rose hátratántorodott, úgy érezte, mintha megütötték volna.

			Shen kisétált, és olyan hangosan becsapta maga mögött az ajtót, hogy Elske morogva felriadt. Amint elhalkult a léptei visszhangja, Rose a párnájába temette az arcát, és zokogni kezdett.

			 

			 

			Rose másnap reggel elszántan ébredt. Haza fog menni. Megtette, amiért odament, és mivel Eanában lázadás tört ki, minden egyes perc számított, amit az Anadawntól távol töltött. Sőt, minden perccel nőtt a kockázat is. Visszabújt hát a foltos ruhájába, bepakolta a tükröt és a hajkefét a táskájába, és felkészült, hogy Elskével együtt útnak induljon.

			Elviszi magával Vihart az útra. Shen legalább a lovát kölcsönadhatja neki, ha már a Napcsókolta Királyság erejét nem is. Shen királyságáét, emlékeztette magát. Valami réges-régi szerződés szerint, amit még csak nem is látott, Shen Lo nem tartozik neki semmivel. A hűségével sem. A szívével sem. Milyen bolond volt, hogy odaadta neki a sajátját!

			Elske nesztelenül lépkedett Rose mellett, ahogy a lány végigvonult a palota fényárban úszó folyosóin.

			Lei Fan hálószobájának az ajtaja nyikorogva kinyílt, amikor elhaladt előtte, és a fergeteg élénksárga pizsamájában kilépett rajta. 

			– Mit csinálsz, hogyhogy ilyen korán fent vagy?

			– Ezt én is kérdezhetném – felelte Rose, miközben Árnyék kisurrant Lei Fan szobájából, és a lábához dörgölőzött.

			Lei Fan széttárta a karját, és hátrahajtotta a fejét. 

			– Annyi napfényt akarok magamba szívni, amennyit csak lehet – mondta. – Már el is felejtettem, hogy milyen csodálatos érzés.

			Mintha csak egyetértett volna, Árnyék a hátára dőlt, és elégedetten nyávogva sütkérezett ő is a reggeli napfényben. Láthatóan nem izgatta Elske jelenléte, aki a maga részéről csak egy kíváncsi pillantást vetett a macskára.

			Rose figyelte, ahogy a napfény táncot jár Lei Fan arcán, és ismét tudatosult benne, milyen roppant módon megváltozott minden a fergeteg és a királyság többi lakója számára.

			– Örülök, hogy újra érezheted az igazi napfényt – váaszolta Rose. – Örülök neked, a macskádnak és a királyságodnak. És… – a hangja egy pillanatra elakadt – és Shennek is. – Megköszörülte a torkát. – De sürgős dolgom van az Anadawnban. Kérlek, köszönd meg a nevemben az apádnak a vendégszeretetét! Most már tényleg mennem kell.

			Lei Fan elkerekedett szemmel bámulta. 

			– Elmész? Most? De hiszen csak most érkeztél!

			Rose kimért mosollyal az arcán válaszolt:

			– Hív a kötelesség.

			– De még nem is láttad rendesen a várost! – kiáltott fel Lei Fan. – És ma este van a Táncoló nap fesztiválja! Legalább arra maradnod kell.

			– Sohasem hallottam még arról a fesztiválról – felelte Rose, és a dolog akaratlanul is felkeltette az érdeklődését. – De attól tartok, nem számít. A hazámnak szüksége van rám.

			Lei Fan elhúzta a száját.

			– Shen mesélt nekem arról az undok Barronról meg a Nyilairól.

			Rose meglepetten pislogott.

			– Közel állunk egymáshoz – magyarázta Lei Fan. – Shen tudja, hogy megbízhat bennem.

			– Nos, attól tartok, ideje foglalkoznom ezeknek a Nyilaknak az ügyével, mielőtt teljesen ellepik az országomat – közölte Rose nyíltan. – Azt hittem, hogy Shenben és ebben az országban szövetségesre lelhetek, de láthatóan más dolgok kötik le a figyelmét.

			– Valószínűleg a ma esti szertartás miatt aggódik – vélekedett Lei Fan tudálékosan. – Ami még egy okkal több, hogy maradj még egy kicsit! Ez az év legvarázslatosabb ünnepe. És most, hogy visszakaptuk az égboltot, végre meg is ünnepelhetjük. Kérlek, ne távozz ilyen keserű szájízzel, Rose királynő! Tudom, hogy az unokatestvérem utálná.

			Rose a táskája pántjával babrált. Ha még egy kicsit tovább maradna, talán újra lenne alkalma Shennel beszélgetni. Bármennyire is dühös volt, tudta, hogy az előző nap valóban megterhelő volt a fiú számára. Mindketten mondtak olyan dolgokat, amit nem gondoltak komolyan. Aznap talán Shen másképp érez majd. És sokkal inkább úgy fog viselkedni, mint az a Shen, akit megismert. És különben is szörnyen udvariatlan dolog lenne búcsú nélkül távozni.

			– Maradj még egy éjszakára! – könyörgött Lei Fan. – Holnap elmehetsz, ha nem vagy túl fáradt a sok tánctól. Nem fogod megbánni, ígérem.

			Rose lepillantott a gyűrött ruhájára. 

			– Kölcsön tudnál adni még egy ruhát?

			Lei Fan intett, mire egy széllökés szélesre tárta a hálószobája ajtaját, és ráhozta a frászt Árnyékra, aki bosszúsan nyávogva elszaladt a folyosón. 

			– Lépj be a birodalmamba!

			 

			 

			Mielőtt Rose félretette volna számtalan aggodalmát, levelet küldött Theának, amiben biztosította a királynőkezet, hogy hamarosan hazatér. Aztán egy másikat Fathomnak, amiben érdeklődött a Shen által előző este említett szerződésről. Tudta, hogy ez nem változtatna semmin kettejük között, de Eana királynőjeként tartozott a népének és a Napcsókolta Királyságnak azzal, hogy utánajárjon a dolognak.

			A nap hátralévő részét Lei Fannel töltötte: ruhákat próbálgattak és finomságokat csipegettek. Megcsodálta a palota összes szobáját, köztük a Kincsek csarnokát, ahol a festett porcelánvázáktól kezdve a hatalmas, ezüsttel és arannyal szőtt selyemkárpitokon át a díszes bútorokig és a drágakövekkel ékesített serlegekig minden fellelhető volt. Akadtak ott antik ékszerek és ősi varázskönyvek, akkora rubinok, mint Rose ökle, és opálok mindenféle színben. A konyhában ötven olyan gyógynövényt és fűszert fedezett fel, amelyről még csak nem is hallott, a könyvtár pedig hemzsegett a gyönyörű művészeti, költészeti meg irodalmi művektől, és az olvasószékek olyan gyönyörűen voltak kifaragva, hogy le se mert ülni rájuk.

			– Ez pedig a fegyvertár – szólt Lei Fan, és az egyik alsó udvarban egy helyen szétválasztotta a dúsan növő tollfű függönyét, amely mögött egy keskeny faajtó bújt meg.

			Rose-nak elakadt a lélegzete, ahogy belépett. Több száz fejsze és kard lógott a mennyezetről, a pengéik sejtelmesen csillantak meg a félhomályban, mintha rákacsintottak volna. Voltak ostorok és botok is, mellettük arannyal, ezüsttel és bronzzal bevont páncélok, és egy külön szekció az íjaknak és acélhegyű nyilaknak. A szoba közepén álló asztalon tőrök voltak elrendezve méret szerint.

			– Nem is tudtam, hogy a fegyverek ilyen szépek is lehetnek – állapította meg Rose, miközben végigsimított egy kétélű kard bőrmarkolatán.

			– A Napcsókolta Királyság kovácsai nagyon büszkék a munkájukra – mesélte Lei Fan. – Úgy vélik, hogy a harcban, akárcsak a halálban, mindig tiszteletet kell tanúsítani. – Azzal levett az asztalról egy gyémántberakásos tőrt, és a hegyénél fogva meglengette. – Ha már szíven szúrnak, legalább egy szép, csillogó pengével történjen, nem igaz?

			Rose-t hatalmába kerítette az emlék, ahogy Wren ott áll fölötte a hóban, és vérszomj villan meg a szemében. Gyorsan elhessegette a képet. 

			– Még soha nem gondoltam erre így. Bár azért jobb lenne, ha semmivel se szúrnának le.

			Lei Fan kinyitott egy rejtett fiókot, és kivett két borotvaéles, borostyánszínű hajtűt. 

			– Ezek a kedvenceim. Shen anyjáé, Ai Li királynéé voltak. Hatalmas fergeteg volt, de harcolni is tudott. Gao maga képezte ki, és amikor összeházasodtak, ezeket ajándékozta neki. – Sóhajtva letette a hajtűket. – Nem jutott eszébe magával vinni őket a háborúba. Bár nem biztos, hogy sokat számítottak volna.

			– Nagyon bátor lehetett – szólalt meg Rose, és a gondolatai Shenre terelődtek, aki nyilvánvalóan örökölte az anyja bátorságát. 

			Soha nem látta még visszariadni a harctól, és nem is gondolta volna, hogy valaha is látni fogja. Nem értette, most miért teszi mégis ezt. Mi értelme egy Eana legjobb fegyvereivel teli fegyvertárnak, ha nem vagy hajlandó harcolni a hazádért? A népedért?

			– Rose? – Lei Fan meglengette a kezét Rose arca előtt. – Jól vagy? Teljesen lemerevedtél.

			Rose lerázta magáról a csalódottságot, és rámosolygott Lei Fanra. 

			– Menjünk készülődni a fesztiválra! Igazad volt, már most örülök, amiért úgy döntöttem, hogy maradok.
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			Wren

			– Mindjárt éhen halok! – jelentette ki Ansel herceg, miután betántorgott az étkezőbe, mit sem törődve a Celeste által rászegezett vajazókéssel. Rámosolygott Wrenre. – Jó reggelt, virágom! Ragyogóan nézel ki, mint mindig.

			Wren összeszorult gyomorral figyelte a felé vánszorgó Anselt. A fiú bőre furcsa, szürkés árnyalatot öltött, a szeme fehére pedig sárga volt. Wren biztos volt benne, hogy előző nap még emberibbnek tűnt. 

			– Micsoda lakoma! Óóó, ez itt szirup? A kedvencem!

			Leroskadt a Wren melletti székre, és öt szelet szalonnát a szirupos kancsóba tunkolt, majd mindet a szájába gyűrte.

			Anikának, aki még mindig dermedt volt a sokktól, sikerült kipréselnie magából egy szót:

			– Ansel?

			– Igen, kedves nővérem? – A feje egy pillanatra oldalra billent, majd egy hátborzongató reccsenéssel visszaugrott a helyére.

			Anika belekapaszkodott a széke támlájába. 

			– Azt hiszem, mindjárt elájulok. – A rókája kaffogva bámulta Anselt, aztán leugrott, és a gazdája szoknyája alá bújt.

			– Nyugodj meg! – mondta Wren, és megpróbálta megfogadni a saját tanácsát. – Lélegezz! Minden rendben.

			– Rendben – ismételte meg Anika, szinte belélegezve a szót. – Nézd meg a bőrét! A mosolyát! Gyakorlatilag látom a manduláját!

			Celeste letette a vajazókését, és áthajolt az asztal túloldalára, hogy közelebbről is szemügyre vehesse a herceget. 

			– Nem értem. Honnan jöttél?

			Ansel ismét vigyorgott, így mindenki láthatta a félig megrágott baconöket a szájában. 

			– Celeste, ez nem éppen reggelihez illő téma. – Azzal lehalkította a hangját, és a feje oldalra billent, úgy folytatta: – Az anyám és az apám nagyon szerették egymást, és az idő múlásával, na meg némi paplan alatti munkálkodással, ebből a szerelemből született meg Alarik, Anika és én.

			– Miért viselkedik így? – kérdezte Anika.

			– Mert ez valójában nem ő – válaszolta Celeste. – Az igazi Ansel meghalt. Bármi is ez… nem természetes. – Egy pillanatra úgy tűnt, mintha át akarna ugrani az asztalon, hogy megfojtsa Wrent, de aztán visszaült a székébe, és összefonta a karját. – Mi a fenét műveltél, Wren? És hogy a fenébe csináltad?

			– Ez egy hosszú történet.

			– Akkor jobb, ha belekezdesz.

			Wren előbb ette volna meg a saját öklét, mint hogy egy szót is szóljon Celeste-nek a tiltott vérmágiáról. Nem volt hajlandó beismerni, hogy képes volt megtenni az egyik legrosszabb dolgot, amit egy boszorkány elkövethet. Vagy hogy talán éppen beteljesíti azokat a baljóslatú szavakat, amelyeket Glenna suttogott neki még az Anadawnban. Óvakodj Oonagh Starcrest, az elveszett boszorkánykirálynő átkától! Az átok új vérben csörgedezik… új csontokban él tovább. 

			– Ideje teázni! – Ansel a teáskannáért nyúlt, és töltött magának egy csésze teát, de még akkor sem hagyta abba, amikor a forró ital túlcsordult a csésze peremén, és az ölébe folyt. – Emlékszel a teánkra Eanában, Rose? Mondtam, hogy itt is teázhatunk. Mindenünk megvan, amire csak szükséged lehet. – A magasba emelte a teáskannát, és lágyan kígyózva forró gőz szállt fel az öléből. – Ezért leszünk együtt örökké. Örökkön örökkön örökké…

			– Ansel, tedd le a teáskannát! – Wren kénytelen volt kivenni az ujjai közül az immár üres kannát.

			– Ez egy trükk – állapította meg Anika, és ellépett az asztaltól. – Valamiféle átok. Megátkoztad őt! – Vádlón Wren felé bökött az ujjával. – Ezért még lógni fogsz!

			Wren felemelte a kezét. 

			– Hé, Anika, ne csináljunk semmi meggondolatlanságot!

			Celeste felpattant, és Anikához sietett, mielőtt az Wrenre vetette volna magát.

			– Wren nem csapott be téged, Anika – mondta, és a hercegnő rázkódó vállára tette a kezét. – Csak nem tudta, hogy mit csinál. – Celeste lesújtó pillantást vetett Wrenre a válla fölött. – Ritkán tudja.

			Wren most az egyszer a nyelvébe harapott. Fájt neki, hogy Celeste-nek igaza van.

			– Nem számít – vágta rá Anika. – Beszélek erről Alarikkal. Most azonnal.

			– Hortyogi királyra gondolsz? – harsogta Ansel. – Fent durmol, mint egy jégmedve. Egész éjjel fent voltunk, fecsegtünk, mint a törpepapagájok, de a vadállatok nagyra becsült királya végül nem tudott lépést tartani velem. Haha! – Sárga szeme annyira kitágult, hogy az írisze szinte elveszett benne. – Gondolnátok, hogy egy szemhunyásnyit sem aludtam?

			– Igen – válaszolta Celeste határozottan.

			Anika rókája Ansel lábánál morgott. Ő visszamorgott, mire a róka ijedtében elszaladt.

			– Ez a kis rosszcsont! – kuncogott Ansel, miközben újabb adag szirupért nyúlt, és a kisujja véletlenül a kancsóhoz ütődött. 

			Wren rémületére az ujj leesett, és a szalonnában landolt. A herceg még csak nem is pislogott.

			Wren visszanyelte a torkából feltörő epét, és óvatosan az ujjáért nyúlt.

			– Hagyd! – sziszegte Celeste. – Csak rosszabb lesz a helyzet.

			Anika beletúrt a hajába, tönkretéve a tökéletes kontyát. 

			– Úgy érted, Alarik már tud erről? – kérdezte, és a hangja vészesen magasra szökött.

			Celeste hitetlenkedve rázta a fejét. 

			– Mi ütött beléd, mi vitt rá, hogy ilyen ostobaságot művelj?

			– Banbáért tettem – felelte Wren védekezőn. – Nem volt más választásom. Alarik pedig megígérte Anikának, hogy megtalálja a módját, hogy visszahozza Anselt. Hogy újra egy család lehessenek.

			– De nem így! – sikoltotta Anika. – Nagy Bernhard nevére, épp most esett le az ujja! Ha anyánk megtudja… ha meglátja, mi lett az ő drága Anseléből, holtan esik össze! Már így is alig tud megbirkózni a helyzettel. Alig eszik és alig alszik. Ritkán hagyja el a hálószobáját. Ebbe belepusztul! 

			– Nem fogja megtudni – mondta gyorsan Celeste. – Nem hagyjuk, hogy kiderüljön. És aztán helyrehozzuk.

			– De hogyan? – jajgatott Anika.

			Celeste éles pillantást vetett Wrenre. 

			– Vidd innen! De gyorsan.

			Wren felállt, és megragadta Ansel karját. 

			– Gyere, Ansel! Menjünk sétálni!

			A herceg felpattant, és a széke csörömpölve a padlóra zuhant. Egy palacsintát gyömöszölt a zsebébe, miközben Wren elvonszolta az asztaltól, és kirángatta a folyosóra.

			A lány éppen azon morfondírozott, mit kezdjen az élőhalott herceggel, amikor Tor fordult be az egyik sarkon, és keresztezték egymást az útjaik. A férfi megdermedt lépés közben, és egészen leesett az álla, ahogy megpillantotta a sugárzó arcú herceget.

			– Tor! A szemem csal, vagy még magasabb lettél? – Ansel megbökte Tort a mellkasán, majd belecsípett az orrába. – Megvagy!

			Tor szeme összeszűkült, ahogy szemügyre vette Ansel külsejét. Összeszorított állkapoccsal nézett Wrenre a herceg feje fölött, és az arcán lévő rémület átadta a helyét valami sokkal rosszabbnak. A csalódottságnak. 

			– Nem tudom elhinni, hogy megtetted!

			Wren zavarában egyik lábáról a másikra lépett. 

			– Őszintén szólva én sem tudom.

			– Miért vágsz ilyen komor arcot, Tor? – Ansel előhúzta a zsebéből a palacsintát, és meglengette. – Talán egy kis palacsinta majd felvidít.

			Tor végighúzta a kezét az állkapcsán, és igyekezett nyugodt hangon beszélni:

			– Alarik tud er…

			– Igen – vágta rá Wren feszülten. – De most alszik.

			Ansel még mindig úgy lobogtatta a palacsintát, mint egy zsebkendőt. 

			– Ha összeházasodunk, így kell integetned majd a tömegnek, drágám. Hívjuk palacsintaüdvözlésnek! Az emberek imádni fogják.

			Wren megragadta a karját, majd lassan leeresztette.

			– Ansel, kérlek, tedd le a palacsintát! – Visszafordult Torhoz. – Majd később mindent elmagyarázok – mondta neki sietve. – De most szükségem van a segítségedre. Valeska királyné bármelyik percben tudomást szerezhet erről. Anika odabent van, és tombol. És nem is hibáztatom érte.

			Tor megcsóválta a fejét. 

			– Kit hibáztatsz, Wren?

			Wren gyűlölte a vádló tekintetét. 

			– Helyrehozom. Csak segíts felvinni a szobámba, mielőtt még rosszabb lesz a helyzet.

			– Mi lesz, ha Alarik felébred?

			– Azon majd akkor aggódom, ha odajutok – válaszolta Wren, és sietve továbbterelte őket a folyosón. 

			Beleborzongott a gondolatba, hogy mi vár rá és Banbára, ha nem talál megoldást. Méghozzá gyorsan.
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			Rose

			A hold már magasan járt az égen, amikor a sivatagi levegő izgalommal telt meg. Rose-t meglepte, hogy milyen későn kezdődik a fesztivál, de Lei Fan elmondta, hogy az ünnepséget éjfélkor szokás elkezdeni, így napkeltéig tarthat a tánc és a lakoma.

			– És akkor – folytatta Lei Fan, aki éppen a haját igazgatta a tükörben –, amikor a nap felkel, az aranysugarai körülveszik Shen Lót, és ő lesz az új Napkoronás király.

			Király, gondolta Rose, miközben széles selyemövet kötött a dereka köré. Még azt is alig szokta meg, hogy Shen Lo herceg. 

			– De ha egész idő alatt mindenki azt hitte, hogy Shen meghalt, akkor az apádból miért nem lett soha király?

			– A nap áldása nélkül senki nem lehet király. – Lei Fan az orrát ráncolta, miközben a haját az egyik oldalon bonyolult kontyba csavarta. – Ezért is tartjuk a fesztivált. Apám régensként uralkodott, és várta a napot, amikor újra a felszínre kerülünk.

			– És akkor Shen hazajött. Erre biztosan nem számított.

			Lei Fan elmosolyodott. 

			– A valódi királyunk a nappal együtt tért vissza. Apám soha nem volt igazi király. Bár szereti azt hinni, hogy igen. Szeret mindenkit irányítani. Különösen engem. – Vágott egy grimaszt. – Őszintén szólva meglep, milyen könnyen átengedte a Napjáró koronáját. Lu mama azzal szokott viccelődni, hogy abban alszik. – A szeme csillogott, ahogy a tekintete találkozott Rose-éval a tükörben. – Nem, nem! – Megrázta a fejét. – Teljesen rosszul kötötted meg a felső részt. Hadd segítsek! – Babrált egy kicsit Rose ruhájának a megkötőjével, és bonyolult masniba csomózta a jobb vállán. – Így ni! Most már úgy festesz, mint egy tökéletes napleány.

			Rose egy lángszín ruhát viselt. Ahogy mozdult, a leheletfinom selyem színe változott: az egyik pillanatban cinóbervörös, a másikban égő borostyánszínű, majd okkersárga, végül sáfrányszínű lett. Szivárványszínekben játszó aranyszálak voltak beleszőve, amitől csillogott a gyertyafényben. A ruha merészen kivágott volt, szabadon hagyta a bal vállát. A derekánál karcsúsított ruhát középen selyemöv rögzítette, majd káprázatos színkavalkádban terült szét a padlón. Lei Fan ragaszkodott ahhoz, hogy vörösre fesse Rose ajkát, és aranyszínű festéket kent a szemhéjára, majd kihúzta a szemét fekete tussal. Rose haját két rubinberakásos csattal tűzte el oldalra, a többi pedig ízlésesen omlott a hátára.

			Ekkor megszólalt egy gong. Rose érezte a rezgését a talpa alatt.

			– Gyere! – szólt Lei Fan, és megfogta a kezét. – Kezdődik! 

			A Napcsókolta Királyság igézői biztos nem unatkoztak. Életre keltették az aranyszobrokat, a lovak nyerítve ágaskodtak fel újra és újra. A sárkány csapkodott a fémes szárnyaival, a bogár és a skorpió pedig ide-oda szaladgált, mintha táncolnának. A hosszú faasztalok, amiket borostyánszínű öröklángok világítottak meg, roskadoztak az ételekkel és jókora korsókkal teli tálcák alatt, és az udvar két oldalán tíz disznó sült lassan forgó nyárson. Dobosok járták az udvart, és egy teljes vonószenekarral összhangban játszottak. Rose még sosem látott ilyen hangszereket, olyan volt, mintha saját magukat pengetnék.

			Tamburinokat osztogattak a gyerekeknek, akik nevetgéltek, és lelkesen játszottak.

			– Annyi varázslat van itt, hogy szinte érzem az ízét! – jegyezte meg Rose, miközben lefelé sétáltak a lépcsőn. 

			A Napcsókolta Királyság látványosságaiban elmerülve nehezére esett Edgar Barron és a Nyilai miatt aggódni, olyan rettentően távolinak tűnt az egész. Igazából semmi máson sem tudott most aggódni.

			Ahogy elhaladt egy szőke igéző mellett, aki két lebegő fuvolát hangolt, Rose észrevette, hogy bár a Napcsókolta Királyságban a legtöbb ember úgy néz ki, mint Shen és családja – aranybarna bőr, sötét haj és szem –, akadtak olyan fehér bőrű boszorkányok is, mint ő, meg olyanok, akiknek a bőre Theáéhoz és Celeste-éhez hasonlított.

			Egyikük sem mutatott szemernyi érdeklődést sem Rose iránt. Vagy nem ismerték fel, vagy egyszerűen nem izgatta őket, hogy ő Eana királynője. Elvégre az az este nem arról szólt, hogy ki uralkodik Eana felett. Hanem arról, hogy ki uralkodik a Napcsókolta Királyságban. És Rose kezdte megérteni, hogy ez két nagyon is különböző dolog.

			– Napgombócok! – Lei Fan utánaszaladt egy tál párolt gombócot cipelő szolgának. – Ezek a kedvenceim!

			Rose beleharapott az egyikbe, és élvezettel behunyta a szemét. A gombóc fűszeres hússal és egy kis ragulével volt töltve, ami végigcsorgott az állán, de annyira finom volt, hogy nem bánta.

			– Úgy látom, az ünnepi finomságok elnyerték őfelsége tetszését. 

			Rose szeme felpattant, és Shent látta maga mellett állni. Fekete, álló galléros inget és testhezálló fekete nadrágot viselt, a Napjáró koronája pedig hetykén félrecsapva volt a fején. A szemét fekete festékkel húzták ki, és úgy bámulta Rose-t, mintha ő is egy ünnepi csemege lenne, amibe a lány egészen beleszédült.

			– Ó, Shen, szia! – dadogta, és gyorsan letörölte a levet az álláról.

			A fiú tekintete végigvándorolt rajta. 

			– Tetszik a ruhád.

			– Köszönöm – mondta Rose, és különös, mámoros érzés kerítette hatalmába. – Nekem is tetszik a… koronád.

			Shen felvonta a szemöldökét. 

			– Azt hittem, bonyolult érzéseid vannak ezzel a koronával kapcsolatban.

			– Ugyan, kérlek! Tudod, hogy értékelem a szép dolgokat. És nem tagadhatod, hogy ez a korona kész műalkotás.

			– Csak a korona? Nem a viselője? – csipkelődött Shen. 

			– Nevetséges vagy – közölte Rose, de közben annyira megkönnyebbült, hogy a dolgok újra normálisnak tűnnek közöttük, hogy nem tudta abbahagyni a mosolygást.

			– Akkor ezt most nevezhetjük fegyverszünetnek? – tudakolta Shen, miközben közelebb hajolt.

			Rose az ajkába harapott, és elgondolkodott. 

			– Mit szeretnél, mi legyen?

			Shen a lány füléhez közelítette az ajkát, hogy suttogjon neki valamit, és Rose-nak elakadt a lélegzete a hirtelen közelségétől. Aztán újra megszólalt a gong.

			– Figyeljetek, ti ketten! – sziszegte Lei Fan. – Itt jön Daiyu. Ő a mi legkiválóbb mesemondónk.

			Egy vénségesen vén, hosszú, bíborvörös ruhát viselő asszony addig lépkedett felfelé a lépcsőn, mígnem az udvaron mindenki láthatta. Összecsapta a kezét, csendre intve a tömeget. 

			– Köszöntök mindenkit a Táncoló nap fesztiválján! – harsogta. – Ma este azért gyűltünk itt össze, hogy örvendezzünk a koronahercegünk visszatérése felett. – Itt tartott egy kis szünetet, mivel a tömeg egyetértőn ujjongott, és Rose elmosolyodott a Shen szemében megcsillanó büszkeséget látva. – És hogy megünnepeljük a nap visszatérését, valamint megemlékezzünk a dicső királyságunk születéséről.

			A mesemondó kinyújtotta a kezét, és két boszorkány csatlakozott hozzá a lépcsőn. Rose tátott szájjal figyelte, ahogy az egyik villámcsapást alkot a kezei között, majd a levegőbe hajítja, ahol egyből élénk tűzzé válik.

			– Ő a tanítóm – suttogta Lei Fan izgatottan. – Páratlanok a képességei fergetegként.

			A másik boszorkány, egy igéző, elkezdte a tüzet különböző formákká alakítani.

			Daiyu ismét megszólalt:

			– A történetünk sok ezer évvel ezelőtt kezdődik, amikor Eana, az első boszorkány még fiatal volt, és a világ még nem alakult ki. Eana a zöld farkú sólymán szállt le az égből, magára hagyva a legdrágább szerelmét, a Napot az égboltján. – Rose ámulattal figyelte, ahogy a lángok egy hatalmas madár hátán lovagló nővé változnak. – Évekig tartó fáradhatatlan keresés után a sólyom a tengerben landolt, és Eana varázslatos érintésével maga lett annak az országnak a váza, amiben most vagyunk.

			Rose lelkesen tapsolt, amikor a lángok szétterjedtek, és az égre festették Eana térképét. Mellette Shen szeme is éppolyan elbűvölten csillogott, mint az övé.

			Daiyu hangja elkomorodott. 

			– A Nap összetört szívvel, távolról figyelte a szerelmét, várva a napot, amikor úgy dönt, hogy leszáll. És amikor földet ért, a Napot annyira fűtötte a szerelmük, hogy felé lebegett, hogy megcsókolja, és elbúcsúzzon tőle. – A lángok még fényesebben lobogtak, könnyeket csalva Rose szemébe. – De a szenvedélyük oly hatalmas volt, hogy magát a földet is felperzselte, létrehozva a Ganyeve sivatagot. Ezután a Nap visszatért az égboltjára, és Eana lemondott az örökkévalóságról, hogy halandó boszorkányként éljen tovább ezen az új földön. Tudta, hogy egy napon meghal, míg a Nap tovább él. Hosszú évek teltek el, és az ország lassan mások előtt is megnyitotta kapuit. Eana szeretőket fogadott, és sok gyermeke született, akik mind örökölték a varázserejét. Szabadon élt és szeretett, úgy, ahogy mindig is szerette volna, de minden reggel felkelt, hogy megnézze a napfelkeltét. És azokban a csendes pillanatokban, amikor a világ többi része még szunnyadt, a szíve a legnagyobb szerelméért fájt.

			Olyan finoman, hogy Rose majdnem azt hitte, csak képzelődik, Shen az övéhez érintette a kezét. A lány vetett egy oldalpillantást rá, de a fiú tekintete a mesélőre szegeződött.

			– Aztán egy nap az ég elsötétült. – A lángok hirtelen borsszem nagyságúra zsugorodtak. Az udvar elsötétült. – Amikor Eana felnézett, látta, hogy a Hold elhaladt a Nap előtt, eltakarva a fényét. Ez volt az első reggel az új életében, amikor nem láthatta a szerelmét, így hát letérdelt a kertjében, és sírt. A könnyeiből fehér orchideák sarjadtak.

			Shen ujjai összefonódtak Rose-éval. A lány lehunyta a szemét, és elmerült a mesében meg a fiú érintésében.

			– Egy férfi lépett oda Eanához, és megkérdezte, miért sír. Valahonnan ismerős volt a hangja. Amikor Eana felnézett, felsikoltott, alig hitt a szemének. Ugyanis maga a Nap állt előtte férfivá változtatva, csillogó aranyból készült pántot viselve.

			A lángok ismét fellobbantak, ezúttal egy férfi toronymagas alakjává formálódva. És bár Rose nem tudta kivenni az arcát a tűz fényében, rögtön tudta, hogy gyönyörű. Ragyogó.

			– Egy pillanattal sem bírtam tovább távol lenni tőled, mondta a Napjáró, felhúzta Eanát, és a karjaiba zárta. Azért jöttem, hogy veled legyek. És amíg itt vagyok, nem lesz fény a világon. A nővérem, a Hold, elrejti majd a távollétemet. És én addig itt maradok. Eana örült az igaz szerelme visszatérésének. Üdvözölte az éjszakát, és megmutatta a férfinak a halandóság örömeit: lakomáztak és táncoltak, és amikor ágyba bújtak, új módon, teljes egészében tudták szeretni egymást.

			A lángok szétváltak, két embert formáztak, majd összefonódtak. Egy pillanatra olyan bizalmas jelenet bontakozott ki kettejük között, hogy Rose-nak el kellett fordítania a fejét. Shen elkapta a tekintetét, és kitartóan nézett a szemébe. Az ujjai végigsimítottak a lány csuklójának belső, érzékeny pontján, a hüvelykujja pedig mintákat rajzolt a tenyerébe.

			– Egy ideig sötétség uralkodott a világon. Eana és a szerelme a sötétben éltek, és a nő gyermekeket szült neki, akik egytől egyig örökölték az ősi varázserejét – folytatta Daiyu. – És bár a szerelem örök, a fény is az. A Napjáró tisztában volt azzal, hogy hátra kell hagynia az emberi alakját, és vissza kell térnie az égi otthonába. Eana pedig tudta, hogy a világ és az általa művelt föld érdekében el kell engednie őt. Amikor a Nap utoljára csókolta meg Eanát, adott neki egy búcsúajándékot. Egy tűzszívvel izzó rubingyűrűt. Az örök szerelmének a jelképe volt, és egyben kulcs ahhoz a helyhez, amelyet a gyermekeiknek szánt.

			Shen elejtette Rose kezét, hogy megszorítsa a gyűrűt az inge alatt, és a szeme tágra nyílt a csodálkozástól.

			– A Nap egy olyan várost ajándékozott a gyermekeinek, amely mindig meg fogja védeni őket. Egy várost, amely kénye-kedve szerint vándorolhat a sivatagon belül, és veszély esetén képes elrejteni magát. Egy várost, amely mindig gondoskodik a népéről. És így nem sokkal azután, hogy Eana földje megszületett egy madár elvarázsolt csontjaiból, a Napcsókolta Királyságot is életre hívták. 

			A lángok végigfutottak az udvaron, majd vibrálva kirajzolták a királyság alakját, ahol most álltak. Az emberek felemelték a kezüket, mintha meg akarnák érinteni.

			– Eana és a Napjáró gyermekei a mi őseink – mondta büszkén a mesélő. – A nap a vérünkben van, így tudjuk túlélni a nyughatatlan homokot. Megélünk alatta és felette is. A nap aranyló fénye megáldott minket, és ma este az ő tiszteletére táncolunk és lakomázunk. – Az ujjaiból tornyot formálva egyenesen Shenre mutatott. A tömeg szétvált a fiú körül. – A koronahercegünk Eana rubinjának a segítségével kiszabadított minket a homokból, és most, hogy visszatért, elfoglalja az őt megillető helyet a trónon Napkoronás királyként.

			A tömeg éljenzésben tört ki. A mesemondó begörbítette az ujját, és Shen anélkül, hogy hátranézett volna, odament hozzá. Ahogy elérte a lépcsőfokokat, a népe felé fordult, a tűz koronaként táncolt a feje fölött.

			Rose a mellkasára szorította a kezét, hogy lecsillapítsa dübörgő szívét.

			– Apám, Gao és anyám, Ai Li, valamint az előttük élt összes nagy király és királynő nevében ígérem, hogy dicsőséget hozok királyságunkra – szólt Shen. – Megígérem, hogy megvédelek benneteket minden veszélytől és viszontagságtól. Ígérem, hogy mindig a csillagok alatt fogtok aludni, és arra ébredtek, hogy a nap felkel az égen.

			Rose hitetlenkedve bámult fel Shen Lóra. Úgy beszélt, mint egy király. Úgy nézett ki, mint egy király.

			Király volt.

			Abban a pillanatban, hogy befejezte a beszédet, tűzijáték durrant az égen, és aranyló fényárba borított mindenkit. És ahogy újabb éljenzés tört ki, Rose hirtelen fájó bizonyossággal tudta, hogy Shen Lo soha többé nem tér vissza az Anadawnba.

			 

			 

			Órákig tartott a mulatozás. Nem nagyon volt alkalom arra, hogy Rose újra szóba hozza Shen seregét. Helyette az ételben talált vigaszt, és két adag ropogósra sült sertésoldalast, egy hegynyi ruganyos tésztát és egy egész, pompásan fűszerezett padlizsánt falt be.

			Már egészen biztos volt abban, hogy egyetlen falatot sem bír már lenyelni, amikor a felszolgálók kihozták a kandírozott gyümölcsöt, amit Shen annyira szeretett. Volt ott körte, alma és élénkpiros galagonyabogyó.

			– Csak tessék! – biztatta Lu mama, és szedett egy keveset Rose tányérjára. – Meg kell kóstolnod a specialitásomat!

			Rose bekapott egy galagonyabogyót, és hirtelen vidámság öntötte el, amikor a megkeményedett cukorréteg szétroppant a fogai között, majd megrándult az arca a bogyó savanyúságától.

			– Látod – mondta Lu mama büszkén –, az ízek harmóniája.

			A lakoma után tánc következett. Rose még soha nem mozgott ilyen féktelenül. Partner, lépések és illemszabályok nélkül, csak a zene vezette. Úgy érezte magát, mint egy búgócsiga, miközben a szoknyája kavargott körülötte, és folyamatosan változott a színe a pislákoló tűz fényében. A dobok dübörgése egybeolvadt a szíve vad ritmusával, ő pedig nevetve hátravetette a fejét, úgy érezte, mintha maguk a csillagok is figyelnék a táncát.

			De nem csak azok figyelték. Rose már azelőtt érezte magán Shen tekintetét, hogy ránézett volna. A fiú az udvar szélén állva bámulta a táncát, de Rose ahelyett, hogy zavarba jött volna, merésznek és gyönyörűnek érezte magát. Shen szemébe nézve dobálta a haját, és ringatta a csípőjét, hagyta, hogy a fiú szinte felfalja a sötétre festett szemével.

			Rose kétségbeesetten vágyott arra, hogy Shen csatlakozzon hozzá, hogy kifulladásig táncoljon vele, de amint kinyújtotta felé a kezét, Feng jelent meg a fiú mellett, és valamit a fülébe súgott.

			Shen felnézett az égre. Hajnalodott. Közeledett az idő, hogy elfoglalja a helyét Napkoronás királyként.

			Valami szimatolt Rose szoknyájánál, elvonva a figyelmét. Lenézett, majd felnevetett. 

			– Elske! Te is csatlakozni próbálsz a bulihoz?

			De a farkas behúzott farokkal állt. Megrángatta Rose szoknyáját, mintha el akarná vezetni valahová.

			– Elske, hagyd abba! Elszakítod a ruhámat!

			Ekkor valaki átfurakodott a tömegen Rose mellett, és majdnem felborította. Elskének égnek állt a szőre. Kai volt az. Rose a homlokát ráncolta. Vajon hová megy ilyen sietősen?

			A zene elhallgatott, és Shen megjelent a palotalépcső tetején. Ahogy a hajnal első ecsetvonásai megszínezték a sivatagi égboltot, ismét tűzijátékok robbantak. Szikrák pattantak szét, majd napkerekekké formálódva forogtak és táncoltak Shen körül a levegőben. Az égbolt aranylón ragyogott, ahogy az igazi nap felbukkant a látóhatáron.

			Rose arra számított, hogy Feng fogja felkenni Shent, de sehol sem látta. Helyette Daiyu lépett hozzá. Aranyjogart tartott a kezében.

			– Shen Lo, a felkelő nap fénye alatt, a néped szeretetétől övezve, megtiszteltetés számomra, hogy átadhatom neked a Nap jogarát, amely mostantól és mindörökké Napkoronás királlyá avat téged. És most, ahogy egy új nap fénye vetül ránk, azért gyűltünk itt össze, hogy megkérdezzük tőled: ünnepélyesen elfogadod-e sorsodat?

			Shen kezébe vette a jogart, és megfordult, hogy a népéhez szóljon, de bármit is akart mondani, egy sikoly belefojtotta a szót. Az egyik tűzijáték felrobbant a föld közelében, és lángra lobbant. A lángok alakot öltöttek, akárcsak az égen, csakhogy ezúttal vadállatok voltak.

			És gyorsan szaporodtak.

			Káosz tört ki, ahogy a tűzbestiák féktelenül végigcsörtettek az udvaron, és mindenkit megperzseltek, aki csak az útjukba került. Rose megpróbált utat törni magának Shenhez, de a tömeg az ellenkező irányba indult meg, és őt is elsodorta. Elske mennydörgő üvöltést hallatott, mire az emberek Rose körül úgy rebbentek szét, mint a szétguruló üveggolyók.

			A lány éppen ekkor pillantotta meg Fenget a palotalépcső alján. Furcsán mozdulatlanul állt, csak az ujjai rángatóztak, és vadul mormogott valamit a bajsza alatt. A tekintete Shenre szegeződött.

			Rose észrevette, hová néz, és riadtan felkiáltott. A fenevadak nagy része Shen felé közeledett. A lány rémülten figyelte, ahogy a a fiú lesiet a lépcsőn, átugrik a korláton, és a Nap jogarát használva próbálja visszaverni a támadást, de hiába a harcos mágiája, így sem kelhet versenyre a megvadult lényekkel. Shen felkiáltott, ahogy az inge lángra kapott, és gyorsan letépte magáról. De ez sem volt elég. Az arca eltorzult a kíntól, miközben a lángok nyaldosták a bőrét, és még több tűzbestia érkezett.

			– Shen! – sikoltotta Rose, miközben a fiú kirohant az udvarról. 

			A fenevadak a nyomába eredtek, és a fesztivál helyszínéről a palota hátsó része felé kergették, ahol szűk utcák kanyarogtak a város szíve felé. Rose felkapta a szoknyáját, és Elskével az oldalán utánairamodott.

			Shen az égő mellkasát szorítva balra beugrott egy eldugott sikátorba, hogy lerázza a lángoló üldözőit. Rose megkönnyebbülésére a tűzbestiák üvöltve elviharzottak mellette.

			Rose sietett, hogy utolérje a fiút, szúrt a tüdeje minden egyes lépésnél. Shennek szüksége van rá. Oda kell jutnia hozzá, hogy meggyógyítsa. Végre elérte a szűk utcácskát. Futva befordult a sarkon, és a szíve kalapált, amikor megpillantotta Shen földön heverő testét.

			Mielőtt azonban elérhette volna, Kai lépett ki az árnyékból, és felkapta a jogart a földről.

			– Peched van, kuzin! – mondta, miközben a feje fölé emelte a jogart. – A végzeted itt beteljesül.

			– NE! – kiáltotta Rose.

			Elske felüvöltött, és Kaira vetette magát, az állkapcsa a férfi karja köré zárult. Az elejtette a jogart, és maga is üvöltött egyet.

			Tekintete megtalálta Rose-t a sötétben, a szeme gyűlölettől izzott. 

			– Parancsold le rólam a farkasodat!

			Rose nem törődött vele, hanem Shenhez rohant. Letérdelt a földre, és a kezét a fiú megégett mellkasára tette.

			– Minden rendben – mormogta. – Most már itt vagyok. Meg foglak gyógyítani.

			Reszketős lélegzetet vett, hagyta, hogy a varázslata kibontakozzon benne. A körülötte lévő káosz egyre távolabb került, ahogy az elméje lecsendesedett, és csak Shenre összpontosított. Az égési sérülései mélyek voltak, már hólyagosak, a szíve erőtlenül dobogott a lány keze alatt, de a mágiája gyengéd lüktetésétől gyógyulni kezdett. Lassan, lassan.

			Rose nem tudta, mennyi idő telt el, miközben Shen sebeit próbálta összehúzni, de amikor a fiú szeme felpattant, a lány majdnem összeesett a megkönnyebbüléstől. 

			– Felébredtél!

			– Rose? – krákogta Shen.

			Megpróbált felülni, de Rose a mellkasán tartotta a kezét.

			– Shen, el kell mondanom valamit…

			Kai elrántotta Shentől a lányt. 

			– Az az átkozott farkas megtámadott, amikor megpróbáltalak megmenteni a tűzbestiáktól – szólalt meg, és bizonyítékként meglengette a véres karját. Rose csak ekkor vette észre a mögötte álló három szolgát. – Segítségért kellett kiabálnom, mert ő nem hívta vissza a farkasát.

			Rose a homlokát ráncolta. 

			– Nem, nem ez…

			Kai túlharsogta. 

			– Szerencsére a tűzlényeket már elintézték. Most már csak azzal a rémes farkassal kell foglalkoznunk.

			Elske vonított, amikor még több szolga érkezett, és hálót dobtak rá. 

			– Állj! – kiáltotta Rose, és a segítségére sietett. – Megmentette a királyt! Hagyjátok békén!

			– Azt hiszem, a királynő túl sok füstöt szívott be – jelentette ki Kai hangosan. – Ostobaságokat beszél.

			Egyre több ember tolongott a szűk sikátorban. 

			– Shen, beszélnem kell veled! – mondta Rose kétségbeesetten.

			– Mindenki hallgasson el! Félre az utamból! – szólt Lu mama, és a botjával utat tört magának a tömegben. 

			Lei Fan szorosan a nyomában volt, és figyelmeztető széllökést küldött előre, hogy utat nyisson.

			Rose beleveszett a hömpölygő tömegbe. Shent és Elskét elvitték, ő pedig teljesen egyedül maradt a megpörkölődött ruhájában az emlékkel, ahogy Kai parázsló gyűlölettel a szemében Shen fölé tornyosult.
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			Wren

			– Szerinted egyre csak romlik az állapota? – kérdezte Wren aggódva, miközben fel-alá járkált a hálószobájában.

			– Igen – vágta rá Tor, aki összefont karral állt a fésülködőasztalnak támaszkodva. – Most esett le a hüvelykujja.

			Úgy tűnt, hogy az ágyon törökülésben elhelyezkedő Ansel herceg, az élőhalott nem veszi észre a hiányzó ujját. Túlságosan is lefoglalta, hogy imádattal bámulja Wrent.

			– Az én Rose-om! – mondta búgó hangon. 

			– Wren. Az én nevem Wren.

			– Milyen vicces becenév! Ha te ökörszem vagy, én lehetek sas? – Azzal vijjogni kezdett.

			Wren felsóhajtott. 

			– Ezt alaposon elszúrtam.

			Tor felvonta a szemöldökét. 

			– Az elszúrtam enyhe kifejezés. Feltámasztottad Anselt a halálból.

			Wren felnyögött. Miután Tor kabátja alatt felcsempészték Anselt a szobájába, egész délelőtt azon munkálkodtak, hogy a herceg ismét minél inkább önmagának tűnjön. Wren órákon át próbálkozott az igézetekkel, hogy Ansel emlékezzen az élete különböző pontjaira – még a halálára is –, de a varázslata nemigen gyakorolt hatást a hercegre. Tor még Ansel kedvenc versesköteteiből is elhozott egy rakással a könyvtárból, de mindhiába szavalt belőlük az üres tekintetű hercegnek. 

			– Kész katasztrófa. Alarik hamarosan fel fog ébredni.

			Tor visszafordult a herceghez.

			– Ansel, emlékszel a kardvívás lépéseire, amiket még gyerekkorodban tanítottam neked? Van kedved gyakorolni őket?

			– Izommemória – motyogta Wren. – Jó ötlet.

			De Anselt nem izgatta a javaslat. 

			– Attól tartok, nincs rá idő, Tor. Hamarosan megházasodom. – Hirtelen megmerevedett, mintha megnyomtak volna rajta egy gombot.

			Wren mélyen a herceg kék szemébe nézett, nem törődve a pupilla körüli sárga árnyalattal. 

			– Tudod, hogy hol vagy, Ansel?

			– A szerelmemmel vagyok, a közös életünk kezdetén – felelte a herceg.

			– Úgy értem, szó szerint – pontosított Wren.

			– Szó szerint a boldogságban úszom.

			Tor kinyitott egy újabb könyvet. 

			– Talán egy másik vers segíthet…

			– Kitűnő ötlet! – pattant fel Ansel, és megpördült a csizmája sarkán. Elvesztette az egyensúlyát, és majdnem a tűzbe esett, de Tor még épp időben elkapta. – Most azonnal költök egy remekművet! – folytatta Ansel, mintha mi sem történt volna. – Ó, Rose, édes Rose, Anadawn virága, nála szebb nem született a világra! Szerelmem iránta mély és… és… és…

			– Halálos? – javasolta Wren.

			– Igen, halálosan szeretem! – kiáltotta Ansel. – Ragyogó szeme zöld, mint a… – Itt szünetet tartott, kereste a megfelelő szót.

			– Csalános? – vetette fel Tor.

			– Igen! Zseniális! – ujjongott Ansel. – Ragyogó szeme zöld, mint a csalános.

			Wren dühösen meredt a magában kuncogó Torra.

			Ansel csak mondta tovább: 

			– Amikor Rose-ra nézek, a szívem hevesebben ver. Mosolya akár… mosolya akár…

			– Akár a nap első sugara reggel – ötletelt Tor.

			Ansel Wren felé fordult. 

			– Igen – mondta elragadtatással. – Pontosan olyan.

			De Wren Torra nézett.

			A férfi megköszörülte a torkát. 

			– Azt hiszem, egyelőre elég lesz a költészetből.

			Ansel kinyújtotta a kezét Wren felé. 

			– Táncolunk, napsugaram?

			– Tudod, mit? Benne vagyok – válaszolta Wren megadva magát az abszurditásnak abban a reményben, hogy ez majd áttörést hoz. – Táncoljunk!

			Azzal felállt, és túlságosan is érezte magán Tor tekintetét, amikor Ansel herceg a derekára tette a kezét, ő pedig a vállára a sajátját.

			A herceg mozdulatlanul állt, és a lányt bámulta.

			Wren felvonta a szemöldökét. 

			– Na, nem táncolunk?

			– Dehát már táncolunk, szerelmem.

			– Ansel, egy helyben állunk!

			– Á, az én hibám.

			– Gyere, ringatózzunk! Látod. Így. Egész kellemes, nem igaz?

			– Ó, igen. Énekeljek valamit? – vetette fel Ansel.

			– Kérlek, ne! – vágta rá Wren.

			De már késő volt. A herceg belekezdett egy régi, farkasokról szóló gevrai népdalba. Lassú és kísérteties volt, ráadásul fájdalmasan hamis. Wren Torra pillantott. 

			– Segíts, kérlek!

			Tor nem tudta megállni, hogy ne kuncogjon. Wren visszafordult Ansel felé, és lehunyta a szemét, próbálta kitalálni, hogyan tehetné elviselhetővé ezt a pillanatot, amely – úgy érezte – talán sosem ér véget. És ekkor valami teljesen váratlan dolog történt.

			Tor is énekelni kezdett, a hangja mély és lendületes volt, ahogy csatlakozott Anselhez, és meglepően kellemes dallammá varázsolta. Wren hálásan mosolygott rá, miközben a katona belekezdett a következő versszakba.

			Wren egy darabig nézte, ahogy Tor énekel, ő pedig a lány táncát figyelte, és ők hárman összefonódtak ebben a furcsa pillanatban, ami végül mégsem bizonyult annyira elviselhetetlennek.

			 

			 

			Nem sokkal az Ansellel való tánca után – amely nem segített a herceg emlékezetén, ellenben Wren több lábujja is megsínylette, Anselnek pedig két lábujjába került – Tort elszólította a kötelesség. Az aznap reggeli lavina törmelékkel temette be a Grinstadba vezető utat, és őt bízták meg, hogy egy csapat katonát verbuválva megtisztítsa.

			– Később még benézek hozzátok – ígérte, és behúzta maga mögött az ajtót. Wren az ajtón keresztül még hallotta a hozzá intézett szavait. – Tarts ki, Wren!

			– Hozz egy üveg zúzmarapezsgőt! – kiáltott utána a lány. – Vagy ötöt!

			– Hogy koccinthassunk a tökéletes frigyünkre! – kiáltotta Ansel. 

			– Pszt! – Wren a herceg felé fordult. – Halkabban!

			– A szerelmet nem lehet elhallgattatni, Rose.

			Wren a fésülködőasztalnak dőlt. 

			– Kell egy csoda.

			– Egy csoda. – Ansel komolyan bólintott. – Azt hiszem, tudom, hogy mire akarsz kilyukadni, szerelmem. És egyetértek. Szerintem is kellene egy gyerek.

			– Ez így nem megy – nyögött fel Wren. – Nem tudlak helyrehozni téged, Ansel. Még azt sem tudod, hogy ki vagyok.

			– Már hogyne tudnám? Te vagy az én drága Rose-om. És annyira árad belőled a szépség és a fény, hogy az egész szobát beragyogod.

			– Nem, nem ragyogom be – tiltakozott Wren türelmetlenül. 

			Ansel a lábára mutatott. 

			– De, nézd csak!

			Wren lepillantott, és észrevette, hogy a lába valóban világít. Leguggolt, és megpróbálta megtalálni a furcsa kék fény forrását. A fésülködőasztal alól jött. Nem, nem is onnan. A táskájából, amit bedugott alá. A kézitükör volt az! Wren kihalászta, és látta, hogy a zafírok mind világítanak.

			Az üveg megcsillant a kezében, és Rose arca jelent meg a tükörben. Tiszta homok és piszok volt, és a szeme tágra nyílt a pániktól.
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			Rose

			Rose sehol sem találta Shent.

			Amikor a nap felkelt a Ganyeve sivatag fölött, és a fesztivál véget ért, Rose visszatért az Örök napfény palotájába. Ahogy Shen nevét kiabálva a folyosókon bolyongott, a reggeli fény beáramlott az ablakokon. A lány megállította a szolgákat, és követelte, hogy azonnal vigyék oda hozzá, de azok csak meghajoltak, és azt felelték, hogy az újonnan megkoronázott királyt most nem szabad zavarni.

			Az, hogy nem árulták el Rose-nak Shen hollétét, csak megerősítette azt, amit már korábban is sejtett: itt nincs igazi hatalma. A Napcsókolta Királyság népe számára Rose nem több, mint egy kívülálló. A sivatag valóban külön ország volt, és nem tartozott neki elszámolással.

			Megállt Lei Fan szobájánál, de Shen unokatestvére sehol sem volt. Csak Árnyék bámult rá a szekrény tetejéről. Rose-nak fogalma sem volt, hol lehet Kai hálószobája, de egyedül nem is mert volna odamenni. Nem tudott szabadulni a képtől, ahogy a férfi vad tekintettel, dühtől tajtékozva tartotta a magasba az aranyjogart Shen fölött, készen arra, hogy gyilkos csapást mérjen rá.

			Rose átment a palota keleti szárnyába, és egy újabb aranyozott folyosón vonult végig, miközben rekedtre kiabálta magát. Egy örökkévalóságnak tűnő idő után a folyosó végén nyikorogva kinyílt egy ajtó, és Shen dugta ki rajta a fejét.

			– Rose? Miért kiabálsz?

			Rose átrepült a folyosón, magához szorította Shent, és a nyakába fúrta az arcát. 

			– Te élsz! Jaj, hála a csillagoknak!

			Shen kuncogott. 

			– Hát persze hogy élek. Sőt, ennél sokkal rosszabbat is túléltem már. Ki gondolta volna, hogy a tűzvarázslatok ennyire rosszul is elsülhetnek? Azt hiszem, az igézők kicsit kiestek a gyakorlatból.

			Rose elhúzódott tőle.

			– Shen. Ez nem vicces. Majdnem meghaltál! Ha nem lettem volna ott, hogy meggyógyítsalak…

			A fiú arcán zavarodottság tükröződött.

			– Miről beszélsz? Kai vitt el visszafelé jövet a palotai gyógyítóhoz. Majd mindjárt ő maga elmeséli neked – magyarázta, és a folyosó felé intett. – Épp most ment el megkeresni Fenget.

			Rose gyorsan körbenézett arra számítva, hogy Kai termetes alakja bámelyik pillanatban feltűnhet a folyosón.

			– Beszélnem kell veled. Négyszemközt. Bemehetek?

			Shen felvonta a szemöldökét, belépett a szobába, Rose meg követte, és becsukta maga mögött az ajtót. A fiú hálószobája még fényűzőbb volt, mint az, amelyikben Rose aludt. A rojtos párnákat aranyszállal szőtték át, a falakon selyem falikárpitok lógtak, amelyek a sivatagi nap útját örökítették meg a királyság felett.

			Rose szembefordult Shennel. 

			– Ma reggel megtámadtak téged. Azok a tűzbestiák… nem a véletlen művei voltak. Hanem az egész egy merénylet része volt.

			Shen a homlokát ráncolta. 

			– Egy kicsit túldramatizálod, nem gondolod?

			– Kai és Feng megpróbáltak megölni téged. Láttam. – Shen hitetlenkedő tekintetét látván a hangja egy egész oktávot ugrott. – Feng irányította a tűzbestiákat. Ők tereltek be téged abba a sikátorba. Kai ott várt rád. Ő ütött le téged, Shen. Éppen le akart rád sújtani a saját jogaroddal, amikor Elske és én megérkeztünk.

			Shen egyre jobban ráncolta a homlokát. 

			– Nem – mondta lassan. – Kai megmentett a tűzbestiáktól. De túl sok füstöt lélegeztem be, és elájultam.

			– Ez nem igaz – jelentette ki Rose.

			– Visszavitt a palotába.

			– Csak azért, mert nem tudta véghez vinni a tervét.

			Shen szemében aggodalom bujkált. Nem magáért, hanem a lányért.

			– Kimerültél, Rose. Semmi értelme annak, amit mondasz. Kai az unokatestvérem. Ha a halálomat akarná, miért vitt el a gyógyítóhoz? – Mielőtt még Rose válaszolhatott volna, a fiú folytatta: – És bőven lett volna ideje megölni engem a sivatagba vezető úton.

			– De szüksége volt rád, hogy felszínre hozd a királyságot – bizonygatta Rose kétségbeesetten. – Te voltál a kulcs, emlékszel? Nem tudta működésre bírni a térképet, még ez is feldühítette. És emlékszel, hogy mit mondott róla Meredia? – Rose megragadta Shen karját, hogy megpróbálja visszarántani a valóságba. – Azt mondta, hogy küzdenie kell, hogy ellenálljon a benne lévő sötétségnek. Nos, úgy tűnik, nem így tett. Azokat a tűzbestiákat pedig az apja engedte szabadjára.

			Shen rátette a kezét az övére, és finoman levette a karjáról. Szánakozó pillantást vetett rá. 

			– Még mindig új neked a varázslat, Rose. Nem érted, hogy néha nagyon is el tud fajulni.

			Rose a fiú mellkasára bökött. 

			– Te voltál az, aki azt mondta nekem, hogy minden a szándékról szól, emlékszel? Amikor a gyógyító mágiám felébredt Balor szemében, azt mondtad, azért történt, mert annyira meg akartalak gyógyítani. Nos, ez nem azt jelenti, hogy azokat a tűzbestiákat olyasvalaki küldte, aki bántani akar téged?

			Shen elhessegette a gondolatot. 

			– Valaki valószínűleg részeg volt, és megpróbált hozzájárulni az ünnepléshez.

			– Vagy valaki a halálodat akarta – kötötte az ebet a karóhoz Rose. – Valaki, akinek hasznára válna, ha te kikerülnél a képből. Mondjuk… ó, nem is tudom, a Napcsókolta Királyság trónjának a következő várományosa.

			Shen arca hirtelen megváltozott, az aggodalma gyanakvásnak adta át a helyét. 

			– Tudom, hogy mit művelsz – mondta, és tett egy lépést hátra. – Ellenük akarsz fordítani. Azt akarod, hogy a te oldaladra álljak, hogy együtt lovagolhassunk vissza az Anadawnba. Mást se akarsz, amióta idejöttünk.

			Rose hátrahőkölt, mintha pofon vágták volna. 

			– Én csak meg akarlak védeni téged. Meggyógyítottalak. – Ellenállt a késztetésnek, hogy lökjön a fiún egyet, helyette a mellkasára nyomta a kezét. – Hát nem érzed, hogy én voltam az?

			Egy röpke pillanatra Shen arca megenyhült, és a lány már azt hitte, végre sikerült megértetnie vele a dolgokat. Aztán a fiúnak elhomályosodott a szeme, és elfordította a tekintetét. 

			– Tudom, hogy szükséged van a hadseregemre. De azzal, hogy megpróbálsz közém és a családom közé állni, nem fogod elérni, amit akarsz.

			Rose elrántotta a kezét Shen mellkasáról. 

			– Miféle szörnyetegnek tartasz te engem? Hallod magad egyáltalán?

			Shen arcán semmilyen érzelem nem tükröződött.

			– Azt hittem, ismerlek, de talán Kainak igaza volt. Talán tényleg egy elkényeztetett királynő vagy, aki csak magára gondol. Tudod, előre figyelmeztetett. Azt mondta, megpróbálsz majd ellene fordítani. És én nem hittem neki. Védtelek – mondta bűnbánón. – És amit most teszel, azzal csak azt bizonyítod, hogy igaza van.

			Rose ökölbe szorította a kezét, a körmei a tenyerébe vájtak. 

			– Hát persze hogy ezt mondta! Tudja, hogy láttam őt. Megpróbálja megakadályozni, hogy elmondjam neked az igazat. Ha elég ostoba vagy ahhoz, hogy higgy neki, akkor a Napjáró koronája nem sokáig lesz a fejeden.

			Shen felhorkant. 

			– Itt nem te döntöd el, hogy ki viseli a koronát, Rose, és ezt nem bírod elviselni, ugye? Utálod, hogy többé már nem vagyok az alárendelted. És azt hitted, ha hazugságokat mondasz nekem a családomról, akkor rávehetsz, hogy hagyjam itt az egészet. Hogy visszabújjak a téged szolgáló, utánad sóvárgó Shen bőrébe. Aki soha nem lesz egyenrangú veled.

			– Mindig is úgy gondoltam, hogy egyenrangúak vagyunk.

			– Ó, tényleg? – kérdezett vissza Shen. – Akkor miért nem hagytad, hogy együtt legyünk?

			– Mert vannak kötelezettségeim – füstölgött a lány. – És egy királyságot kell igazgatnom.

			– Hát most már nekem is.

			Rose toporzékolni kezdett. 

			– Úgy beszélsz, mint egy gyerek! 

			Shen elvigyorodott. 

			– Mondja a lány, aki éppen toporzékol.

			Rose borzasztóan szerette volna, ha van a kezében egy serleg bor, amit Shen arcába önthet. 

			– Ezen később is vitatkozhatunk. De most el kell hinned, amit mondok. Veszélyben vagy itt. Mindketten veszélyben vagyunk. Azonnal el kell mennünk.

			– Te itt nekem nem parancsolsz. 

			– Kérlek, Shen!

			A fiú egy pillanatig állta a tekintetét, és megrándult az ajka, miközben mérlegelte a lány kérését. Aztán elfordult. 

			– Menj haza, Rose!

			– Nélküled nem.

			– Már mondtam. Mostantól ez az otthonom.

			– Legalább tegyél valamit, hogy megvédd magad Kaitól és Fengtől! – könyörgött Rose. – Újra megpróbálják majd. Ne maradj velük egyedül! Nem bízhatsz bennük.

			– Az egyetlen, akiben nem bízhatok, te vagy. – Azzal az ajtóhoz lépett, és kinyitotta. – Azt hiszem, mindketten elmondtunk mindent, amit akartunk.

			Rose dühösen, a könnyeit nyelve lépett a folyosóra, és összerezzent, amikor becsapódott mögötte az ajtó. Zihálva sietett vissza a palota túloldalán lévő szobájába, minden sarkon Kait kereste a szemével, és a saját árnyékától is összerezzent.

			Ahogy visszaért a hálószobájába, becsukta maga mögött az ajtót, majd a falhoz vágta a papucsát. Arrogáns, ostoba Shen! Meg fogja öletni magát! Miért nem látja be, hogy ő az igazat mondja?

			Pánikszerűen megpördült, a tekintete megakadt a szoba sarkában heverő poros táskáján. Tűzijátékként robbant be egy gondolat a fejébe. Talán akad itt még valaki, aki észhez tudná téríteni Shent.

			Remegő ujjakkal előkotorta a zafírtükröt a táskájából, és megmarkolta a nyelét.

			– Wren – suttogta. – Kérlek, Wren! Szükségem van rád.

			Eltelt egy perc, aztán egyszerre csak izzani kezdtek a zafírok.
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			Wren

			Wren némán, elborzadva hallgatta a húgát, aki mindenről beszámolt, ami a fesztiválon történt, meg az azt követő vitájáról is Shennel. Mire Rose befejezte, az arca könnyektől csillogott, Wren pedig forrongott a dühtől. Úgy felpaprikázta magát, hogy el is feledkezett a hálószobájában lévő élőhalott hercegről, és a kezét az üveghez nyomta. Hagyta, hogy a szél elragadja őt Gevrából, és a sivatag perzselő szívébe repítse.

			Meleg csempéken landolt egy olyan vakítóan fényes szobában, hogy hunyorognia kellett. Egy percig sem vesztegethette az idejét. A tükörrel a kezében felpattant, és kinyitotta a hálószoba ajtaját. Aztán kiosont a folyosóra, és Rose sietős útba igazítását követve kelet felé vette az irányt. A pompás előcsarnokban megállt, hogy zsebre vágjon egy marék orchideát.

			– Hé! – Egy idős asszony sertepertélt mellette. Egy tál édeskés illatú gyümölcsöt cipelt, és az egész arca grimaszba rándult. – Azok az Örök napfény palotájának a szent virágai!

			Wren még csak nem is pislogott. 

			– Nos, most már a zsebem szent virágai.

			– Pimasz szavak! – Az öregasszony összeszűkítette a szemét. – Te nem Rose királynő vagy.

			– Te meg nem Shen Lo – felelte Wren, és kitért a nő elől. – Ami azt jelenti, hogy nincs veled dolgom.

			– Shen Lo balesetet szenvedett – mondta az asszony, és megállította a botjával.

			Wren lenézett, egy pillanatra azt fontolgatta, hogy elrúgja a botot az útból. 

			– Nem egészen ezt hallottam.

			– Hát mit hallottál? – kérdezte az asszony óvatosan.

			– Elmondanám, de úgy látszik, nehéz eldönteni, hogy kiben lehet itt megbízni.

			Az öregasszony hümmögött. Aztán Wren meglepetésére odanyújtotta neki a tál gyümölcsöt. 

			– Vidd el neki ezt! A kedvence.

			Wren elvette a tálat. 

			– Remélem, nem mérgezők!

			Az öregasszony felkacagott. 

			– Micsoda arcátlanság egy gevraitól!

			Wren megmerevedett.

			– Én nem vagyok gevrai.

			– Pedig pont úgy festesz. – Az idős asszony megpiszkálta Wren ruhájának a bársonyujját. – Most már tudom, hogy honnan jött az udvaron megláncolt fenevad.

			– Kösz a tippet – mondta Wren, majd átlépett a boton, és folytatta az útját. – Majd hozzá is benézek. 

			Az öregasszony kuncogva figyelte, ahogy a lány távozik.

			Amikor Wren elérte a keleti szárnyat, madárhangot adott ki, amellyel régen Orthában szoktak jelezni egymásnak Shennel. Egy pillanattal később a folyosó végén lévő ajtó kinyílt, és Shen Lo lépett ki rajta. A homlokát ráncolta. 

			– Wren?

			A lány meglóbálta a kézitükröt, ahogy odasétált hozzá. 

			– Beszélni akarok veled!

			A fiú felemelte a kezét.

			– Ne keveredj bele, Wren! Ez csak rám és Rose-ra tartozik. Nem kellett volna sírva hozzád szaladnia csak azért, mert…

			Wren hozzávágta a tálat.

			Shen még a levegőben elkapta, ahogy az összes gyümölcsdarabot is, mielőtt azok földet érhettek volna. 

			– Ezt muszáj volt? 

			Wren hirtelen rávetette magát. Félrelökte a tálat, és a falhoz taszította a fiút. 

			– Mi a fene ütött beléd? Felfogtad, hogy az unokatestvéred megpróbált megölni téged?

			– Nem fogok még egyszer belemenni ebbe a vitába – jelentette ki kerek perec Shen. 

			– Akkor egyél egy cukorkát! Majd én beszélek. Te pedig figyelj! – válaszolta dühösen Wren. – A húgomnak vannak hibái, de sosem túlozna egy ilyen komoly dologgal kapcsolatban, és ezt mélyen legbelül te is tudod. – Shen arca kifürkészhetetlen volt, miközben a lány folytatta: – Te vagy az egyik legfontosabb ember a világában. És annyira aggódik érted, hogy az előbb alig tudta kipréselni magából a szavakat. Azt mondja, hogy inkább kizárod őt az életedből, mint hogy szembenézz az igazsággal a nagybátyádról. Meg az unokatestvéredről.

			– Jól van. Talán nem hazudott – ismerte el Shen egy kis idő után. – De ez még nem jelenti azt, hogy igazat is mondott. Kimerült, Wren. És túl sok volt neki ez az egész. Nem tudja, hogy mit látott.

			– Azt tudja, hogy meggyógyított téged. És nem képzelne ilyesmit csak úgy. – Wren egy sóhaj kíséretében elengedte a barátját. – Tudom, hogy egész életedben erre a pillanatra vártál, Shen. Erre a helyre, ezekre az emberekre. Lehet, hogy Ortha egykor a megmentőd volt, de sosem volt a végzeted. Soha nem állnék ennek az útjába. És Rose sem. – Shen tekintete megenyhült, ahogy Wren hangja is. – De csak azért, mert Kai az első unokatestvér, akibe belebotlottál, még nem jelenti azt, hogy jó ember.

			– Wren…

			– A csúf igazság az, hogy néhányan szörnyű dolgokat tesznek a hatalomért.

			Shen orrcimpái kitágultak. 

			– De nem ilyesmit, Wren. Az ég szerelmére, ő az unokatestvérem!

			– Én Rose ikertestvére vagyok, és nem is olyan régen te meg én még együtt másztuk meg az Anadawn falait, hogy elraboljuk őt – emlékeztette a fiút. – Csak gondolj bele, mi mindenre voltam hajlandó a koronáért. A rothadó pokolba, Shen, majdnem hozzámentem Anselhez!

			Itt összerezzent, ahogy eszébe jutott a hálószobájában tartózkodó élőhalott herceg. Rose-nak amúgy sem volt könnyű reggele, de úgy tűnik, ez még fokozható.

			Shen összepréselte az ajkát. 

			– Ezt el is felejtettem.

			– Látod? – mondta Wren.

			– Ez még mindig nem bizonyít semmit.

			– Amikor néhány napja Amarachba jöttem, rajtakaptam Kait, amint megpróbált beosonni a szobádba – folytatta Wren. – Már akkor tudtam, hogy valami nem stimmel vele, de nem tudtam rájönni, mi lehet az. Az a mohóság a szemében, a hangja… Banba szokott ilyen lenni, amikor az Anadawnról beszélt. – Hátralépett. – Ha semmiképpen nem vagy hajlandó ezt magad is belátni, akkor most azonnal menjünk Kai szobájába. Bevetek egy kis igazságvarázslatot.

			Shen csak bámult rá.

			– Na mi az? – kérdezte a lány. – Csak nem félsz attól, hogy mit fogsz megtudni?

			– Nem – válaszolta Shen, a normálisnál kicsivel lassabban.

			Wren a zafírokra pillantott. Már el is telt öt perc.

			– Akkor vigyél a szobájába!

			– Elment megkeresni a nagybátyámat – mondta Shen. – Nyoma veszett tegnap a felfordulásban. Kai biztos Fenggel van.

			– A másik áruló. Még jobb. – Wren hátba veregette Shent. – Mutasd az utat, felség!

			Shen némi vonakodással sarkon fordult, és beljebb vezette Wrent az arannyal ékesített palotában, míg végül egy újabb folyosóra értek, ahol távoli beszélgetés zaja visszhangzott. Wren az egyik ujját az ajkához emelte, majd a zsebében lévő szirmokért nyúlt. Két gyors bűbájjal elintézte, hogy ne hallatszódjanak a lépteik.

			Egy újabb mozdulattal elnémította Feng ajtajának a zsanérjait, majd óvatosan épp csak résnyire kinyitotta. Ahhoz pont elég volt, hogy láthassák az egymással szemben álló két férfi sziluettjét.

			– …volna gyorsabb! Az a pillanatnyi tétovázás majdnem leleplezett minket – mondta egy idősebb, karcos hang, amelyről Wren azt feltételezte, hogy Shen nagybátyjáé.

			– Rose után kellett volna küldened a bestiákat – hallatszott Kai hangja. – Akkor legalább nem lett volna az utamban.

			– Honnan kellett volna tudnom, hogy a farkas is ott lesz? – füstölgött Feng. – Én teljesítettem a magam részét. Pontosan úgy, ahogy megbeszéltük.

			Wren és Shen összenéztek a folyosón, a fiú úgy szorította össze az állkapcsát, hogy félő volt, mindjárt megreped. Végre a saját fülével hallotta az igazságot, de Wren ahelyett, hogy diadalt érzett volna, sajnálta a legjobb barátját.

			Kai elharapott egy káromkodást. 

			– Nem lesz még egyszer ilyen lehetőségünk.

			– Addig nem, amíg meg nem szabadulunk a királynőtől – mondta Feng. – Amíg egy gyógyító társaságában van, nem fogunk tudni végezni vele.

			– Elment az eszed? – sziszegte Kai. – Nem ölhetjük meg Eana királynőjét! A királyságunk az ő sivatagában fekszik!

			– Akkor ki kell vinned a királyságból – folytatta a fejtegetést Feng érzelmek nélkül. – Aztán hagyni, hogy a homok intézze el. Vagy ami még jobb, tedd meg te magad, és állítsd be úgy, mintha baleset történt volna.

			Wren fogott egy újabb marék szirmot, friss harag tüzelte. Kavargott az elméje, lázasan kutatott egy varázsige után, amivel megbéníthatná ezeket a szívtelen árulókat, de Shen szélsebesen elrántotta az ajtótól, vissza a folyosóra.

			Wren próbált szabadulni, de a fiú a szájára tapasztotta a kezét. 

			– Maradj csendben! – suttogta. – Kai tapasztalt harcos. Feng pedig az egyik legerősebb igéző, akit valaha láttam. Ha elkapnak minket, támadni fognak.

			Wren nem szólalt meg újra, amíg vissza nem tértek a keleti szárnyba. Már csak három zafír világított.

			Shen a falnak dőlt, és szorosan lehunyta a szemét, mintha ki akarna törölni mindent, aminek az imént tanúja volt.

			– Mekkora bolond voltam!

			– Sajnálom – mondta Wren, és a vállára tette a kezét. – Tudom, hogy mit reméltél.

			Shen a csizmájára nézett, és elöntötte a pír az arcát. 

			– Hazugnak neveztem őt, Wren.

			– Tudom.

			– És irigynek.

			– Elmesélte.

			– És elkényeztetettnek.

			Wren habozott. 

			– Nos, egy kicsit tényleg az.

			A fiú végigsimított a haján. 

			– Veszélybe sodortam. Mindkettőnket veszélybe sodortam.

			– Legalább most már tudod az igazságot – mondta Wren. – Ez a te királyságod, Shen. Gyönyörű, de belülről méreg rágja. Minél hamarabb megszabadulsz tőle, annál jobb.

			A barátja komolyan bólintott.

			Wren magához vonta egy ölelésre. 

			– Minden rendben lesz. Akik számítanak, azok melletted fognak állni.

			Aztán hátrébb lépett.

			Shen megdörzsölte a tarkóját. 

			– Ez a király dolog…

			Wren elvigyorodott. 

			– Nem is olyan jó buli, mint amilyennek beállítják, nem?

			– Tehát még mindig Gevrában vagy – állapította meg Shen a lány ruhájára pillantva. 

			– Hogy van Banba?

			– Életben van. – Wren megköszörülte a torkát. – És… Ansel herceg is.

			– Várj! Micsoda?

			Az utolsó előtti zafír is kialudt. 

			– Mennem kell – mondta Wren, és elindult visszafelé a folyosón. 

			Átviharzott az előcsarnokon, majd kiszaladt az udvarra, ahol egy falnak láncolva találta Elskét. Egy lány térdelt előtte egy vastag szelet húsdarabbal a kezében.

			Összerezzent, ahogy Wren közeledett, és egy széllökést küldött felé.

			– Rose! Épp téged kerestelek. A farkasod felébredt. Attól tartok, apám láncra verette a szolgákkal. De gondoltam, talán éhes. – Összevonta a szemöldökét. – Honnan szerezted ezt a ruhát?

			– Nincs idő magyarázkodni – felelte Wren, és megkerülte a lányt, majd Elske mellé térdelt. Az utolsó szirmokat is összemorzsolta, és eltüntette az egyik láncszemet. A többi csörömpölve lehullott.

			A lány hátraugrott. 

			– Ez igézővarázslat volt!

			Wren felnézett rá. 

			– Ha az apád még egyszer a farkasom közelébe jön, gondoskodom arról, hogy felfalja. – Azzal átkarolta Elskét, pont akkor, amikor az utolsó zafír is kialudt. – Ami pedig téged illet… légy óvatos!

			A lány válaszra nyitotta a száját, de Wren már el is tűnt, a szél átrántotta őt a tükrön, és visszavitte Gevra hófödte hegyeihez.
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			Rose

			Rose összeszorította a szemét, ahogy a tükrön keresztül átzuhant a Grinstad-palota jeges szívébe. Wren szobájában kuporgott a szőnyegen, és várta, hogy a szél abbahagyja a zúgást. Miután ez nem történt meg, óvatosan kinyitotta az egyik szemét. Jaj! Ez az igazi szél volt, metszőn süvöltött a hegyeken keresztül. Rose megborzongott, ahogy felállt. Még mindig a fesztiválon viselt ruhája volt rajta, ami egyáltalán nem volt megfelelő öltözet Gevrához. Ráadásul túlságosan vékony is volt.

			Rápillantott az izzó zafírokra. Nem akarta az elkövetkezendő tizenegy percet fogvacogva tölteni. Különösen akkor nem, amikor ott áll egy szekrény tele fényűző bundákkal, amelyek csak rá várnak. Átsétált a szobán, majd megállt a szekrény előtt.

			Felállt a szőr a tarkóján. De nem a hidegtől. Itt valami varázslat van… méghozzá különös fajta. Rose a szobát pásztázva az orrát ráncolta. És mi ez a különös szag?

			Hirtelen kinyílt a szekrény, és egy alak ugrott ki belőle, mint krampusz a dobozból. 

			– KUKUCS! 

			Rose felsikoltott, és a mellkasához szorította a tükröt, miközben hátrafelé botladozott. Ez tényleg…? Nem, az nem lehet. Wren nem tehette meg. Ő soha nem…

			– Megvagy! – ujjongott Ansel herceg. – Jaj, virágom, ne nézz már rám ilyen ijedten! Csak én vagyok az! A te imádott vőlegényed!

			Rose megingott a lábán. 

			– Jaj, ne! Nem, nem, nem, nem, nem.

			Wren végül tényleg megtette. Minden ész és értelem ellenére tiltott varázslatot hajtott végre, hogy visszahozza Anselt az életbe. Vagy valami ahhoz hasonlóba. A herceg bűzlött, és a bőre határozottan szürke volt. Négy légy zümmögött a feje körül. Rose az ablakhoz sietett, mielőtt még elhányta volna magát.

			Ellenállt a késztetésnek, hogy az egész fejét kidugja az ablakon, és újra a világító zafírokra pillantott. Kilenc maradt. Rose nagy levegőt vett, hogy megnyugodjon. Minden rendben lesz. Kilenc percet ki fog bírni ebben a szobában az élőhalott Ansel mellett. Csak annyit kell tennie, hogy halkan beszél, nyugodt marad, és nem rendez jelenetet. Erre több mint képes.

			Mindaddig, amíg nem jön hozzá túl közel. 

			Rose felsikoltott, amikor valaki megkocogtatta a vállát.

			Ansel lopózott mögé. 

			– Rose, drágám! Olyan idegesnek tűnsz! Csak nem az esküvő előtti izgalom?

			Rose riadtan meredt rá. Tényleg nem emlékszik semmire abból a napból a mauzóleumban? 

			– Ansel – mondta szelíden –, az esküvőt lefújták. Nem házasodunk össze.

			Ansel hangosan felnevetett, a hangja olyan volt, mint egy rikoltozó sasé. 

			– Nagyon vicces! Hát persze hogy összeházasodunk. Azt hiszem, holnap. – Ráncba szaladt a homloka. – Vagy talán holnapután. Tudod, mostanában nehezen tudom követni, milyen nap van. Elvette a szerelem az eszemet.

			– Biztos ez az oka – felelte Rose, és elsomfordált. 

			A zafírokra nézett. Hogy lehet, hogy még mindig nyolc világít? Úgy érezte, mintha már egy örökkévalóság óta abban a szobában lenne.

			– Semmi másra nem tudok gondolni, csak az esküvőnkre. – Ansel feje félrebillent. Két kézzel megragadta, és szinte nem is pislogott, amikor egy rántással visszaigazította a helyére. – De komolyan. Ez az egyetlen gondolat foglalkoztat.

			– Ó, Ansel! – Rose hirtelen nagyon megsajnálta a szegény herceget, vagy legalábbis ezt a furcsa változatát, aki egy olyan nap után sóvárog, ami soha nem jön el. Leült az ágyra, és megpaskolta maga mellett a helyet. – Mi lenne, ha lefeküdnél, és megpróbálnál pihenni?

			– Tudod, nem is emlékszem, hogy mikor aludtam utoljára. – Ansel ásított egyet, és az ágyra kúszott. Közben egy foga kiesett a szájából, mire Rose elharapott egy sikolyt. – Folyton elfelejtem becsukni a szemem.

			A lány a herceg kezéért nyúlt, és gyógyító energiát küldött a véráramába. Nem tudta, hogy fog-e működni, hiszen az ereje az élőknek szólt, de Ansel homloka kisimult, és békésen felsóhajtott.

			BAMM! BAMM! BAMM!

			Rose talpra ugrott, ahogy az ajtó kinyílt, és a vadul ziháló Alarik Felsing jelent meg mögötte. 

			– Sikoltást hallottam – mondta két lélegzetvétel között. – Hol van Ansel? Tudom, hogy itt van valahol.

			Rose a tükörre pillantott. Még öt zafír maradt. Összeszorította a szemét, és azt kívánta, bárcsak eltűnne. Tíz élőhalott Ansel társaságát is bármikor szívesebben választaná, mint Gevra félelmetes királyáét.

			Alarik bevonult a szobába, és az ágyon fekvő öccsét megpillantva elmélyült a barázda a homlokán. Rose felé fordult.

			– Mit tettél vele?

			Rose igyekezett egy kis bátorságot összekaparni. Gondolkodj úgy, mint Wren! Beszélj úgy, mint Wren! Viselkedj úgy, mint Wren!

			Az asztalnak dőlt. 

			– Nyugalom – szólalt meg, és összefonta a karját. – Csak pihen.

			A király végignézett rajta halványkék szemével, és kiszúrta a kissé túl merész, homokkal borított, élénk színű, csillogó öltözékét. 

			– Honnan szerezted ezt a ruhát?

			– A szekrényben találtam – válaszolta Rose, és magára erőltetett egy vállrándítást. 

			Alarik úgy bámult a szekrényre, mintha az elárulta volna, aztán megrázta a fejét, mintha el akarna hessegetni egy gondolatot. 

			– És úgy gondoltad, most van itt az ideje ruhákat próbálgatni? – Ansel felé mutatott, aki üres tekintettel bámulta a plafont. – Megpróbálod visszacsábítani őt valamiféle normalitásba?

			Mielőtt meg tudta volna állítani magát, Rose felszisszent. 

			– Hogy merészeled?! – Alarik összeszűkített szemmel közeledett a lány felé. – Valami nem stimmel.

			Csillagok! Gevra királya mindig ilyen közel állt Wrenhez? Rose elhúzódott tőle. 

			– Hadd oldjam meg neked ezt a rejtélyt! – mondta, felvéve Wren szarkazmusát. – Az élőhalott öcséd az, ami nem stimmel.

			– Ami a te hibád – jelentette ki a férfi. – Szóval, beszélj, boszorka! Pontosan mi a gond?

			– Nem is tudom – bizonytalankodott a lány, és az idegességtől élesen csengett a hangja. – Talán az, hogy Wren még sosem hajtott végre tiltott varázslatot!

			Rose rögtön összerezzent, amint a nővére neve kiszaladt a száján. Wren egy teljes hónapon át játszotta az ő szerepét az Anadawnban, ő meg három percig sem bírt tettetni a gevrai király társaságában.

			Alarik villámgyorsan odafordult hozzá. 

			– Gyakran beszélsz magadról harmadik személyben?

			Rose fojtott nevetést hallatott. 

			– Csak akkor, ha ideges vagyok. 

			– Eddig nem tűntél ideges típusnak.

			– Alig ismersz – vágta rá Rose, és a zafírokra nézett. 

			Két perc.

			Ekkor Ansel hirtelen felült az ágyban. 

			– Rose? Rooooose? Mindjárt itt az esküvőnk napja!

			Rose tudta, hogy el kell tűnnie onnan, mielőtt megtörténik a helycsere. Bármiféle terv híján megragadta a tükröt, és kiviharzott a nyitott ajtón. A király katonái a folyosón érték utol. Alarik egy vipera gyorsaságával megragadta és hátracsavarta a kezét.

			Rose felsikoltott, próbált szabadulni, de a férfi vasmarokkal tartotta. A lány sípcsonton rúgta, de a király még csak meg sem rezzent. Túlságosan lefoglalta, hogy Rose tenyerét vizsgálgassa.

			Felvonta a szemöldökét. 

			– Begyógyult a sebed.

			– Boszorkány vagyok – mondta Rose, és továbbra is próbálta lerázni magáról a férfit. – Most pedig eressz el, te szörnyeteg!

			Alarik szája ádáz vigyorra húzódott. 

			– Szia, Rose! Mondanám, hogy isten hozott Gevrában, de nem örülök különösebben, hogy látlak.

			Egyetlen zafír maradt, és nem volt idő elmenekülni. Alarik arca már egészen közel volt az övéhez. 

			– Hol van a nővéred? Miféle aljas tréfát űztök ti ketten?

			– Az egyetlen aljas tréfa az a förtelem, ami a szobában van! – kiáltotta Rose, és hagyta, hogy a dühe felszínre törjön. Nem volt értelme tovább Wrennek tettetnie magát, úgyis mindjárt lebuknak. – Szegény Ansel! Hogy tehetted ezt vele? És ne merészeld azt mondani, hogy Wren hibája volt! Tudom, hogy te kényszerítetted rá!

			Alarik a fejét csóválta. 

			– És én még azt hittem, hogy a nővéred a nagyszájú.

			Rose a király mellkasát böködte a tükörrel. 

			– Engedd el a nagyanyámat és a nővéremet! Elraboltad Eana egyik királynőjét. Nagyon jól tudod, hogy ez felér egy hadüzenettel.

			– Ezért jöttél ide, Rose? Hogy hadat üzenj Gevrának? – Alarik kivillantotta a szemfogait. – Vigyázz, mit kívánsz!

			Ekkor csillogni kezdett a kézitükör. A szél már készült elragadni Rose-t, ő pedig a legsötétebb tekintetével meredt Alarikra. 

			– Ne merészeld bántani a nővéremet, Alarik Felsing, különben Eana teljes népével és annak boszorkányaival gyűlik meg a bajod!

			Rose egy szélroham kíséretében eltűnt, és Gevra királya csak a hűlt helyét bámulta tátott szájjal.
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			Wren

			Miközben a szél hazarepítette őket, Wren erősen kapaszkodott Elskébe. Ismét érezte azt az erős rántást, aztán mintha kicsúszott volna a lába alól a talaj. Forgott az udvar, és ő is forgott vele együtt; a világ elmosódott, a csillogó arany csíkok puszta fehérségnek adták át a helyüket, és másik padló csúszott a lába alá. Téli hideg csípte az arcát, miután visszatért a Grinstad-palota márványozott belsejébe. Pislogva észlelte, hogy a negyedik emeleti folyosón kuporog, a karja még mindig a farkas nyaka köré fonódik.

			Elmosolyodott, ahogy elhúzódott Elskétől. 

			– Megcsináltuk, édesem.

			– Igazából jobban szeretem a „felséged” megszólítást – jegyezte meg gúnyosan Alarik a feje fölött. Egyszerű tengerészkék zekét és fekete nadrágot viselve állt fölötte. Halványkék szeme véreres volt, és a szőke haja az egyetlen fekete csíkkal szokatlanul kócos volt. Egyértelmű gyanakvással a szemében vizsgálgatta a kézitükröt. – Mi ez az izé?

			– Egy tükör.

			A férfi összepréselte az ajkát. 

			– Talán azt szeretnéd, hogy inkább Borvil hallgasson ki?

			– Jól van. Ha a részletek érdekelnek, ez egy varázstükör. Képes összekötni engem Rose-zal. De nem tart sokáig.

			– A levelei alapján azt feltételeztem, hogy kettőtök közül Rose a jobb magaviseletű – mélázott Alarik. – De a mostani kis összetűzésünk után talán felül kell vizsgálnom a véleményemet. – Elskére mutatott. – Az az állat Iversen kapitányé.

			Wren megvakargatta Elske álla alatt. 

			– És most már itthon van. Ahová tartozik.

			– Micsoda szerencsés fejlemény! – jegyezte meg Alarik fanyarul. Azzal átadta a tükröt az egyik katonájának. – Elég a beszédből! Van nálad valami, ami az enyém. Megfordult, és eltűnt Wren hálószobájában.

			Wren felállt, és legyőzte a késztetést, hogy nekirontson a katonának, és visszakövetelje a tükrét. Alarik hamarosan visszatért Ansellel, karját az öccse köré fonta, hogy biztosan ne szaladjon el. 

			– Virágom! – kiáltotta a herceg, és Wren észrevette, hogy hiányzik az egyik metszőfoga. – Hát itt vagy! Minden pillanat, amit tőled távol töltök, egy örökkévalóságnak tűnik!

			Alarik dühösen meredt Wrenre. 

			– Nem adtam engedélyt arra, hogy idehozd.

			– Mit kellett volna tennem? Hagyni, hogy a palotában csellengjen, amíg te alszol? Reggelinél már így is összefutott Anikával.

			– Tudom. Hallgathattam is miatta a kiabálását. Hosszasan. – Ahogy Alarik a homlokát ráncolta, még markánsabbnak tűnt az arccsontja. – Gyerünk! Olyan helyre akarok menni, ahol nem hallgathatják ki a beszélgetésünket.

			Amint a király megmozdult, minden falmélyedésből kiléptek a katonái, és úgy vették körül, mint egy zászlóalj. Wren utánuk sietett, és örült, hogy Elske ismét mellette szedi a tappancsait. A gondolatai szinte azonnal visszatértek Rose-hoz és Shenhez, és a Napcsókolta Királyság fenséges pompájához.

			Shen talán király lett, de a birodalma falain belül ellenségek bújnak meg. Remélte, hogy a fiú tudja, mit csinál. Wren mindent megtett, amit csak lehetett abban a tizenkét percben, de most egy két lábon járó hullával és egy tajtékzó királlyal kell megbirkóznia. Nem engedheti meg magának, hogy a legjobb barátja és a húga sorsán aggódjon. Bíznia kell abban, hogy vigyázni fognak egymásra.

			Wren meglepetésére Alarik a második emeleti királyi szárnyba vezette. Mindenhol hemzsegtek a katonák, és tízlépésenként újabb szigorú arc bámult Wrenre. Fehér tigrisek és farkasok portyáztak a folyosókon, és hórókák szundikáltak boldogan az ablakpárkányokon. Az ólomüvegeken keresztül beáramlott a napfény, megvilágítva a falakon lógó festményeket. Nem nagy gevrai csatákat vagy vadállatok harcát örökítették meg, ahogy a palota többi termét díszítő festmények, hanem inkább tájképek voltak. Olajfestmények havas naplementékről és rohanó vízesésekről, ezüstös hátú hegyvonulatokról, üvegszerű tengerről egy olyan napon, amikor egyetlen felhő sincs az égen, vagy éppen egy sárga és lila virágokkal teli smaragdzöld völgyről.

			– Ez biztosan a Turcah-völgy – mormolta Wren. – Gyönyörű.

			Alarik megtorpant. 

			– Honnan ismered te a Turcah-völgyet?

			Egyszer, réges-régen Tor mesélt róla Wrennek – arról a helyről, ami szerinte olyan zöld, mint a lány szeme –, mondván, hogy ha feleségül menne Anselhez, és Gevrába jönne, ez a hely lehetne a menedéke, ez hozhatna neki megváltást. Bár akkor Wren kijelentette neki, hogy semmi pénzért nem jönne Gevrába, most mégis ott volt, és az ujjbegyeivel végigsimított a völgyről készült festményen, amely egy röpke pillanatra mindkettejük számára a reményt jelentette. Nem vett tudomást a hirtelen szívfájdalomról, ami a Torral közös életére gondolva tört rá. Egy olyan világban, ahol talán együtt látogathattak volna el abba a völgybe.

			Alarik, aki a kezét a súlyos tölgyfa ajtónak támasztotta, túlságosan is közelről figyelte a lányt. Mellette Ansel a feje körül zümmögő legyeket csapkodta. 

			– Úgy festesz, mint aki legszívesebben beleugrana abba a képbe – jegyezte meg a király.

			– Inkább lennék ott, mint itt – ismerte el Wren.

			– Akkor már ketten vagyunk – mormogta Alarik, és kitárta az ajtót. 

			Wren követte, majd zavarodottságában hebegni kezdett:

			– Várj csak, ez a te hálószobád?

			A férfi felvonta a szemöldökét. 

			– Nehogy félreértsd a helyzetet!

			– Ugyan, kérlek! Előbb másznék be Borvil szájába. 

			Az ajtó egy csattanással becsukódott mögöttük. Itt nem voltak katonák, csak Alarik farkasai, Luna és Nova feküdtek a szoba közepén egy szőnyegen. A farkasok felugrottak, amikor meglátták Anselt, és fenyegetőn morogni kezdtek. A herceg négykézlábra ereszkedett, és visszamordult rájuk.

			– Nyugi, öcsi!

			Alarik elhúzta Anselt a vicsorgó farkasok elől, aztán élesen rászólt a vadállatokra, és azok rögtön elhallgattak. Lekushadtak a földre, Ansel meg felkapaszkodott az ágyra, és szétterült, mint egy tengericsillag.

			Wren felmérte a környezetét. 

			– Ez a szoba nagyon…

			– Ízléses?

			– Nem. 

			Valójában bosszantóan ízléses volt. Az ágy hatalmas, mégis egyszerű volt, a magas fejtámláját télfából faragták, és a takaróra ezüstös szőrméket halmoztak. Az éjjeliszekrényen egy rakás agyonolvasott könyv hevert. Wrennek le kellett küzdenie a késztetést, hogy átlapozza őket, és kiderítse, mit olvas Alarik éjjelente. Valamiért nem tudta elképzelni olvasás közben.

			A három nagy ablak, amiket homokszínű függönyök szegélyeztek, a belső udvarra nézett, a krémszínű falakat pedig portrék díszítették, amelyek többségén a Felsing család tagjai voltak láthatók. Az egyik festményen Alarik és a testvérei meleg ruhákba burkolózva korcsolyáztak a jégen; egy másikon az apja teljes díszben ült a trónján, az ifjú Valeska királyné pedig a vállán pihentette porcelánkezét.

			Wren továbbment, és Alarik hivatalos portréját tanulmányozta, ami egy rendezett faasztal fölött lógott. Egy hófödte hegy tetején állva festették meg tengerészkék katonai egyenruhában, ezüstágakból font koronáját viselve. Az ablak mellett egy másik, régebbi festmény lógott a testvérekről. Mindhárman nevettek. De nem Alarik valódi mosolyának a látványa vonzotta Wrent a képhez. Hanem a haja aranyló ragyogása. Még nem húzódott fekete csík a közepén, és itt még nem volt meg az a híresen éles tekintete sem.

			– Eleget vájkáltál már a múltamban? – kérdezte Alarik türelmetlenül. A szoba túloldalán állt egy boltívnél, amely egy másik terembe vezetett. – Gyere!

			És már el is tűnt a boltív alatt. Wren otthagyta az ágyon heverő Anselt, és a király után sietett. Az a szoba tömve volt minden elképzelhető színű és fazonú ruhadarabbal. A ruhatartó állványok egészen a mennyezetig értek, és az ablakok melletti polcokon halomban álltak a kasmírpulóverek és a gyapjúsálak. A királynak akkora gardróbja volt, mint Wren egész hálószobája az Anadawnban.

			De Alarik nem azért vitte oda, hogy a ruháit mutogassa. A hangja veszélyesen elhalkult. 

			– Mondd csak, boszorka! Mi a fenét műveltél az öcsémmel?

			Wren dühösen bámult a férfira. 

			– Közösen feltámasztottuk őt a halálból. Vagy nem emlékszel erre a részre?

			Alarikon borzongás futott végig, ahogy felidézte a történteket.

			– Próbáltalak figyelmeztetni – folytatta a lány. – Mondtam, hogy még soha nem csináltam ilyen varázslatot. Számítani lehetett arra, hogy lesznek kockázatok…

			– Elég! – csattant fel a férfi. – Nem akarok figyelmeztetéseket vagy kifogásokat hallani. Változtasd vissza az öcsémet azzá, aki volt. Nem ez a… képtelen kísértet.

			Wren haragosan nézett a királyra. 

			– Boszorkány vagyok, nem csodatevő!

			– Akkor jobb, ha dolgozol a varázslatodon. Hacsak nem mondtál le a nagyanyád megmentéséről.

			– Te manipulatív szarházi! – mondta Wren ökölbe szorított kézzel. – Ígéretet tettél nekem.

			– Te tettél ígéretet nekem – válaszolta a férfi éppolyan hevesen. – És még nem tartottad be. – A boltíven túli szobára mutatott. – Az a lény ott nem a testvérem. Hanem valami kegyetlen tréfa. 

			– Mindent megtettem, ami tőlem tellett – erősködött Wren. – A jó szándék vezérelt.

			Alarik csak legyintett. 

			– Két napod van. Ha nem találod meg a módját, hogy helyrehozd a dolgot vérrel vagy varázslattal, a nagyanyád a holnaputáni éjszakát a vadállataimmal fogja tölteni.

			Odakint szaggatott üvöltéssel feltámadt a szél. Átsüvített a hegyeken, és maroknyi havat vágott az ablakoknak. Alarik elkáromkodta magát. 

			– És most még ez is! Egy újabb átkozott hóvihar. Ez még Gevrában is szokatlan az évnek ebben a szakában.

			Wren érezte, hogy ugyanez a hóvihar tombol benne is. Pánik örvénylett a gyomrában, a félelemtől nem látta a kiutat. Dühösen a királyra meredt.

			A férfi tett egy lépést felé. 

			– Gyűlölhetsz, amennyire csak akarsz. Akár átkozhatsz is, de azt fogod tenni, amit parancsoltam, Wren. – Most már olyan közel volt, hogy Wren láthatta az állán a borostát és az íriszét körülölelő éjkék gyűrűket. – Értve vagyok?

			Egy hosszú pillanatig farkasszemet néztek, a mellkasuk sebesen emelkedett és süllyedt a dühtől, aztán a király hirtelen hátralépett, és mintha valami kimondatlan parancs hangzott volna el, belopakodtak a farkasai, és fogukat Wrenre vicsorították. 

			– Most pedig kifelé a szobámból!

			 

			 

			A Grinstad-palota tömlöcének a mélyén Wren letérdelt a nagyanyja cellájának a rácsainál, és a nevét kiáltotta.

			Banba az árnyékban kuporgott a vörös köpenybe burkolózva, amit Wren adott neki. Az unokája hangjára fátyolos tekintettel felnézett.

			– Kismadár! – szólalt meg reszelős hangon. A karja még hátra volt bilincselve, és az arca beesett volt. A rácshoz lépett. – Nem – suttogta, és a homlokán lévő barázdák elmélyültek, amint megpillantotta Wren arcát. – Nem, Wren. Mondd, hogy nem tetted meg!

			Wren habozott. 

			– Banba, én…

			– Érzem a sötétséget – szakította félbe Banba. – Úgy ölel körül, mint egy második bőr. Ugyanaz, ami itt mozog a szélben. Ami ezekben a hegyekben él. – A fogain keresztül beszívta a levegőt. – Most már benned is ott mozgolódik.

			Wren összeszorította a szemét. Érezte magában a tátongó ürességet, ami emlékeztette a tettére. 

			– Vérvarázslatot hajtottam végre – vallotta be, és szégyenpír öntötte el az arcát. – Ansel ismét életben van.

			A nagyanyja átkozódni kezdett. 

			– Te bolond gyermek!

			Wren összerezzent. 

			– Csak már nem ugyanaz. Nem olyan, mint régen volt. Meg van győződve arról, hogy holnap lesz az esküvője, és én vagyok a menyasszonya. A bőre szürkés, a mosolya túl széles, és apránként széthullik… – A lány összerezzent. – Valami nem stimmel vele.

			– Mégis mit vártál? – csattant fel Banba. – Ansel hercegnek halottnak kellene lennie.

			– Hát, most már nem tudom, hogy mi is ő – mondta Wren növekvő kétségbeeséssel. – Csak azt tudom, hogy valahogy helyre kell hoznom.

			– Wren, nézz rám!

			A lány felemelte az állát, és megrettent a nagyanyja szeméből tükröződő ítélkezéstől. Wren már régen megígérte magának, hogy soha többé nem hagyja cserben a nagyanyját, és most Banba mégis úgy nézett rá, mintha nem is ismerné. 

			– Amit tettél, azt nem lehet helyrehozni. Sem átlagos mágiával, sem tiltott vérmágiával. Az ifjú herceg soha nem lesz többé az, aki valaha volt. Az képtelenség lenne, és semmilyen varázslat nem elég erős hozzá. Meghaladja a mi világunk határait. Tehát vissza kell csinálni.

			Wren a homlokát ráncolta. 

			– Hogy érted azt, hogy „visszacsinálni”?

			Banba kemény pillantást vetett rá. 

			– Anselnek újra meg kell halnia. És halottnak is kell maradnia.

			– Hullámzó hínár! Nem ölhetem meg, Banba. Alarik megetet minket a vadállataival.

			– Akkor meg kell győznöd a királyt, hogy ez az egyetlen út – Banba arca komoly volt, zöld szeme kísérteties. – Mindaddig, amíg a vérmágia átjárja a herceget, sötétséget fog hozni a Grinstadra. És még maga a király sem lesz védett ellene.

			Abban a pillanatban a hegy mély, morajló dübörgéssel megremegett. Egy jégcsap lehullott a mennyezetről, és szilánkokra tört a kövön, az éles szilánkjaival mindkettejüket megsebezte.

			Wren a szilánkokra meredt. 

			– Miért van az a szörnyű érzésem, hogy igazad van?

			Banba felhorkant. 

			– Ez az én örökös terhem, kismadár. Hogy igazam legyen. Még akkor is, amikor azt kívánom, hgy bárcsak ne lenne.

			Wren a sarkára ült, úgy figyelte Banbát a vasrácson keresztül. A nagyanyját – aki hosszú éveken át az egyetlen családtagja volt, és egyben a legerősebb boszorkány, akit valaha is ismert – látva legszívesebben rekedtre kiabálta volna magát, hiszen Banba most reszketve, megtörten térdelt a sötétben. 

			– Olyan érzés, mintha összeomlana körülöttünk a világ – suttogta.

			– Talán így is van – sóhajtott fel Banba. Az arca csupa ránc lett, és egy pillanatra lehetetlenül öregnek látszott. – Menj haza a trónodra, Wren! A húgodnak szüksége van rád. Eanának szüksége van rád. – Feltápászkodott, és elfordult az unokájától, ziháló lélegzete töltötte be a csendet, ahogy visszahúzódott a sötétségbe. – Felejtsd el a herceg megmentését! Itt Gevrában nem lesz számunkra megváltás. Számomra nem. És számodra sem.

			Wren életében először nem tudta, mit mondjon a nagymamájának. És még ha tudta volna is, Banba lezárta a társalgást. A lány felállt, és a hegyek morajlásától kísérve kisétált a börtönből, egyedül hagyva a nagyanyját a sötétben.

			Nem is olyan régen, mielőtt Wren elindult volna az Anadawnba, hogy végrehajtsa a mindent megváltoztató cserét, volt egy nap, amikor Orthában, a kunyhója padlóján térdelve addig hányt, amíg bele nem fájdult a gyomra.

			Mi van, ha nem tudom megcsinálni, Banba? – kiáltotta két öklendezés között.

			Mi van, ha elkapnak, és soha többé nem látjuk egymást?

			A nagyanyja letérdelt mellé a földre, a mellkasához szorította, a szavai olyan biztonságot adtak és úgy melengették, mint a nap. Semmi sem elég erős ahhoz, hogy elválasszon minket egymástól, kismadár. Ha kell, széjjelhasítom ezeket a sziklákat. A földdel teszem egyenlővé a fehér palotát. Aztán megszorította Wren vállát, és egy morzsányi erőt öntött a csontjaiba. Bármi történjék is, megígérem neked, hogy olyan jövőnk lesz, amilyet ígértek nekünk. Csak te és én, Wren. Mindig.

			– Mindig – mondta Wren, miközben felsétált a lépcsőn a hálószobájába. – Bármi történjék is.

			És Banbához hasonlóan ő is komolyan gondolta.
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			Rose

			Amikor megszűnt a szél Rose körül, a palota udvarán térdelt. Felnézett, és látta, hogy Lei Fan tátott szájjal bámulja.

			– Mi történt az előbb? – kérdezte, és egy húsdarabnak tűnő valamit lengetett maga előtt.

			Rose megfogta a kézitükröt, és felállt.

			– Gondolom, találkoztál a nővéremmel, Wrennel.

			– Elvitte a farkasodat. – Lei Fan elejtette a húst, ami a földre placcsant. – Sajnálom. Olyan gyorsan történt minden!

			– Valószínűleg így a legjobb – sóhajtott fel Rose. 

			Jobban fog neki hiányozni az a farkas, mint ahogy azt be merte volna vallani, de a sivatag percről percre ellenségesebbé vált. Elske nagyobb biztonságban lesz otthon, Gevrában, ahová tartozik.

			Lei Fan a tükörre mutatott. 

			– Az elmúlt tizennyolc évet a sivatag alatt töltöttem, de még sose láttam olyan felkavaró dolgot, mint hogy egy egész ember ugrik elő abból az akármiből.

			– Hidd el nekem, az még felkavaróbb, amikor beszippant. – Rose a derekán lévő széles selyemövbe dugta a tükröt. – Kérlek, ezt ne említsd senkinek! Kai tud róla, hogy Wren és én képesek vagyunk helyet cserélni, de azt nem tudja, hogyan. És szeretném, ha ez így is maradna.

			Lei Fan felvonta a szemöldökét. 

			– Nem bízol a bátyámban, ugye?

			Rose habozott. 

			– Te igen?

			Lei Fan felhorkant.

			– Egész életemben ismertem. Persze hogy nem bízom benne. – Leereszkedett egy közeli padra, és szórakozottan simogatta a karfán lévő faragott lovat. – Szeretem a bátyámat, de tudom, hogy mennyire sóvárog. Az elfogadás után. A hatalom után. Ezt apánktól örökölte. – A lány a homlokát ráncolta. – Néha elgondolkodom, vajon másképp alakulnának-e a dolgok, ha anyánk még mindig életben lenne. Ha Kai nem nyúlna olyan dolgok után, amikre nincs is szüksége.

			Rose lehuppant Lei Fan mellé a padra, és próbált rájönni, mennyit tudhat Kai pusztító becsvágyáról. 

			– Ezért gyűlöli Shent?

			Lei Fan nem tagadta a dolgot. 

			– Igazából irigy rá. Meg kell értened, hogy mi évek óta a sivatag alatt rekedve éltünk. És Kai olyan kétségbeesetten vágyott arra, hogy ő legyen a hős. Álmában is erről beszélt. – A lány halkabbra fogta a hangját, és Rose közelebb hajolt hozzá. – Mindenkinek mondogatja, hogyan ásta ki magát innen, de szerinted ki idézte meg a szelet, hogy a segítségére siessen? Ki fújt el az útjából homokhegyeket, hogy ki tudja magát kaparni?

			– Te voltál. – Rose szeme elkerekedett az ámulattól. – Miért nem mondtál semmit?

			Lei Fan vállat vont. 

			– Engem nem érdekel a dicsőség. Csak segíteni akartam a királyságomon. Azt hiszem, én voltam az egyetlen, aki titkon remélte, hogy Shen még mindig életben van valahol. Kis korunkban olyan közel álltunk egymáshoz, és nem tudtam szabadulni az érzéstől, hogy még mindig él. Hogy egy nap talán visszatér.

			Egy röpke pillanatra Rose be akarta avatni Lei Fant, és elmesélni neki, hogy minek volt tanúja a fesztiválon, mit csinált Kai és Feng. De bármennyire is nyilvánvaló volt, hogy Lei Fannak fontos Shen, Rose nem akarta próbára tenni a hűségét. Különösen azok után, hogy Shen ilyen kegyetlenül ellene fordult. 

			– Örülök, hogy nem adtad fel a reményt – mondta helyette. – Shen számára semmi sem fontosabb a családnál. A támogatásod felbecsülhetetlen neki.

			Lei Fan elvigyorodott. 

			– Csak örülök, hogy visszatért. Végre úgy érzem, mintha fordult volna a szerencsénk.

			Rose viszonozta a mosolyát. 

			– Remélem, mi ketten barátok maradhatunk, Lei Fan. Mindig szívesen látunk az Anadawnban.

			– Egyszer szívesen megnézném – válaszolta Lei Fan.

			Rose felkapta a fejét, amikor egy szellő felé sodorta a nevét. Shen hívta őt a palota belsejéből.

			– Elnézést – mondta, majd felállt a padról, és besietett.

			Shen az Örök-szökőkútnál járkált, és láthatóan minden izma megfeszült az idegességtől.

			– Shen!

			A lány hangjára Shen megfordult. Tíz gyors lépéssel odaért hozzá, és megfogta a kezét. Az érintésétől és a kedves arckifejezésétől megkönnyebbülés járta át Rose-t. 

			– Bocsánatkéréssel tartozom neked, Rose. Idióta voltam.

			A lány a válla fölött a közelben lévő szolgákra pillantott. 

			– Nem itt kellene beszélgetnünk – mondta, és elhúzta a fiút a szökőkúttól. – Gyere velem!

			Bementek a lány hálószobájába, és Shen bezárta maguk mögött az ajtót, majd elhúzta a függönyöket, hogy ne süssön be a reggeli napfény. Megfordult, az arca most már gondterhelt volt. 

			– Igazad volt, Rose. Mindenben. Wren és én kihallgattuk Feng és Kai beszélgetését a nagybátyám hálószobájában. Meg akartak ölni.

			Rose leroskadt az ágya szélére, végre lekerült a válláról a szörnyű igazság súlya. Wren megtette a lehetetlent. Meggyőzte Shent. 

			– Nem akartalak bántani.

			A fiú esdeklő tekintettel közeledett felé. 

			– Bocsáss meg, Rose! Nem lett volna szabad kételkednem benned. Sajnálom azt a sok szörnyűséget, amit mondtam. Csak azt láttam, hogy végre beteljesül, amire gyerekkorom óta vágytam.

			– Továbbra is megkaphatod azokat a dolgokat – mondta a lány, és gyengéden maga mellé húzta Shent. – Csak nem Kaijal. Vagy Fenggel. Sajnálom, hogy nem olyanok, mint amilyennek remélted őket.

			– Most már legalább tudom – felelte Shen acélos tekintettel. – Meg tudom védeni magam és a királyságomat. Téged is meg tudlak védeni.

			Rose-ban megkönnyebbülés virágzott ki Shen szavaira, és vele együtt úrrá lett rajta a kimerültség is. Te jó ég, de fáradt volt! Ezer éve nem aludt, és sürgősen ki kellett bújnia abból a mocskos ruhából. A csomó a vállába nyomódott, és túl szűk volt a dereka körül.

			– Shen – szólalt meg bizonytalanul –, segítenél a ruhámmal?

			A fiú nagyot nyelt, és a tekintete a Rose nyaka alján lévő finom mélyedésre siklott.

			A lány szemérmesen rámosolygott. 

			– Lei Fan olyan szorosra csomózta, hogy magamtól sosem fogok kibújni belőle.

			Shen óvatosan, már-már áhítattal kezdte kioldani a Rose vállán lévő csomót. 

			– Így jó lesz? – kérdezte, és a lehelete a lány nyakát csiklandozta.

			– Igen, köszönöm. – Rose lehunyta a szemét, és csak élvezte, hogy a fiú ujjai a csupasz bőréhez érnek. 

			Shen ujjai megálltak a kulcscsontja felett. 

			– Azt hiszem, most már elég laza.

			Rose szeme kinyílt. Shen szemébe nézve kibogozta a csomót, és az anyag azonnal lefelé csúszott, közvetlenül a melle fölött kapta el. A szíve vadul dobogott a tenyere alatt, és hirtelen egyáltalán nem érezte magát fáradtnak.

			Shen ujjai ott maradtak a bőrén. Végigsimított a kulcscsontján, majd a nyaka vonalán. Rose orcája bizseregni kezdett, forróság járta át. Behunyta a szemét, és érezte, hogy a teste meginog.

			– Rose. – A fiú megsimogatta az állát, majd végighúzta a hüvelykujját az ajkán. – Pihenésre van szükséged.

			– Rád van szükségem, Shen. – A szavak kiszaladtak a száján, mielőtt még megbánhatta volna. 

			A fiú lélegzete elakadt, amikor Rose magához húzta, és az ajkát az övére tapasztotta.

			Shen olyan mohón csókolta vissza, hogy a lány zihálni kezdett. Kinyitotta neki a száját, karjait a nyaka köré fonta, és hagyta, hogy a ruhája fűzője lassan lecsússzon kettejük közé. Shen keze végigsimított a csupasz hátán, amitől borzongás futott végig Rose testén. A szájába nyögött, a fiú pedig közelebb húzta magához, és még mélyebben csókolta.

			Abban a tökéletes pillanatban, Shen Lo karjaiban a sötétben, Rose-t nem érdekelte, hogy királynő, Shen meg egy rég elveszett ország uralkodója, vagy hogy rengetegen akarják mindkettejük halálát. Csak arra tudott gondolni, hogy Shen szája az övéhez simul, és erős kezei bebarangolják a testét.

			Megszakította a csókot, és éppen csak annyira húzódott hátra, hogy a fiú szemébe nézhessen. 

			– Shen – szólt rekedtes hangon –, tudom, hogy most sok minden történik…

			A fiú megcsókolta a fülét.

			– Csak ez van, Rose.

			A lány a homlokát Shenéhez szorította. 

			– Nem tehetnénk úgy, mintha újra a sivatagban lennénk? Csak egy kis időre?

			A fiú elmosolyodott. 

			– Dehát a sivatagban vagyunk.

			– Úgy értem, mint azelőtt… – mondta a lány, és szintén mosolygott. – Nem lehetnénk csak Rose és Shen?

			– Csak mondd meg, hogy kik legyünk, és azok leszünk – suttogta bele a fiú a bőrébe. – Te és én, Rose. Semmiféle korona. Semmiféle királyság. Csak mi.

			– Csak mi – ismételte meg Rose, és visszahanyatlott az ágyra.

			Shen lehajolt, hogy megcsókolja, és ahogy az ajkuk ismét találkozott, a világ többi része elolvadt, amíg már semmi más nem számított, csak ők ketten.

			Az idő is nyomtalanul elillant. Egy óra elteltével, ami egy röpke pillanatnak tűnt csupán, Rose felsóhajtott, ahogy elterült a párnahalmon, és napok óta nem érezte magát ilyen nyugodtnak. Mit napok, hetek, sőt hónapok óta. Kellemesen fáradt volt, a bőre még mindig bizsergett a fiú érintésétől. Még annyi mindent ki kellett találniuk, de ez közte és Shen között tökéletes volt. Az oldalára fordult, és úgy mosolygott, mint egy elégedett macska. Csak egy pillanatra lehunyja a szemét. Aztán majd együtt kieszelnek egy tervet, hogyan bánjanak el Kaijal és Fenggel. Együtt.

			Shen átkarolta a derekát, és hátulról magához ölelte. 

			– Pihenj egy kicsit! – mondta, és csókot nyomott a lány tarkójára. – Itt leszek, amikor felébredsz.

			 

			 

			Rose arra ébredt, hogy szakadó eső csapkodja a tetőt. Odakint a nap sötét zivatarfelhők leple mögé bújt. A lány felpattant, és Shent kereste.

			A fiú az ablaknál állt, és a viharos égboltot tanulmányozta. 

			– Esik az eső – állapította meg Rose, és feljebb húzta a takarót, hogy eltakarja magát. – A sivatagban sosem esik. 

			– Megkértem Lei Fant, hogy támasszon vihart. 

			Rose kérdőn nézett rá. 

			– Miért?

			Shen megfordult, és felemelt egy levelet az anadawni királyi pecséttel. 

			– Ez neked jött. A csillagbóbitás majdnem kiszúrta a szememet, amikor beröpült vele az ablakon.

			Rose átkúszott az ágyon, és remegő kézzel elvette tőle. Feltépte, és azonnal felismerte Thea kézírását.

			 

			Rose!

			 

			Imádkozom, hogy eljusson hozzád ez a levél. Az a hír járja, hogy Barron sereget toboroz délen. Egy héten belül az Anadawn ellen akar vonulni. Siess haza! Attól tartok, a legrosszabb még előttünk áll.

			Thea

			 

			Felnézett, és a rettegéstől kiszökött a forróság az arcából. 

			– Shen.

			A fiú elvette tőle a levelet, és összeszorított állkapoccsal olvasta el. 

			– Fel kéne öltöznöd.

			Rose már a haját fonta, hogy ne lógjon az arcába. 

			– Milyen hamar tudod előkészíteni a lovadat? Azonnal indulnunk kell.

			Dermesztő csend támadt. 

			– Én nem megyek veled, Rose.

			Rose felhördült. 

			– Ne légy nevetséges! Nem hagyhatlak itt velük! Mi van, ha megint rád támadnak?

			– Beszéltem az őrparancsnokommal. – Shen szórakozottan ropogtatta meg az ujjait. – Ma este elintézzük őket.

			– Akkor várok addig.

			– Biztonságosabb lesz, ha nem vagy itt.

			– Kinek? – szegezte neki a kérdést Rose. – Szükséged van egy gyógyítóra az oldaladon.

			– Nem lesz semmi bajom. Ahogy neked se. – A fiú az üzenetre mutatott. – Az Anadawnnak szüksége van a királynőjére, Rose.

			Rose-nak égni kezdett a szeme. 

			– De te nem leszel ott, ahogy Wren sem.

			Shen rámosolygott a lányra. Olyan szomorúság volt a szemében, hogy Rose-nak el kellett fordítania a tekintetét. 

			– Mindig is arra voltál hivatott, hogy uralkodj, velünk vagy nélkülünk. És Wren hamarosan visszatér. Ebben biztos vagyok.

			– És veled mi a helyzet?

			A fiú habozott. 

			– Meglátogatlak, amint itt rendeződnek a dolgok. – Mennydörgés dürdölt a fejük fölött, és Shen újra az ablakra nézett. – Most hagylak átöltözni. – Az éjjeliszekrényen álló, puha zsemlékkel teli tál felé biccentett. – Hoztam neked Lu mama másik specialitásából. Jól fog jönni az útra. – Azzal átsétált a szobán, a kezét hol ökölbe szorította, hol kinyitotta. Rose látta rajta, hogy ideges, de hogy a közelgő búcsú, a gyülekező Nyilak vagy az estére tervezett Kai és Feng elleni összecsapás miatt, azt nem tudta volna megmondani. – Az udvaron találkozunk. Ne felejtsd el a köpenyedet!

			 

			 

			Még mindig zuhogott, amikor Rose az udvarra ért. Shen kilépett az árnyékból, és megragadta a kezét. 

			– Gyere! Erre – hívta, és maga után húzta. – Kerülő úton megyünk ki a városból.

			– Minek ez a titkolózás? – kérdezte a lány, és igyekezett lépést tartani vele. – Itt senkit sem izgat, hogy mit csinálok. Ezt már elég világossá tették.

			– Nem akarom, hogy bárki is utánad menjen. Vagy adjon egy fülest a Nyilaknak. – Rose tudta, hogy Kairól beszél. A gyomra összeszorult a gondolattól, hogy esetleg újra összefut vele valamelyik sötét sikátorban. – Tudja, hogy bármit megtennék, hogy megvédjelek. Ami azt jelenti, hogy felhasználhat téged ellenem.

			Villámok cikáztak a fejük felett, ezüstös fényfoszlányokat vetve az égre. Mennydörgés morajlott utánuk, ahogy átvágtak az eső áztatta városon. Rose bátorságot merített a vihar zúgásából és dübörgéséből. Ez ugyanis azt jelentette, hogy Lei Fan segít nekik. És ha a fergeteg tudta, hogy Rose veszélyben van, Shen bizonyára bízott benne annyira, hogy elmesélje neki, mi történt a fesztiválon.

			Végül egy keskeny ajtóhoz értek, ami a város déli falának egy virágos lugasában volt elrejtve. Shen kinyitotta, és feltárult előttük a tágas sivatag. 

			– Lu mama mesélt erről a helyről.

			Rose arcán enyhe bizsergés futott végig a megkönnyebbüléstől. 

			– Úgy tűnik, több a szövetségesed a palotában, mint az áruló.

			– Nagyjából – válaszolta Shen, és kivezette a lányt a sivatagba. Vihar már ott várta őket.

			Rose mosolyogva megsimogatta a ló orrát.

			– Egy újabb szövetséges.

			– Most már a tiéd – jelentette ki Shen.

			– Csak kölcsönveszem – mondta Rose. – Az Anadawnban vár majd rád. Mindketten várni fogunk.

			Shen szomorúan mosolygott, és Rose-nak hirtelen az a szörnyű érzése támadt, hogy soha többé nem fogja látni azt a tökéletes gödröcskét. Vagy azt a perzselő tekintetet. 

			– Shen… – kezdett bele, de nem jutott eszébe semmi, amivel folytathatta volna. Nem akart elbúcsúzni.

			Shen a kezébe fogta az arcát, és megcsókolta. Rose csuklyája hátrahullott, ahogy átkarolta a fiú nyakát, és mindketten bőrig áztak a sivatagi viharban, de nem érdekelte. Szenvedélyesen visszacsókolt a villámló égbolt alatt, a szíve olyan hangosan dübörgött, mint a mennydörgés.

			Végül Shen elhúzódott.

			– Ez nem búcsú – mondta Rose a fiú köpenyébe kapaszkodva –, még találkozunk. Hamarosan.

			Shen halkan kuncogott. 

			– Még mindig parancsolgatsz, hiába vagyok király?

			– Van, ami sosem változik – jegyezte meg a lány, miközben felpattant Vihar hátára. Megfordult, hogy még egyszer, utoljára ránézzen a fiúra. – Légy óvatos, Shen!

			– Te is – felelte a fiú, és rávillantotta ragyogó mosolyát. – Menj, és légy az az uralkodó, akiről tudom, hogy benned lakozik!

			Odahajolva egy parancsot súgott Vihar fülébe, és mielőtt Rose még egy szót szólhatott volna, a ló vágtázni kezdett, és eltűntek a háborgó sivatagi viharban.
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			Wren

			Wren csüggedten bolyongott a Grinstad-palota folyosóin, fogalma sem volt, hogy mihez kezdjen Ansel herceggel.

			Az első emelet egyik ablakpárkányán üldögélve nézte az ezüstbe és fehérbe öltözött világot, és megbabonázta Gevra szilaj szépsége. Ott még a szél is barátságtalan volt, a dühöngő hóvihar pedig maga is vadállat. Amikor egy pillanatra elállt a szél, Wren megesküdött volna, hogy kiáltást hallott a távolból. Elske felkapta a fejét, és a fülét hátrahúzva próbálta beazonosítani a hang forrását. Wren is felismerte.

			Homlokát az ablakhoz szorította, és lenézett a hótigrisekkel és farkasokkal teli, hólepte udvarra. Tor a kezét a háta mögé dugva közöttük járkált. Álló galléros bundája talán megóvta valamelyest, de még így is úgy nézett ki, mint egy őrült, aki a hóvihar kellős közepén terelgeti az állatokat.

			– Mi a fenét keres odakint? – motyogta Wren. – Ez a bolond még képes megfagyni!

			Elske halkan szűkölt.

			– Gyerünk! – Azzal Wren elindult az udvar felé, a farkas pedig mellette kapkodta a tappancsait. 

			Lent az átriumban az üvegkupolát friss hó borította, eltakarva a mögötte lévő esti égboltot. Néhány állat idegesen járkált. A katonák is nyugtalannak tűntek, mintha attól tartanának, hogy a süvöltő szél egy banshee 1, ami mindjárt elragadja őket.

			Wrennek a vállával neki kellett feszülnie az udvarra vezető ajtónak, és teljes erőből nyomnia, hogy megmozduljon. Amikor végre kinyílt, a hóvihar elkapta a kabátujjánál, és a jeges hóförgetegbe taszította, ahol levegőért kellett kapkodnia. Elske utánaugrott, és lenyűgöző könnyedséggel vette a drasztikus hőmérséklet-változást.

			Tor még mindig fel-alá masírozott az udvaron, és teljesen lekötötte a tizenkét szabadon kóborló bestia figyelmét. Ahogy felemelte az öklét, azok dominóként zuhantak a földre. Egy rövid, éles füttyszóra talpra ugrottak, míg egy egyszerű csettintésre elrohantak az aréna másik végébe, aztán vissza. Tort a természetes közegében látva Wren egy pillanatra megfeledkezett a hóviharról. Rendíthetetlen nyugalom áradt belőle, rezzenéstelen arccal állt a nyálcsorgató vadállatok előtt. Éppolyan határozottsággal uralta a fenevadakat, mint a kardját, és ezért tisztelték őt. Nem is, szerették.

			Wren szorosabbra húzta magán a köpenyét, a teste küzdött a vadul tomboló szélviharral. Tor megdermedt a lány közeledtére, felszegte az állát, mintha a szél felé sodorta volna az illatát. Vagy talán Elske üvöltése miatt fordult meg. 

			– Wren! – kiáltotta, kezét a homlokához emelve. – Te vagy az?

			Wren visszaintett. 

			– VAN ITT VALAKI, AKI NAGYON SZERETNE LÁTNI TÉGED!

			Tor visszafordult az állataihoz, és odakiáltott nekik valami parancsot. Azok azonnal felpattantak, és visszamentek az udvar szélén lévő karámjukba. Kihúzta a reteszt, és leengedte a kaput, hogy ne tudjanak kimenni. Ezután a katona Wren felé indult, természetellenes könnyedséggel mozogva a hóviharban. Elske odarohant hozzá, Tor pedig letérdelt mellé, arcát a bundájába fúrta, és puszit nyomott a fejére.

			Ahogy figyelte őket, Wren is ellágyult egy kicsit. Aztán hirtelen feltámadt a szél, és az arcába vágott. Tor egy pillanat alatt talpon volt. Erős karját a lány dereka köré fonta, és szorosan tartotta, miközben az udvar túloldalán álló fakunyhóhoz vezette őket.

			– Ide be! – fújtatott a férfi, és segítette Wrent. – Itt nem tud elfújni a szél.

			– Tényleg olyan nagy baj lenne? – mormogta Wren, miközben szemügyre vette a roskatag kunyhót, a szerény kandallót a sarokban, az asztalon sorakozó üres teásbögréket, és úgy sejtette, oda járhatnak a katonák pihenni. A zord időjárás bizonyára mindannyiukat visszakergette a palotába.

			A kunyhó megremegett, amikor Wren leült az üres kandalló melletti padra, és arra gondolt, neki is jólesne most egy bögre tea. Elske a lábaihoz kuporodott, melegítette a lábujjait. A levegő ott bent is jeges volt, de legalább védve voltak a hóvihar legádázabb tombolásától, és már nem kellett kiabálniuk, hogy megértsék egymást.

			– Mit csinálsz odakint a viharban? – kérdezte Wren, és összedörzsölte a kezét, hogy felmelegítse. – Még a végén csúnyán meghűlsz.

			– A hóvihar megijesztette a vadállatokat. A kiképzés eltereli a figyelmüket. – Tor a kandalló mellé guggolt, és fát rakott bele. – Akár hiszed, akár nem, én szeretem a vihar vadságát. Csak ilyenkor hallom a gondolataimat. És az otthonomra emlékeztet.

			– Akkor bocsánat, hogy megzavartam a nyugalmadat. – Wren figyelte, ahogy a férfi vállizmai megmozdulnak a kabátja alatt, miközben tüzet rak.

			– Kerestelek korábban – mondta Tor. – Nem voltál a hálószobádban.

			– Tudom. Alarikéban voltam.

			A férfi a homlokát ráncolta. 

			– Miért?

			– Anselért jött – válaszolta gyorsan Wren. Mégis milyen más indok járhat Tor fejében? – A herceg most a király gardróbjában rejtőzködik, hogy senki se fedezze fel. – A kezére nézett. – Alarik szörnyen dühös rám.

			– Hibáztathatod érte?– sóhajtott Tor.

			– Igen – mondta Wren élesen. – Ketten együtt csináltuk. – Figyelte, ahogy Tor nyakán megfeszülnek az izmok, és folytatta. – Nem akartam, hogy Ansel úgy jöjjön vissza, ahogyan visszajött, Tor. Ha semmi mást nem hiszel el nekem, kérlek, ezt az egyet hidd el. – Rémületére remegni kezdett az ajka. – Én csak helyre akartam hozni. Érte. Banbáért. Érted. Azt hittem… Azt hittem…

			– Tudom, hogy mit hittél. – Kovakővel szikrát csiholt, majd addig fújta, amíg a fa lángra nem kapott. – De vannak dolgok, amiket nem lehet visszacsinálni, bármennyire is szeretnénk. – A katona a válla fölött Wrenre nézett, és a szemében éppolyan heves vihar tombolt, mint ami kitartóan dúlt odakint. – Senki sem forgathatja vissza az időt. Még te sem.

			A hangjában rejlő gyengédségtől Wren libabőrös lett. Ha Tor dühös lett volna, legalább vitába szállhatott volna vele. Falakat emelhetett volna, és éles szavakkal visszavághatott volna. A hangjából kiérződő félelemmel vagy a szemében lévő rettegéssel szemben azonban nem tudott küzdeni. Ráadásul a férfi miatta rettegett. 

			– Nem tudom, hogyan hozhatnám helyre – vallotta be. – Szörnyű hibát követtem el, és nincs visszaút. És most Banbának kell megfizetnie érte. Ha bármi történik vele… – A szemére szorította az öklét, próbálta visszafojtani a könnyeit, de azok végigfolytak az arcán, és a válla is rázkódni kezdett. – Nem bírom elviselni, Tor. Egyszerűen nem bírom.

			A pad megnyikordult, amikor a férfi leült mellé, és Wrennek megfájdult a szíve Tor testének a melegétől, a közelségétől. 

			– Gyere ide! – Átkarolta a lányt, és magához húzta. Wren a gallérjához simult, és beszívta a havas illatát. – Csak lélegezz! – A lány hajára tapasztotta az ajkát. – Most csak ennyit tehetsz.

			Wren lehunyta a szemét. A férfi mellkasa megemelkedett az arca alatt, a lélegzete egyenletes ritmusa lassan elűzte a lány félelmét. Legszívesebben összegömbölyödött volna, hogy aludjon egyet, és megfeledkezzen minden bajról, ami a hóviharon túl vár rá. 

			– Köszönöm – suttogta. – Ezt a pillanatot. Ezt a kedvességet.

			Wren nem is sejtette, hogy mekkora szüksége van rá, de Tor tudta. És megadta neki még akkor is, ha nem érdemelte meg. Sem a kedvességet, sem őt.

			Tor megpuszilta a lány feje búbját. 

			– Köszönöm, hogy visszahoztad a farkasomat.

			Wren elmosolyodott. 

			– Fogadok, hogy kíváncsi vagy, honnan jött.

			– Igen, egy kicsit kíváncsi vagyok.

			– Jó kis történet.

			Wren felült, és mindent elmesélt neki, nemcsak a tükörről és a farkasról, hanem a napja többi részéről is: Alarik fenyegetését és azt a súlyos igazságot is, amit Banba mondott neki lent, a várbörtönben. Ahhoz, hogy békére leljenek itt, Anselnek újra meg kellene halnia.

			– A befagyott pokolba! – Tor a hajába túrt. – Elmondtad Alariknak?

			– Persze hogy nem.

			– Ne is – mondta Tor sötéten.

			Wren Tor egyik kabátgombjával babrált, és azt kívánta, bárcsak behavazná őket a hóvihar. Bárcsak soha többé ne kellene szembenéznie Alarik királlyal!

			– Elrontottam a hangulatot. Ne is beszéljünk erről többet!

			Tor zavartan felnevetett. 

			– Wren, mi másról lehetne még beszélni?

			A lány kifújta a levegőt, és téma után kutatva körülnézett a kunyhóban. 

			– Mesélj nekem a vadállataidról! De valami érdekeset.

			Tor felvonta a szemöldökét, de ahelyett, hogy gúnyolódott volna a kérésén, a falnak döntötte a fejét, és azt kérdezte: 

			– Mit szeretnél tudni?

			Wren egy pillanatra elgondolkodott. 

			– Mesélj nekem a Nagy Medvéről! Arról, amelyik a gevrai címeren szerepel.

			– Bernhardról – mondta Tor.

			– A jó öreg Bernhard. Egyébként hogyhogy mindannyian egy medvét imádtok?

			Tor lehunyta a szemét, és a kandallóban pattogó tűz mellett belekezdett a mesébe. 

			– Gevrát évezredeken át vadállatok uralták. A farkasok a folyóknál és a tengerpart vonalán portyáztak, míg a hótigrisek és a jégmedvék a hegyek mélyén éltek. Harmónia uralkodott minden lény, kicsi és nagy között, amíg egy telepes nem próbálta meghódítani a földet.

			Wren figyelte Tor ajkát beszéd közben, és megbabonázta a hangszíne.

			– Ez a föld vasban gazdag volt. Gyakran jöttek telepesek, akik maguknak követelték.

			– Hadd találjam ki! – szólalt meg Wren. – Mindet felfalták.

			– Rosszabb – válaszolta Tor komoran. – Bizonyos történetek szerint a medvék megtanulták, hogyan tépjék le karmaikkal a húst az ember testéről, hogy aztán figyelmeztetésül a parton hagyhassák az újonnan érkezőknek.

			Wren grimaszolt egyet. 

			– Már bánom, hogy megkérdeztem.

			Tor kuncogott, és megpöccintette a lány orrát. 

			– És most jöjjön Bernhard! Ő volt a legöregebb és a legvérszomjasabb az összes állat közül. Mindegyik meghajolt előtte. Amikor Bernhard aludt, olyan hangosan horkolt, hogy visszhangzott tőle a Fovarr-hegység, ha pedig dühös volt, az üvöltésétől repedések futottak végig a fjordokon. Az északi kontinens néhány telepese félt tőle. Mások el akarták fogni. Mindannyian kudarcot vallottak.

			– Jó – nyugtázta Wren.

			Tor elmosolyodott. 

			– Aztán egy napon egy fiatalember, akinek se koronája, se drágakövei nem voltak, egy saját készítésű csónakkal Gevrába érkezett. A neve Fredegast Felsing volt. Ahelyett, hogy megpróbált volna harcolni Nagy Bernhard ellen, inkább ajándékokat hozott. Lazacot, szarvashúst.

			– Megvesztegetés. – Wrent akaratlanul is lenyűgözte. – Szép. 

			Tor kuncogott. Wren azt kívánta, bárcsak bepalackozhatná ezt a hangot.

			– Minden várakozás ellenére Bernhard és Fredegast barátok lettek. Fredegast otthont alakított ki a hegyekben, és egy idő után más telepesek is csatlakoztak hozzá. Fredegast kérésére a vadállatok is utat engedtek nekik, és hamarosan megtanultak harmóniában élni. Amikor Bernhard végelgyengülésben meghalt, Fredegast tíz nap és tíz éjjel siratta.

			– Kissé túldramatizálta a dolgot – mormogta Wren.

			Tor rosszallón nézett rá. 

			– Gyászolt. 

			– Vannak jobb módjai is a gyásznak.

			– Mint például?

			Wren vállat vont. 

			– Nem is tudom. Mondjuk, elfojtani az érzelmeidet, visszavonulni az élettől, és kardvívásba kezdeni, aminek végső célja a bosszú.

			Tor kuncogott. 

			– Egész jól bánsz a szavakkal. 

			– Ahogy te is, katona. Folytasd csak!

			A férfi engedelmeskedett. 

			– Ezután a vadállatok meghajoltak Fredegast előtt, és ő lett Gevra első királya. A koronázásakor Bernhard bőrét viselte ünnepi palástként.

			– Várj! Hogy micsoda? – hördült fel Wren. – Ez szörnyű!

			Tor szeme körül előtűntek a ráncok, ahogy nevetésben tört ki. 

			– A tisztelet jele volt!

			– Tor!

			A férfi felemelte a kezét. 

			– Komolyan beszélek.

			– Szóval ha meghalok ebben a jeges pokolban, valaki a fejébe húz majd, mint egy kalapot?

			– Senki sem fog a fejébe húzni – mondta Tor olyan vigyorral, hogy Wren majdnem leesett a padról. – Csak a vadállatokkal csináljuk ezt.

			– Becsszó?

			Megint ez a nevetés, olyan gyönyörű volt, mint egy téli naplemente. 

			– Igen, Wren. Becsszó.

			A lány összefonta a karját, és a falnak dőlt. 

			– Mert a mai nap után nagy valószínűséggel itt lelem a halálom, és nem akarom, hogy Alarik Felsing véres köpenyként viseljen.

			– Wren – mondta Tor, és olyan közel hajolt hozzá, hogy a lány tisztán látta a szemében gyülekező viharfelhőket –, nem fogom hagyni, hogy meghalj. Attól tartok, túlságosan is kedvellek.

			Wren kihívón előredőlt, eltüntetve a köztük lévő pici távolságot.

			– Akkor bizonyítsd be!

			A férfi megsimogatta az arcát, és a tekintete az ajkára siklott. 

			– Egyszer azt mondtad, hogy soha nem csókolnál meg a farkasom előtt.

			– Kész vagyok kivételt tenni – suttogta Wren, és közelebb hajolt. – És a farkas amúgy is alszik. – Elmosolyodott, és belecsípett a férfi fülcimpájába.

			Tor felszisszent. Apró nyögéseket hallatva csókolni kezdte a lányt, a nyelve a szájába csúszott. Wren zihálva, mohón visszacsókolta. A férfi a hajába markolt, magához húzta, és nem maradt köztük más, mint a vágy forrósága. És még így sem érezte elég közelinek. Wren megemelte a szoknyáját, majd átlendítette a lábát rajta, hogy az ölébe ülhessen. Tor megdermett alatta, és olyan szorosan tartotta, hogy Wren azt hitte, össze fogja törni. A csók elmélyült, a lány nyögései elnyomták a hóvihar süvítését, ahogy a férfihoz simult.

			Wren akár örökké is bent maradt volna abban a kis kunyhóban, és addig csókolta volna Tort, amíg mindketten elfelejtik a saját nevüket is, de a hóvihar egyre erősebb, egyre dühösebb lett, és amikor a tűz végül kialudt, és Elske vonítva ébredt fel álmából, elhúzódtak egymástól.

			– Vissza kellene menned a szobádba – szólalt meg Tor, levegőért kapkodva. – Nekem pedig rá kéne néznem az állatokra.

			– Kezdem megszeretni a hóviharokat – mondta Wren, és csókot nyomott az arcára. 

			Egy pillanatig habozott, legszívesebben lopott volna még egy csókot, de Tornak igaza volt. Mindkettejüknek dolga volt máshol. Vonakodva lemászott a katonáról, és egy utolsó sóvár pillantást vetve rá a válla fölött, visszatért a palotába, ahol csak a kilátástalanság várta. Nem lepődött meg, amikor Elske utánabattyogott, bár gyanította, hogy a gazdája parancsára, és nem az iránta érzett hűsége miatt kísérte vissza a palota biztonságába.

			Wren éppen felfelé tartott a lépcsőn, amikor vidám zenére lett figyelmes a folyosón. A hang az első emeleti szalonból szűrődött ki, ahol ott találta Anikát és Celeste-et, amint mezítláb táncolnak egy hegedűs trió körül. Harsányan nevettek, felhúzták a szoknyájukat, és magasba lendítették lábukat. Celeste felborított egy vázát, mire Anika visítva nevetni kezdett. A hercegnő annyira nevetett, hogy kis híján beleesett a kandallóba, és megperzselte a szoknyája alját. Celeste felkapott egy kancsót, és ráborította a tartalmát, mire mindkét lány vihogva a kanapéra rogyott.

			A zenészek kiestek a ritmusból, és riadtan néztek egymásra.

			– Játsszatok tovább! – kiáltotta Anika két csuklás között. – Nem akarom hallani ezt az átkozott hóvihart! – Körülnézett. – Gyémánt! Hol vagy, drágám? – A fehér róka felugrott az ölébe, és megnyalta az arcát.

			Celeste a közeli asztalon álló zúzmarapezsgős üvegért nyúlt, és majdnem egyszere ledöntötte a tartalmát. További három üres üveg gurult a szőnyegen.

			Celeste épp át akarta hajítani az üres üveget a szobán, amikor észrevette, hogy Wren az ajtóban áll. 

			– Táncolj csak tovább, Anika! – mondta, miközben feltápászkodott. – Mindjárt jövök! 

			Anika felállt, és előre-hátra ringatózva táncolt a rókával.

			Celeste átsietett a szobán, és kiterelte Wrent a folyosóra. 

			– Hát itt vagy! – mondta lihegve. – Hová tűntél korábban?

			– Sajnálom, hogy lemaradtam a táncos buliról – felelte Wren szárazon. – Volt egy kis problémám egy élőhalott herceggel.

			Celeste kifújt egy fürtöt a szeméből. 

			– Már mindenhol kerestelek.

			– És közben beleestél egy dézsa zúzmarapezsgőbe?

			– Jaj, hagyd már! Anika itta meg a nagy részét. – Celeste pislogott, észrevette a Wren mellett ülő farkast. – Az ott Elske?

			– Igen – felelte Wren. – Hosszú történet. 

			– Rose jól van?

			– Jól. De Elskének itt a helye a gazdájával – mondta Wren. – És ahogy már említettem, hosszú történet.

			Celeste-nek furdalta az oldalát a kíváncsiság, de elengedte a dolgot. 

			– Rendben. Térjünk vissza arra, hogy miért vagyok itt.

			– Hogy táncolj Anikával?

			– Tudod, hogy miért, Wren. Komoly veszélyben vagy.

			Wren a szemét forgatta. 

			– Hát ez elég nyilvánvaló.

			– Az álom, amiről meséltem neked – folytatta Celeste, és sötét szeme kitágult –, nem csak egy álom volt, Wren. A múlt éjjel tanulmányoztam a csillagbóbitásokat. Eljöttek hozzám, és ugyanazt a látomást festették az égre, csak tisztább volt. Valahogy közelebbinek éreztem. Láttalak egy jégfalba záródva. Halott voltál, Wren. Megfagytál. A szíved már nem dobogott.

			Wren próbálta lenyelni a torkában növekvő félelemgombócot, de elcsuklott tőle a hangja. 

			– Még valami szörnyű információ, amiről tudnom kellene?

			– Tulajdonképpen igen. Barron és a Nyilai tovább erősödnek Eanában. Az ellendale-i rajtaütésük a királyi küldöttségen egyértelműen felbátorította őket. Thea azt üzente, hogy próbálnak sereget toborozni, hogy az Anadawn ellen vonuljanak. Ami azt jelenti, hogy haza kell mennünk. Most.

			Wren megrettent, újfajta pánik lett rajta úrrá. De ez semmit sem változtatott a pillanatnyi körülményeken. 

			– Nyisd ki a szemed, Celeste! Azt nézd, hogy mi van előtted, és ne csak a csillagokban kutakodj! Nem mehetek haza. Azok után, amit Ansel herceggel tettem, Alarik nem fogja hagyni, hogy csak úgy kisétáljak innen. Meg fog ölni még a próbálkozásért is.

			– CELESTE! – kiáltotta Anika. – HOVÁ A BEFAGYOTT POKOLBA TŰNTÉL?

			Wren ellépett Celeste mellől. 

			– De te hazamehetsz. És azt is kell tenned. Rose-nak szüksége van rád.

			– Mindkettőnkre szüksége van! – Celeste megragadta Wren vállát, és olyan közel húzta magához, hogy az orruk szinte összeért. – Figyelj rám! Marino hajója két nap múlva visszaér a kikötőbe. Köss el egy lovat! Ha kell, juss ki innen egy hordó hal közé bújva. De valahogy találkozzunk ott! Délben kihajózik.

			– De Banba…

			– Banba is ezt akarná, Wren. – Celeste összehúzta a szemét, és kiolvasta az igazságot a barátnője tekintetéből. – De ezt már úgyis tudod, nem igaz?

			– CELESTE! Beszorultam az asztal alá! – visszhangzott Anika vihogása a folyosón.

			– MEGYEK! – kiabált be Celeste.

			– Celeste, még ha hajlandó is lennék itt hagyni Banbát, de kijutni nem lesz olyan könnyű, mint bejutni.

			– Talán így van. – Celeste jelentőségteljesen Elskére nézett. – De mindketten tudjuk, hogy van itt valaki, aki segíthet neked a szökésben. Miért nem kérsz tőle segítséget?

			 

			 

			Aznap éjjel, miután Elske visszatért a gazdájához, a hóvihar álomba ringatta Wrent. Egy hegyen ébredt, a hó a térdéig ért, ahogy nehézkesen elindult a csipkézett hegygerincen. Egy estifecske szárnyán szárnyalva újra megszólalt az az ősi hang. Isten hozott a sötétségben, kismadár! Nem kell félned tőle.

			A felhők megmozdultak a fejük felett. Egy holdsugár utat tört magának, megvilágítva a Wren előtt sétáló alakot. Hosszú, sötét haja és világos bőre volt, és fehér szőrmével szegélyezett, bíborvörös köpenyt viselt.

			– Ki vagy te? – szólította meg Wren.

			A fiatal nő nevetése visszhangzott a hegyekben.

			Megfordult, és smaragdzöld szemével szúrósan nézett Wrenre. A kérdés inkább az, hogy te ki vagy?

			– Várjunk csak! Te valamiféle látomás vagy? – Wren meggyorsította a lépteit, de aztán megtorpant. – Te… én vagyok? 

			A nő Wren mosolyával mosolygott. Én vagyok a sötétség, ami benned lakozik.

			Wren figyelte, ahogy a nő keze színt vált, a bőre belülről kifelé vérvörösen izzott. Eszébe jutott valami, és gyorsan meg is kérdezte:

			– Tudod, hogyan hozhatnám helyre a herceget? Van rá mód?

			A nő megcsóválta a fejét. Ha lenne, mit tennél meg érte?

			– Bármit.

			A nő mosolya fenyegetővé vált. Ölnél érte?

			Hullott a hó körülöttük, de ahogy a pelyhek Wren bőréhez értek, vércseppekké változtak. Mire felnézett, a másik Wren eltűnt. Az éjszaka tintafekete volt, a hold felhőtakaróba burkolózott.

			A valódi hatalom az áldozatban rejlik, suttogta a szél.

			 

			 

			

			
				
						1 Nőnemű kísértet, aki sikolyával előre jelzi egy családtag halálát (Írországban, Skóciában). (A ford.)
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			Rose

			Rose átlovagolt a viharon, bele az éjszakába. A villámlás ezüstössé változtatta a dűnéket, közben zuhogott az eső, átáztatva a lány köpenyét. Alig érezte a hideget. Elmerült a Shen Lóval váltott utolsó csókjának az emlékében, és azon tűnődött, miért érződött sokkal többnek átmeneti búcsúnál. Mintha örökre szólt volna.

			Ahogy a Napcsókolta Királyság eltűnt a ködben, Rose megpillantotta, hol ér véget Lei Fan vihara; ott már elállt az eső, az ég indigókékké változott, és az első sivatagi csillagok hunyorogtak az égen. Előrehajolt, hogy minél gyorsabban vágtázhasson kifelé a viharból.

			Ekkor patadobogás összetéveszthetetlen dübörgésére lett figyelmes. Egy hirtelen mozdulattal hátrafordította a fejét, és hunyorogva kémlelte a sötétséget. Először a lovat ismerte fel, aztán a lovasát.

			Kai.

			Rose vére megfagyott az ereiben. Kai ing nélkül lovagolt, hosszú, sötét haja lobogott a szélben. Minden egyes hajszála csontszáraz volt, akárcsak a többi része. Biztosan kikerülte a vihart, hogy utolérje.

			Rose belekapaszkodott Vihar sörényébe.

			– Gyorsabban, kislány! 

			De Shen lova kimerült volt az esőben való vágtázástól, nedves patái belesüppedtek a folyton mozgó homokba.

			– Te elkényeztetett, kotnyeles Valhart! – kiáltotta Kai. – Mindent tönkretettél! Nem menekülhetsz vissza csak úgy a drágalátos palotádba! Fordulj meg, és nézz szembe velem!

			Rose épp időben pillantott át a válla fölött, hogy lássa, amint Kai ostora fülsiketítő csattanással kibomlik. Az ostor végighasított a levegőn, majd Rose köré tekeredett, és lerántotta a lóról. A lány sikoltva lezuhant, és egy puffanással a hátára esett. Kai leugrott a lóról, a lába a lány két oldalán, a könyöke mellett ért földet. Rose megpróbált felülni, de a férfi leguggolt, és a homokba nyomta az arcát. A lány pánikszerűen csapkodott, belemarkolt Kai hajába, és erősen megrántotta. A férfi egy káromkodással elengedte, ő pedig felegyenesedett, és a lába közé térdelt.

			Kai felüvöltött a fájdalomtól.

			Rose kicsúszott alóla, és feltápászkodott. Megragadta a férfi ostorát, és maga mögé hajította, hogy minél meszebbre kerüljön.

			Kai tőrt húzott elő az övéből, miközben talpra ugrott. Lehajtotta a fejét, és a lányra rontott. Rose megpróbált elfutni, de esélye sem volt a rátámadó harcossal szemben. Megbotlott a homokban, és épp a fejéhez kapta a kezét, hogy védje magát, amikor Vihar a dűnéről leugorva közéjük vetette magát.

			Kai megtántorodott, és a tőrével lecsapott Viharra. A ló szörnyű nyerítést hallatott, ahogy a homokra zuhant.

			– Te gyáva, gerinctelen! – kiáltotta Rose, miközben a reszkető ló mellé térdelt. – Csak engem akart megvédeni!

			– Én gyáva? – kérdezett vissza Kai, és támadásba lendült. – Shen Lo a gyáva. Annyi éven át Orthában bujkált ahelyett, hogy keresett volna minket! – A homokba köpött. – Nem érdemli meg, hogy király legyen! – A magasba emelte a pengét Rose fölött. – Ha a koronát nem tudom elvenni tőle, akkor elveszem a nőjét.

			Rose felsikoltott, ahogy közeledett felé a tőr, de abban a pillanatban egy ezüst dobókés suhant el mellette, kiütve a pengét Kai markából.

			Aztán egy rekedtes hangot hozott a sivatagi szél:

			– Hol marad a becsület, Kai Lo?!

			Lu mama vágtázott feléjük egy pompás sárgásbarna kanca hátán. A botjával kardként suhintott a levegőbe, majd vádlón a férfi homlokára szegezte. 

			– Csalódást okozol nekem.

			Rose csak pislogott, próbált rájönni, hogy vajon Lu mama egy jelenés-e. Biztosan valamiféle délibáb lehet, az ugyanis teljesen kizárt, hogy Shen öreg dadája csak úgy megjelenjen a semmiből, állig felfegyverkezve…

			Lu mama egyszer csak leugrott a lováról, szaltózott egyet a levegőben, és állon rúgta Kait, aki a földre zuhant. Az idős asszony felpattant a guggolásból, és ütlegelni kezdte Kait a botjával. 

			– Jobb. Vagy. Ennél – mondta két ütés között. – Én magam képeztelek ki. Én tanítottam neked az összes látványos mozdulatodat. De nem tanítottam meg az ÖSSZESET.

			Azzal egy újabb kiáltás kíséretében a botja segítségével a levegőbe lendült, és ágyúgolyóvá gömbölyödve, félelmetes sebességgel zuhant vissza a földre, egyenesen Kai mellkasára. Olyan erővel csapódott bele, hogy a férfi kábultan hanyatlott vissza a homokba.

			– Hagyd abba! – lihegte Kai. – Tudod, hogy nem foglak bántani!

			Lu mama egy szempillantás alatt újra talpon volt. 

			– Kai Lo, tudom, hogy mit akartál csinálni az unokatestvéreddel a fesztiválon – mondta, és megállt fölötte. – Ne próbálj úgy tenni, mintha talpig becsületes lennél!

			– Engem is meg akart ölni az előbb! – kiáltotta Rose, képtelen volt magában tartani. Mellette Vihar nyihogott. – És Vihart is! – tette hozzá gyorsan. – Megvágta a lábát!

			– Spicli! – sziszegte Kai.

			Lu mama megpörgette a botját, és megböködte vele Kai arcát. 

			– Szégyelld magad, amiért megtámadtad Rose királynőt! És bántani egy sivatagi lovat! – A feje búbjára koppintott. – Buta fiú!

			Kai megpróbálta ellökni a botot, de a nő túl gyors volt.

			Megint megütötte.

			– Én vagyok a mester. Én hozom a szabályokat.

			Rose nem tudta megállni, hogy ne kuncogjon.

			Lu mama hirtelen hátrafordult.

			– Ez nem valami bemutató. Gyógyítsd meg azt a lovat, és tűnj el innen!

			Rose lehorgasztotta a fejét, és gyorsan engedelmeskedett. Nem akarta magára haragítani az öregasszonyt. Behunyta a szemét, előhívta a mágiáját, és gyorsan begyógyítva Vihar sebét. Amikor végzett, látta, hogy Lu mama még mindig Kait korholja.

			A lány visszamászott a lóra, és megfordult, hogy lenézzen a tapasztalt harcosra. 

			– Megleszel itt egyedül?

			Lu mama felnevetett. 

			– Még csak meg sem izzadtam! – Mielőtt Rose válaszolhatott volna, az öregasszony megfordult, és Vihar farára csapott. – Na, tűnés innen! Meg se állj az Anadawnig!

			– Köszönöm! – kiáltotta Rose, miközben Vihar porfelhőt kavarva vágtázni kezdett.
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			Wren

			Wren későn ébredt, és egy lekváros süteményből meg keserű kávéból álló kiadós reggeli után a könyvtárba indult, de előtte még két süteményt zsebre vágott. A könyvtárban ülve hallotta, hogy odakint egyre dühödtebben tombol a hóvihar.

			Két hatalmas kandallóban tűz ropogott, kellemes meleggel árasztva el a szobát, és akadt bőven kanapé, amire olvasás közben leheveredhetett, mindegyik gondosan elrendezett, pazar szőrmetakarókkal volt beborítva. Wren rögtön az érkezésekor összeszedett magának egy kisebb kupac könyvet: a régi gevrai népmesék gyűjteményétől kezdve a helyi gyógynövények enciklopédiájáig mindent. Az összeset egy közeli kanapéra cipelte, meggyújtott egy gyertyát az oldalasztalon, és összegömbölyödött egy takaró alatt.

			Azt remélte, hogy a Grinstad-palota évkönyveiben talál valamit, ami segíthet neki, hogy helyrepofozza a herceget. De ahogy a percek órákba fordultak, és a nappal éjszakába, Wren kezdte elveszíteni a reményt. A tűz kialudt a rostélyban. A szemhéja elnehezült, mígnem már az üvöltő hóvihar sem tudta ébren tartani.

			A vereségtől kimerülten félretette a könyveket. Éppen az átrium első emeletén haladt át, amikor megpillantotta az özvegy királynét az üvegzongoránál ülve.

			Talán a késői óra vagy a kétségbeesésből fakadó vakmerőség vitte rá, de mielőtt még meggondolhatta volna magát, Wren lesétált a lépcsőn. Ha már úgyis minden a darabjaira hullik körülötte, mit árthat egy beszélgetés?

			– Jó estét! – szólította meg Wren, és ügyetlenül integetett.

			Valeska királyné felnézett, és pislogva tért magához a kábultságából. Wren a zongorára mutatott. 

			– Láttam, hogy itt ül, és gondoltam, úgy fest, mint akinek jól jönne egy kis társaság. Szokott játszani?

			Valeska egy hosszú pillanatig csak nézett rá, mintha nem igazán tudná eldönteni, ki is ő. 

			– Nem – válaszolta végül. – Már nem.

			– Ó, milyen kár! 

			– És te?

			Wren megrázta a fejét. 

			– Egyszer próbáltam, de nem nekem való. Én inkább a matrózdalokat kedvelem.

			A királyné szemöldöke felszaladt, a kíváncsiság kiemelte finom vonásainak a szépségét. 

			– Nem hinném, hogy valaha is hallottam volna matrózdalt.

			– Komolyan? – kérdezte Wren. – Pedig egy élmény!

			– Akkor talán énekelhetnél egyet – javasolta a királyné, mintha ez teljesen észszerű kérés lenne.

			Wren körülnézett a sötét átriumban, és számba vette az alkóvokban állomásozó katonákat, akik úgy tettek, mintha nem hallgatóznának, meg a lábuknál heverő, álmos tekintetű állataikat.

			Wren nem törődött a józan ésszel. Ha holnap pokolra kerül, akár ki is élvezheti ezt az estét. A könyvtárban töltött hosszú órák után különös, szédítő jókedv szállta meg, és a kimerültségtől kissé hisztérikus állapotba került. 

			– Miért is ne? – felelte, és megemelte a szoknyáját, hogy mozoghasson a dallam ritmusára. – Készüljön fel, hogy le lesz nyűgözve!

			Azzal megköszörülte a torkát, és rázendített a kedvenc matrózdalára.

			Élt egy ember, Ned Dupree, 

			ki egy hordó rummal hajózott ki.

			Hű felesége otthon várta,

			ő meg csak a rumot nyakalta.

			Wren éneklés közben meglibbentette a szoknyáját, mosolyt csalva az özvegy királyné arcára. Aztán könnyed mozdulatokkal táncolni kezdett az átriumban.

			Szegény Neddel forgott a világ,

			megcsókolta egy ponty uszonyát.

			Táncolt, amíg meg nem telt a szíve,

			Majd ölre ment egy sirállyal dühibe’.

			A királyné nevetésben tört ki, a kacagása olyan volt, akár egy csengettyű hangja, lágyan végigzengett az átriumon. Wren a válla fölött hátrapillantva vigyorgott rá. 

			– Jól jönne egy kis zenei kíséret a következő versszakhoz. Van esetleg kedve hozzá?

			A királyné visszafordult a zongorához. Wren dúdolta a dallamot, és közben a szoknyáját suhogtatta. 

			Dá-dá-dá-dá-dá dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dá-dááááá.

			A királyné lenyomta a billentyűket, és az egyetlen akkord úgy zendült fel, akár egy ária kezdete. Egy közeli katona hitetlenkedve dugta ki a fejét egy falmélyedésből, és elkerekedett a szeme.

			Az első akkordot egy második, majd egy harmadik követte, Valeska királyné ujjai egyre gyorsabban siklottak a billentyűkön, hogy lépést tartsanak Wrennel, aki lelkesen belevágott a következő versszakba. 

			Mikor eljött a reggel, Ned feje sajgott,

			félálomban az ágyból feltápászkodott.

			Felbotorkált a fedélzetre,

			s a habokat nézte öklendezve.

			A királyné hátravetett fejjel hahotázott, és ezúttal még néhány katona is csatlakozott hozzá. Wren táncra perdült az átriumban, és Valeska fürge játéka kíséretében fejezte be a matrózdalt. Az asszony még akkor is kuncogott, amikor a dal véget ért. 

			– Ez aztán tényleg nem semmi volt!

			Wren színpadiasan meghajolt. 

			– Köszönöm, hogy emelt a színvonalán.

			A királyné a zongorára meredt. 

			– Azt hittem, a zene elhagyott, de talán egyszerűen csak végig rejtőzködött.

			Wren leült a nagy lépcső alsó fokára. 

			– Tudna még játszani nekem valamit?

			– Semmi olyat, ami vetekedhet a te csodálatos matrózdaloddal.

			– Bármilyen zene megteszi – erősködött Wren. – És különben is, a matrózdalok olyanok, mint a rum. Ha túl sokat iszunk belőle, rosszul leszünk.

			A királyné kuncogott. Aztán Wren legnagyobb meglepetésére visszafordult a zongorához, és olyan határozottan hajolt a billentyűk fölé, mintha épp egy hatalmas csúcsot készülne meghódítani. És így is tett. Valeska királyné olyan gyönyörű dallammal árasztotta el a termet, hogy a lány szemébe könnyek szöktek. A hangok a magasba emelkedtek, mint egy égen dagadó viharfelhő, és a királyné egyre hangosabban, egyre lendületesebben játszott, míg végül a dallam maga lett a mennydörgés. Wren szíve vadul kalapált. A zene újra megváltozott, úgy hullott alá, mint a nyári eső első cseppjei.

			Aztán vége lett, és Wren – legnagyobb rémületére – elsírta magát. A ruhája ujjába törölte az arcát.

			A királyné mosolygott. 

			– Óvatosan! Még tönkreteszed azt a gyönyörű ruhát.

			– Nem az enyém – mondta Wren.

			– Tudom – válaszolta Valeska. – Ansel menyasszonyának szánták… – Itt elharapta a mondatot, és elkomorult az arca. – De úgy tűnik, nem így kellett lennie.

			Wren hirtelen leengedte a kezét.

			Valeska félreértette az arcára kiülő rémületet.

			– Gondolom, nehéz elhinni. Egy királyné, aki ruhákat tervez. De egykoron ez volt az életem, jóval azelőtt, hogy megismertem volna Sorent. – Bánatosan elmosolyodott. – Miután a férjem meghalt, Alarik bátorított, hogy térjek vissza a szenvedélyemhez. Úgy gondolta, ez majd lefoglalja az elmémet. És a szívemet is.

			Wren a királynéra meredt. 

			– A ruhákat a negyedik emeleti szobában… maga tervezte őket?

			A királyné bólintott.

			– Gyönyörűek – álmélkodott Wren.

			– Valamikor nagyon érdekeltek a szép dolgok. – Valeska lenézett a hálóingére, és szomorúan felnevetett. – A gyász olyan, mintha fuldokolnánk. Az a sok díszes ruha és szőrme a fiam mentőöve volt. – Egy pillanatnyi szünetet tartott. – Egy a sok közül.

			A ruhák tehát nem Alarik kedvesének készültek, hanem Rose-nak. Minden egyes darabot a király édesanyja tervezett nagy szeretettel. Ettől az új információtól összerándult Wren gyomra. Nem tetszett neki, hogy más megvilágításba helyezte Alarikot – nem mint kegyetlen királyt, hanem mint aggódó fiút látta. És nem akart így gondolni rá.

			– Ne aggódj! Örülök, hogy valaki viseli őket – mondta a királyné melegen. – A fiam mesélte, hogy Ansel barátja voltál. És hogy Eanából jöttél. A férjemmel sok évvel ezelőtt ellátogattunk oda. Egy hetet töltöttünk Norbrookban, mielőtt Alarik megszületett.

			– Igen – válaszolta Wren, és kétségbeesetten igyekezett megőrizni a nyugalmát. – A nevem Wren. Ansel és én barátok voltunk. – A lány tétovázott. – Sajnálom, ami vele történt.

			– Köszönöm – felelte a királynő halkan.

			Wren elkomorult. Hirtelen úgy érezte, sírás fojtogatja, és már nem sokáig képes visszatartani. A levegő fojtogatóan súlyos lett. Már abban a pillanatban belekeveredett, amikor ráköszönt a királynéra, és ahogy egyre inkább átjárta Valeska gyásza, a gondolatai Banbára terelődtek.

			– Mi ez a kétségbeesett arc? – Valeska hangja visszarántotta a valóságba. A királyné elmosolyodott, és az ajka görbületében Wren Alarikot fedezte fel. – Még fiatal vagy. Az életed kiteljesedése, minden, amit szeretni és becsülni fogsz, még előtted áll.

			Wren szomorúan elmosolyodott. 

			– Olyasvalakit gyászolok, aki még meg sem halt.

			– Ó! – A királyné elhallgatott, látszott, hogy felzaklatja a dolog.

			Az első emeleten egy árnyék mozdult. Kétségtelenül egy újabb leskelődő katona. Wren azon tűnődött, vajon Tor lehet-e az.

			– Talán meg lehet menteni ezt az embert? – kérdezte a királyné reménykedve.

			Wren majdnem felnevetett. 

			– Nem – rázta meg a fejét. – Már nincs mit tenni.

			– Akkor reménykednünk kell. – Valeska hátrahajtotta a fejét, ezüstszőke haja a padlót súrolta, ahogy felnézett a hófödte kupolára és a mögötte tomboló hóviharra. – Reménykednünk kell egy életen túli világban, ahol a szeretetet, amit ebben az életben adtunk másoknak, tízszeresen kapjuk vissza, és az emberek, akiknek adtunk belőle, szeretettel teli szívvel várnak majd ránk, amikor meghalunk.

			Wren a homlokát ráncolta. Tapasztalatai szerint, ha reménykedésről van szó, mindig könnyebb mondani, mint tenni, és legtöbbször még veszedelmes is. 

			– Vagy énekelhetünk matrózdalokat. És ihatunk. És táncolhatunk. És zenélhetünk, amíg lehet. – Az üvegzongorára mutatott. – Használjunk ki minden szerencsét, amink csak van. Mielőtt még az is elfogy.

			A királyné oldalra biccentette a fejét. 

			– Még sosem gondoltam erre így.

			– Szerintem ez segít. Legalábbis néha. – Wren felállt, tekintete a felettük mozgó árnyékra siklott. – Későre jár. Ideje indulnom. Köszönöm a társaságot.

			– Köszönöm a matrózdalt – mondta a királyné. – És a többit is. 

			– Szívesen.

			Wren elindult felfelé a lépcsőn, és mosolyogva hallgatta az utánaszálló zongoraszó trilláját. A folyosó felé vette az irányt, ahol Tor ólálkodott, de a férfi már távolodott, igyekezett feltűnés nélkül távozni. Hát, már túl késő volt. Wren megszaporázta a lépteit, hogy utolérje.

			– Nem szoktál elfutni előlem – lihegte, miközben követte a férfit a folyosó végén lévő szobába. – Főleg nem sötét folyosókon.

			– Nem is tudtam, hogy ilyen közeli kapcsolatban vagyunk – hallatszott egy hang, amire Wren nem számított. Aztán megjelent egy halványkék szempár, amely túlságosan is világított a sötétben.

			– Alarik… – Wren tett egy lépést hátra. – Azt hittem, hogy… – Elharapta a mondatot, inkább nem mondta ki Tor nevét.

			– Bölcs döntés – jegyezte meg a király. – Jobb, ha nem kevered még jobban gyanúba magadat vagy bárki mást.

			Azzal megfordult, hogy meggyújtson egy gyertyát a karos gyertyatartóban, és a pislákoló gyertyafény életre keltette a szobát. Tele volt festőállványokkal, amelyekre olajjal festett, félkész tájképek voltak támasztva.

			Wren tekintete a Fovarr-hegységet ábrázoló egyik képre tévedt. 

			– Olyan, mintha igazi hó lenne – állapította meg, és felemelte az ujját, hogy megérintse.

			– Ne! – Alarik kinyújtotta a kezét, hogy megállítsa. – Még nem száradt meg.

			Wren visszafordult hozzá, és friss rémület kavargott a gyomrában. 

			– Csak azt ne mondd, hogy te festetted őket!

			A férfi felvonta a szemöldökét. 

			– Annyire rosszak?

			– Nem. Te nem vagy festő – mondta Wren. – Nem lehetsz festő.

			– Miért ne lehetnék?

			– Mert túlságosan… túlságosan…

			– Lenyűgöző?

			– Emberi. – Wren összefonta a karját. – És te nem vagy ember. Te egy szörnyeteg vagy.

			Alarik ellépett tőle, és árnyék suhant át az arcán. Egy pillanatra Wren megesküdött volna, hogy a lelkébe gázolt, de aztán a férfi kivillantotta a szemfogait. 

			– Még egy szörnyetegnek is lehet hobbija, nem igaz?

			Wren lehuppant egy zsámolyra. 

			– Jobban tetszett, amikor még semmit sem tudtam rólad.

			– Nekem is jobban tetszett, amikor egy jelentéktelen porszem voltál valahol Orthában – vágott vissza. – Most mégis itt vagyunk.

			– Miért kémkedtél utánam az előbb?

			– Meghallottam anyám zenéjét. – Szünetet tartva a homlokát ráncolta. – Azt hittem, csak álmodom.

			Wren ellazította a vállát. 

			– Akkor lemaradtál a matrózdalról.

			A lány legnagyobb meglepetésére Alarik elnevette magát. 

			– Nem hinném, hogy a Grinstad-palotában bárki is lemaradt volna arról a matrózdalról, Wren.

			Wren arca lángba borult. 

			– Nem neked szántam.

			– Mindazonáltal hálás vagyok érte. – Wren döbbenetére Alarik hangja… őszintének tűnt. – Rég hallottam már anyámat nevetni.

			Jaj, ne! A király tényleg őszintén beszélt. 

			– Hagyd abba! – pattant fel a lány. – Nem akarok az anyádról beszélni. A hűségedről. A…

			– A bennem élő humánumról? – A férfi felvonta a szemöldökét. – Csak nem attól félsz, hogy esetleg rád is átragad?

			– Ugyan, kérlek! Nincs benned szemernyi sem.

			– Ezt csak azért mondod, mert gyűlölsz engem.

			– Persze hogy gyűlöllek! – sziszegte Wren. – Miattad kellet vérmágiát végrehajtanom.

			– A vért én adtam hozzá.

			A lány az ujjával a király felé bökött. 

			– Meg fogod ölni a nagyanyámat!

			– Csak akkor, ha kudarcot vallasz.

			Wren egy pillanatra elgondolkodott azon, hogy ököllel a király arcába vág.

			– Rajta – ösztökélte Alarik, a lány ökölbe szoruló kezére pillantva. – Ha van merszed. 

			Wren megropogtatta az ujjait. 

			– Ne provokálj!

			Alarik elfordult tőle, és a kezét a háta mögött összekulcsolva az ablakhoz sétált, majd kinézett a tomboló hóviharra. Wren éppen csak ki tudta venni a befagyott tavat odalent. 

			– Amikor gyerek voltam, és apám király volt, minden héten szakított időt arra, hogy eljöjjön velünk korcsolyázni arra a tóra – mesélte Alarik úgy, mintha egy teljesen szokványos beszélgetést folytatnának. – Ez volt a hetem legjobb része. – Wrennek körül kellett néznie, hogy megbizonyosodjon, tényleg hozzá beszél. – Borzasztóan ügyetlenül korcsolyáztam, de soha nem nevettem olyan jóízűen, mint akkoriban. És soha nem éreztem magam olyan szabadnak.

			Odakint a hóvihar az ablakhoz csapkodta az öklét, mintha be akarna törni.

			– Pedig azt hinné az ember, ez olyasvalami, amiben te jó vagy – jegyezte meg Wren, már csak azért is, hogy mondjon valamit. – Hideg. Embert próbáló. Veszélyes.

			Alarik éles pillantást vetett rá. 

			– Csak azoknak, akik megfulladnak.

			– Csak majdnem – javította ki Wren. – És mielőtt beszakadt a jég, elég jól ment. 

			– Tudom. Figyeltelek.

			Wren meglepetten pislogott. Azon tűnődött, vajon mennyi ideig figyelhette a férfi, mielőtt beszakadt volna alatta a jég, és ami még ennél is fontosabb, miért figyelte egyáltalán. 

			– Miért is beszélünk a korcsolyázásról?

			Alarik az ablaküvegnek támasztotta a homlokát. 

			– Mert sosem tudhatjuk, mennyire hiányozni fog egy pillanat, amíg nem hagytuk magunk mögött.

			– Még mindig ott a tó – mondta Wren.

			– De apám már nincsen. – Beletúrt a hajába, és végigsimított a benne húzódó fekete csíkon. – A halála utáni reggelen ezzel a csíkkal ébredtem. Pontosan olyan, mint ami belülről hasít végig rajtam. – Megint a hóvihart figyelte. – Apámat egy jeges zivatar vette el tőlem, Wren. A természet ereje erősebb minden királynál, minden vadállatnál. Semmit sem tehettem ellene, nem volt min levezetni a dühömet. – Az ablakpárkányra támasztotta a kezét, és az orrán át szívta be a levegőt. Wren észrevette, hogy ismét feketében van: egy újabb kifogástalan szabású, álló galléros, matt acélgombokkal ellátott szalonkabátot viselt. – De Anselt, az öcsémet meggyilkolták.

			– Willem Rathborne tette – emlékeztette a lány.

			– A te kis játékodban – tette hozzá Alarik, és a hangja egyre fenyegetőbbé vált. Halványkék szeme haragtól izzott, és egy röpke pillanatra Wren azt hitte, hogy nekiugrik, és darabokra tépi. – Egy játék, amiben Ansel csak egy bábu volt. Téged sosem érdekelt, mi lesz az öcsémmel. A szívfájdalom. A megaláztatás. A halál.

			– Ez nem igaz – tiltakozott gyorsan Wren.

			– Nem?

			A lány nem válaszolt, ugyanis hirtelen szörnyű felismerés fogta el. Igaza volt a férfinak. Soha nem gondolt arra, mi fog történni Ansellel, miután ő elfoglalta a trónt, csak arra, hogy vele mi lesz. Meg a boszorkányokkal. Alariknak igaza volt. Ez az ő játéka volt. És Ansel halt meg miatta. 

			– Igazad van – szólt halkan, és visszaroskadt a zsámolyra. – Egyáltalán nem gondoltam rá.

			Alarik nem szólt egy szót sem, csak nézte.

			– De ez az én haragom volt – suttogta Wren. – Az én fájdalmam. – Felnézett a férfira, és a többi is kiszakadt belőle. – Willem Rathborne még azelőtt elvette tőlem a szüleimet, hogy megismerhettem volna őket. Hidegvérrel meggyilkolta őket, aztán fogta a húgomat, és a bábjává formálta. És én? A világ végén nőttem fel, ahol a szél süvöltött álomba, és a sirályok rikácsolására keltem reggelente a másik felem nélkül. Rose nélkül. Amikor visszatértem az Anadawnba, csak a trón érdekelt. Magamhoz akartam ragadni a hatalmat, és azt akartam, hogy Rathborne megfizessen a tetteiért. Semmi más nem érdekelt. Nem törődtem senki mással. Még a saját húgommal sem.

			Alarik összepréselte a száját, és elgondolkodott a lány szavain. 

			– A veszteséged hajt téged.

			– Nem a veszteség – mondta Wren. – Hanem a bosszú.

			A férfi halványan elmosolyodott. 

			– Nem is vagyunk mi annyira különbözők. 

			Wren ezúttal nem tiltakozott. 

			– Talán nem – ismerte el. 

			– Ez a család átka. Sebezhetővé tesznek.

			– Nem a család, hanem a szeretet. Az itt az igazi probléma.

			– Rettenetes dolog – értett egyet vele Alarik. – Nézd csak meg az anyámat!

			Wren elgondolkodva bólintott. Aztán eszébe jutott valami, amitől majdnem elnevette magát. 

			– Ugye tudod, hogy meg kell házasodnod, ha folytatni akarod a vérvonaladat?

			– Neked talán nem?

			Wren elvigyorodott. 

			– Tudod, ikerkirálynők. 

			– Á! Hát persze.

			– Vagy visszaadhatnád Gevrát a jégmedvéknek – javasolta Wren. – Talán Borvil is szívesen kipróbálná az uralkodást.

			Alarik dühösen méregette. 

			– Van fogalmad arról, hogy ez milyen nevetségesen hangzik?

			Wren felnevetett. 

			– Csak segíteni próbálok.

			– Mint mindig – jegyezte meg Alarik szarkasztikusan. – Reméltem, hogy Ansel majd gondoskodik a vérvonalunkról. Anika túlságosan szabad szellemű ahhoz, hogy elkötelezze magát bármi mellett. Vagy bárki mellett. De az öcsém mindig is annyira vágyott a házasságra. A szerelemre. Boldogan megfizette volna az árát.

			Wren csendben volt, a szíve összeszorult, ahogy újra visszatértek Anselhez. Volt még valami, amit nem tarthatott magában, és nem számított, mi történik, ki kellett mondania. És a királynak hallania kellett. 

			– Nem tudom megmenteni őt, Alarik.

			A csend elnyúlt. A szél üvöltött odakint. 

			– Tudom.

			– Bárcsak meg tudnám! – szakadt ki Wrenből, és őszintén, kétségbeesetten így gondolta. – Bárcsak meg tudnám!

			– Ezt is tudom. – A férfi felállt, hátat fordított neki, hogy megint a hóvihart bámulja. Vagy talán, hogy palástolja az érzéseit. – Nem állok készen arra, hogy elengedjem – folytatta, és a hangja elárulta. – Még úgy sem, ahogy most van.

			– Tudom – mondta Wren, és felállt. Ő is az ablakhoz lépett, és félve tette fel a következő kérdést, de tudta, hogy muszáj: – Még mindig meg akarsz büntetni érte? Fogod bántani Banbát?

			A király megfordult, hogy lenézzen rá, a jeges tekintete olyan volt, akár a kinti hóvihar. Már szólásra nyitotta a száját, de aztán egyre jobban ráncolta a homlokát, majd remegni kezdett a föld.

			Wren felsikoltott, ahogy az ablak apró darabokra tört. Alarik azonnal mozdult, és ellökte a lányt a záporozó üvegszilánkok elől. A földre zuhantak, lázasan kúsztak végig a felboruló festőállványok és a lezuhanó vásznak között. A sarokba húzódtak, egymást átölelve védték magukat, miközben lavina zúdult le a Fovarr-hegységből, és teljes erővel a Grinstad-palotára zuhant.
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			Rose

			Rose arcán izzadságcseppek gördültek végig, és a ruhája alatt kis tócsákba gyűltek, miközben Vihar hátán ringatózva próbálta nyitva tartani a szemét. Órák óta lovagolt már, egész éjjel, reggelbe nyúlóan, vakon bízva Viharban, hogy hazavezeti. Végül éppen hajnalhasadtakor elértek a sivatag szélére. Ott a homok lassan tüskés bokrokkal és göcsörtös fákkal tarkított sziklás talajnak adta át a helyét.

			Rátaláltak a Kerrcal útra, és kelet felé fordultak, az Anadawn felé. 

			Amikor a távolban feltűnt az eshlinni erdő, Rose majdnem összeesett a megkönnyebbüléstől. Sikerült elmenekülnie Kai elől, túlélte a kietlen sivatagot, és most végre hazaért. Előtte a fák lombjai vörös és aranyszínben ragyogtak. Rose elmosolyodott, azt hitte, hogy a felkelő nap vonja borostyánszínbe őket, ahogy azonban közelebb ért, füstszagot érzett. Fekete füstoszlopok gomolyogtak a hajnali égbolton, hamuesőt hintve az erdő fölé.

			Rémület fészkelte be magát Rose mellkasába, ahogy megérezte a kesernyés ízt a szájában. Az eshlinni erdő lángokban állt.

			 

			 

			Nem lehetett megkerülni az erdőt – az egyetlen út a fákon keresztül vezetett előre. Vihar a lehető legtávolabb lépkedett a lángoktól, de a füst még így is elérte Rose-t, és patakzott a szeméből a könny, miközben gyorsan, vadul vágtatott a palota felé. 

			Több száz nyílvessző volt a fák törzsébe fúródva, némelyik belegabalyodott az ágakba, míg másoknak még mindig lángolt a hegyük. Rose mellkasa összeszorult, amikor rájött, hogy mindez nem véletlen. Barron gyújtotta fel az erdőt. A Nyilak közelednek az Anadawnhoz, és ezt szerették volna tudatni is a királynővel.

			Rose végre átlépte az eshlinni erdő keleti határát, és megpillantotta maga előtt az aranykapukat. Acsargó tömeg verődött össze körülöttük. Legalább ötven, vörös tunikába öltözött ember.

			Közelebb érve végigpásztázta a csoportot. Barron sehol sem volt. Az ellendale-i vérszomjas Nyilaknak sem volt nyomuk. Ezek a lázadók gyalog érkeztek, és szerencsére a legtöbbjük fegyvertelennek látszott.

			Rose hátratolta a csuklyáját. 

			– Nyissátok ki a kapukat!

			Az anadawni őrök akcióba lendültek. A bástyákon álló íjászok a tömegre céloztak. 

			– Utat a királynőnek! – kiáltották a gyalogos katonák a kardjukat forgatva, miközben kinyitották a kapukat. – Rose királynő visszatért!

			– A boszorkánykirálynő az! – kiáltotta a Nyilak egyike. – Nézzétek azt a nyavalyás ábrázatát!

			– Kapjátok el!

			– Rántsátok le a lóról!

			– Szégyelljétek magatokat! – kiáltotta Rose, miközben utat tört magának. – Rose királynő vagyok, és ti egész életemben ismertetek.

			Valaki felé hajított egy göröngyöt, és eltalálta az arcát.

			– Rose királynő, a toprongyos – kiáltották. – A lelketlen! 

			– A boszorkányoknak nincs helyük ebben a királyságban!

			– Barron eljön érted! És mi melléállunk! 

			Egy kéz hirtelen megragadta Rose bokáját. 

			A várfalról egy nyíl süvített le, a jellegzetes zöld tollú nyílvessző a levegőt átszelve belefúródott a királynő támadójának a vállába. A férfi a földre zuhant, és Vihar kis híján eltaposta. Rose átvágott a szétnyíló tömegen, a szíve vadul kalapált, miközben bevágtatott az aranykapun. Az becsapódott mögötte, de továbbra is hallotta a tömeg kiáltásait.

			Rose kiszúrta Davers kapitányt a zűrzavarban. 

			– Davers, hol a fenében volt eddig? Oszlassa fel ezt a csőcseléket, mielőtt még valakinek baja esik!

			– Természetesen, felség – vágta rá a férfi, és lassan előhúzta a kardját. A tekintete idegesen cikázott. – Azonnal be kellene mennie!

			– Pontosan ezt próbálom tenni. – Rose szíve összeszorult, ahogy a válla fölött a tomboló tömegre és a mögöttük lévő füstölgő erdőre pillantott. Nem éppen ilyen fogadtatásra számított.

			 

			 

			Rose egy percet sem vesztegetett, még a mocskos ruhájából sem bújt ki, hanem azonnal a trónterembe rohant, ahol Chapman és Thea már várt rá.

			Thea meleg ölelésbe vonta. 

			– Rose, hála a csillagoknak, hogy itthon vagy! 

			– Megkaptam az üzeneted – mondta Rose, miközben elhúzódott tőle. – A csillagbóbitásod rám talált a sivatagban.

			– Szóval oda tűntél el Ellendale után – szólalt meg Chapman, akinek dühösen rángott a bajsza. – Majdnem a szívrohamot hoztad ránk. Davers kapitány magánkívül volt a szégyentől.

			– Üzentem, amint tudtam – felelte Rose. – Biztosan megértitek, hogy miért kellett óvatosnak lennem.

			– Remélem, volt értelme a sivatagi románcodnak.

			Rose mérgesen nézett az intézőjére. 

			– Aligha volt románc, Chapman. Shen Lo és én elmentünk, hogy felkutassuk az elveszett Napcsókolta Királyságot. És sikerrel jártunk.

			– Jaj, végre valami jó hír! – örvendezett Thea. Az ajtóra pillantott. – Hol van Shen? Sosem volt az a fajta, aki tiszteletben tartotta volna a trónterem szentségét.

			Rose felsóhajtott. 

			– Az más történet.

			Chapman fintorgott.

			– Nos, ennek várnia kell. Most sürgős dolgunk van.

			– Tisztában vagyok vele – válaszolta Rose. – Épp most lovagoltam át a feldühödött tömegen.

			– Megsérültél? – Thea megfogta a lány kezét. – Mondtam Davers kapitánynak, hogy ijessze el őket.

			– Még csak a kapunál sem volt, amikor megérkeztem. És igen, jól vagyok. Csak kissé felzaklatott ez az egész. – Rose a kezét tördelte, és egyre jobban elhatalmasodott rajta a kétségbeesés. – Mennyire rossz a helyzet? Úgy tűnik, Barron teljesen az uralma alá vonta a délvidéket.

			– A felderítőink északon is találtak erődítményeket, egészen Norbrookig – árulta el Thea komoran. – A Nyilak kevesen vannak, de annál hangosabbak. És amint látod, egyre bátrabbak.

			– És a boszorkányok itt az Anadawnban nem igazán segítettek a helyzeten – közölte Chapman élesen. – Az orthai barátaid összevissza szórják a bűbájokat, maguk ellen fordítva Eshlinn városlakóit vagy éppen másokat, akik e palota falain belül élnek.

			– Néhány boszorkány nem segít a helyzeten – javította ki Thea.

			Rose hol az egyikre, hol a másikra nézett. 

			– Kicsodák?

			Thea habozott. 

			– Rowena szele levitte Davers kapitányt a bástyáról, amikor nélküled tért vissza Ellendale-ből.

			– És amikor a királynőkéz leszidta érte, elment, és felborította a városi piac összes bódéját – kiáltotta Chapman.

			– Micsoda?

			– Cathal tegnap este összeverekedett az egyik palotaőrrel – tette hozzá Thea. – Bryony is beszállt, és megigézte a szerencsétlent, hogy macskának képzelje magát.

			– Majdnem kimerítette a konyha tejkészleteit – mondta Chapman komor arccal.

			Rose nagy levegőt vett. 

			– Thea, kelts fel minden fergeteget, és mondd meg nekik, hogy intézzék el a tüzet az erdőben, mielőtt áttörné az erdőhatárt. Rowenát pedig küldd a bástyákra. Ha mindenáron meg akarja félemlíteni a Nyilakat, a szél erejével megakadályozhatja, hogy átmásszanak a kapun. – Figyelmeztetőn felemelte az ujját. – Senkinek ne essen baja! Csak semmi gyilkosság!

			– Természetesen – erősítette meg Thea, és a két gyógyító egy pillanatig néma egyetértésben nézte egymást.

			Aztán Thea már ott sem volt.

			Rose visszafordult Chapmanhez. 

			– Van hír Celeste-ről?

			– Még mindig Gevrában van, és próbálja rávenni az önfejű nővéredet, hogy jöjjön haza, bár úgy tudom, a gevrai király is elég makacsnak bizonyul a kérdésben – válaszolta az intéző, nem kis rosszallással a hangjában. – Pegasi kapitány épp most hajózik vissza Gevrába.

			– Jó – sóhajtott Rose. – Nem akarok egyedül szembenézni ezzel a lázadással.

			Chapman elfintorodott. 

			– És addig is javasolhatnám, hogy… hogy fürödj meg?

			Rose lenézett magára, rongyos és mocskos volt a sivatagi úttól. Végigsimított az összegubancolódott haján, és úgy érezte, hogy egymillió mérföldre van attól a csinos és kifinomult királynőtől, aki alig egy hete indult el a királynői körútra.

			– Azt hiszem, ez legalább egy problémát megoldana.

			Megfürdik, átöltözik, és aztán felkészül az előttük álló napra. Mindenre, ami jönni fog. Mivel Wren a Naptalan-tengeren túl rekedt, Shen pedig a Napcsókolta Királyságban maradt, mindenki tőle várta, hogy uralkodjon. Pontosan úgy, ahogy mindig is akarta.

			Csakhogy sosem gondolta volna, hogy ennyire egyedül fogja érezni magát.
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			Wren

			Miután a lavina lezúdult, és a Grinstad-palota több homlokzati ablaka is elpusztult, Wren és Alarik elengedték egymást. Addig egymást átkarolva kuporogtak a sarokban, és tíz végtelen percen át vártak – nem is, reszkettek. Most már csak le kellett porolniuk a havat a vállukról, és úgy tenni, mintha mi sem történt volna.

			A törött üveg megkarcolta a király arcát, és egy vércsíkot hagyott maga után a bal orcáján. Alarik megtörölte a ruhája ujjával, miközben feltápászkodott. 

			– Ez példátlan – motyogta, ahogy felmérte a károkat. 

			A hó mindenütt halmokban állt, és jégcsapok kezdtek kialakulni a mennyezeten.

			A szobán kívül kiabáltak és fel-alá rohangáltak a katonák.

			Alarik felszegte az állát.

			– Az édesanyád – mondta Wren, de a férfi már gázolt is át a szobán. Feltépte az ajtót, de egy pillanatra megállt, hogy a válla fölött a lányra pillantson. – Menj vissza a hálószobádba!

			Wren ehelyett a tömlöc felé rohant Banba nevét kiabálva, de négy rezzenéstelen tekintetű katona ment vele szembe, akik gyorsan visszafordították. A várbörtönöket legalább nem érintette a hófúvás. Olyan mélyen a hegy gyomrába voltak temetve, hogy még a szél sem tudott eljutni hozzájuk.

			Bár vonakodva, Wren visszatért a felső szintekre. Körbejárta a palotát, hogy megkeresse Tort, de sehol sem bukkant rá. Amikor végül összefutott Ingával, aki éppen csuromvizesen és vacogva kúszott elő a romok közül, a katonalány annyit árult el neki, hogy egy csapat katona indult a hegyekbe. De hogy miért, azt nem tudta megmondani.

			Lent az átriumban az üvegzongorát összezúzta a lavina, de Valeska királyné biztonságban volt, még ha kissé fel is zaklatta az eset. Csodával határos módon a kupola kitartott, és a kinti hóvihar eléggé elcsendesedett ahhoz, hogy Wren láthassa a csillagokat. Tiszta volt az éjszaka. Mégis súlyosnak érezte a levegőt. Sötétnek. Olyan volt, mintha a lavina hátrahagyott volna egy árnyékot. És bár Wren nem tudta pontosan megfogalmazni, mitől, de borsódzott a háta.

			Végül visszatért a hálószobájába. Mivel az a palota hátsó részében volt, sértetlen maradt, és valaki még arra is gondolt, hogy friss tüzet gyújtson neki a rostélyban. Bebújt az ágyba, és prémekbe burkolózva próbálta kizárni az elméjéből a palotán végigzúduló lavina emlékét meg azt, amit Alarik karjaiban érzett, miközben próbálták túlélni a lavinát. Az álom hamar rátalált, de az álmok sötétjében újra látta azt a nőt a hegyekben; a nőt, aki az ő arcát viselte.

			Ezúttal nevetett. Vér csöpögött a szája sarkából, ahogy elfordult Wrentől, és a Grinstad-palota betört ablakai felé vonult, magával víve a süvöltő szelet.

			Wren csörömpölésre ébredt. Épp időben ült fel az ágyban, hogy lássa, Tor dugja be a fejét az ajtón. 

			– Bocsánat – mondta félszegen. – Azt hittem, már ébren leszel mostanra.

			Wren az ablakon át a vakítóan ragyogó fehér égboltra pillantott. Már jócskán elmúlt napfelkelte.

			– Én is – mondta rekedtes hangon, miközben ledobta magáról a takarót, és kikászálódott az ágyból. – Gyere be!

			Tor becsukta maga mögött az ajtót, és háttal nekidőlt. Pokolian festett: a haja kusza volt, szürke szeme véreres. Az egyenruhája csálén állt rajta, a gallérja gyűrött volt, és az inge nem volt betűrve a nadrágjába.

			– Gondolom, nem aludtál – állapította meg Wren.

			– Egy szemhunyásnyit sem. – Azzal a hamuval teli kandallóhoz lépett, és nekilátott, hogy tüzet rakjon.

			– Hagyd csak! – szólt Wren. 

			– Meg fogsz fagyni.

			– Jól vagyok. – A férfi vállára tette a kezét. – Kerestelek tegnap este, de nem voltál sehol.

			Tor visszaereszkedett a sarkára, hogy felnézzen rá. 

			– A lavina megzavarta a vadállatokat. Szétszóródtak a hegyekben. Teljesen megvadultak. Megrémültek. Elske is. Még sosem láttam őt ilyennek. Hiába állt el a havazás, olyan volt, mintha még mindig üldözné valami.

			Wren a kezét tördelte. 

			– Szegény kicsikém! Sikerült visszaterelni őket?

			– A legtöbbjüket – felelte Tor komoran. – De ma reggel üzenetet kaptam a húgomtól, Helától. Ugyanez történik Carrigon is. Az állatok visszavadulnak. A húgaim küszködnek, hogy megfékezzék őket.

			– Dehát Carrig mérföldekre van innen – csodálkozott Wren, és eszébe jutott, amit a katona mesélt neki az otthonáról. – És az egy sziget. Hogy lehetséges, hogy ott is megérezték a lavinát?

			– Nem tudom. – Tor megdörzsölte az állát. – De van egy rossz érzésem ezzel kapcsolatban.

			Akkor már ketten voltak. De Wren nem mondta ki, csak járkált a szobában, és próbálta összeszedni a gondolatait.

			Tor meggyújtotta a tüzet, majd felállt, hogy ránézzen. 

			– Haza kell mennem. Legalább egy hétre, de lehet, hogy többre is.

			– Persze – mondta Wren, és próbálta leplezni a csalódottságát. – A testvéreid mellett a helyed. Szükségük van rád.

			Tor továbbra is a szemébe nézett. 

			– Alarik felmentett a szolgálat alól.

			– Ez meglepően rendes volt tőle.

			– Tizenkét éves korom óta szolgálom Gevrát – folytatta Tor. – Több apró sérülést és csonttörést szenvedtem el a vadállatoktól, mint el tudod képzelni. A legrosszabbakat is megszelídítettem. Harcoltam az oldalukon. A királyomért és a hazámért. Kész voltam meghalni értük.

			Wren hallgatta a szenvedélyt a férfi hangjában, és titkon azt kívánta, bárcsak ő lenne a tárgya ennek a veleszületett és csontig hatoló hűségnek. 

			– Soha nem kértem semmit a koronától. Sem Alariktól mint királytól. Vagy mint attól az embertől, aki egykor a legközelebbi barátom volt. Egészen a mai napig. – Nagy levegőt vett. A vihar a tekintetében elcsendesedett, és mögötte olyan tiszta és szembeszökő szeretet csillant fel, hogy Wrennek elakadt a lélegzete. – Megkértem, hogy engedjen el téged, Wren. Hogy engedje el a nagyanyádat.

			– Jaj, Tor! – mondta Wren halkan. Talán mégiscsak jutott neki is valami abból a hűségből.

			– Sajnálom, hogy többet nem tudok segíteni – folytatta. – Hogy csak annyit tudok ígérni, hogy Alarik megfontolja. De az idő még mindig jobb, mint a bitófakötél, Wren. És ki tudja? Talán visszaérek, mielőtt…

			Wren megfogta a férfi kezét, és finoman végigsimította a bőrkeményedéseket, aztán a mellkasához húzta. 

			– Ez elég. Több mint elég. Köszönöm.

			Tor lehajtotta a fejét, ő pedig lábujjhegyre emelkedett, és homlokát a katonáéhoz érintette. Egy pillanatra betolakodott az elméjébe az emlék, ahogy ő és Alarik összeölelkeznek. 

			– Sajnálom mindazt, ami idáig vezetett. Jogosan voltál dühös rám. Bolond voltam, amiért a halállal játszadoztam.

			Tor megemelte az állát, az orruk szinte összeért. 

			– Bocsáss meg magadnak!

			– Csak ha megígéred, hogy te is azt teszed – suttogta a lány. – Tudom, hogy még mindig bünteted magad Ansel haláláért.

			A férfi szárazon felnevetett. 

			– A megbocsátás hosszú út, Wren.

			– Talán egyszer majd találkozunk a végén. És befejezzük, amit elkezdtünk.

			Egy másik helyen. Talán egy másik életben.

			Tor átkarolta a lányt, és csókot nyomott a feje búbjára. Wren élvezettel szívta magába az illatát, amelyben hegyi levegő és kaland keveredett, és ami mindig megdobogtatta a szívét.

			Aztán, túlságosan is hamar, Tor eltűnt, ő pedig az ajtót bámulta, és úgy érezte, mintha az utolsó gyertyaláng is kialudt volna benne, és belekúszna a sötétség. Odakint hideg szél fújt, amitől magányosabbnak érezte magát, mint valaha.

			Valamivel később Wrent a trónterembe hívatták. Alarik ezúttal két katonát küldött érte. Wrent szorongás fojtogatta, ahogy leereszkedett az átrium lépcsőjén. A terem furcsán üresnek tűnt az üvegzongora nélkül. A szőnyegek nedvesek voltak, az ablakokat bedeszkázták, de a hó nagy részét már ellapátolták, és a katonáknak sikerült utat törniük egészen a fekete kapukig.

			Az őrök ott hagyták Wrent a trónterem ajtaja előtt, hogy egyedül menjen be. A lány egy darabig a hatalmas, üresen kongó terem ajtajában ácsorgott.

			– Ugyan már, nem vall rád ez a félénkség – visszhangzott Alarik hangja a huzatos csarnokban. 

			A trónján ült, hímzett kék szalonkabátot viselt ezüstgombokkal, amelyek remekül illettek a pompás, ezüstágakból font koronájához. Ahogy Wren közelebb lépett, a korona mintha ráhunyorított volna.

			Ahogy lépdelt előre, kutató pillantással nézett be a sötét sarkokba, minden toronymagas oszlop mögötti zugot megvizsgált, de katonát sehol sem látott. Ahogy vadállatot sem. Még Borvil sem volt ott. Csak a király ült a teremben, meg a balján, a trón karfáján a húga, Anika gyönyörű zöld bársonyruhában.

			– Mi folyik itt? – kérdezte Wren óvatosan. – Ez valami trükk?

			Közelről Alarik éppolyan kimerültnek tűnt, mint amilyen Tor volt, bár a frizurája most is kifogástalan volt, mint mindig.

			– Semmi trükk. – A király megkocogtatta a koronát a fején. – Hivatalos gevrai ügy.

			– Alarikkal hosszasan beszélgettünk rólad – vette át a szót Anika, a ruhája uszálya utánasiklott, ahogy lelépett a dobogóról, és Wren felé indult –, kitértünk arra is, amit a fivérünkkel tettél. – Jelentőségteljes szünetet tartott. – Meg amit az anyánkért tettél. – Az arca egy leheletnyit megenyhült. – És bevallom, még Celeste-tel is beszéltem rólad, aki egy tündér, bár ravaszabbnak hiszi magát, mint amilyen valójában. – Anika dobott egyet hosszú, bíborvörös haján, és azzal a világító kék szemével lenézett Wrenre. – És a magam részéről már nem kívánom a mielőbbi halálodat.

			Wren felvonta a szemöldökét. 

			– Na, ez már haladás. 

			– Igen csekély mértékű – jegyezte meg Anika csípősen.

			– Gondolom, tudsz arról, hogy egy bizonyos katona eljött hozzám ma reggel, hogy beszéljen az érdekedben – folytatta Alarik a dobogóról. – Gyanítom, ugyanaz, akit sötét folyosókon szoktál követni.

			Wrennek lángolt az arca.

			Anika kárörvendőn mosolygott. 

			– Te ravasz boszorkány! Nem fér a fejembe, hogy érted el, hogy Iversen kapitány beléd szeressen.

			– Biztos az a sok humánum – jegyezte meg Alarik halkan. – Kár, hogy nem tudsz nekem is adni belőle.

			Wren nagyon szeretett volna visszavágni, de fékezte magát. 

			– Térjünk a lényegre!

			– Úgy döntöttem, visszaadom neked a nagyanyádat. 

			Wren csak pislogott. Aztán bámult, várta a csattanót. 

			– Két feltétellel.

			Wrennek ismét uralkodnia kellett magán, hogy ne mondjon semmit, közben a férfi folytatta:

			– Először is, a boszorkány keze meg lesz kötve, amíg ki nem hajóztok, hogy egyikőtök se próbálkozzon semmi váratlan dologgal útközben. A fergeteg közreműködése nélkül is éppen elég rossz most az időjárás.

			– Rendben – felelte Wren, hiszen ezt a feltételt örömmel teljesítette. – És mi a második?

			– A húgod gyógyító, nem igaz? – kérdezte Anika. – Ha jól emlékszem, szép kis beszédet tartott a képességéről Ansel balvégzetű esküvőjének a napján.

			– Igen… – mondta Wren, ezúttal lassan. Ha azt hiszik, hogy Rose valaha is beteszi a lábát erre a pokoli helyre, akkor teljesen megőrültek, de ezt esze ágában sem volt kimondani.

			Alarik kuncogott. 

			– Mi olyan vicces?

			– Az, hogy milyen arcot vágasz – válaszolta, és felállt, hogy lemenjen a lépcsőn. – Nem várjuk el, hogy Rose királynő idejöjjön. Őszintén szólva, akkor se bíznék benne, ha felajánlanád. De amint itt rendeződtek a dolgok, elmegyünk hozzá. Ansellel együtt. Talán ő képes arra, amire te nem. 

			– És ha nem tudja meggyógyítani? – tudakolta Wren, mivel már most tudta, hogy ez lehetetlen. Hogy Rose soha az életben nem folyamodna vérmágiához, még akkor sem, ha az segítene. Ő pedig inkább bocsátana a húgára egy évig tartó álmot, mintsem hagyja, hogy vérmágiát használjon.

			Alarik megvonta a vállát. 

			– Akkor háborúzni fogunk. 

			– Ugye most csak viccelsz? – kérdezte Wren.

			A férfi szája széles mosolyra húzódott. 

			– Reméljük, hogy nem kell megtudnunk. – Azzal kinyújtotta a kezét a lány felé. – Megegyeztünk?

			Wren megfogta a kezét, és a hazugság könnyedén csusszant ki a száján:

			– Igen, meg.

			 

			 

			Alarik ragaszkodott ahhoz, hogy személyesen kísérje le Wrent a tömlöcbe, a katonái árnyékként követték. Bár ő akart menni, szokatlanul csendben volt az út alatt, összeszorított állkapoccsal lépdelt a lány előtt. Amikor Banba cellájához értek, félreállt, és megparancsolta az egyik őrnek, hogy nyissa ki. A zajra Banba felriadt, és feltápászkodott.

			– Wren? – kérdezte reszelős hangon, miközben a fény felé csoszogott. – Mi folyik itt?

			Wren a nagyanyjához rohant, kivonszolta a cellából, és szorosan magához ölelte. 

			– Szabad vagy, Banba! – mondta elcsukló hangon, a könnyeit nyelve. – Hazamegyünk.

			– Azért még nem egészen – hallatszott Alarik hangja a hátuk mögül. 

			Wren megpördült. 

			– Hazudtál!

			A férfi felemelte a kezét, hogy lecsillapítsa a lányt. 

			– Tartom a szavam. De mielőtt elmentek, mutatni akarok valamit, amit a lavina hozott felszínre.

			– Nem – tiltakozott Banba, és hátrálni kezdett. – Bármi is az, mi nem akarunk a részesei lenni.

			– Banba – próbálta csitítani Wren –, semmi baj.

			– A sötétség – sziszegte a nagyanyja – itt van. Ezekben az alagutakban.

			Wren visszafordult Alarikhoz:

			– Miről van szó?

			A férfi tétovázott, egyik kezét a kardja markolatára tette. 

			– Nem tudom – válaszolta nyugtalanul. – Reméltem, hogy te meg tudod mondani.

			– Jó, akkor veled megyek. – Wren megigazította a nagyanyja vállán a köpenyét. – Várj meg itt, Banba! Visszajövök érted.

			– Nem fogsz – morogta Banba, majd határozottan Wren és a király közé állt. – Vezess oda, Felsing! Bármi legyen is az, essünk túl rajta!

			Követték Alarikot a kanyargós alagúton át egy olyan terembe, amely túlságosan is ismerős volt Wrennek. Körülnézett, de a sötétben nem ólálkodtak vadállatok. Katonák sem. 

			– Miért vagyunk megint idelent? Van valami köze a dolognak Anselhez?

			Alarik megrázta a fejét. 

			– Ansel a hálószobámba van zárva, ahol nem kerülhet bajba. Ez itt… valami más. 

			Wren tarkója bizseregni kezdett. Megesküdött volna, hogy a szíve is lassabban ver. Minél többet sétált, annál súlyosabb lett a lába, mintha futóhomokban gázolna. 

			– Érzed már, kismadár? – zihálta Banba.

			Alarik megállt, kezét az ajtóra tette. Hátranézett a válla fölött, halványkék szemét félelem sötétítette el. Wren érezte, hogy benne is ugyanez a rettegés terjed szét, amikor követték a férfit a kis szobába.

			– A rothadó pokolba! – káromkodott Banba.

			Wren vadul pislogott, és próbálta felfogni, mit is lát. Ott állt előtte a legnagyobb jégtömb, amit valaha látott. A belsejében egy halálra fagyott lány lebegett.

			Wren arcát viselte. 

			Celeste látomása valóra vált.

			Wren hátratántorodott, és a falhoz lapult. 

			– Ki ez?

			– A katonáim találtak rá a Fovarr-hegység mélyén – suttogta Alarik, mintha attól félt volna, hogy felébreszti a lányt. – A lavina biztos meglazította a jeget. – Hol Wrenre, hol Banbára nézett, a tekintete végül megállapodott Wrenen. – Nem tudod, hogy ki ő?

			Wren azonban megszólalni sem bírt a sokktól. Sőt még levegőt venni sem. Csak rázni tudta a fejét, rémülten és értetlenül.

			Banba felelt helyette, kimondta azt a négy szót, amitől minden megváltozott.

			– Ez itt Oonagh Starcrest.

			Oonagh Starcrest. Az elveszett boszorkánykirálynő.

			A név úgy tekeredett Wren köré, akár egy kötél. A jég felé rántotta, és ő ment, mint a molylepke a lánghoz. Alarik megpróbálta visszahúzni, de a lány lerázta magáról. Felemelte az ujját, hogy végigsimítsa az álmait kísértő arc körvonalait. Az arcot, amelyet valahogy ő hozott felszínre.

			– Wren, ne! – kiáltotta Banba, de már túl késő volt.

			Wren a jégtömbhöz nyomta az ujját, és három dolog történt gyors egymásutánban.

			Egy hatalmas repedés hasított végig a jégen. 

			Oonagh Starcrest kinyitotta a szemét.

			Wren pedig eszméletlenül a földre zuhant.

		

	
		
			46

			[image: ]

			Rose

			Rose első vacsorája az Anadawnban majdnem olyan stresszes volt, mint a hazaút. Davers kapitány a fővárosban zajló zavargásokra hivatkozva nem volt hajlandó részt venni a vacsorán, de Rose gyanította, hogy inkább Rowena – és a többi boszorkány – iránti ellenszenve miatt ment ki a bástyákra a katonáival. Rowena a maga részéről késve érkezett, és még a szokásosnál is önelégültebbnek tűnt.

			– Kit érdekel, hogy Davers nincs itt? – mondta, amikor Rose tájékoztatta a kapitány távollétéről. – Nagyjából annyira hasznos, mint egy ollótlan rák.

			– Ha folyton ezt mondogatod neki, annál kevésbé valószínű, hogy megvéd téged – jegyezte meg Thea fáradtan.

			– Nincs szükségem védelemre – vágott vissza Rowena. – Fergeteg vagyok, emlékszel? Azt csinálok, amit akarok.

			Chapman felmordult. 

			– Az ilyen hozzáállás miatt gyülekeznek a Nyilak a kapuink előtt.

			– És ez oltja el a tüzeteket – mondta Rowena, és egy széllökéssel felborzolta a férfi haját.

			– Akkor is – szólalt meg Thea. – Ezzel nem teszel nekünk szívességet.

			Rowena összeszűkítette a szemét. 

			– Egyáltalán kinek az oldalán állsz?

			– A béke oldalán – jelentette ki Rose, és felemelte a kezét. – A béke oldalán állunk.

			Az asztal túlsó végén Tilda megállás nélkül Shenről kérdezősködött, és bár Rose a délután már beavatta az orthai boszorkányokat a Napcsókolta Királyságban történt rendkívüli eseményekbe, nem tudta megmondani, mikor láthatják újra Shent. Neki is megvoltak a saját csatái, ahogy Rose-nak is.

			– De nem feledkezhet meg rólunk csak úgy – kiáltotta Tilda. – Mi is a családja vagyunk!

			– Tudom – felelte Rose. – De most már király.

			– És akkor mi van? – csattant fel Rowena, sült csirkével teli szájjal. – Min változtat ez?

			– Mindenen. – Rose a serlegéért nyúlt, hogy a mámorító vörösbor enyhítse kicsit az aggodalmát. – Ez mindent megváltoztat.

			Az aggodalma csak fokozódott, amikor a beszélgetés Wrenre terelődött. 

			– Mikor jön haza? – Tilda aznap már századjára kérdezte meg. – Már olyan régóta távol van!

			– Nem tudom – válaszolta Rose, miközben belebökte a villáját egy borsóba. – Hamarosan.

			– Celeste-tel? És Banbával?

			Rose összenézett Theával. 

			– Persze – mondta, de a hangjából érezhető volt a bizonytalanság.

			Thea megveregette Tilda kezét. 

			– Most csak reménykedhetünk, kedvesem. 

			Tilda összevont szemöldökkel bámulta a krumplipüréjét. 

			– De mi van, ha Wren mostanra már halálra fagyott? Vagy ha a hótigrisek és a farkasok használják rágókának?

			Rose lehunyta a szemét, és megpróbálta kizárni az elméjéből a Tilda által előidézett képeket. Egész nap nézegette a kézitükröt, de a zafírok nem izzottak fel, és Wren arca sem jelent meg benne.

			– Vagy talán Alarik király megetette őt a…

			– Köszönöm, Tilda – vágott közbe Thea rá nem jellemző élességgel. – Rose-nak van elég gondja anélkül is, hogy még te is rémálmokat okoznál neki a nővérével kapcsolatban.

			– Kár, hogy Wren nincs itt – jelentette ki Rowena. – Ő nem szidna meg minket, amiért megvédjük magunkat a Nyilakkal szemben. Ő is csatlakozna hozzánk.

			– Nem véditek magatokat – fakadt ki Chapman –, hanem kimentek, és szándékosan magatok ellen fordítjátok őket.

			– Ők hangolnak minket maguk ellen! – füstölgött Rowena. – Vagy nem láttátok a forrongó tömeget a kapuknál ma reggel?

			Rose letette a villáját. 

			– Felelősségteljesen kell használnod a varázslataidat, Rowena.

			A fergeteg felhorkant. 

			– Mióta?

			Rose dühösen meredt rá.

			– Amióta én vezetni próbálom ezt az országot, nem pedig szétszakítani.

			– Ez az ország már évszázadokkal ezelőtt széthullott – ellenkezett Rowena, és a fogával letépett egy csirkecsíkot. – Ha a Nyilak félni akarnak tőlünk, akkor adjunk is nekik okot a félelemre. – Kaján vigyor ült ki az arcára. – Csak várjuk ki, amíg a nagy, gonosz Edgar Barron tudomást szerez Shen Lóról. Egy harcos egy egész királyságnyi titkos boszorkánnyal.

			– A Nyilakat nem érdekli a sivatag – vélekedett Tilda, és kihúzta magát a székében. – Őket csak az érdekli, hogy az Anadawn ellen harcoljanak. – Kék szemében félelem villant meg a gyertyafényben. – És most már én maradtam az egyetlen harcos, aki megvédhet minket.

			– Badarság! – mondta Rowena. – Bármi történjék is, Ortha boszorkányai összefognak, ahogy mindig is.

			– Te pedig megpróbálsz kijönni az anadawni katonákkal – szólt Rose. – Mindannyiunknak össze kell fognunk a Nyilak ellen. Ők a közös ellenségünk.

			Rowena ivott egy korty bort. 

			– Ha még arra sem tudtad rávenni az őrséged kapitányát, hogy velünk vacsorázzon, akkor hogy a fenébe akarod meggyőzni őt és a seregét, hogy az oldalunkon harcoljon?

			– Ez az én seregem – emlékeztette Rose.

			– Hát, akkor jobb, ha szólsz nekik, hogy készüljenek fel – mondta Rowena. – Mert legközelebb, amikor azok a Nyilak kopogtatnak a kapuinkon, megmutatom nekik, milyen az igazi erő.

			– Reméljük, hogy erre nem lesz szükség – sóhajtotta Rose, és az este először mindenki néma maradt az asztalnál. 

			A hirtelen beállt csendben az igazság túlságosan is hangos volt. És Rose a szíve mélyén tudta, hogy már réges-rég elmúlt a reménykedés ideje.
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			Wren

			Oonagh Starcrest perzselő tekintete Wren elméjébe hatolt, és ő a sötétségbe zuhant. Csak zuhant, zuhant lefelé napokon, hónapokon és éveken keresztül, egész évszázadok peregtek el mellette, mint egy vadul lapozott könyv lapjai. Aztán végre felkelt a nap, és szilárd talajt érzett a lába alatt. Ahogy kinyitotta a szemét, élénkzöld füvet pillantott meg, és a távolban egy ismerős fehér palota magasodott a felhők felé. Wren előtt két nővér vitatkozott az Ezüstnyelv folyó partján.

			Mindketten Wren arcát viselték, így a lány azonnal felismerte őket: Ortha és Oonagh Starcrest, Eana első ikerkirálynői. Amikor a kezét az Oonagh Starcrest fagyott testét őrző jégtömbre tette, valahogy áttört egy falat kettejük között, és belezuhant az őse emlékeibe. Most szellem volt abban a rég letűnt világban. Figyelte, ahogy a történelem kibontakozik a szeme előtt.

			Ortha és Oonagh úgy kerülgették egymást, mint a vadállatok, fejükön finoman megmunkált, arany ikerkoronák csillogtak.

			– A tetteid szégyent hoztak rád, Oonagh – kiáltotta Ortha. – Szégyent hoztál a családunkra. Az őseinkre. Eana összes boszorkányára. – Széttárta a karját, és dühében szelet támasztott. – Nemes hazánk védelmében száműzlek téged. A trónról. A palotából. Ebből a királyságból. – Megremegett a hangja, smaragdzöld szemében fájdalom csillogott. – Hát nem érted, Oonagh? Nem hagytál nekem más választást. Ebből már nem térhetsz vissza.

			Wren addig helyezkedett, amíg ki nem tudta venni Oonagh arcát. Az eltorzult a gyűlölettől.

			– Menj, mielőtt ideérnek a katonák! – sürgette Ortha. – Ne nehezítsd meg még jobban a helyzetet, nővérem!

			– Méghogy nővér! – Oonagh hátrahőkölt a szótól. – Te nem vagy a húgom, Ortha – mosolygott gúnyosan. – Elloptad a koronámat és a királyságomat! Megátkozlak az árulásodért. A gyávaságodért. – Az ujját a húgára szegezve hátrálni kezdett a folyó felé, és mormogott valamit az orra alatt. 

			Wren még így az emlékben is érezte a varázslat baljós lüktetését. Úgy duzzadt közöttük, mint egy hamufelhő.

			– Csorgó vérem és eme szavak által hasadjon szét a mágia Eanában!

			Ortha a derekához kapott. 

			– Hagyd abba! – zihálta, de már túl késő volt. Elállt a szél, ahogy széthasadt a mágiája. A fergeteg szál elhagyta. – Oonagh, ne! Ne tedd ezt!

			Oonagh elmosolyodott, miközben a folyó széléhez tántorgott. Vér ömlött a szájából, az orrából… aztán már a szeméből is. Mindet arra használta, hogy megátkozza a húgát; a varázslat olyan erős volt, hogy őt magát is felemésztette. 

			– Ha nem lehet az enyém a trón, akkor a tiéd se legyen!

			– NEM! – Ortha a nővérének rontott.

			Amikor nekiütközött, Oonagh szeme elkerekedett, vadul csapkodott a karjával, ahogy az Ezüstnyelv folyó partján próbálta visszanyerni az egyensúlyát.

			– Oonagh! – Ortha a nővére szoknyája után nyúlt, de túl gyenge volt ahhoz, hogy visszahúzza.

			Wren is utánakapott, de ő ott csak egy szellem volt – keze úgy suhant át az ősén, akár a szél. Így nem tudott mást tenni, mint rémülten végignézni, ahogy Oonagh az Ezüstnyelv folyóba zuhan, a halálsikolyában megvillanó fogain még mindig vér csillogott.

			Az emlék megváltozott – rohant, hömpölygött, akár a folyó, és Wren is sodródott vele. Látta, ahogy Oonagh teste elmerül az Ezüstnyelvben. Aztán ismét egy váltás. Az egyik pillanatban még egy fuldokló, vadul kapálózó fiatal nő volt, a következőben pedig tekergőző sellővé vált egy újabb csepp vérmágia segítségével, és hat tátongó kopoltyú nőtt a nyakára.

			Oonagh Starcrest már nem fuldoklott, hanem úszni kezdett. A látomás egyre távolodott, Wren pedig felhőként lebegett az ég felé. Lenézett a világra, és megpillantotta az ősét, amint ezüst csíkként szeli át a térképet.

			Aztán Wren Gevra partján állt, és látta, ahogy Oonagh újra nőként előbukkan a jeges vízből, a haja deres, a ruhája ujjából jégcsapok lógnak. Mezítláb lépkedett, az alakja egyre kisebb lett, ahogy bevette magát a hófödte hegyek közé. Wren próbálta követni, de a látomás elhalványult, végül már csak Oonagh ősi hangját sodorta felé a szél:

			– A boszorkányok átka bennem marad, míg fagyott testem nem lesz újra szabad. Amíg a vérem jégbe van fagyva, nincs menekvés, az átok is kitart.

			Wren zihálva ébredt fel. A tömlöc padlóján feküdt egy fagyos víztócsában. Egy penge villant fölötte. Alarik rántott kardot, megállt fölötte, és fegyverét Oonagh Starcrestre szegezte.

			A jégtömb elolvadt. A helyén ott állt Oonagh – élve és virulva –, és kivillantotta véres fogait. Wren elméje felborzolódott, ahogy a múlt szálai szétfoszlottak körülötte. Oonagh Starcrest nem halt meg. Bár Ortha belelökte nővérét az Ezüstnyelv folyóba, az nem fulladt meg. Hanem Gevrába menekült, és mindvégig itt is volt: nem volt halott, hanem a Fovarr-hegység mélyén várakozott jégbe fagyva, és a vérmágia tartotta életben.

			– Vissza, te átkozott teremtmény! – kiáltotta Banba. – Itt nincs hatalmad!

			Oonagh begörbítette az ujjait. 

			– Állj el az útból, vagy meghalsz, boszorkány!

			Banba meg se rezzent. 

			– Ez egy új világ, Oonagh. Itt nem látunk szívesen.

			Oonagh hátravetette a fejét, és felnevetett. 

			– Én vagyok a megtestesült erő, vénasszony. Annyi éven át szunnyadt bennem az átkom. De most megtört. A mágia öt ága, ami ez idáig szét volt szakítva, most újra egész. És arra fogom használni, hogy bosszút álljak Eanán. Hogy darabokra szaggassam az új világotokat, és a sajátommá alakítsam. Olyan mágiával, amihez foghatót még sosem láttál.

			Alarik felemelte a kardját. 

			– Nem hagyod el élve ezt a termet.

			Oonagh elmosolyodott, miközben tett egy lépést a férfi felé.

			Banba a király felé fordult. 

			– Oldozz el! – sziszegte. – Gyorsan! 

			Wren feltápászkodott, amikor Alarik lesújtott a kardjával, és egyetlen mozdulattal átvágta a Banba csuklója körüli köteleket. A nagyanyja széttárta a karját, és erőteljes széllökést küldött Oonagh mellkasára. 

			– Azt mondtam, vissza!

			Oonagh a falnak csapódott, és a fejét beverte a kőbe. Banba a fogát csikorgatva, minden varázserejét összeszedve tartotta a nőt a falhoz szegezve. A térde remegni kezdett. Wren látta, hogy a tömlöcben töltött idő nyomot hagyott a varázserején.

			Az Oonagh fején lévő friss sebből vér csordogált. Az arcát a fal felé fordítva megízlelte, és a bőre felizzott, ahogy nyelt.

			Wren testén pánik futott végig. Az ajtó felé vetette magát, és felrántotta. 

			– Alarik, hívd a katonáidat! Most!

			Oonagh felemelte a tenyerét, és az ajtó becsapódott, mielőtt a király kiadhatta volna a parancsot. A nő feléjük sétált, áthatolva Banba egyre gyengülő szelén.

			Banba lehunyta a szemét, és minden csepp varázserejét összeszedte, hogy távol tartsa Oonagh-t. 

			– Menekülj! – nyögte. – Wren, menj!

			Oonagh hol az egyik, hol a másik boszorkányra nézett. 

			– Boszorkányt még soha nem áldoztam fel.

			Wren kétségbeesetten megpördült, hogy keressen valamit, ami segíthet. Nem volt fegyver a láthatáron, sem homok, sem föld. Ahogy ideje sem maradt már. Csak Alarik kardja volt kéznél. Kétségbeesésében kinyitotta a kezét, és végighúzta a tenyerét a kard élén. Alarik hátrahőkölt. 

			– Mit művelsz?

			Wren nem törődött vele, lázasan kutatott az elméjében egy vérmágia-varázslat után, amely megállítaná Oonagh-t. Valami, ami térdre kényszeríti, és hagy nekik egy kis időt, hogy elmeneküljenek.

			Banba felkapta a fejét. 

			– Wren! Ne!

			Egy pillanatra lankadt a figyelme, így Oonagh egészen közel tudott férkőzni hozzá. A torkánál fogva megragadta az idős asszonyt, a szabad kezével pedig süvítő szelet szabadított rájuk. Wren sikoltva hátrazuhant. Alarik a lányra esett, kardja kicsúszott a kezéből, és csak pörgött a padlón.

			A szél áthatolhatatlan falat vont közéjük. Wren verte az öklével, és a nagyanyja nevét kiabálta:

			– BANBA!

			Oonagh felvette a király kardját. Banba vergődött a szorításában, elfogyott a varázsereje és a levegője. Utolsó erejével elfordította a fejét, és smaragdzöld szeme megtalálta Wren tekintetét. Nem volt benne félelem, csak szeretet, olyan heves és ragyogó, amilyet Wren még soha nem látott benne. Aztán a kard egy ezüstös villanással lecsapott, Banba teste pedig a földre hullott. Wren újra sikoltozni kezdett, miközben a nagyanyja vére bíborszínű szalagokként kígyózott felé.

			Oonagh letérdelt, a tenyerét a vérbe mártotta, és a bőre felizzott, ahogy magába szívta. Közben mozgott az ajka, és a szél felerősödött. A falak megremegtek, ahogy Oonagh új erőt hívott életre, a mágiájának a szálai összeforrtak, és villámok táncoltak a szemében. Elfordult Banba összetört testétől, és átvágott a szélen, majd galléron ragadta Alarikot, hogy letépje a fejéről a koronát. A sajátjára helyezte.

			– Máris jobb – búgta, miközben a terem másik végébe hajította a férfit.

			Lenézett Wrenre. 

			– Most az egyszer megkíméllek, kis boszorkány, amiért vérmágiát alkalmaztál, és felébresztettél álmomból. De még egyszer ne kerülj az utamba!

			Wren túlságosan is remegett ahhoz, hogy megszólaljon, a fájdalom, a düh és a félelem gombócként szorította a torkát. Oonagh leguggolt, és Wren észrevette, hogy árnyak mozognak a bőre alatt. Valami válaszként benne is tekergőzni kezdett. 

			– Pont úgy nézel ki, mint a húgom. – Oonagh tekintete Wren vérző tenyerére vándorolt, és önelégült mosolyra húzódott a szája. – De saját magamra emlékeztetsz.

			Aztán eltűnt, lidércként viharzott ki az ajtón, és a hegy megremegett a nyomában. Jégcsapok hullottak a mennyezetről, és összetörtek Wren körül, aki a nagyanyjához kúszott, és az ölébe vette a fejét.

			– Banba! – zokogott. – Banba, ébredj fel! – A nagyanyja szeme vakon a mennyezetre meredt, az utolsó szín is eltűnt az arcáról. – Banba, kérlek – könyörgött. – Kérlek, ne hagyj el!

			Egy jégcsap szilánkokra tört Wren lábánál, és felsértette a bokáját. Egy másik megkarcolta az arcát, de szinte észre sem vette. A nagyanyja szemébe nézett, és imádkozott, hogy megpillantsa benne az élet szikráját. A mennyezet omladozni kezdett, a kavargó por és a palatörmelékek csípték a szemét.

			Egy kéz Wren karjára kulcsolódott. 

			– Mozgás! – mondta Alarik. – Mindjárt leomlik a hegy.

			Wren lerázta magáról. 

			– Nem hagyom itt. 

			– Wren, meghalt. Indulnunk kell!

			– Nem érdekel! Hagyj békén!

			A hegy morajlott, a lezuhanó sziklák robaja egyre közelebbről és közelebbről hallatszott. Minden csupa por volt. Wren alig látott a portól és a könnyektől, csak a karjában holtan heverő nagyanyja körvonalait tudta kivenni, meg a vérét, ami vörösre festette a köveket. Azt hitte, a király már otthagyta, de aztán Alarik kezét érezte a karja alatt, ahogy elrángatja onnan. Próbált ellenállni, de a fájdalom beette magát a csontjaiba, és elnehezítette őket. Banba teste kicsúszott az öléből, ahogy talpra állították.

			– Mozgás! – morogta Alarik.

			Wren megbotlott, ahogy a férfi az ajtó felé tessékelte. A király megragadta a derekát, és átvitte a küszöbön, éppen akkor, amikor beszakadt a mennyezet. Wren megfordult, hogy visszamenjen, de Alarik még szorosabban fogta, és végighúzta a szűk folyosón, miközben sziklák gördültek a földre mögöttük.

			– Ne küzdj már ellenem! – kiáltotta a férfi. – Gyerünk, boszorka, mentsd magad! – Tovább vonszolta a lányt, tűrve az ütéseit. – A nagyanyád is ezt akarná. Azt mondta, menekülj.

			Alarik szavai elindítottak valamit Wrenben. Eszébe jutott a nagyanyja könyörgése, és újra fellángolt benne az elszántság. Megemelte a lábát, és botladozva futásnak eredt. A király ott loholt mellette, tartotta vele a lépést, miközben Oonagh a földdel tette egyenlővé a hegyet, jéggel és törmelékkel borítva be a katakombákat.

			Wren minden egyes lélegzetvételért küzdött, de nem engedte meg magának, hogy lassítson, vagy arra gondoljon, mit hagy maga mögött. Elérte az alagút végét, és megrohamozta a lépcsőt, a fokok megremegtek alatta, ahogy négykézláb kapaszkodott felfelé, a palota felé.

			Alarik szorosan mögötte haladt, kezét a hátára tette, és biztatta, hogy minél gyorsabban, minél magasabbra másszon.

			Aztán egyszer csak márványozott padló volt előttük, és újra ki tudtak egyenesedni, miközben a napfényben úszó átriumba tántorogtak. A kupola összetört, a lehullott üveg gyémántként csillogott a kövön. Katonák és vadállatok hevertek közöttük, némelyik nyöszörögve, mások holtan.

			Az ajtók tárva-nyitva, ki lehetett látni a hófödte kertre.

			Oonagh Starcrestnek nyoma veszett. Végigviharzott a Grinstad-palotán, pusztítást hagyva maga után. A hegy végre lecsillapodott, de a szél ismét felerősödött. Üvegszilánkok emelkedtek a levegőbe, majd forgószélként, riasztó sebességgel kezdtek kavarogni. Wren megdermedve állt közepén, és csak figyelte, ahogy a szilánkok egyre sebesebben és sebesebben forognak…

			– Wren – Alarik keze súlyosan nehezedett a vállára –, hagyd ezt abba!

			A lány csak pislogott. 

			– Micsodát?

			Enyhült a szél. Az üvegdarabok a levegőben lebegtek, apró szivárványokat vetve az elefántcsontszín falakra.

			– Ez te vagy – magyarázta Alarik. – Te csinálod a vihart.

			Wren az öklére meredt. Lassan kinyitotta az ujjait, és a szél elállt. Az üvegek lehullottak, és minden elcsendesedett. 

			– Ó! – suttogta, és megingott a lábán. – Ez új.

			Ezúttal a király elkapta, amikor elájult.
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			Rose

			Rose az Ezüstnyelv partján állt, és figyelte, ahogy Ortha Starcrest a nővére, Oonagh körül köröz. A folyópart zengett a veszekedésük zajától. Amikor Oonagh felemelte az ujját, hogy elmormolja az átkát, Rose érezte, hogy a szavak átcsorognak a lelkén. Felkiáltott, borzasztóan szeretett volna szabadulni ettől a furcsa rémálomtól, de az egyre inkább magába szippantotta, míg végül már a folyó partján állva nézte, ahogy Oonagh szájából ömlik a vér.

			Ortha előrelendült, és meglökte a nővérét. Oonagh sikoltva zuhanni kezdett, és magával rántotta Rose-t is. És mégis, azokban a végtelen másodpercekben, mielőtt a vízbe csapódott volna, Rose megesküdött volna, hogy Wren volt az, aki megragadta a szoknyáját, és ő húzta lefelé, lefelé, lefelé, abba a könyörtelen sötétségbe…

			– Rose, drágám? Hallasz engem?

			Rose zihálva felébredt. Pislogva próbált rájönni, hol is van. A szíve a torkában dobogott, pedig biztonságban volt az Anadawn-palotában lévő ágyában, amelyet bearanyozott a reggeli nap meleg sugara.

			Thea ült mellette, a kezét finoman a karjára tette. 

			– Sírtál álmodban.

			– Wren az. – Rose összerezzent, ahogy felült. A feje szörnyen lüktetett. A párnája alatt lévő kézitükörért nyúlt, de a zafírok nem világítottak. A nővérének még mindig nyoma sem volt. – Azt hiszem, bajban van.

			Rose nem tudta értelmezni a rémálom többi részét, de a nővéréről szóló rész annyira nyugtalanító, annyira valóságos volt, hogy biztosra vette, hogy ez csak egy jel lehet. Egy rossz ómen.

			Thea vágott egy grimaszt. 

			– Attól tartok, most nem aggódhatunk Wren miatt, Rose. – Az ablak felé nézett. – Barron serege hamarabb elérte Eshlinnt, mint vártuk.

			– Te jó ég!

			Rose ledobta magáról a takarót, és az ablakhoz szaladt. Az aranykapukon túl a fél eshlinni erdőből elszenesedett kis fatönkök maradtak csupán. De a levegő még nem tisztult ki, és friss füstöt fújt a szél az Ezüstnyelv túloldaláról. A királynő kidugta a fejét az ablakon, és a sírás kerülgette, amikor meglátta, hogy Eshlinn utcái borostyánszínű lángokban állnak.

			– Mi az ördögöt művel Barron?

			– Megostromolja a fővárost – felelte Thea, és melléje lépett. – És mindenkit megbüntet, aki nem hajlandó csatlakozni az ügyéhez.

			Távoli sikolyok hangját vitte feléjük a szél. Eshlinn egyszerű lakói rémülten menekültek az otthonaikból. Rose elhúzódott az ablaktól, és átrohant a szobán. Felkapta a köntösét, majd feltépte az ajtót. Kettesével vette a lépcsőfokokat, és a katonáit meg a boszorkányait hívta.

			Chapmannel a folyosón futott össze. A férfi haja kócos volt, a szeme üveges, mintha őt is épp most verték volna fel álmából.

			– Hívd a fergetegeket! Azonnal küldd le őket a folyóhoz. Eshlinn lángol! – kiáltotta Rose feldúltan. – És hol a fenében van Davers kapitány? Mondd meg neki, hogy ürítse ki a várost, és hozzon az Anadawnba annyi embert, amennyit csak tud. Itt menedékre lelhetnek, amíg megvédjük a palotát.

			Megpördült, a tekintete vadul cikázott. A folyosó tele volt fel-alá rohangáló őrökkel. 

			– Ébresszétek fel a boszorkányokat! – kiáltotta Rose, és szétküldte a katonákat minden irányba. – Ébresszetek fel mindenkit! 

			– Rose, drágám! – Thea félrevonta, a hangja halk és sürgető volt. – Üzenetet kellene küldened Shen Lónak. Nem tudhatjuk, Barron hány embert csábított az ügye mellé, de az biztos, hogy nem harcolnak tisztességesen. Minden katonát és boszorkányt be kell vetnünk, akit csak tudunk, hogy az Anadawn ne bukjon el.

			Rose már a fejét rázta. 

			– Shen nem fogja harcra kényszeríteni a népét, Thea. Én pedig nem fogom megkérni rá. És különben is, a saját csatáját kell megvívnia a Napcsókolta Királyságban.

			Egy olyan csatát, amelyet Shen talán már el is veszített. Rose gyorsan kirázta ezt az aggasztó gondolatot a fejéből. Nem engedhette meg magának, hogy most Shenre vagy Wrenre gondoljon. Addig nem, amíg Eshlinn lángokban áll, és az ő vállát nyomja ennek a súlya.

			Thea a homlokát ráncolta. 

			– Tudni akarna erről.

			– Nem tudok most azon gondolkodni, hogy Shen Lo mit akarna – válaszolta Rose, és ellépett tőle. – Meg kell védenem a királyságomat. 

			Az Eshlinnből érkező sikolyok egyre hangosabbak lettek, és mindegyik egyenesen Rose szívébe fúródott. Érezte, hogy felizzik a varázsereje, és dobpergésként lüktet benne. Azt kívánta, bárcsak elég erős lenne ahhoz, hogy a folyón átnyúlva védőburkot vonjon az egész város fölé, és megvédhesse azokat a rémült embereket, akik az otthonukból menekülnek. De a tűz tovább pusztított, és Rose nem tehetett mást, mint hogy tehetetlenül nézte, ahogy a városa lángok martalékává válik, miközben Barron és a Nyilak egyre közelebb értek.
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			Wren

			Amikor Wren rémülten és reszketve magához tért Alarik Felsing karjában, kétségbeesetten azt kívánta, bárcsak visszaaludhatna. A sötétségben nem érzett fájdalmat, nem emlékezett arra, mi történt a Grinstad-palotában, vagy hogy mit veszített el a hegy gyomrában. Most újra az átriumban volt, körülötte mindenütt üvegszilánkok, és felbámult Gevra királyára.

			A férfi a homlokát ráncolta. 

			– Mi lenne, ha nem ájulnál el folyton? Rendkívül kellemetlen.

			Wren hirtelen felült, és majdnem beleütötte a homlokát a férfi orrába. A lány bőre felforrósodott, és egy pillanatra úgy érezte, mintha a nap olvadt volna bele az ereibe. Megfordította a kezét az árulkodó izzás után kutatva, de az fakó volt, és remegett. A gyomrában és a torkában mágia gyűlt össze, mintha ki akarna törni belőle. Mi a fene folyik itt?

			Felpattant, és járkálni kezdett, próbálta sétával elűzni a benne lévő furcsa, sistergő érzést. A szél kezdett felerősödni.

			– Hagyd ezt abba! – szólt rá Alarik. Pocsékul festett, az egykor makulátlanul tiszta szalonkabátja elszakadt a vállánál, és poros volt. A haja csuromvizes volt, az állkapcsán meg zúzódás éktelenkedett, egy lezuhanó szikla találta el. Wrenhez lépett. – Uralkodj az erődön, mielőtt a palotám többi részét is lerombolod.

			– Nem tudom, hogyan kell. – Wren hol kinyitotta, hol ökölbe szorította a kezét. – De Oonagh megtörte a boszorkányok átkát – mondta, inkább magának, mint a férfinak. – Valamit biztosan csinált velem.

			Érezte, hogy a mágiája szálai tekergőznek benne: a látás, a gyógyítás, a harc, a fergeteg és az igéző erők megpróbáltak összefonódni. Azon tűnődött, vajon ugyanez történik-e Rose-zal és a többi boszorkánnyal is valahol a Naptalan-tengeren túl.

			De a boszorkányság öt ágán kívül Wren halványan tudatában volt egy másik, sötétebb szálnak is, amely beléje szövődött. A véráldozatnak. 

			– A francba! – sziszegte. – A francba, a francba, a francba!

			Üvöltött a szél. 

			Beleremegtek a falak.

			– AZT MONDTAM, ELÉG VOLT! – harsogta Alarik.

			– Ne merészelj kiabálni velem! – Wren hirtelen a férfi felé fordult, a dühe vad forgatagként kavargott benne. Azzal együtt a szél is felerősödött, a fergeteg szál meglovagolta az érzelmei hullámzását. – Ez a te hibád! Te hoztad ki Oonagh Starcrestet a hegyből! Te ástad ki! Te hoztad ide!

			– Én? – Alarik szeme dühösen villogott. – Te ébresztetted fel. Ezt ő maga mondta. Hallottam. – A hajába túrt, a maradék hidegvérét is elveszítette. – És honnan tudhattam volna, hogy van egy másik ikertestvéred is, aki titokban a hegyeimben él?

			– Ő nem az ikertestvérem – csattant fel Wren. – Hanem az ősöm. És állítólag több mint ezer éve meghalt. 

			Alarik keserűen felnevetett. 

			– Sokkal jobb! Tehát csak egy bosszúszomjas, élőhalott mágikus ős, aki mindenáron el akarja pusztítani a palotámat!

			– Kit érdekel a hülye palotád?! – háborgott Wren. – A nagyanyám halott. – Ez a három szó tőrként hasított a szívébe; annyira fájt neki, hogy Banba meghalt, hogy alig kapott levegőt. A mellkasára szorította a kezét, próbált lélegezni, de csak még több fájdalom söpört végig rajta, és fokozódó rémülettel vette észre, hogy veszélyesen közel áll az összeomláshoz. – Nem bírok ki még egy percet ezen az átkozott helyen!

			Azzal sarkon fordult, és az ajtók felé vette az irányt, magával víve a szelet.

			– Gyere vissza! – Alarik utánamasírozott az udvarra. – Te csináltad ezt a zűrzavart, te is fogod helyrehozni!

			– Ez a te zűrzavarod – vágott vissza mérgesen Wren. Megint havazott, de szinte észre sem vette. – Eleve miattad kellett vérmágiához folyamodnom. Az ébresztette fel Oonagh-t.

			– Te mondtad, hogy képes vagy a varázslatra – emlékeztette Alarik. – Önként jelentkeztél a feladatra. Sosem mondtad, hogy mekkora kockázattal jár. Hogy milyen rosszul is végződhet.

			– Tiltott vérmágia – sziszegte Wren. – Használd az eszed! Benne van a nevében!

			Alarik a fogát csikorgatta. 

			– Vigyázz arra a viperanyelvedre, amikor hozzám beszélsz, boszorka! Még mindig az én királyságomban vagy.

			– Csak nem Oonagh királyságára gondolsz? – szúrt oda Wren. 

			– Ezt ismételd meg! – mondta a férfi, és egyre közelebb ment Wrenhez. – Hadd lássam, van-e merszed!

			– Végeztem a kihívásaiddal, Alarik. – Wren csak ekkor vette észre a fehér falat, ami körülvette őket. Dühében véletlenül hóvihart idézett elő. A vihar a fülébe süvített, és havat köpött a hajába. – Végül minden hiába volt. – A vállát lehúzta Banba halálának a súlya. Forró könnyek szúrták a szemét. – A nagymamám meghalt. És még az összetört testét sem tudom visszaszerezni. – Alarikra szegezte a tekintetét. – Most boldog vagy?

			– Mondd meg te, Wren! – A férfi újabb lépést tett felé. – Az öcsém egy végtelen időhurokban rekedt élőhalott. – Aztán még egyet lépett. – A palotám pedig, a hibbant ősödnek hála, romokban hever.

			– Remek! – kiáltotta Wren a szélben. – Megérdemled. 

			– Állítsd le a hóvihart!

			– Nem!

			A király megragadta a lány vállát. 

			– Elég volt! – morogta.

			Wren megmarkolta a férfi gallérját, és olyan erősen szorította, mintha meg akarná fojtani. A hóvihar tombolt körülöttük, egyre közelebb taszítva őket egymáshoz. Alariknak havas volt a haja és az arca. Egyetlen fehér hópihe tapadt az alsó ajkára. 

			– Gyűlöllek! – sziszegte a lány. – Jobban gyűlöllek, mint bárkit ezen a világon.

			– Azt hiszed, érdekel? – Alarik szája gúnyos mosolyra húzódott. – Én is gyűlöllek. 

			– Zsarnok – mondta Wren lábujjhegyre emelkedve.

			– Szemtelen kölyök – vágott vissza a férfi.

			A lány dacosan felszegte az állát. 

			– Nyomorult!

			Alarik lehajtotta a fejét. 

			– Boszorka.

			– Na és? – hőzöngött Wren, és a tekintete a király ajkán lévő egyetlen hópehelyre tévedt.

			Alarik keze végigsiklott a lány nyakán, és a két keze közé fogta az arcát. 

			– Wren. – Ujjai a lány hajába csúsztak, és mozdulatlanul tartották. – Hagyd. Abba.

			– Vegyél. Rá.

			És aztán már csókolóztak. Wren nem tudta, miért nyalta le a hópelyhet a férfi alsó ajkáról, vagy hogy ő miért nyitotta szét a száját, hogy elmélyítse a csókot. De most már nem volt visszaút. Fellobbant a szikra, és ők ott álltak a tüzében, és hagyták, hogy teljesen eleméssze őket.

			Alarik Felsing tudta, hogyan kell csókolni. Volt valami csendes vadság a szenvedélyében, abban, ahogy szorosan magához húzta a lányt, vagy ahogy hátradöntötte a fejét, hogy teljesen az övé legyen. És Wren hagyta neki, elolvadt, ahogy a nyelve rátalált a férfiéra. Finoman harapdálta az alsó ajkát, és addig körözött a nyelvével, amíg Alarik fel nem nyögött. Alighogy abbahagyták, máris újra csókolták egymást – ezúttal mohóbban, követelőzőbben. Zihálva kapaszkodtak egymásba, mintha fuldokolnának, és ez a fájdalomból meg dühből született csók lenne az egyetlen menekvésük.

			A vihar dühödtebben tombolt, ahogy a csók elmélyült. Wrenből olyan fényesen és aranylóan tört elő a mágiája, mint egy lobogó láng. Alarik elmosolyodott, ahogy megízlelte; nem félt sem a karjában lévő boszorkánytól, sem a háta mögött süvöltő széltől. A hóvihar függönyt vont köréjük, kizárva a külvilágot, míg végül csak Gevra királya és Eana királynője maradt, egymásba olvadva. A fájdalomból kerestek kiutat, és egy ellenség hólepte ölelésében meg is találták.
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			Rose

			Egy nappal azután, hogy a Nyilak felgyújtották Eshlinn városát, a palota zsúfolásig megtelt azokkal, akik a tűzben elvesztették az otthonukat. Rose parancsára Davers kapitány és a katonái mentették meg és terelték be őket az aranykapukon. Alkonyatra a nagyterem tömve volt, a szolgák élelemmel, vízzel és meleg takarókkal rohangáltak. Közben Chapman kifaggatta a városlakókat arról, hogy mit láttak, mit tudnak.

			Férfiak, nők és gyerekek százai menekültek el otthonról anélkül, hogy hátranéztek volna. Chapman mindenkitől ugyanazt a választ kapta. A Nyilak választási lehetőség elé állították őket: csatlakozzanak a felkeléshez, vagy égjenek el, mint a boszorkányok. Miután megtagadták a harcot, Barron emberei visszatértek az otthonaikba, és beváltották a fenyegetésüket.

			Davers kapitány tanácsa ellenére Rose maga ment le a nagyterembe. Órákig ült a reszkető emberek mellett, és mindenkit meggyógyított, aki csak a segítségét kérte. Amikor Thea átvette tőle a feladatot, hogy a varázsereje kicsit megpihenhessen, Rose nem ment fel, hanem Cam különleges lekváros pitéit osztogatta a rémült gyerekeknek, és újra meg újra megígérte nekik, hogy minden rendben lesz.

			A hazugság keserű volt a nyelvén.

			Miután a Nyilak kifosztották Eshlinnt, a fővárost, és a területüket kijelölve vérvörös lobogókat és megtépázott zászlókat tűztek ki az elszenesedett háztetőkre, délről újabb lázadó csapatok özönlöttek be.

			Barron véres felkelése a küszöbön állt, és mivel Wren Gevrában rekedt, és Rose a varázstükörrel sem jutott semmire, felkészült arra, hogy egyedül kell szembenéznie mindennel. Tett egy utolsó kétségbeesett kísérletet arra, hogy elérje a nővérét: üzenetet küldött Marinónak és Celeste-nek, figyelmeztetve őket a közelgő háborúra, és könyörgött, hogy bármi módon, de próbálják elérni Wrent.

			Eközben Rose nem tehetett mást, csak a palota falai között várakozott, és reménykedett, hogy az orthai boszorkányok és az anadawni katonák közötti törékeny szövetség elég sokáig kitart ahhoz, hogy megvédjék a palotát. Ha a szerencse az ő oldalukon áll, a Nyilak elleni csata gyorsan lezajlik, és hamarosan maguk mögött tudhatják a polgárháború fenyegetését, de nem lehetett tudni, meddig jutottak el Barron gyűlölettel teli szavai, vagy hogy hány embert tudott meggyőzni, hogy csatlakozzon a lázadásához.

			Három nappal Eshlinn felgyújtása után, amikor Rose épp lent reggelizett a népével a nagyteremben, Chapman lépkedett felé komor arccal. Még rosszabb hírekkel érkezett. A Nyilak mozgásban voltak. Több százan vonultak át az Ezüstnyelv folyó fölött a palota felé. Rose az erkélyre sietett, és összerezzent a véres zászlóik és a súlyos fegyverzetük láttán – a hosszúkardoktól késeken át a láncokig és fejszékig minden volt náluk.

			És az élükön maga Edgar Barron menetelt. Acélos tekintettel, és harcra készen.

			Barront jól szolgálta a hadseregben töltött múltja. Nem egy dühös, ordibáló csőcselékkel érkezett. Hanem egy valódi sereggel, elszánt, céltudatos katonákkal. És egyenesen Rose felé tartottak.
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			Wren

			Egy nappal azután, hogy Wren megcsókolta Gevra királyát, egyedül ücsörgött a hálószobájában, és elmerült a gyászban. Újonnan felébredt mágiája halkan zsibongott benne, emlékeztetve őt a jelenlétére. Már nem először tűnődött el azon, hogy vajon a húgában is gyökeret vert-e ugyanez az erő a tengeren túl. Talán egy boszorkány odaát szintén véletlenül hóvihart kavart. De még ha így is történt, Wren nem hitte, hogy bármelyikük is olyan ostoba lett volna, hogy a vihar kellős közepén megcsókolja a halálos ellenségét. Bűntudat bujkált benne. Folyton Torra gondolt, az alakja árnyékként vetült annak a gyenge pillanatnak az emlékére.

			És aztán még ott volt a trónja is, ami miatt aggódnia kellett.

			Bárcsak Alarik ne kobozta volna el a kézitükrét! Akkor pontosan tudná, hogy mi történik az Anadawnban. Egy része mégis megkönnyebbült, hogy még nem kell közölnie a keserű hírt Banba haláláról. Nem igazán találta a szavakat.

			Rendszeres időközönként étel érkezett, és azt is csak turkálta. Katonák kopogtak, mielőtt bedugták volna a fejüket az ajtón, hogy megnézzék, hogy van. A lány elhajtotta őket. Hamarosan lenyugodott a nap. Szokatlanul elcsendesedett a szél. A hegyek mozdulatlanok voltak. Lángok pattogtak a kandallóban. Wren odaküldött egy szellőt, hogy táncra perdítse őket. A szívében lévő fájdalom enyhült, ha csak egy kicsit is. Tetszett neki, hogy ilyen könnyen ráérzett a fergeteg mágiára. Ettől közelebb érezte magát Banbához.

			Lent a palotában nagy volt a nyüzsgés. Tizenkilenc katona és huszonhét elpusztult vadállat testét vitték ki a palotából és temették el Oonagh tombolása óta. A szolgák még mindig a törött üvegek és a kidőlt gerendák között kutakodtak, próbálták újjáépíteni azt, amit Wren őse a távozásakor lerombolt, és ötszáz katonát küldtek a hegyekbe, hogy megkezdjék a romok eltakarítását. És mindeközben Wren odabent üldögélt, és a semmibe meredt.

			– Haza kell mennem – mondta magának aznap már huszadszorra. – Itt már semmi sem maradt számomra.

			Kivéve Banbát, szólalt meg egy hang a fejében. Ha most elmész, akkor végleg elhagyod őt.

			Ismét kopogtak az ajtón. Inga volt az. 

			– A király vár rád lent a tónál.

			– Most nincs kedvem korcsolyázni – felelte Wren. 

			Inga habozott. 

			– A nagyanyádról van szó.

			Wren egy szempillantás alatt talpra szökkent.

			 

			 

			Alarik Felsing a kezét a háta mögött összekulcsolva, egyedül állt a tó szélén, és várta Wrent. A farkasai, Luna és Nova a deres fűben járkáltak, és figyelték, ahogy Wren végigvonul rajta. A lány ökölbe szorított kézzel közeledett, féken tartva az érzelmei áradatát. Legalábbis egyelőre.

			– Ajánlom, hogy fontos legyen – kiáltott oda.

			Alarik felvonta a szemöldökét. 

			– Minden, amit teszek, fontos. 

			– Ebbe most ne menjünk bele! – mondta Wren rekedtesen. – Nincs hozzá kedvem. 

			– Mihez, csókolózni?

			– Beszélgetni veled. Vagy bárkivel.

			A férfi arca megváltozott, minden vidámság eltűnt a hangjából.

			– Azt látom. – Azzal félreállt, hogy Wren láthassa a mögötte lévő szánt. 

			A lányt addig túlságosan is lefoglalta Alarik zúzódásainak a bámulása ahhoz, hogy észrevegye, mi van mögötte. Most viszont megpillantotta, és elakadt a lélegzete. A nagyanyja holtteste feküdt rajta. Az arca sápadt volt, de békés. Fehér hajában nem volt vér, az arcára nem tapadt kosz. Valaki rendbe hozta.

			Wren szeme égett, ahogy a szán felé botorkált. 

			– De a hegy… a sziklák… Nem értem.

			– A katonáim ma délután feltárták a katakombákat.

			– De miért? Semmi sem volt odalent…

			Banbán kívül.

			Alarik hallgatott.

			A lány ránézett a királyra. 

			– Alarik, miért?

			A férfi a homlokát ráncolva a kabátujja mandzsettáját vizsgálgatta. Wren ekkor megértette. Alarik nem fogja azt mondani, hogy érte tette, hogy az együttérzés vezérelte. Ez olyasmi volt, amit Gevra királyának nem szabadott volna éreznie.

			– Eldöntheted, hogy mit akarsz tenni vele – mondta helyette.

			Wren Banba keze után nyúlt, és megborzongott a hideg érintéstől. A bőre viaszos volt, és a szája még halálában is egyetlen vonallá keskenyedett.

			Nem kell hogy halott legyen, suttogta egy hang Wren fejében. Arról a sötét és ősi helyről jött. Suttogott neki egy tiltott ajtón keresztül, amit korábban már kinyitott.

			Wren ujjbegyei bizseregni kezdtek. Behunyta a szemét, és megpróbálta elképzelni, hogy a nagyanyja újra él. Legalább megpróbálhatná. Megpróbálhatná visszahozni őt. De annyi félelem volt benne, hogy szinte fojtogatta. Tudta, hogy Banba nem akarná. Banba utálná a dolgot.

			És ha mégis sikerülne, ki tudja, egyáltalán milyen változata jönne vissza?

			Wren egyre jobban ráncolta a homlokát, miközben azon tépelődött, mit tegyen.

			De mégis… ha csak még egyszer, utoljára a karjaiba zárhatná a nagyanyját! Megölelhetné. Elmondhatná neki, hogy mennyire sajnálja…

			– Tudom, hogy mi jár a fejedben – szólalt meg Alarik.

			Wren érezte magán a férfi tekintetét. 

			– Megállítanál? 

			Hosszú csend. 

			– Nem – válaszolta végül. – De nem lenne ugyanaz. Ezt te is tudod.

			Wren odafordult hozzá. 

			– Neked ott van Ansel. 

			– Nem olyan, mint amilyen volt.

			– De lemondanál róla? – kérdezte Wren, bár már tudta a választ. Alarik arcára volt írva. Inkább választaná az öccse zavart elméjű változatát, mint hogy egyáltalán ne legyen.

			– Talán, ha önzetlen lennék – mosolygott szomorúan a férfi. – De én egy önző ember vagyok, Wren.

			Wren bólintott. Az a baj, hogy ő is az. Nem érdekelte, hogy Banba mit akart volna. Csak az, hogy újra lássa, ahogy a nagyanyja kinyitja a szemét, és az arcára visszatér a pír. 

			Alarik elnézett a hegyek felé, abba az irányba, amerre Oonagh távozott.

			– Ha megteszed, nem leszel tőle még inkább olyan, mint ő?

			– Már most is olyan vagyok – válaszolta Wren keserűen. – Akkor legalább legyen értelme.

			Alarik a fogain keresztül szívta be a levegőt.

			Wren felhorkant. 

			– Mi van? Csak nem félsz tőlem?

			– Nem félek. De te nem félsz egy kicsit magadtól?

			Wren keze hol ökölbe szorult, hol elernyedt. Ősi varázslat ébredezett benne, alig várva, hogy szabadon engedje. Hogy az akarata szerint formálja, hajlítsa, irányítsa. A baj csak az volt, hogy Wren tudta, hogy a lelkét is eltorzítaná. 

			Már el is kezdte.

			Ellépett a nagymamája testétől, és megpróbált küzdeni ellene.

			Banba gyűlölné. Engem is gyűlölne, amiért megtettem.

			És ami még ennél is rosszabb. Én is gyűlölném magam.

			– Wren? – szólalt meg Alarik, kizökkentve a gondolataiból. A nap már lement, sötétség borult Gevrára. – Mit akarsz csinálni a holttesttel?

			Wren hosszan kifújta a levegőt, és vele együtt egy lélekszaggató szó is kibukott belőle: 

			– Elégetni.

			 

			 

			Orthában, amikor valaki meghalt közülük, a boszorkányok fényes máglyán elégették a testét, és egész éjjel táncoltak, ittak és énekeltek, hogy megünnepeljék az élet teljességét. Banba heves szelet idézett, ami a közös gyászukkal süvöltve vitte vissza a szellemet az Anyafához.

			A grinstadi máglya magasabbra nyúlt, mint amire Wren számított, a kertben, a tó mellett rakták, ahol Banba teste feküdt szőrmetakarókba burkolva. Wren figyelte, ahogy a lángok bekebelezik a nagyanyját, és imádkozott, hogy békére leljen. Olyan messze voltak az Anyafától!

			Az udvar kihalt volt. Még a vadállatokat is bevitték. Csak Wren állt egyedül a lángok előtt. Egy csuklómozdulattal izzó ezüstre színezte őket, ropogva emelkedtek egyre magasabbra és magasabbra, mintha a holdat akarnák nyaldosni.

			Wren mellkasa gyors egymásutánban emelkedett és süllyedt, közben patakzottak a könnyei, míg a világ ezüst és fekete csíkokká nem mosódott össze. 

			– Viszlát, Banba! – suttogta, majd egy utolsó széllökést küldött a máglya felé. Az körbeölelte a nagyanyja testét, felemelte a lelkét a földről, és ezüst szalagként sodorta el az éjszakába. Haza, az Anyafához.

			Wren ott állt a máglyánál, amíg ki nem aludtak a lángok. És amikor az utolsó parázs is kihunyt, és Banba végre békére talált, Wren visszafordult a palota felé. Alarik kint állt az erkélyen, és a korlátra támaszkodva figyelte, ahogy a lány végigvonul az udvaron. Wren felhúzta a csuklyáját, és úgy tett, mintha nem venné észre.

			Mások is figyelték az ablakok mögül a lány gyászát. Az özvegy királyné az átriumban állt, és amikor Wren elhaladt mellette, megfogta a kezét, és megszorította. Wren gépiesen ment tovább, felsétált a lépcsőn a negyedik emeletre, majd végig a folyosón, egészen a szobájáig, ahol frissen rakott tűz pattogott a kandallóban. Egy fuvallattal eloltotta, aztán bebújt a takaró alá, és álomba sírta magát.
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			Rose

			Rose az Anadawn-palota erkélyén állt, ahol alig egy hónappal azelőtt még a nővérével integettek a királyi koronázást ünneplő több ezres tömegnek. Ezúttal anadawni katonák sokasága lepte el az udvart: barikádokat építettek a külső falak megerősítésére, miközben Barron serege a palota felé vonult.

			Rose mellett Thea a szemkötője szélét birizgálta. Sokszor csinálta ezt idegességében, és Rose az elmúlt napokban egyre gyakrabban látta tőle ezt a mozdulatot. 

			– Egy órán belül itt lesznek.

			– A fergetegek…

			– Úton vannak a bástyák felé az igézőkkel.

			– Remek – mondta Rose. – Van valami hír Celeste felől?

			– Még nincs. De ha szerencsénk van, megkapta a leveledet.

			– Vagy az összes csillagbóbitásom belefulladt a Naptalan-tengerbe – dünnyögte Rose.

			– Celeste látó – jegyezte meg Thea. – Levél ide vagy oda, ki fog találni valamit.

			– Remélem, igazad van, Thea!

			Ekkor kiabálás hangja ütötte meg a fülüket. Tilda rontott be a trónterembe nagy felfordulást okozva. A kis vörös boszorkány elugrott az egyik őr elől, majd egy másik elől is elhajolt, miközben Rose-hoz igyekezett. 

			– Harcolni akarok! – fakadt ki a lány. – De senki sem enged ki!

			– És jó okkal – jegyezte meg Rose, miközben betessékelte a lányt. – Még gyerek vagy.

			Tilda dacosan felszegte az állát. 

			– Harcos vagyok. Shen képzett ki. És most rajtam kívül nincs is más.

			Rose elmosolyodott, erőt merített a lány bátorságából. 

			– Nagyon bátor vagy, hogy részt akarsz venni a harcban, de ha Shen itt lenne, ő is ugyanezt mondaná. Túl veszélyes.

			– De…

			– Sajnálom, Tilda – szakította félbe Rose. – A döntésem végleges.

			Tilda elviharzott, épp abban a pillanatban, amikor kürtszó harsant fel odakintről. Az anadawni királyi lovasság – ezerötszáz kiválóan kiképzett katona – vágtatott végig a keleti fal mentén kivont karddal.

			A Nyilak, akik már átértek a hídon, támadásba lendültek, a kiáltásaik belevesztek a reggeli szélbe. Bár Rose szem elől tévesztette, tudta, hogy valahol Barron is ott van közöttük.

			– Egyenlő létszám – mormogta a királynő, miközben hol a katonáira, hol az előrenyomuló Nyilakra nézett. – Hogy lehetnek ilyen sokan?

			– Ne feledd, nekünk ott vannak a boszorkányaink! – emlékeztette Thea. – A mérleg még mindig a mi javunkra billen.

			Rose vetett egy oldalpillantást a királynőkézre. 

			– Akkor miért vagy ilyen ideges?

			– Mert annyira fontos nekem ez a királyság és minden, amit képvisel.

			Rose megszámlálta a bástyákon gyülekező boszorkányokat. Körülbelül ötven fergeteget és igézőt számolt össze, köztük Rowenát, Bryonyt, Gradyt és Cathalt, akik a hagyományos eanai egyenruha helyett sötét bőröltözetet és csuklyás köpenyt viseltek. A többi boszorkány vagy túl fiatal vagy túl öreg volt a harchoz, és a városlakókkal együtt az előcsarnokban húzta meg magát.

			Barron serege támadt elsőként. Acélhegyű nyilak süvítettek a levegőben, és egy katona holtan fordult le a nyeregből.

			Rose a korláthoz rohant. 

			– HÍVJÁTOK SEGÍTSÉGÜL A SZELET! – kiáltotta, túlharsogva Davers kapitány parancsait odalent. – FÚJJÁTOK VISSZA ŐKET A FOLYÓHOZ!

			Rowena úgy pörgött, mint egy táncosnő, kiélvezte a pillanatot. Kinyújtotta a kezét, és a többi fergeteg követte a példáját, olyan erős széllökést küldtek a támadók felé, hogy süvöltött. A szélroham zúgva közeledett a Nyilak felé, de Rose rémületére azok oldalra fordultak, és pajzsfalat emeltek. A szél nekifeszült, de nem tudott áttörni rajta. A Nyilak fogcsikorgatva, tökéletes alakzatban törtek előre.

			– Bosszantóan ügyesek – mormolta Rose.

			– Még mindig ott vannak az igézőink – mondta Thea nyugodtan. 

			– Még nincsenek elég közel. – Rose nem is akarta, hogy elég közel legyenek. Azt remélte, hogy egyáltalán nem kell bevetni az igézőket.

			A lovasság perceken belül a Nyilakhoz ért. Acél és tűz csapott össze, és a lovak felágaskodtak, mivel lángok kúsztak végig a füvön, és a tűz égette a patájukat.

			– Ezt meg hogy csinálják? – kérdezte Rose, és áthajolt a korláton, hogy jobban megnézze, mi történik.

			– Olajjal – válaszolta Thea nyugtalanul. – A nyilakkal együtt lövik ki.

			Katonák zuhantak a földre, és a saját megvadult lovaik eltaposták őket, a Nyilak pedig fölénybe kerülve fentről sújtottak le rájuk a kardjukkal. 

			A következő néhány órában Rose néma rémülettel figyelte az Anadawn-palota körül zajló ádáz és véres csatát. A Nyilak soha nem látott kegyetlenséggel harcoltak, nem számított nekik sem a maguk, sem a társaik testi épsége. Felégették a földet, és rátámadtak az állatokra, és torkuk szakadtából ordítottak, miközben eszeveszetten forgatták a fegyvereiket, és mindenkit lekaszaboltak, aki csak az útjukba került.

			– Hol marad a becsületük? – füstölgött Rose. – Mégiscsak megvan a dolgok rendje…

			Ekkor egy égő nyílvessző süvített át a levegőn, és belecsapódott a mellvédbe. Rose felsikoltott, aztán hátraugrott, és magával rántotta Theát is.

			Rowena felpillantott rájuk a bástyáról. 

			– Bocsánat! Ezt elszalasztottam!

			Rose látta, hogy egyre csak fogy a fergeteg ereje. Pihennie kell. Mindannyiuknak. Egy újabb nyíl suhant el a füle mellett. Grady villámgyorsan visszafordította egy szélkorbáccsal, és visszalőtte a Nyilakra. 

			– Bárcsak lenne még vagy száz fergetegünk! – motyogta Rose. – Nem is. Inkább ezer.

			Lent a csatatéren a katonái alig bírták tartani a frontot. A Nyilak nem válogattak az eszközökben, és úgy tűnt, ha egy elesett közülük, kettő másik lépett a helyébe.

			Ekkor kivágódott az erkélyajtó, és Chapman hamuszürke arca jelent meg mögötte. 

			– Csillagok a magasban, Rose királynő! Mi a fenét keresel idekint? – Megragadta a lány csuklóját, és elrántotta a mellvédtől. – A Nyilak lőtávolságon belül vannak. El fognak találni!

			De Rose képtelen volt elfordítani a tekintetét az elesett katonákról. 

			– Gyógyítóra van szükségük, Chapman. Odalent lenne a helyem, hogy segíthessek nekik.

			– Szó sem lehet róla! – Chapman megragadta a másik karját, mintha attól félne, hogy a lány leveti magát az erkélyről. – Csak teher lennél. Bent kell maradnod a palota biztonságában.

			– Chapmannek igaza van – szólalt meg Thea. – Inkább lemegyek én. 

			– Nem – vágta rá Rose. – Az túlságosan veszélyes lenne. Itt van rád szükségem.

			Chapman unszolására visszavonultak a trónterembe, és onnan nézték, ahogy az Anadawnért vívott csata egyre rosszabbra fordul.

			A Nyilak végül átverekedték magukat a lovasságon, és észak felé nyomultak. A kiáltásaikat hamarosan Rose felé sodorta a szél. 

			A lány az üveghez szorította az orrát. 

			– Felmásznak a barikádokra! Hát nem látják a tüskéket?

			Thea a fogain keresztül fújta ki a levegőt. Kezdett egyre idegesebb lenni. 

			– Látják. Csak nem törődnek vele. Ettől olyan veszélyesek.

			Davers kapitány megnyitotta a kapukat, és hatszáz gyalogos katonát küldött ki, hogy visszaszorítsák az előrenyomuló Nyilakat. A fergetegek újabb szélvihart keltettek, de az órákig tartó varázslás után az erejük már szinte teljesen elfogyott. Rowena megtántorodott, Grady az utolsó pillanatban kapta el. Nyílzápor suhant át a fal felett, és belecsapódott az erkélybe, ahol az imént még Rose állt. Egy másik épphogy elkerülte Bryonyt, míg egy a szökőkútba zuhant, a lángja sziszegve aludt ki, és füst gomolygott belőle fölfelé.

			Rose annyira el volt foglalva azzal, hogy a Nyilak a barikádokra hágnak, hogy majdnem el is kerülte a figyelmét a kis vörös hajú lány, aki kirontott a palotából, és átrobogott az udvaron.

			– Tilda! – kiáltott oda neki, de a lány túl messze volt tőle, és láthatóan a saját küldetésére összepontosított. 

			Amikor a Nyilak áttörtek a barikádokon, és belerohantak a katonák sűrűjébe, Tilda felkapaszkodott a bástyára, és Rowenához sietett.

			– Mi a fenét művel? – kérdezte Thea. – Ő nem fergeteg!

			Tilda egy zsákot cipelt magával. Letette Rowena mellé, aztán belenyúlt, és kihúzott egy krumplit, majd egyenesen a Nyilak felé hajította.

			Rowena a kőfalnak támaszkodva nevetett, amikor Tilda kilőtt egy újabbat. Aztán még egyet és még egyet.

			– TILDA! – kiáltotta Rose. – AZONNAL VONULJ VISSZA!

			De a fiatal boszorkány újra és újra meglendítette a karját, és minden irányba krumplikat hajigált az ellenségre.

			Rowena ujjongott örömében, ahogy a krumplik átrepültek a falon.

			Rose körmei a tenyerébe vájtak. Tilda remekül célzott, de Cam öreg krumplijai nem sokat értek a Nyilak kegyetlen haragja ellen – különösen olyan sebesség mellett nem, ahogy azok végigsöpörtek Rose gyalogos katonáin. Néhányan már át is törtek a katonákon, és elérték a palota külső falát. Az igézők akcióba lendültek, most már elég közel voltak a varázslathoz. Az ellenség első két embere visszazuhant a falról, és egymással kezdett harcolni.

			– Okos – mormogta Rose, amikor a következő csoport is egymás ellen fordult. 

			Egy másik férfi a földre zuhant, és vadul nyalogatni kezdte a füvet, míg a mellette álló nő elhajította a kardját, és cigánykerekezni kezdett.

			De még mindig szálltak felfelé a nyílvesszők – egyre magasabbra és egyre fényesebben. Rose ledermedt, amikor hátborzongató sikoly hasított a levegőbe.

			Mintha megállt volna Rose számára az idő, ahogy végignézte, amint a fiatal lány összeesik, és egy nyíl áll ki a vállából. Ami még mindig lángolt. Rowena Tilda fölött állt, és segítségért kiáltott, de a többi fergeteg túlságosan is kimerült volt ahhoz, hogy megmozduljon. Az igézőket ellepték a falakon felfelé mászó Nyilak, és lent az udvaron egyetlen katona sem tört ki a sorból, hogy a bajba jutott fiatal boszorkány segítségére siessen.

			De ez nem is számított. Tildának nem katonára, hanem gyógyítóra van szüksége.

			Rose azonnal kirohant a trónteremből.

			Örült, hogy Wren egyik nadrágja van rajta, hiszen hármasával szedte a lépcsőfokokat, és egyik folyosón a másik után szaladt végig, amíg az udvarra nem ért. A palotaőrök próbálták megállítani, de a királynő félreparancsolta őket.

			Kiáltások visszhangzottak a levegőben, miközben Rose a bástyákhoz rohant. Közben acél csattant acélon, és égő nyilak süvítése és sercegése töltötte be a levegőt. A nyilak borostyánszín könnyekként záporoztak rá, de Rose ügyet sem vetett rájuk. Ha most elkezd aggódni saját magáért, soha nem jut el Tildához.

			Amikor elérte a bástyát, a többi boszorkány felhúzta, és ő azonnal odakúszott Tildához.

			A fiatal boszorkány összegömbölyödött Rowena lábánál, a fergeteg pedig az utolsó csepp varázserejével védőszelet vont köré. Tilda arca fehér volt, mint egy lepedő, és a szíve már alig vert Rose keze alatt. Rose óvatosan kihúzta a nyilat, és megborzongott a hegyén lévő vércsík láttán. A sebre szorította a tenyerét, és lehunyta a szemét, hagyta, hogy a mágiája életre keljen benne.

			Valahol az elméje közepén megtalálta Tilda életének rövid, aranyszínű fonalát, és utánanyúlt. A vére lüktetni kezdett, a gyógyító mágia átáramlott rajta keresztül a kis boszorkányba, míg végül hosszú, feszült másodpercek múltán Tilda kinyitotta a szemét.

			Rose elmosolyodott, aztán hirtelen visszatért az ádáz, dühös világ zaja. 

			– Jól vagy?

			Tilda alsó ajka megremegett. 

			– Félek.

			– Gyere! – mondta Rose, és fittyet hányva a szédülésre, segített a lánynak felülni. – Visszamegyünk a palotába.

			Ebben a pillanatban Rowena felsikoltott, ahogy az egyik felfelé mászó támadó átrántotta a fal túloldalára. A boszorkány elvesztette az egyensúlyát, és mivel senki sem tartotta meg, a földre zuhant a másik oldalon. 

			– Elkaptam egyet! – kiáltotta a diadalmas férfi. – A viharos boszorkányok egyike!

			Rose talpra ugrott. 

			– HAGYJÁTOK BÉKÉN! – kiáltotta. – Halálbüntetés terhe mellett megtiltom, hogy… – Felsikoltott, mert valaki megragadta a nadrágja szárát. 

			Egy másik férfi, aki szintén felfelé mászott, úgy döntött, hogy kihasználja az alkalmat. Rose egy gyötrelmes pillanatig próbálta visszanyerni az egyensúlyát; Tilda túlságosan kábult volt ahhoz, hogy elkapja, Rose pedig a szédüléstől nem tudott megállni a lábán. Mire feleszmélt, már zuhant is…

			A világ egyetlen elmosódott, tüzes örvénnyé változott, és vészjóslóan gyorsan közeledett felé a talaj. Rose hatalmas puffanással ért földet a fűben. Homályosan érzékelte a súlyos lépteket, majd az éles, kapkodó kiáltásokat.

			– Égő csillagok az égen, ez a nyavalyás királynő! 

			– Öljétek meg gyorsan!

			– Nem! Kapjátok el! Barron magának akarja a megtiszteltetést.

			Rose megpróbált felülni, de egy csizma a mellkasára lépett. Egy férfi tornyosult fölé, és mielőtt a lány belerúghatott volna egyet, a férfi lesújtott a kardja markolatával. Rose felnyögött, amikor a kard a fejéhez ért. Először csillagokat látott, aztán elnyelte őket a már ismerős sötétség.
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			Wren

			Másnap reggel, még napkelte előtt Alarik hívatta Wrent. A lány még félálomban volt, és annyira fáradtnak érezte magát, hogy az sem érdekelte, miért küldött érte a király. Kikászálódott az ágyból, és magára kapta az első ruhát, ami a kezébe akadt. Legnagyobb megdöbbenésére Anika nyitotta ki neki a király hálószobájának az ajtaját. A szeme alatt árnyékok sötétlettek. Ahogy a tekintetében is.

			– Mi történt? – kérdezte Wren nyugtalanul.

			– Gyere be! Csukd be magad mögött az ajtót!

			Wren követte Anikát a szobába, ahol Alarik virrasztott az ágy mellett. Ansel az ágyon fekve a plafont bámulta, és halkan nyöszörgött. Wren szíve összeszorult, amint a herceg arcára siklott a tekintete. A már-már zöld színt öltött arca olyan beesett volt, hogy az arccsontja kaszaként meredezett a bőre alatt.

			– A bátyám szerint visszanyerted az erődet – szólt Anika rekedtes hangon. – Most már vihart tudsz kelteni. Mint egy fergeteg.

			Wren szórakozottan bólintott.

			– Akkor bizonyára gyógyítani is tudsz.

			Wren a homlokát ráncolva nézett fel. 

			– Nem tudom. Még nem próbáltam.

			– Akkor próbáld ki most! – mondta Anika türelmetlenül. – Nem élhetünk így tovább.

			Wren Alarikra nézett.

			– Nem értem.

			– Ansel szenved – mondta a király összeszorított szájjal.

			– Tudod, hogy nem tudom meggyógyítani – válaszolta Wren. – Nem segít sem a mágia, sem az idő. 

			A férfi mereven bólintott, és Wren rájött, hogy ő is erre a következtetésre jutott. Valami mást kér tőle. 

			– Szeretnénk, ha megpihenhetne. – A húgára nézett, látszott, hogy gombóc van a torkában. – Elengedjük őt.

			– Ó! – szólt Wren, ahogy tudatosult benne, miről van szó. A Felsingek nem azért hívták oda, hogy megmentse Anselt, hanem hogy újra álomba szenderítse. Gyógyítsa meg azáltal, hogy elengedi őt ebből a világból. Azt akarják, hogy hagyja meghalni. Megint. – Meg… megpróbálom.

			Wren leült az ágy szélére, és megpróbált visszaemlékezni mindarra, amit Thea valaha is mesélt neki a gyógyításról. Tudta, hogy a vérből ered, és a gyógyító a természetes energiájából merít, és minden varázslatot a szándék vezérel. Megfogta Ansel kezét. Az kissé remegett. Vagy talán inkább a sajátja. Behunyta a szemét, és megpillantotta a fiú életének a fonalát az elméjében tekergőzni. Egykor aranyszínű volt, de mostanra megfakult, és reménytelenül összegabalyodott. Kinyújtotta a kezét, hogy kibogozza, de az kicsúszott a kezéből.

			Gyere vissza! Hadd segítsek.

			De a fonál egyre távolodott. Egy árnyék suhant elé, így a lány már nem is látta. A feje lüktetni kezdett. Halványan érzékelte, hogy a teste előre-hátra hajladozik az ágyon, és fojtott nyögés szakad ki belőle. Aztán mélyen belül újra megszólalt az az irtózatos hang.

			A vér, ami elvesz, nem gyógyíthat többé, mondta gúnyosan. A sötétséget választottad, kismadár. Most már itt is kell maradnod.

			Hirtelen puffanás hallatszott. Fájdalom hasított Wren vállába, és visszarántotta a valóságba. Kinyitotta a szemét, és a földön találta magát.

			– Mit művelsz, te ostoba boszorkány? – sziszegte Anika fentről. – Most igazán nincs itt az ideje az ájulásnak!

			Wren felült, és az arcából bizseregve kiszökött a melegség, ahogy az ágyra pillantott. Ansel még mindig élt, és lázasan motyogott magában. Alarik keze szilárdan a vállán pihent, de sólyomszerű tekintete Wrenre szegeződött. 

			– Mi volt ez az előbb?

			– Én… sajnálom. Mennem kell. – Wren feltápászkodott, és az ajtó felé rohant. 

			A könnyeitől elhomályosult szemmel rohant végig a folyosón, vakon keresve a lépcsőt. El akart távolodni a rángatózó hercegtől és a gyászoló királytól, az Anika szemében lángoló dühtől, de nem számított, hogy milyen gyorsan fut, vagy mennyire zokog, a belül megszólaló hang elől nem tudott elmenekülni.

			A sötétséget választottad, kismadár. Most már itt is kell maradnod.

			Wren alig ért a hálószobájába, amikor Alarik utolérte. Becsapta maga mögött az ajtót. 

			– Mi a befagyott pokol volt ez az előbb?

			Wren megfordult, még mindig könnyek peregtek végig az arcán. 

			– Nem tudom megtenni – mondta két csuklás között. – Megvolt az ára annak, amit az öcséddel tettem. Nem tudom meggyógyítani. Elromlottam. – A szemére szorította az öklét. – Pont olyan vagyok, mint ő. És itt a bizonyíték.

			Alarik egy pillanatig hallgatott, aztán felsóhajtott. 

			– Nem romlottál el, Wren.

			– De, igen! – kiáltotta a lány. – Most pedig menj innen!

			Alarik nem mozdult. 

			– Nem romlottál el – ismételte meg.

			A lány leengedte a kezét, hogy ránézzen. 

			– Mégis honnan a fenéből tudhatnád?

			A király három lépéssel előtte termett. 

			– Tudom, hogy ha képes vagy magadon kívül mással is törődni, akkor egész biztosan nem romlottál el. – Az utolsó szavak szinte morgásnak hangzottak. Keményen, rendíthetetlenül. Kinyújtotta a kezét, és az ujja köré tekerte a lány egyik hajtincsét. Ahogy megemelte, Wren észrevette, hogy fénylő, ezüstszínű. – Látod, milyen mélyen érzel, Wren?

			Wren a tükör felé fordult. Aznap reggel annyira sietett, hogy tükörbe se nézett, de most tisztán látta. Egy új ezüstös csík jelent meg a hajában, egészen elöl. A mögötte álló Alarikra pillantott. 

			A férfi végighúzta az ujját a saját hajában lévő fekete csíkon. 

			– Apám egyszer azt mondta, hogy a gyász azt jelenti, hogy képes vagy szeretni – szólt halkan. – És ha menthetetlenül elromlottál, nem tudsz szeretni.

			Wren a tükörben bámulta a királyt, és próbált rájönni, honnan a fenéből jöhetett ez a változata. Vagy talán végig ott rejtőzött a fagyos álarc alatt?

			– Egyszer azt mondtad nekem, hogy a szeretet rettenetes dolog.

			– Az is – vágta rá Alarik. – De miért kellene ennek bármin is változtatnia?

			Egy szívdobbanásnyi időre Wren majdnem felnevetett. Aztán a válla megrogyott az igazság súlya alatt. 

			– Nem tudom helyrehozni Anselt – suttogta. – Még saját magamat sem tudom.

			– Nem is kell téged helyrehozni. Csak időre van szükséged, hogy gyógyulhass.

			Wren lehunyta a szemét, és úgy érezte Alarik bánatát, mintha a sajátja lenne. Egy kis rakoncátlan része legszívesebben hozzásimult volna, hogy a férfi a karjaiba zárja, és elterelje a figyelmét a szívén végigfutó repedésről.

			A király ekkor hátrébb lépett, és a pillanat elillant.

			– Menj haza! – Azzal megfordult, hogy távozzon, és közben az arcán halvány mosoly suhant át. – Találd meg a módját a gyógyulásnak, boszorka!

			 

			 

			Wrennek csak akkor jutott eszébe, hogy vissza kellene kérnie a kézitükrét, miután Alarik távozott. Beszélnie kell a húgával, hogy megtudja, mi folyik Eanában, és ha lehet, megszervezze a biztonságos hazajutást. Elindult, hogy megkeresse a királyt, de amint kilépett a folyosóra, hallotta, hogy valaki a nevét kiáltja.

			Wren egészen az átriumig ment a hang irányába, ahol Celeste-re bukkant. A szőrmebélésű burgundi vörös kabátjában, a szürke csizmájában és a hozzáillő gyapjúsapkában pont úgy festett, mint egy gevrai.

			– Visszajöttél – mondta Wren, és lesietett a lépcsőn.

			Celeste megpördült. 

			– Hát itt vagy! – szólalt meg megkönnyebbüléssel a hangjában. – Hát persze hogy visszajöttem. Csak nem gondoltad, hogy itt hagylak ezen a szörnyű helyen, ugye? – kérdezte körbemutatva. – Amúgy mi a fene történt itt? Megesküdtem volna, hogy hallottam a hegyeket leomlani. És megint volt az a látomásom. Az elmúlt napokban folyton kísértett. Azt hittem, meghaltál, Wren.

			Wren megállt az alsó lépcsőfokon. Annyi mondanivalója volt, és nem tudta, hogy hol kezdje. 

			– Az nem én voltam a látomásodban, Celeste. Hanem Oonagh.

			Celeste csak bámult. 

			– Csillagok a magasban!

			– És ööö… ha már az élőhalott gonosz ősömnél tartunk – folytatta Wren. – Mi a helyzet a varázserőddel mostanság?

			– Zavarba ejtő – felelte Celeste. – Mint mindig.

			– És te… ó, nem is tudom… nem keltettél mostanában viharokat?

			– Nem vagyok fergeteg. Ezt te is tudod. – Rövid szünet következett. Celeste összeszűkült szemmel figyelte. – Mi van veled? Mi történt itt a minap?

			– Igazából elég sok minden – felelte Wren, és legnagyobb megdöbbenésére, mielőtt még szóba hozhatta volna a nagymamáját, elcsuklott a hangja.

			Celeste arca megenyhült. Kinyújtotta a kezét, hogy végigsimítson az ezüstös csíkon Wren hajában. Aztán valami teljesen váratlan dolgot tett. Megragadta a vállánál fogva, és magához húzta, Wrent pedig annyira váratlanul érte az ölelés, hogy zokogás tört elő belőle. 

			– Már tudok Banbáról – súgta a lány. – És sajnálom, Wren. Tényleg nagyon sajnálom.

			Wren elhúzódott tőle, és a ruhája ujjába törölte az arcát. 

			– Ezt is megmutatták a csillagbóbitások?

			Celeste összepréselte az ajkát. 

			– Ő mondta el nekem.

			Wren csak pislogott. 

			– Kicsoda?

			– Alarik – válaszolta Celeste halkan, mintha már maga a név is veszélyes lenne. – Kíséretet küldött értem a kikötőhöz. Marino hajóján vártam, és próbáltam kitalálni, hogyan juttathatnálak ki innen. Gondolom, a király végig figyeltetett minket a kémeivel.

			– Nem értem.

			Celeste felsóhajtott. 

			– Én sem. De hazafelé meg tudjuk oldani a helyzetet. Már így is épp elég időt vesztegettünk. Nekem is van mondandóm számodra.

			 

			 

			A királyi szán a palota előtt várta őket. Valeska királyné, aki éppen reggeli sétájára indult, rámosolygott Wrenre, amikor elhaladt mellette. Wren intett az özvegy királynénak, mielőtt felszállt volna a szánra. Celeste észrevette, de nem szólt semmit.

			Ezúttal Wren elöl utazott, és a téli szél cirógatta az arcát, ahogy a farkasok elhúzták őket Alarik királytól meg a többi halálos fenevadtól.

			Ám ahogy végighajtottak a Grinstad-palota hosszú kocsiútján, Wren megesküdött volna, hogy a király tekintetét érzi a kocsin. Csak akkor nézett hátra a válla fölött, amikor a fekete kapuhoz értek, és látta, hogy egy távoli árnyék áll az erkélyen.

			Celeste figyelmét ez sem kerülte el. 

			Wren ügyet sem vetett a rosszalló pillantására. Végigsimított az ezüstös csíkon a hajában, aztán felhúzta a csuklyáját, és az otthonára terelődtek a gondolatai. 

			– Mesélj nekem Eanáról, Celeste!

			– Hát, jó. – Celeste megköszörülte a torkát. – De figyelmeztetlek, Wren, hogy nem fog tetszeni…

			Wren hátradőlve hallgatta, és a dühe minden egyes szóval egyre csak fokozódott.

			 

			 

			Marino Pegasi hajója már a dokkban volt, amikor éjfélkor odaértek. Ha a kapitányt meg is lepte, milyen királyi módon érkeztek, nem mutatta. Egyszerűen csak üdvözlésképpen kitárta a karját, amikor felmásztak a fedélzetre. 

			– Isten hozott újra itt, Tilda kisasszony! Jobb később, mint soha!

			– A te drága Lessie-d a megmentésemre sietett – mondta Wren, és mosolyt csalt a derűs kapitány arcára. – Köszönöm, hogy megvártál.

			Celeste a szemét forgatta. 

			– Már el is felejtettem, hogy milyen idegesítők vagytok ti ketten, ha együtt vagytok. Lemegyek a fedélzet alá, hogy keressek valami harapnivalót. Farkaséhes vagyok.

			Wren integetett neki, aztán csatlakozott Marinóhoz, és átsétáltak a fedélzeten. A Szirén titkán nagy volt a nyüzsgés, a legénység épp felvonta a vitorlákat és felhúzta a horgonyt, és felkészültek a kihajózásra. 

			– Van rum a fedélzeten?

			Marino kuncogott. 

			– Szokott havazni Gevrában?

			– Helyes – mondta Wren. – Most jól jönne egy erős ital. 

			– Gondolom, kemény heteid voltak – jegyezte meg Marino.

			Wren szórakozottan bólintott. 

			– Bár úgy hiszem, a legrosszabb még hátravan.

			Marino leküldött egy hajósinast a fedélzet alá, hogy hozzon egy üveggel a legjobb rumból. Amikor az visszatért a hajóorrba, Wren átvette az üveget, lecsavarta a kupakot, és kiöntött egy keveset Banba tiszteletére. Aztán jól meghúzta az üveget.

			– Nekem nem is adsz belőle? – kérdezte Marino, aki ismét csatlakozott hozzá, miután elhagyták a Halál-hasadékot.

			Wren átnyújtotta neki az üveget. 

			– A sellődhöz volt szerencséd azóta?

			A kapitány megrázta a fejét, aztán nagyot kortyolt az italból.

			– Nem számít. Türelmes ember vagyok.

			– És a szerelem bolondja.

			– Mindenki a bolondja valaminek, Wren. Miért ne lehetne az éppen a szerelem?

			Wren a tenger sima víztükrét bámulta, és hagyta, hogy a gondolatai Torra és a szemében, a lelkében megbúvó kedvességre terelődjenek. Próbált nem gondolni Alarikra – a vad tekintetére és a rettenthetetlenségére –, de mégis egyszerre jutottak eszébe: a király és a kapitánya, összefonódva az emlékezetében.

			– Ismerem ezt a nézést – szólalt meg Marino. – A gevrai kedvesedre gondolsz.

			– Nincs nekem kedvesem – vágta rá gyorsan Wren. – És nem is akarok.

			Marino barna szeme megtelt sajnálattal. 

			– Akkor mit akarsz, Wren?

			A lány visszafordult a víz felé. Rég volt már, hogy valaki ezt kérdezte tőle. Banba irányító keze és Rose hangja nélkül a fülében Wren nem tudta, mit is akar. Csak egy dologban volt biztos. 

			– Vigyél haza, Marino! Találkám van Edgar Barronnal, és máris késésben vagyok.

			Marino alig észrevehetőn bólintott. 

			– Amíg a szél a barátunk, szerintem jó időt fogunk futni.

			Wren a válla fölött ránézett. 

			– Nem bánod, ha egy kicsit rásegítek?

			A kapitány beleegyezésével felemelte a kezét, és olyan erős szelet keltett, hogy megesküdött volna, hallja benne Banba nevetését. Feszültek, dagadtak a vitorlák, és a Szirén titka hirtelen megbillent, majd olyan félelmetes sebességgel lódult előre, hogy Marinónak vissza kellett rohannia a kormánykerékhez, hogy fel ne boruljon a hajó.

			Wren mosolyogva kiállt a hajó orrába, a szél belekapott a hajába, az öklében pedig ott volt a vihar ereje, amely hazarepíti őket a Naptalan-tengeren át, egyenesen a háború felé.
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			Rose

			Rose a palotától távol ébredt. Pislogott párat, hogy rendesen lásson, és megpróbált elfeledkezni a koponyájában lüktető fájdalomról. Kiélesedett a világ a szeme előtt, épp csak annyira, hogy meg tudja állapítani, hogy egy leégett tisztáson van az erdő szélén. Minden hamu- és füstszagú volt. A keze összekötözve hevert az ölében, a teste pedig egy elszenesedett fatörzshöz volt kötözve.

			Edgar Barron állt előtte. A közelben tomboló csata ellenére makulátlanul festett, tökéletes volt a frizurája. Elegáns, bíborvörös zekét viselt a csillogó, fekete páncél alatt, és lustán a kardja markolatára támaszkodott.

			– Rose királynő! – Azzal gúnyosan meghajolt. – Hát ismét találkozunk.

			Rose gyűlölettel a szemében nézett a Nyilak vezérére. 

			– Ez felségárulás, Barron. Azonnal engedjen el!

			Barron kék szemében fény táncolt. 

			– Aligha van abban a helyzetben, hogy alkudozzon.

			– Eana királynője mindig szabhat feltételeket.

			Barron térdre ereszkedett. 

			– Itt az első és utolsó ajánlatom, boszorkány. Könyöröghetsz az életedért.

			Rose lehunyta a szemét, és összeszedte az utolsó csepp bátorságát is. És az összes boszorkány dühével, ami benne égett, olyasmit tett, amit még soha életében.

			Leköpte Edgar Barront.

			A férfi hátratántorodott. 

			– Te mocskos boszorkány! – kiáltotta, és talpra ugrott. Kardját a lány álla alá szegezte. – Ezért megfizetsz!

			Rose ezúttal nem csukta be a szemét. Ha már meg kell halnia, legalább a gyilkosa szemébe néz. A szíve vadul kalapált. Érezte a torkának nyomódó hideg acélt, és a saját vére meleg cseppjeit, ahogy a bőre felhasadt.

			Hirtelen feltámadt a szél. Olyan erős széllökés érkezett, hogy Rose összes haját felfelé fújta, és kitépte Barron markából a kardot. Rose elakadt lélegzettel figyelte, ahogy Barron megtántorodik, és nem bír megállni a lábán a vihartól.

			A szél, amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is ült, és hirtelen csend borult a tisztásra.

			Aztán felcsendült Wren hangja. 

			– A nagy, gonosz Edgar Barron! Hát nem figyelmeztettünk a húgommal, hogy viselkedj szépen?

			Wren lépett ki a fák közül. Egyáltalán nem hasonlított önmagára: pazar gevrai ruhát viselt, a haját, amibe most egy ezüst csík keveredett, két hosszú halszálkafonatban viselte. Rose-ra pillantott.

			– Jól vagy?

			Rose ajka megremegett, ahogy bólintott. 

			– Tudtam, hogy vissza fogsz jönni.

			Barron feltápászkodott. De Wren kinyújtotta a kezét, és egy újabb heves széllökéssel ledöntötte a lábáról. 

			– Maradj csak térden, áruló!

			Rose Banba után kutatva körbenézett, de csak ők hárman voltak a tisztáson. A vihar ereje valahogy Wrenből érkezett.

			– Neked nem igézőnek kellene lenned? – szólalt meg Barron, és a tekintete a két lány között cikázott. 

			Rose most először látta a Nyilak rendíthetetlen vezérét rémültnek, és ez némi elégedettséggel töltötte el.

			– Neked meg viselkedned kellene – vágott vissza Wren. – De ha már itt vagy, és próbálod megölni a húgomat, akarsz látni egy újabb bemutatót az új erőmről?

			– Nem! – vágta rá Barron. 

			– De, igen! – harsogta Rose.

			Wren suhintott a karjával, és máris tomboló szél kerekedett. Ordítva csapott le Barronra, felkapta az erdő talajáról, és a levegőbe repítette. Könnyű gallyként sodródott a megperzselt fák lombjai fölé. Üvöltött, ahogy távolodott, de Wren nem vesztegette arra az időt, hogy azt figyelje, merre sodorja a szél. 

			Rose felé pördült, kihúzott egy tőrt a ruhája ujjából, majd letérdelt. Gyorsan elvágta a testvére csuklóján és derekán lévő kötelet. 

			– Sajnálom, hogy elkéstem – szabadkozott. – Jöttem, amint…

			Rose Wrenre vetette magát, átölelte, és olyan erősen szorította, hogy Wren be sem tudta fejezni a mondatot. 

			– Most már itt vagy – mondta Rose, a nővére vállába fúrva az arcát. – Csak ez számít.

			Rose annyira elmerült a viszontlátás örömében, hogy észre sem vette, hogy az ujjai bizseregnek, amíg el nem húzódott Wrentől. Furcsa melegség áradt szét benne. Nem, nem is melegség. Varázslat volt, és valahogy egyszerre érezte újnak és ősinek.

			Rose felnézett a tetsvérére.

			– Valami történik velem.

			Wren elmosolyodott.

			– Ez az ikrek átka, Rose – mondta, és a húga kezéért nyúlt, akiben ettől fellángolt a forróság. – Most, hogy újra együtt vagyunk, azt hiszem, végre megtörik az átok. A boszorkányság öt ága újra egyesül. Visszatér az erőnk.

			A szavai nyomán olyan meleg és ragyogó erő áradt szét Rose-ban, hogy úgy érezte, mintha lángra kapott volna a vére. Mire felállt, szikráztak az ujjai. Érezte, hogy vihar készülődik benne, és elfogta a késztetés, hogy kitárja a kezét, és szabadjára engedje. 

			– Te jó ég! – mondta lélegzet-visszafojtva. Olyan érzés volt, mintha a lelke megduzzadt volna, és addig ismeretlen részei kúsztak volna elő a csontjaiból, hogy egymásba fonódjanak. – És most mi lesz?

			Wren megfogta a kezét, és magával húzta. 

			– Most harcolunk.
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			Wren

			Wren még soha nem érezte magát olyan közel Rose-hoz, mint akkor, amikor kisétáltak a védelmet nyújtó erdőből, és elindultak vissza az Anadawn-palota felé, ahol káosz és vérontás várta őket. De már nem ugyanazok voltak, mint alig egy hónappal azelőtt. A boszorkányok átka megtört, Eana varázslatának öt ága Wrenből Rose-ba áramlott, és helyrehozott egy ezeréves bűnt.

			És mégis, mélyen legbelül, Wren egy része attól félt, hogy a húga megérzi a benne lappangó sötétséget; rájön, hogy a gyógyító mágiájának az ága megtört, és nem hajlandó működni. Előbb-utóbb beszélnie kell Rose-nak Oonagh-ról, be kell vallania, mit szabadított el véletlenül a Grinstad-palota gyomrában, és mibe került ez nekik. Vagy inkább kibe.

			– Wren, te reszketsz. – Rose megszorította a kezét. – Megálljunk egy kicsit?

			Wren lerázta magáról az idegességét. 

			– Nem. – A nap már majdnem lenyugodott, az utolsó aranyló sugarai vérvörösre festették az Anadawn fehér tornyait. Lassan sötétség telepedett rájuk, és vele együtt felkúszott az égre a sápadt hold is. – Mutassuk meg ezeknek a Nyilaknak, hogy kivel van dolguk!

			Az ikrek üvöltő orkánt hozva magukkal átvágtak a csatatéren. Több száz katona feküdt a fűben, némelyikük nyöszörgött, mások mozdulatlanul hevertek. A palota falai köré felhúzott barikádokat lerombolták, és az aranykapuk kezdték megadni magukat.

			Wren a mágiájába csatornázta a haragját, és elképesztő erő tört fel a lelke legmélyéről. Látta, hogy Rose is éppen ezt teszi mellette. A szél üvöltött körülöttük, és a föld megremegett a lábuk alatt, ahogy megindultak a Nyilak felé.

			– Pajzsokat fel! – kiáltotta az egyik lázadó. – Ez csak szél! Előre, és kapjátok el a királynőket! 

			A Nyilak egy emberként támadtak rájuk.

			Rose megfeszült. 

			– Nem azért vártam tizennyolc évet a trónra, hogy háborúzzak. Azért vártam tizennyolc évet, hogy békét és jólétet hozzak a népemnek.

			– Akkor vessünk véget ennek! – Wren addig szorította ökölbe a kezét, amíg az villámokat nem kezdett szórni. Kettéhasadt az égbolt az Anadawn-palota felett, és egy lecsapott a felhőkből, éles, cikcakkos vonalat égetve a földbe.

			A Nyilak megtorpantak.

			– BÉKE LESZ! – kiáltotta Rose, miközben Wren újabb villámot hívott le az égből, felperzselve körülöttük a földet. – HADD LEGYEN VÉGRE BÉKE!

			A csatatér túloldalán Wren megpillantotta Rowenát a harc sűrűjében. A boszorkány éppen felkapott egy elejtett kardot, megpörgette a levegőben, majd a penge hegyénél fogva elkapta. Biztos kézzel célzott, és egy bárdot forgató lázadó hátába állította a fegyvert. Aztán úgy nézett a kezére, mintha életében először látná, és nevetni kezdett. 

			– Az átok! Megtört!

			Tilda levetette magát a bástyáról, és a saját kavargó szélörvénye tette le puhán a földre. 

			– Nézzétek! Most már fergeteg erőm is van!

			A Nyilak rémülten kapkodták a fejüket, amikor a karjukat az ég felé lendítve, az új erejük birtokában még több boszorkány özönlött ki az Anadawn-palotából. Az ikrek villámokat hozva magukkal továbbsétáltak.

			– Vissza! – kiáltotta Rose a katonáiknak. – Gyertek a hátunk mögé! 

			Rowena eléjük sietett. 

			– Végezzetek már velük! – kiáltotta, és közben ő is villámokat hívott le az égből. – Egytől egyig az összessel! 

			Wren megropogtatta az ujjait.

			– Ne! – kapta el Rose a csuklóját. – Visszatereljük őket a folyóhoz. Elzárjuk az útjukat a hídnál. Így lesz időnk segíteni a sebesülteken. Most már több száz gyógyító lehet közöttünk.

			Rowena megvetőn elhúzta a száját.

			– Ennyi új erő, és még mindig nincs benned spiritusz!

			Rose félrelökte. 

			– Mozgás!

			Wren éles pillantást vetett Rowenára, és a húga után indult.

			A Nyilak közül sokan már menekültek, de még mindig akadt köztük egyszázadnyi esztelen harcos, aki továbbra is előrenyomult, és megpróbálta áttörni az aranykapukat. Wren megdöbbenésére azok kinyíltak, mintha csak beinvitálták volna az ellenséget.

			Rose felkapta a fejét:

			– Áttörték a kapukat!

			– Nem áttörték – állapította meg Wren nyugtalanul –, hanem kinyitották nekik őket, Rose. Azt hiszem, elárultak minket.

			Wren remélte, hogy téved, de ahogy a palota felé tartottak, az aggodalma egyre csak nőtt. Az udvaron belül néhány őr kardot szegezett a boszorkányokra. És ami még ennél is rosszabb, Davers kapitány a kapuknál állt, és csak terelte befelé a lázadókat.

			Wren futásnak eredt. 

			– Te mocskos áruló! Ezért a fejedet veszem!

			– Wren, a gyerekek! – Rose a rózsakert felé mutatott, ahol egy csapat kis boszorkány bújt Celeste mögé, aki vadul lóbált egy hosszúkardot, amikor csak valaki a közelükbe merészkedett.

			– Fogjátok el őket! – adta ki a parancsot Davers kapitány. – Öljetek meg annyi boszorkányt, amennyit csak tudtok!

			Wren növekvő rémületére több őr is a boszorkányok ellen fordult, de hogy ez az újonnan szerzett varázserejüktől való félelem miatt történt, vagy valami előre kieszelt terv része volt, nem tudta eldönteni. Mielőtt Rowena halálos csapást mérhetett volna rá, Davers leütötte a kardja markolatával. Grady és Cathal volt a következő, Tildának viszont épphogy csak, de sikerült elhajolnia egy felé repülő fejsze elől. A boszorkányok új ereje ellenére is reménytelenül túlerőben volt az ellenség.

			A kertnél Thea elrekvirált egy kardot, és sikerült csatlakoznia Celeste-hez, de ostrom alatt voltak, mindketten elkeseredetten küzdöttek, hogy megvédjék a fiatal boszorkányokat. Wren és Rose szétváltak a szökőkútnál, Rose a gyerekek segítségére sietett, míg Wren Davers után ment, aki Edgar Barron távollétében átvette az áruló főkolompos szerepét. Wren sosem kedvelte a férfit, és most már tudta is, hogy miért.

			Az anadawni őrség kapitánya már várta őt. A bástyánál találkoztak; a férfi felemelte a pajzsát, hogy kivédje a lány viharvarázslatát, és a tizenkét legjobb katonája állta körül. Árulók voltak mindannyian. De Wren Daversre szegezte a tekintetét.

			Ahogy Banba mindig is mondta: iktasd ki a vezért, és szétszéled a sereg.

			– Nem csoda, hogy Barron ennyire messzire jutott, ha egy ilyen köpönyegforgató segített neki – sziszegte Wren.

			Davers a lány felé döfött a kardjával, így az hátrálni kényszerült, egészen a bástyáig. Wren becsukta, majd kinyitotta a kezét, várta, hogy a harcos varázserő végre feltörjön belőle, és kikaphassa a kardot a kapitány kezéből. 

			– Remekül működött a régi rend – szólt a férfi, mintha csak beszélgetnének, nem pedig éppen élet-halál harcot vívnának. – Az Anadawn biztonságos volt. Békés.

			– Nekünk nem – vágta rá Wren, és egy újabb szélgömböt küldött felé.

			Davers félrehajolt, hogy elkerülje. 

			– Barronnak igaza van. Senkinek sem szabadna ekkora hatalommal rendelkeznie. Ez nem természetes. Nem helyes.

			Wren ökle körül szikrák cikáztak. 

			– Ha valóban érdekelne, mi a helyes, adtál volna esélyt nekünk az uralkodásra.

			A férfi megvetőn felhorkant. 

			– Hogy uralkodhatnátok egy királyságon, ha még a saját palotátok vendégeit sem vagytok képesek megregulázni?

			Wren felemelte a kezét, hogy lehívjon egy villámot, de ahogy felnézett, egy ismerős, tajtékzó tekintetet érzett magán. Még fel sem fogta, mi történik, amikor Edgar Barron leugrott a bástyáról, és úgy zuhant rá, mint egy rakás tégla. Wren összerogyott a súlya alatt, és a feje vérfagyasztó reccsenéssel a kőnek csapódott.

			Csillagokat látott, és egy röpke, ám végzetes pillanatra elvesztette az eszméletét. Amikor magához tért, alig állt a lábán, és egy koszos rongyot tömtek a szájába. Barron hátracsavarta a kezét, úgy vonszolta át az udvaron. A Nyilak szétváltak előttük, utat nyitva a szökőkúthoz.

			– Egy jó tanács tőlem neked – sziszegte Barron a fülébe. – Ha megtámadsz egy ellenséget, mindig győződj meg arról, hogy végleg elintézted.

			Wren kiköpte a szájából a rongyot, de szédült, és nem tudott tisztán gondolkodni, nemhogy akár egy csipet varázslatot is kicsikarni magából. Erőtlenül vergődött, amikor belökték a szökőkútba. Ahogy a halál jéghidegen nyaldosta a térdét, Wren halványan érzékelte, hogy a húga a nevét kiáltja. Celeste is sikoltozott. Ahogy Thea is. De senki sem sietett a segítségére.

			Mindannyian itt fognak meghalni, a lehetőségek küszöbén, az utolsó boszorkányok, és az örökségük hamarosan teljesen feledésbe merül.

			Wren kétségbeesetten hátrált a szökőkútban, a hideg víz verdeste a mellkasát, ahogy megpróbált szabadulni Barron szorításából. De a férfi utánamászott, kék szeme ádázul csillogott.

			– Te mindig olyan okos vagy, Wren – gúnyolódott. – Tudtad, hogy egy pohár vízben is meg lehet fulladni?

			Wren felnevetett. 

			– Annál könnyebb dolgom lesz.

			– Arrogáns vagy, mint mindig, boszorkány. Még a halálod órájában is.

			Körülöttük mindenütt Nyilak hemzsegtek, és minden egyes galád mosolyú arc ellenségesebbnek tűnt az előzőnél. Rose megpróbálta átverekedni magát a tömegen, de Davers elrángatta, és hátracsavarta a kezét. És aztán ott volt Celeste is, csakhogy ő nem próbált utat törni magának. A tekintete találkozott Wrenével a tömegben, és amikor az egyik őr őt is elfogta, egy vörös rózsát dobott a szökőkútba. A virág Wren mellett hullott a vízbe.

			Barron észrevette, és elnevette magát. 

			– Egy virág a sírodra. Még a szövetségeseid is tudják, hogy nincs remény számodra. – Egy magányos szirom lebegett Wren felé, és ő a tenyerébe zárta. – Ma meghalsz, boszorkány, és a húgod lesz a következő.

			Wren megszorította a szirmot, miközben Barron hátulról, a hajánál fogva megragadta, és arccal előre a vízbe nyomta. Ott tartotta a haját markolva, Wren pedig levegőért küzdve kapálózott.

			Hallotta a férfi nevetését, amikor elernyedt a teste, hallotta, ahogy a Nyilak Barron nevét skandálják. Három hosszú perc után Barron elengedte a lányt, és annyira megmámorosodott a saját diadalától, hogy észre sem vette a lány testében munkálkodó bűbájt, sem a nyakán lévő kopoltyúkat.

			Felállt a szökőkútban, és odarendelte Rose-t. A lány kiabált és rúgkapált, miközben a vezér elé vonszolták. Wren elkapta a pillanatot, amikor a húga meglátta az ő élettelen testét a szökőkútban lebegni, és Rose ösztönös sikolya olyan szívszorító volt, hogy Wren majdnem felemelte a fejét.

			Barron átlépett rajta. Ezúttal az íját és a nyílvesszőjét kérte. Valaki kilépett a tömegből, hogy odaadja neki. Wren elmosódva hallotta a férfi szavait a vízben, miközben lassan a tőréért nyúlt.

			– A nővéred halott. Itt az ideje, hogy te is csatlakozz hozzá. – Wren hallotta, ahogy a férfi felajzza az íjat, és elképzelte, ahogy Rose szívére céloz vele. – Hát itt vagyunk a Nagy Védelmező vigyázó tekintete alatt. Ez a nyílvessző igazságot szolgáltat – harsogta. – És nincs megérdemeltebb halál a tiédnél.

			Wren ekkor lesújtott, tőrét Barron vádlijába döfte. A férfi fájdalmas kiáltással térdre rogyott, a lány pedig kiugrott a vízből.

			Mivel a vizes haja az arcába hullott, csak nagyjából látta, hogy a húga Davers karmai között vergődik. Rose kihasználta a kapitány döbbenetét, oldalba könyökölte, és elrohant tőle. Wrenhez sietett, de Barron elkapta. Magához rántotta, közben kitépte Wren tőrét a vádlijából, és a pengét a boszorkány torkának szegezte.

			– Ne mozdulj egy tapodtat se! – morogta összeszorított fogakkal. Wren megdermedt, rémült tekintete találkozott Rose-éval a víz felett. – Próbáljuk meg még egyszer, jó?

			Rettegés futott végig Wren gerincén. Cserben hagyta a húgát. Nem volt elég gyors vagy eszes ahhoz, hogy megmentse. Hogy bármelyiküket is megmentse. És most eljött a pillanat, ami örökre elválasztja őket egymástól. És hogy még rosszabb legyen a helyzet, Rose fog meghalni előbb.

			Sajnálom, tátogta.

			Rose elmosolyodott, megbocsátott Wrennek. Megbocsátott saját magának is. Szeretlek.

			Aztán összeszorította a szemét, és felkészült a halálra. Wren is lehunyta a szemét, de a húsba és csontba vájó acél hangja helyett a levegőt átszelő acél összetéveszthetetlen süvítésére lett figyelmes.

			És aztán egy jellegzetes csattanás következett.

			Rose felkiáltott.

			Wren szeme felpattant. A húga válla fölött Barron arcára ráfagyott a mosoly, a nyakából egy ismerős aranytőr markolata állt ki. A férfi ujjai elernyedtek, a kés kiesett a kezéből. Hátratántorodott, és hatalmas csobbanással beledőlt a vízbe.

			– Bocsánat a késésért! – hallatszott egy hang odafentről. – Le kellett porolni a fegyvereinket.

			Wren és Rose egyszerre néztek fel és pillantották meg a bástyán álló Shen Lót. Ott volt a fején az aranykoronája, és a legnagyobb szablyát lóbálta, amit Wren valaha is látott. Lei Fan állt az egyik oldalán, kezében az aranyozott íjával és nyilával, a másikon pedig Lu mama pörgette a botját. A bástyán, ameddig a szem ellátott, végig csillogó fekete páncélba öltözött boszorkányok álltak, és mindegyik a félelmetes fegyverével hadonászott.

			– Ti, gyáva boszorkánygyűlölők, valószínűleg még nem hallottatok a Napcsókolta Királyságról – folytatta Shen Lo, majd lelépett a falról, és bár zuhant vagy hat métert, tökéletes guggolásba érkezett. – Hadd mutatkozzunk be!

			Azzal egy csatakiáltással a Napcsókolta-sereg többi tagja is leugrott a falról, és a Nyilakra vetette magát.
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			Rose

			A holdfény megcsillant Shen seregének a fegyverein, ahogy harcba indultak, acéláradatként özönlöttek az udvarra. A Nyilak elengedték az orthai boszorkányokat, és a kapuk felé rohantak, de a Napcsókolta Királyság erejével és gyorsaságával nem vehették fel a versenyt. Úgy küldték utánuk a széllökéseket, akár a dobókéseket, a testük halálos kecsességgel pörgött a levegőben.

			A katonák, akik elárulták Wrent és Rose-t, alig emelték meg a fegyvereiket, máris kirúgták azokat a remegő kezükből. Egymásra néztek, majd fejvesztve menekülni kezdtek a folyó felé. Wren a Napcsókolta Királyság boszorkányaival együtt iramodott utánuk, és megpróbált minél többet megállítani közülük.

			Rose tetőtől talpig vizesen felállt a szökőkútban, és nézte, ahogy menekülnek. Hadd fussanak, gondolta, és addig ismeretlen keserűség járta át. Tizennyolc év után a saját őrei fordultak ellene. Még Davers kapitány is – akit egész életében ismert – annyira félt a varázserejétől, hogy hátrakötötte a kezét, és megpróbálta a biztos halálba rángatni.

			Shen a vízbe gázolt, sötét szeme fürkészőn nézett a lányra. 

			– Megsérültél?

			Rose megrázta a fejét, de könnyek szúrták a szemét. Nem tudott szabadulni a képtől, ahogy a nővére holtan lebeg a vízben. Abban a szörnyű pillanatban elszállt belőle minden küzdeni akarás, a remény utolsó szikrája is kialudt benne. És most mégis ott áll, és életben van. Megmentették. 

			– El se hiszem, hogy itt vagy!

			– Nem hagyhattam, hogy egyedül nézz szembe ezzel a csatával, Rose. – Shen odalépett hozzá, majd a testével pajzsként védelmezve magához húzta. – Nem gondoltam volna, hogy Barron ilyen hamar ilyen messzire jut.

			Rose belenézett a fiú izzó tekintetébe. 

			– Nem akartalak belerángatni ebbe, Shen.

			Shen homloka ráncba szaladt, ahogy végigsimított a lány nyakán lévő seben. 

			– Még jó, hogy Thea küldött egy üzenetet.

			– Tényleg?

			– És Rowena is.

			– Micsoda?

			– Meg Tilda. – Shen szünetet tartott. – Tudtad, hogy egy macskakaparás az írása?

			Rose tátott szájjal bámult rá. 

			– Egyiküket sem kértem rá, hogy…

			– Tudom – mondta komolyan. – De örülök, hogy megtették. Fogalmam sem volt arról, hogy ennyire rossz a helyzet.

			– Még így se kellett volna – sóhajtott fel Rose. – Tudom, hogy nem akarod a népedet háborúba vezényelni.

			– Nem kellett vezényelni – vonta meg a vállát a fiú. – Csak kijelentettem, hogy én harcolni fogok, és megadtam nekik a lehetőséget, hogy kövessenek. – Ahogy az ajka felfelé görbült, előbújt a gödröcskéje. – Mint kiderült, tizennyolc évig a sivatag alatt rekedni bizony elég unalmas tud lenni. A legtöbben benne voltak egy kis akcióban.

			Kimásztak a szökőkútból. Rose torka elszorult, amikor Shen kihúzta a tőrét Barron nyakából, és beletörölte a köpönyege szegélyébe. Rose kerülte a lázadó semmibe meredő tekintetét, ahogy átlépett a holttest fölött, de még így is borzongás kúszott végig a gerincén.

			Nem bírta elviselni a halált, akárkié is volt. Belefájdult a szíve.

			– Az időzítés is jó. Tekintve, hogy ennyi pluszerővel játszadozhatunk. – Shen egy mozdulattal kicsavart a földből egy közeli körtefát. – Van ötleted, honnan származik?

			– Wrentől – vágta rá Rose, és a nyakát nyújtogatva kereste a nővérét a tekintetével. – Megtalálta a módját, hogy megtörje Oonagh Starcrest ősi átkát. Úgy tűnik, a mágiánk ágai ismét egyesülnek. – Rose a homlokát ráncolta. – De hogy hogy csinálta… Az már más kérdés.

			Shen magasabbra emelte a körtefát, és egy menekülő katona felé irányította. 

			– Ha a Nyilak eddig nem kedveltek minket…

			– Ne! – mondta Rose, és a fiú karjára tette a kezét. – Nincs mi és ők. Egyetlen, egységes Eanának kell lennünk. Ez az egyetlen út.

			Kinéztek a kapukon túli vérontásra, miközben a szél sikolyok hangját sodorta feléjük. Lu mama összeterelt egy csapat menekülő katonát, és végtelen táncot járatott velük körbe-körbe. Tilda heves széllökésekkel egyre magasabbra szökkent a levegőben, majd szaltózva vetette magát a gyanútlan ellenségre. Sőt még Celeste is felkapta az eldobott kardját, és megpörgette a levegőben – elragadtatott nevetése dalként szárnyalt a csatatér felett.

			– Azt hiszem, azzal már egy kicsit elkéstünk – állapította meg Shen. – A boszorkányok fel akarják fedezni az új erejüket. Meg akarják leckéztetni a Nyilakat. És ki hibáztathatná őket?

			Rose senkit sem akart hibáztatni. Ő a békéről akart beszélni. A szíve mélyén tudta, hogy ez az egyetlen út a jövő felé. De hogyan tudná ezt másokkal is megértetni?

			A legtöbb lázadó már majdnem a folyónál járt, csúszkáltak a friss sárban, és közben rettegve tekingettek hátra a válluk fölött. A többiek valahol útközben elestek, meghaltak, vagy a földön fekve nyöszörögtek. Rose tudta, ha most elmenekülnek, csak erősebben és dühösebben fognak visszatérni, hogy megbosszulják Barront.

			– Ennek véget kell vetni – jelentette ki Rose, és kilépett a kapun.

			Shen csatlakozott hozzá, és közben tétlenül forgatta a szablyáját, hátha az utolsó pillanatban rájuk rontana egy lázadó. 

			– Úgy tűnik, Wren és Lei Fan megtalálták a közös hangot – szólt a fiú, és az Ezüstnyelv partján álló két boszorkányra mutatott, akik éppen összedugták a fejüket. 

			Rose növekvő aggodalommal figyelte, ahogy egyszerre kárörvendőn elmosolyodnak. Wren igézőként egy dolog. De Wren a mágia mind az öt ágának az erejével és a növekvő bosszúszomjával már egészen más történet.

			Rose futásnak eredt, de jóval azelőtt, hogy elérte volna őket, Wren és Lei Fan egyszerre felemelték a kezüket. Hatalmas reccsenés hallatszott, ahogy a semmiből egy villámot rántottak elő. Lei Fan egy elhajított zászlót lobbantott lángra vele, és a lángnyelvek addig kanyarogtak és nőttek, amíg gömb alakúvá nem váltak az égen. Több boszorkány is csatlakozott, stabilan tartották, miközben Wren egy marék föld segítségével elkezdte átformálni.

			A lángok egy percen belül hatalmas, tekergő kígyóvá változtak.

			A Nyilak sikoltoztak.

			A boszorkányok diadalittasan felüvöltöttek.

			– Ne! – kiáltotta Rose, és még gyorsabban kezdett futni. 

			Iszonyattal nézte, ahogy a kígyó kitátja a száját, és szikrákat meg füstöt okád. A Nyilak sikoltozva hátráltak a hídon. A kígyó utánuk vetette magát, és a bokájukhoz kapott.

			A boszorkányok nevetve táplálták az erejükkel a lángot, és a lázadókat összeterelő kígyó egyre nagyobb lett, a farka hatalmas gyűrűbe zárta az ellenséget.

			És akkor hirtelen csapdába estek. Semmi sem állt már köztük és a halál között, csak egy sziszegő, köpködő lángfal. Összebújtak. Néhányan elájultak a félelemtől, míg mások megpróbáltak átugrani a tűzön, de megperzselődve és üvöltve zuhantak vissza a porba.

			Rose megtorpant a folyóparton. 

			– Wren! – Még onnan is elviselhetetlen volt a forróság. El sem tudta képzelni, milyen érzés lehet a lángok csapdájában rekedni. – WREN!

			Wren vonakodva elfordult a lángoktól, és odasietett hozzá. 

			– Mi ez a rémült arc? Győzni fogunk!

			– De milyen áron? – szegezte neki a kérdést Rose. – Az ég szerelmére, mit gondoltál, amikor létre hívtad azt a szörnyű teremtményt?

			Wren dacosan előretolta az állát. 

			– Soha többé nem fognak ellenünk fellázadni, Rose. Ezek után biztosan nem.

			Rose keze reszketett. Ahogy a szíve is. 

			– Nem akarok félelemmel uralkodni, Wren. A félelem gyűlölethez vezet, a félelem vezet ehhez. Mi sem vagyunk jobbak náluk.

			– Talán nem, de legalább erősebbek vagyunk.

			Rose megragadta a nővére vállát. 

			– Egy igazságos uralkodó kegyelmet tanúsít. Van ennél jobb módja is a dolgoknak. Okosabb út.

			– Ez az okos út – erősködött Wren.

			– Nem. Ez Oonagh Starcrest útja.

			Wren hátrahőkölt a névtől és attól, amit jelent.

			– Megfogadtuk magunknak, hogy nem leszünk olyanok, mint ők – folytatta Rose. – Hogy egységben fogunk uralkodni. Békével. Ez a mi királyságunk, Wren. Mégis mit ér, ha félelemre épül?

			Wren habozott. Rose látta a benne dúló háborút – a régi módszerek, a Banbától tanult régi módszerek csaptak össze a most születő újakkal, és a bosszúszomj lassan átadta helyét a megfontoltságnak. A tűzre pillantott, majd vissza Rose-ra. 

			– Rendben – mondta alig hallhatón. – Mit szeretnél, mit tegyek?

			– Csak tedd azt, amit én!

			Rose az ég felé emelte a kezét, és továbbsétált a lángok felé. Eana, bárhol is vagy, kérlek, áramoltasd belénk az erődet, könyörgött az ősének. Most nagyobb szükségünk van rá, mint valaha.

			– Mit csinálsz? – kérdezte Shen. – Még megsérülsz.

			Rose lehunyta a szemét, minden csepp varázserejét arra használta, hogy egy újabb vihart idézzen meg. Mellette Wren ugyanezt tette. Először a szél érkezett meg, az arcukat cirógatta, miközben a hajukkal játszadozott. Aztán mennydörgés remegtette meg az eget, súlyos, szürke felhőket hozva magával. Rose még sohasem látott ekkora esőfelhőt, és az még mindig dagadt, árnyékot vetve az Anadawnra.

			A szél felerősödött, a morajlása végigdübörgött az égen, mígnem Rose elektromosságot érzett a bőrén és a hajában. A felhő megállt a folyópart felett, és egy pillanatra mindenki felnézett.

			– NE! – kiáltotta Rowena. – Ne rontsátok el a mókát!

			A kígyó hirtelen újra lecsapott, és megégetett egy újabb csapat lázadót. Azok ordítva zuhantak a fűre.

			Wren elkapta Rose kezét. 

			– Vessünk véget ennek!

			– Együtt – szólt Rose, és megszorította testvére kezét.

			Rettentő sóhajjal megnyílt az égbolt. A viharfelhőből jeges víz zúdult alá, eláztatva mindent és mindenkit odalent.

			A kígyó sziszegve kialudt, a nyelve a szemük láttára vált bűzös fekete füstté. Az ikrek továbbmentek, bele a viharba, és újabb esőt hívtak le, míg végül már Rose szempilláiról is vízcseppek csüngtek, elhomályosítva a világot. Bőrig ázott, a ruhája a testéhez tapadt, de még sosem érezte magát olyan erősnek, mint akkor – a testvére oldalán, miközben a varázserejük tökéletes összhangban lüktetett bennük.

			Amikor a tűzkígyó utolsó része is szürke füstfelhőként gomolygott felfelé, a Nyilak térdre borultak, és ámulattal néztek az égre, mintha maga a Védelmező jött volna el, hogy megmentse őket a haláltól.

			Ez így nem lesz jó.

			Rose megidézett egy széllökést, hogy mindenkihez eljusson a hangja a folyóparton: minden boszorkányhoz, minden lázadóhoz és minden katonájához – a jókhoz és az árulókhoz egyaránt.

			– Tegyétek le a fegyvert! Hívjátok vissza az erőtöket! – kiáltotta. – Félre a félelemmel és a haraggal! Ez a csata véget ért.

			– Ma már nem fog több vér folyni ezen a földön – kiáltotta Wren. – Nem veszik el több élet.

			Megálltak a reszkető Nyilak előtt, a vérszomjas felkelők hajdan becsületes tömege most elázva remegett a lábuk előtt.

			– Ma bebizonyítottátok, hogy a korona árulói vagytok – folytatta Wren. – Felgyújtottátok a városunkat, és már csak ezért is hagynunk kellene, hogy ti is elégjetek.

			A boszorkányok éljenezni kezdtek.

			Rose felemelte a kezét, hogy csendre intse őket. 

			– De úgy gondoljuk, hogy ezzel csak újabb veszélyes szikrát lobbantanánk lángra. Ha ugyanolyan gyűlöletet tanúsítunk felétek, mint amit ti hordoztok a szívetekben, azzal csak még jobban elmérgesítjük a helyzetet.

			– Mi egy jobb Eanában hiszünk – vette át a szót Wren. – Egy erősebb Eanában. Egy egyesített Eanában.

			Lassan kezdett elállni az eső.

			– Egy olyan Eanában hiszünk, ahol boszorkányok és nem boszorkányok békében élnek egymás mellett – mondta Rose. – Ahol elvihetjük a beteg gyerekünket egy gyógyító boszorkányhoz, mert tudjuk, hogy meg fogja gyógyítani. Ahol télen is nyugodtan hajthatjuk álomra a fejünket, mert biztosak lehetünk abban, hogy jó lesz a termés; ahol a harcosaink értünk harcolnak, és nem ellenünk. – Wren megszorította a kezét, megerősítve a szavait, aztán Rose folytatta. – Mi egy olyan Eanában hiszünk, ahol a boszorkányok szabadon járhatnak az utcákon, anélkül, hogy félelemből meg kellene jelölniük az ajtajukat, vagy el kellene rejteniük, hogy kik is ők valójában. Hisszük, hogy egy békés Eana egyben egy erősebb Eana is. – A viharfelhő felszakadozott, ezüstös holdsugarak szűrődtek át a szürkeségen. – Ma a nővérem és én a kegyelmet választjuk. Hóhérkötél helyett olajágat nyújtunk felétek, hogy tudjátok, nem a Védelmező mentett meg titeket. Hanem ennek a királyságnak a boszorkánykirálynői.

			Wren felszegte az állát, kihívás volt a hangjában:

			– Most pedig arra kérünk titeket, bizonyítsátok be, hogy megéri megmenteni titeket. Esküdjetek hűséget ennek az országnak, és hagyjátok végre felvirágozni, ahogy mindig is megérdemelte volna.

			Csend.

			A Nyilak úgy bámultak az ikrekre, mintha most látnák őket először. A boszorkányok is hallgattak és vártak. Elővigyázatosan.

			Aztán a bőrig ázott tömegből Davers kapitány lépett előre, szemében félelem és sajnálkozás hadakozott. Eldobta a kardját, és térdre rogyott. 

			– Rose királynő, a könyörületes. Wren királynő, az irgalmas. Bocsássatok meg nekem!

			A lázadók egyenként félredobták a fegyvereiket, és térdre borultak.

			A telihold áttört a felhőkön, ezüstös fénybe vonva az ikreket. Rose lehunyta a szemét, bátorságot merítve az ősük közelségéből. Köszönöm, Eana.

			– Jó kis beszéd volt – mondta Wren az orra alatt. – De légyszi, mondd, hogy azért meg fogjuk büntetni Daverst a lázadásért.

			Rose-nak felpattant a szeme. 

			– Lehet, hogy könyörületes vagyok, de hülye nem.

			Később, amikor a szél már visszahúzódott a fák közé, és a hold udvart tartott a tiszta égbolton, Rose megkért minden boszorkányt, aki hajlandó volt rá, hogy járja be vele a csatateret, és segítsen a sebesülteken. Nem mindegyikük segített szívesen a sérült lázadóknak, Wrennek pedig teljesen nyoma veszett, de Rose a küldetésének tekintette, hogy addig maradjon odakint, amíg csak van egy csepp varázsereje. Csak ezután tért vissza a nyüzsgő nagyterembe.

			– Most már tényleg királynő vagy – állapította meg Lu mama, és egy jó nagy pohár bor fölött Rose-ra kacsintott. – Az elejétől fogva jó érzésem volt veled kapcsolatban.

			– Azt hiszem, dolgoznom kell a gyógyító erőmön – sétált oda hozzá Shen. – Túl könnyen elterelődik a figyelmem.

			– Majd ráérzel – nyugtatta meg Rose, és a keze egy pillanatra Shenéhez ért, ahogy a terem közepén álltak. – Adj neki időt!

			A fiú rámosolygott. 

			– Rose királynő, a könyörületes. Illik hozzád.

			– És mi a helyzet veled, Shen király? – kérdezte a lány. – Mi történt Fenggel és Kaijal?

			Shen tekintete a sivatag felé révedt. 

			– Ezekben a percekben is a börtönömben főnek a saját levükben. Gondolom, arra várnak, hogy kiderüljön, milyen király leszek… Shen, a bosszúálló… Shen, az elnéző… Shen, a jóképű…

			– Shen, a szerény – csipkelődött Rose. 

			– Shen, a farkaséhes.

			Rose kuncogott. 

			– Akkor már ketten vagyunk.

			– Gyere! – hívta a fiú, és elhúzta a tömegtől. – Menjünk le a konyhába! Celeste félretett nekünk egy üveg bort, ami csak ránk vár.

			Rose boldogan vele tartott, és közben mosolyogva hallgatta a palotát betöltő csevegést. Az Anadawn még soha nem volt ennyire élettel teli. Örömmámorban úszott a duruzsoló beszélgetés hangjától és Cam tyúkhúslevesének meg frissen sült kenyerének az illatától. Reménytelinek, békésnek érezte ezt a pillanatot, és egyben olyan újnak és törékenynek, mint egy madárfiókát.

			Úgy érezte, hogy a jövő ígéretét hordozza magában.
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			Wren

			Éjfél után nem sokkal Thea rátalált a nyugati toronyban egyedül gubbasztó Wrenre. Még mindig a nyirkos gevrai ruháját viselte, a finom bársonyszoknya most vérfoltos és sáros volt.

			Thea kinyitotta az ajtót, és hagyta, hogy a lentről felhallatszó zene bemenjen vele együtt.

			– Hát itt vagy, kismadár! – mondta, és halk léptekkel odament hozzá. – Nem lent kéne lenned ünnepelni?

			Wren felemelte a karjára hajtott fejét. A nagymamája lágy tekintetű, mosolygós felesége láttán az arca megrándult. 

			– Thea – kezdett bele, de cserben hagyták a szavak. Helyettük könnyek törtek elő. Órák óta ott bujkált, rejtőzködött az igazság elől. De most már nem volt menekvés. – Banbáról van szó.

			Thea a mellkasára szorította a kezét, és Wren tudta, hogy már készült erre a pillanatra. 

			– Elment, ugye?

			Wren megpróbálta elmondani neki a szörnyű igazságot a Gevrában történtekről, de legnagyobb rémületére helyette zokogás tört ki belőle. Rázkódott a válla, és újabb könnyek csordultak végig az arcán, míg végül már csak bólintani tudott.

			– Gyere ide, drágám! – Thea térde megroppant, ahogy leguggolt. Meleg ölelésbe vonta Wrent. – Minden rendben lesz – mormogta. – Rendben leszünk.

			– Mind-de-dent meg-te-tettem – mondta Wren két csuklás között. – De té-é-nyleg.

			– Tudom, drágám. – Thea hátrahúzódott, és a hüvelykujjával letörölte Wren könnyeit. Aztán lehunyta a szemét, és gyógyító energiát áramoltatott belé. Az beszivárgott Wren véráramába, és a lány hirtelen úgy érezte, hogy újra képes lélegezni.

			– Köszönöm, Thea. – Wren szíve sajgott, tudván, hogy ő sehogy sem segíthet a gyógyító fájdalmán. Hogy bármennyire is erős lett a varázsereje, ő soha nem fog tudni hozzáférni a gyógyító ághoz.

			– Esküszöm, egy részem már tudta – suttogta Thea. – Néhány napja különös érzésre ébredtem. Olyan volt, mint egy tűszúrás a szívemben. Nem kaptam levegőt. Már egy ideje úgy érzem, mintha kialudt volna bennem egy láng. Hogy csak feleannyira vagyok fényes, mint régebben.

			– Annyira sajnálom, Thea! – Megszorította az asszony kezét. – Kérlek, bocsáss meg!

			– Nincs mit megbocsátani, kismadár. A veszteség túlélése a halandóságunk legnagyobb áldozata – mosolygott Thea könnyektől fátyolos szemmel. – Lehet, hogy Banba nincs többé, de a szeretetünk örökre megmarad. Ez azon kevés dolgok egyike a földön, ami még a varázslatnál is erősebb. Ebben a gondolatban találok vigaszt. És remélem, hogy te is.

			Újra átölelték egymást – összekötötte őket a Banba iránti szeretetük és az elvesztése felett érzett gyász. Ekkor újabb léptek zaja ütötte meg a fülüket.

			Wren felnézett, és a húgát látta az ajtóban állni.

			– Á! Úgy tűnik, a látói szálam is ébredezik – szólt Rose, és diadalittasan megsuhogtatta a szoknyáját. – Sejtettem, hogy idefent talállak. Ne légy már ilyen szomorkás! Gyere le táncolni!

			Rose pompás rózsaszín ruhában tündökölt. A haját koszorúba fonták a feje tetején, és ki volt pirulva az arca. Ünnepléshez öltözött, nem gyászhoz.

			Ám amint meglátta Wren arcát, az övé is elkomorodott. 

			– Mi az?

			Wren megrázta a fejét, kereste a megfelelő szavakat. Vagy bármilyen szót. 

			– Sajnálom, hogy nem mondtam el korábban.

			Rose Theára pillantott. 

			– Banba az, ugye?

			– Igen, kedvesem – válaszolta Thea szomorúan. – Végül sajnos nem került ki Gevrából élve.

			Rose lehunyta a szemét. 

			– Az a szörnyű, jégszívű király!

			– Nem Alarik volt. – Wren hol Theára, hol Rose-ra nézett, majd két szörnyű szóval tárta fel az igazságot: – Hanem Oonagh.

			Thea a homlokát ráncolta. 

			– Az nem lehet.

			Rose összerezzent. 

			– Starcrest?

			– Ki más? – felelte Wren. – Oonagh Starcrest nem halt meg. Ő ölte meg a nagyanyánkat. Celeste nem tévedett. Egy gevrai jégbe fagyott királynő szerepelt a látomásában, csakhogy az nem én voltam. Hanem Oonagh.

			– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Rose, és közelebb lépett. 

			Wren igyekezett elmagyarázni a történteket; elmesélte Banba halálának a pillanatát és azt, hogy Oonagh Starcrest miként omlasztotta rájuk a hegyet, ripityára törve a Grinstad-palota ablakait, mielőtt bevette volna magát a hegyek közé.

			– Visszatért – fejezte be Wren a beszámolót. – És valami azt súgja, hogy fogunk még találkozni vele.

			Theára nézett, aki döbbenten hallgatott. Aztán Rose-ra, aki az ablaknál állva a kezét tördelte.

			– Te jó ég! – motyogta. – Most mihez kezdjünk?

			Wren hátrahajtotta a fejét. A helyzet az volt, hogy egyelőre nem volt mit tenni, mint várni. A nagyteremből zenefoszlányok szűrődtek be.

			– Azt hiszem, akár táncolhatunk is.
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			Rose

			Rose-t béke szállta meg, amikor a csata utáni reggelen selyempaplanba burkolózva ébredt a horkoló nővére mellett. Nem azért, mert jól aludt, pedig így volt, vagy mert a kedvenc kék hálóingét viselte, pedig az volt rajta. Nem is azért, mert az éjszakát Shen Lóval táncolva töltötte, hallgatta a fiú könnyed nevetését, és beleveszett az éjfekete szemébe. Hanem azért, mert csalhatatlan, csontig hatoló bizonyossággal tudta, hogy amióta királynő lett, most először csinált valamit jól.

			Félretette a félelmét és a dühét, és az az uralkodó lett, aki mindig is szeretett volna lenni, akiről tudta, hogy ott van benne. A Nyilak letették a fegyvereiket, és meghallgatták őt meg Wrent. És bár Rose tudta, hogy ez a béke törékeny, és túlságosan korai lenne erre építeni a jövőt, úgy érezte, hogy a sorsuk darabkái végre a helyükre kerülnek.

			Persze hatalmas veszteségek is érték. Százak haltak meg az Anadawnért vívott csatában, és ott volt Banba is. A nagymama, akit sosem ismert igazán, aki az Anadawnban hagyta őt annyi éven át, aki összeesküvést szőtt ellene, sőt bábunak használta, nem volt többé. A legádázabb boszorkány, akit valaha is ismert, akit épp csak elkezdett megismerni, megszeretni, halott volt.

			Rose még mindig alig tudta elhinni. Bár ez megmagyarázta, miért volt olyan üres Wren tekintete előző nap, és miért jelent meg egy ezüstös csík a sötét hajában. Olyan túláradón szerette Banbát, hogy az néha megijesztette Rose-t, és olyan vakmerő hűség lakozott benne, hogy képes volt Gevra jeges torkába is utánamenni. Wren az életét kockáztatta, hogy megmentse a nagyanyjukat, és kudarcot vallott. Rose tudta, hogy hosszú időbe telik majd, mire a nővére ezt megbocsátja magának.

			Hirtelen valami kizökkentette Rose-t a gondolataiból – kopogtattak az ablakon. Óvatosan kibújt az ágyból, nehogy felébressze a nővérét. Az ablakpárkányon egy csillagbóbitás ült. A királynő kinyújtotta a kezét, és leoldotta a lábáról a pergamentekercset. Az szakadt volt, és vagy ezerévesnek nézett ki; egy kézzel írt cetlibe volt tekerve.

			 

			Rose királynő!

			 

			Fogadd gratulációnkat! Az égiek megsúgták, hogy győzelmet arattál a csatában.

			Amióta megkaptuk a leveled, minden időnket arra fordítottuk, hogy fáradhatatlanul keressük a pergamentekercset, amit kértél.

			Pog egy rakás régi térkép alatt megbújva talált rá. Talán mégsem olyan reménytelen az a fiú.

			 

			Rejtélyes üdvözlettel,

			Fathom

			 

			Valamivel később, lent az Anadawn-palota meleg konyhájában Rose Theával és Shennel üldögélt egy bögre forró teával és egy tányér friss sütivel, amit rágcsálhattak, és Banbáról beszélgettek.

			– Én továbbra is Alarik Felsinget hibáztatom – mondta Shen, és úgy nézett a bögréjébe, mintha ott úszkálna benne a gevrai király. – Ha nem hurcolja el Banbát, ez az egész nem történik meg.

			– Nincs értelme a „mi lett volnákon” rágódni, Shen Lo – szólt Thea. – A sors szelei ezerféle irányba fújnak. Nem mindig mi választjuk meg, hogy merre visz minket.

			Rose szórakozottan egy morzsát piszkált. Wrenre gondolt, aki még mindig az ágyban volt, pedig már nem volt korán. Lehet, hogy mesélt neki Oonagh-ról, de Rose-nak az volt az érzése, hogy még mindig nem ismeri a teljes történetet, csak azokat a homályos részleteket, amiket a testvére megosztott vele, meg amit ő maga szedett össze a rövid látogatásai alatt. Azon tűnődött, vajon megtudja-e valaha a teljes igazságot.

			– Biztos Alarik is úgy gondolja, hogy az öccse még mindig élne, ha nem jött volna Eanába – törte meg a csendet Rose. – Mindannyian veszítettük már el valamelyik szerettünket. A bosszú egyiküket sem hozza vissza.

			– Talán nem – felelte Shen –, de kellemesen eltereli a figyelmet a gyászról.

			Thea kuncogott. 

			– Most mondanám, hogy Banba nem akarná, hogy így beszélj, de mindketten tudjuk, senki sem volt olyan bosszúálló, mint ő.

			Shen szája sarkában mosoly bujkált.

			– Emlékszel, amikor összekapott az öreg Gideonnal még Orthában, mert meg volt győződve arról, hogy szándékosan a legkisebb répákat adta neki a veteményesből?

			– Hogy emlékszem-e? Mit gondolsz, mégis kinek panaszkodott róla egész télen? Amikor csak levest főztem, esküdözött, hogy érzi a répa méretét. – Thea rekedten felnevetett. – Annyira dühös volt, hogy Gideon összes becses sütőtökét lefújta a szikláról.

			– Ráadásul pont samhain előtt – idézte fel az esetet Shen, és a szeme körül ráncok jelentek meg a nevetéstől.

			Thea megrázta a fejét, és elmosolyodott az emléken. 

			– Be kellett úsznom a tengerbe, hogy visszaszerezzem őket.

			– Senki sem kapta fel úgy a vizet jelentéktelen dolgokon, ahogy Banba – folytatta Shen szeretettel. – Wrennek ez volt az egyik kedvenc dolga vele kapcsolatban.

			– Nem vagyok benne biztos, hogy egyáltalán érdekelte a sárgarépa – vallotta be Thea. – De szeretett drámázni.

			– És mi van azzal, amikor Grady összetörte a kedvenc kancsóját? – hozta fel Shen.

			– Jaj, hogy mennyire fel volt háborodva! – harsogta Thea, és mindketten vigyorogva kezdtek bele egy újabb történetbe, majd még egybe és még egybe, míg végül a konyha a nevetésüktől visszhangzott.

			Rose előrehajolt, hogy jobban hallja a történeteket, és úgy érezte, hogy azok éppúgy felmelegítik, mint a kezében lévő tea.

			Egy idő után Thea letette a bögréjét. 

			– Mindkettőtöknek köszönöm, hogy velem töltöttétek a délelőttöt. Az emlékeknek tényleg megvan a maguk varázsereje. De a szívem elfáradt. Azt hiszem, megyek, és ledőlök egy kicsit.

			– Rendben leszel? – kérdezte Rose, miközben Shen felsegítette Theát. – Bárcsak tehetnék még érted valamit!

			– A lélek sebeire az idő az egyetlen gyógyír – válaszolta Thea bölcsen. – Ha társaságra vágyom, majd áthívom Tildát. Ő mindig mindenkit jókedvre derít, nem igaz?

			– Így van – értett egyet Rose. – Idefelé jövet pont láttam a lenti folyosón cigánykerekezni.

			– Ez biztosan azután történt, hogy esőfelhőt varázsolt a nagyteremben – vélekedett Shen. – Vagy hatot eláztatott Cam reggeli pitéjéből, mielőtt Lei Fan elállította volna az esőt. De úgy tűnt, a városlakók élvezik a furcsa látványt.

			– Minél többet látnak a mágiából, annál kevésbé fognak félni tőle – állapította meg Thea. – De Tildát azért figyelmeztetni fogom, hogy ne pazarolja az ételt. – Rájuk mosolygott, és kicsoszogott a konyhából, magukra hagyva őket. – Biztos vagyok benne, hogy nektek, fiatal uralkodóknak van miről beszélgetnetek.

			Shen leült Rose mellé a padra. A combja hozzáért a lány lábához, akit hirtelen kétségbeesett vágy kerített hatalmába, hogy a fiú ölébe telepedjen. Megrázta magát, próbálta elhessegetni az érzést. Elvégre a konyhában voltak, fényes nappal. Teljességgel helytelen lett volna.

			– És Rose, a könyörületes, meddig fogod még fél Eshlinnt a palotádban rejtegetni? Ha nem vigyázol, még az összes borodat megisszák.

			– Szívesen látjuk őket, amíg a katonák helyrehozzák a házaikat – felelte Rose. – Bár Chapman szerint néhányan a Nyilak közül tegnap este lementek segíteni, és máris szépen haladnak.

			Shen szeme csodálattal csillogott. 

			– Biztos tanulhatnék tőled egyet s mást az uralkodásról.

			– Jut eszembe – szakította félbe Rose, és a szoknyája zsebébe nyúlt. – Most, hogy kettesben vagyunk, szeretnék mutatni neked valamit. Vagyis inkább adni.

			Shen felvonta a szemöldökét.

			– Mondd el, mielőtt elkalandoznának a gondolataim…

			– Ez ma reggel érkezett – kezdett bele Rose, miközben kibontotta Fathom pergamentekercsét. – Azok után, amit a sivatagban állítottál nekem a királyságod szuverenitásáról, megkértem Fathomot, hogy keresse meg a nyomát. Ez egy több mint ezer évvel ezelőtti hivatalos nyilatkozat, amit Ortha Starcrest és a Napkoronás király, Jing írt alá. Igazad volt, Shen. A Napcsókolta Királyság nem tartozik az Anadawnhoz. A tiéd. – Rose az ajkába harapott, és az arca felhevült a szégyentől. – Mindig is a tiéd volt.

			Shen átvette a pergament, és szinte alig pislogott, miközben elolvasta a szöveget. 

			– Na, erre aztán nem számítottam…

			– Fengnek egy dologban igaza volt – folytatta Rose. – De akkoriban túl bizonytalan voltam ahhoz, hogy ezt belássam. Túlságosan féltem attól, hogy ez mit jelentene Eana sorsára, uralkodóként az én sorsomra, vagy kettőnkre nézve… A Napcsókolta Királyság mindig is a maga ura volt. Nem volt jogom megpróbálni az irányításom alá vonni. Nem volt jogom utasítgatni téged.

			Shennek előbújt a gödröcskéje. 

			– Azért a parancsolgatás eléggé a te műfajod, nem?

			Rose a kezébe temette az arcát. 

			– Attól tartok, éppúgy hozzám tartozik, mint a körmeim.

			A fiú felnevetett, és Rose azon kapta magát, hogy vele nevet.

			Shen tekintete újra a pergamenre vándorolt. 

			– Az őseink szövetségesek voltak.

			– Egymás oldalán harcoltak. Akárcsak mi.

			– Talán mi is lehetünk szövetségesek. – Megköszörülte a torkát. – Hivatalosan.

			Rose szíve egyre hevesebben vert a mellkasában. 

			– És mik lennének ennek a… szövetségnek a feltételei?

			Shen szeme huncutul csillogott. 

			– Királynő vagy. Én pedig király. Biztosan ki tudunk találni valamit. – De aztán a mosolya elhalványult, és komolyra fordította a szót. – Csak előbb még rá kell jönnöm, hogyan legyek jó király. Azt akarom, hogy a népem büszke legyen rám.

			Rose a fiú lábára tette a kezét. 

			– Csodálatos király leszel, Shen. Jó szíved van. Csak hagyd, hogy királyként is az vezessen.

			Shen mozdulatlanná dermedt az érintésétől.

			– Áruld el nekem, Rose – szólalt meg rekedten –, uralkodhatok a szívemmel, ha már odaadtam valakinek?

			A lány az alsó ajkába harapott.

			– Attól tartok, nekem is ugyanez a dilemmám.

			Shen megsimogatta Rose arcát, és közelebb hajolt hozzá. 

			– Erről a szövetségről…

			– Igen…

			A fiú gyengéden Rose hajába túrt. 

			– Azt hiszem, sok éjszakába nyúló megbeszélésre lesz szükségünk…

			– Bizony, az elképzelhető – felelte Rose, akinek teljesen elterelte a figyelmét a fiú érintése.

			– Természetesen mind nagyon hivatalos lesz – mondta Shen, és a hüvelykujjával végigsimított a lány alsó ajkán.

			– Hát persze – motyogta Rose, és csókot nyomott az ujjára.

			– Rose – suttogta a fiú. – Az én Rose-om. 

			Aztán a szája a lányéra tapadt, és Rose már nem tudott másra gondolni. Az ujjait Shen hajába fúrta, közelebb húzta magához, míg végül már a teljes testével hozzásimult, és a sóhajaik tökéletes összhangban szöktek ki belőlük. Shen a konyhapulthoz szorította, és véletlenül felborított egy tál zöld citromot.

			Ahogy a padlóra gurultak, mindketten hirtelen visszazuhantak a valóságba.

			A konyhában voltak! Fényes nappal! Bárki besétálhatott.

			Rose elhúzódott a fiútól. 

			– Ó! – mondta zihálva. – Azt hiszem, kicsit elragadtattam magam.

			Shen a hajába túrt.

			– El is felejtettem, hogy miről beszéltünk.

			Rose próbált komoly lenni, de az ajka mosolyra húzódott. 

			– Attól tartok, vissza kellene térnünk a kötelességeinkhez.

			– Igen. Igen. A kötelességek – ismételte meg Shen, a lány duzzadt ajkára szegezve a tekintetét. – Mik is lennének azok?

			– Nekem rendbe kell hoznom egy országot – nevetett Rose, és játékosan megbökdöste Shent. – Neked pedig van egy királyságod, ahová vissza kell térned.

			A fiú rávigyorgott. 

			– Még mindig parancsolgatsz nekem?

			Rose ugyanazzal a huncut mosollyal válaszolt:

			– Azért mindennek nem kell megváltoznia.
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			Wren

			Wren Marino Pegasi hajójának az orrában ült, a lábát a víz fölött lóbálta, és mosolygott, ahogy a szél az arcát csipkedte. Csak most döbbent rá, hogy mennyire hiányzott neki a tenger. Volt valami megnyugtató az ottani szélben. Közelebb érezte magát Banbához, közelebb saját magához.

			– Muszáj ilyen veszélyes helyen ülnöd? – kérdezte Rose, aki Wren mögött állt pazar szőrmekabátban és hozzáillő elefántcsontszínű kalapban. Szorosan átölelte magát, és vacogott a foga a hidegtől. – Így is eléggé ideges vagyok, ne kelljen még azon is aggódnom, hogy lezuhansz a fedélzetről.

			Wren megfordult, hogy a húgára nézzen. 

			– Már mondtam, hogy nem kell aggódnod.

			Rose tekintete idegesen cikázott körbe. 

			– Mi van, ha ez az egész egy csapda?

			Wren megropogtatta az ujjait, emlékeztetve a húgát az ereikben áramló mágiára. 

			– Azt a gevraiak fogják bánni, nem mi.

			– Ne aggódjatok, jó királynőim! – csendült fel a feléjük sétáló Marino hangja. Remekül festett a kobaltkék szalonkabátjában és a sötét bőrnadrágjában, a háromszögletű kalapja pimaszul félrebillentve ült a fején. 

			Rose elismerőn nézett végig rajta, és Wrennek hirtelen az az érzése támadt, hogy a húga gyerekként titokban biztosan odavolt érte. Vagy talán még mindig tetszik neki, bár Shen Lo mellett már a kalandor kapitánynak sem terem babér.

			Wren azért gyanította, hogy ha Shennek lett volna sejtése arról, milyen jóképű és elbűvölő Marino Pegasi, talán elnapolta volna a visszatérését a Napcsókolta Királyságba, hogy elkísérhesse Rose-t erre az útra.

			– Ha Alarik Felsing akár csak egy rossz pillantást is vet valamelyikőtökre, a kardom hegyére tűzöm.

			Rose megszorította a férfi karját. 

			– Hősies vagy, mint mindig, Marino. És pont olyan lelkesen küzdesz a valódi ellenségekkel, mint a gyerekkori játékaink képzeletbeli gonosztevőivel. Ha jól emlékszem, a sárkányok legyőzésében különösen jeleskedtél.

			A kapitány kivillantotta a fogait. 

			– Még elpirulok! És majd meglátod, hogy acélkarddal sokkal jobban boldogulok, mint egy fadarabbal. 

			– Nem emlékszem, hogy régebben ennyit flörtöltetek volna ti ketten – morogta a bátyja mögött lépkedő Celeste. – És eszedbe se jusson semmi, Marino! Rose nagyjából már el van ígérve.

			– Celeste! – szólt rá Rose, és úgy ejtette el Marino karját, mintha leforrázta volna a kezét. – Nem flörtölünk, és ami a másik dolgot illeti, azt aligha kellene itt megbeszélni. Nyilvánosan. 

			Az arca élénk rózsaszín lett, és Wren tudta, hogy ennek semmi köze a csípős tengeri szélhez.

			– Tényleg flörtöltetek – ugratta a húgát. – De meg kell hagyni, Marino mindig flörtöl, amikor csak levegőt vesz.

			A kapitány úgy tett, mint aki megsértődött, mire Wren rákacsintott.

			– Hagyd ezt abba! – pirított rá Celeste. – Nem vágyom arra, hogy a káosz királynője legyen a sógornőm.

			Wren kiöltötte a nyelvét. 

			– Most igazán megsebeztél, Lessie. Tudatom veled, hogy elbűvölő nővér vagyok. Kérdezd csak meg Rose-t!

			– Csak akkor, ha jól viselkedik – szurkálódott Rose.

			– Ami persze ritkán fordul elő – tette hozzá Celeste. – És kérlek, ne hívj többé Lessie-nek!

			– Rendben – vágta rá Wren. – És hogy még inkább bizonyítsam a kegyességemet, nem megyek hozzá a bátyádhoz.

			– Kiegyezünk abban, hogy jó barátok leszünk – mondta Marino nevetve. – Mindannyian tudjuk, hogy a szívem amúgy is a tengeré.

			– És milyen jó kapitány is vagy! – jegyezte meg Wren. – Igazából ez már a harmadik alkalom, hogy megteszed a kedvemért ezt a veszélyeket rejtő utat, Marino, ami azt jelenti, hogy több mint megérdemled a lovagi címet. – Elvigyorodott. – Ne aggódj, nem feledkeztem el az egyezségünkről!

			Rose hol az egyikre, hol a másikra nézett. 

			– Nem bánnám, ha nem kötnél királynői alkukat nélkülem.

			– Ugyan, ez csak egy kis apróság volt – védekezett Wren. 

			– Múlt héten Tildának is megígérted, hogy lovaggá ütöd.

			– Mentségemre szóljon, hogy egy nagyon jó viccet mesélt. Valahogy meg kellett jutalmaznom.

			– Ígért nekem egy sellőt is – szólt Marino.

			– Wren! – Rose fejcsóválva nézett a nővérére, de a szája körül mosoly bujkált. – Azt hiszem, ezt tulajdonképpen én is támogatom. Nagyon szeretnék találkozni egy sellővel.

			Celeste kuncogott.

			– Igazán nem kellene elkényeztetnetek. 

			Marino lebiggyesztette a száját: 

			– Hagyj békén, Lessie! Szívfájdalom gyötör.

			– Mindannyiunkat, nem igaz? – mondta Rose, és a fejét a férfi vállának döntötte, miközben a gondolatai kétségtelenül Shenre terelődtek. 

			Ahogy Wren a tengerre pillantott, próbált nem gondolni Torra és arra a zűrzavarra, amit Gevrában okozott. Rossz előérzete volt, sejtette, hogy aznap legalább a problémák egy részével szembe kell néznie.

			A tenger felszíne sima és szürke volt, és mivel alacsonyan lógó köd borította, nem lehetett látni, hogy valójában meddig is terjed. Olyan csendes volt, hogy Wren még a hullámokat sem hallotta, pedig a szél kitartóan lökdöste őket az ezüstös végtelen felé.

			– Ez tehát a híres Naptalan-tenger. – Rose az orrát ráncolva lépett mellé. – Olyan… halottnak látszik.

			– Azért, mert mély – válaszolta Wren. – És tele van titkokkal. Ki tudja, miféle lények úszkálnak most alattunk…

			– Köszönöm ezt a megnyugtató gondolatot. – Rose kifújta a levegőt. – Bárcsak összeszedné magát a gyógyító szálad! Akkor nem kellene újra szembenéznem azzal a rettenetes királlyal.

			Wrenre hirtelen nehéz érzések törtek rá a „rettenetes” szó hallatán. Igazság szerint Alarik Felsing ennél sokkal összetettebb személyiség volt. Ahogy a gevrai király iránti érzelmei is. És akkor még ott volt a gyógyító mágiájának a kérdése is. Könnyed mosolyt erőltetett magára. A gyógyító szála nem csupán késlekedett, hanem egyáltalán nem is létezett. Ő soha nem fog rendelkezni a boszorkányok legnemesebb erejével amiatt, amit a Grinstadban tett. 

			– Mire észbe kapnál, már vége is lesz, Rose. Nincs mitől tartanod. Végig melletted leszek.

			Akárha az ikrek gondolatai idézték volna meg, egy hatalmas, ezüst vitorlájú hajó bukkant fel a távolban – mintha magából a ködből formálódott volna. Sokkal nagyobbnak tűnt, mint amire Wren emlékezett, mégis egy hattyú kecsességével haladt feléjük.

			Wren szíve kalapálni kezdett a mellkasában. Meresztette a szemét, próbálta kivenni a fedélzeten álló alakokat, de a gomolygó köd szellemekké változtatta őket.

			Rose megmerevedett. 

			– Nagyon remélem, hogy Alarik nem hozta magával a vadállatait.

			– Ne is törődj velük! – mondta Wren, és a király farkasaira meg arra a nagy, ormótlan medvére gondolt. – Jól kiképezték őket.

			Hála Tornak. Ettől felgyorsult a pulzusa.

			– Pontosan emiatt aggódom. Honnan tudod, hogy Alarik nem parancsolja meg valamelyiknek, hogy tépjen darabokra minket?

			– Kérlek, próbálj meg bízni benne, Rose! Bízz bennem!

			Rose felsóhajtott. 

			– Azon vagyok.

			Perceken belül már ott is volt előttük Gevra királyának a hajója. Marino legénysége rögtön serénykedni kezdett: horgonyt vetettek, és rögzítették a kikötőhidat.

			Celeste mászott fel elsőként, és a karját széttárva egyensúlyozott, miközben átsétált a túloldalra.

			Wren következett, megpaskolta a derekára erősített homokkal teli erszényt, hogy szerencsét hozzon, majd a csípőjén lógó tőrt a bátorságért, úgy lépett fel a hajóhídra. A kedvenc nadrágját és bőrcsizmáját viselte, hozzá egy szőrmével szegélyezett, bíborvörös kabátot, amely egészen az álláig felért. Ahogy centiről centire haladt előre a pallón, szemét Celeste tarkóján tartva szorosabbra húzta magán a kabátot.

			Celeste leugrott a hajóhídról, és diadalmas puffanással landolt a fedélzeten, mintha csak fel akarna vágni az újonnan kifejlesztett harci mágiájával. Wren habozott. Egy katona lépett elő, és a kezét nyújtotta, hogy segítsen neki. A lány azonnal felismerte.

			Elakadt a lélegzete, amikor megfogta Tor kezét, és a lába remegni kezdett, ahogy a palló végéhez ért. Annyira megzavarta a férfi jelenléte, hogy rosszul lépett, és majdnem a tengerbe zuhant. A katona utánanyúlt, elkapta a derekánál fogva, és magához húzta.

			– Óvatosan – mondta, és a meleg lehelete felborzolta a lány haját. Megfordította, és óvatosan letette a fedélzetre.

			Wren már stabilan állt, de csak lassan lépett el a katonától. Érezni akarta még az érintését, belebámulni abba a viharos tekintetbe. Izzott körülöttük a levegő, az ismerős lángolás felhevítette az arcát.

			– Visszajöttél – szólalt meg Wren.

			A férfi elmosolyodott. 

			– Nem gondoltam volna, hogy mi…

			– Elnézést! Nekem is jól jönne egy kis segítség! – kiáltott le Rose a pallóról. – Végül is én jöttem segíteni, nem igaz?

			Tor ellépett Wren mellől, és visszafordult a kikötőhídhoz, hogy lesegítse Rose-t.

			– Rose királynő – mondta egészen más hangon. Hivatalosan. Mereven. – A király a kabinjában vár. 

			– Vezess, katona! – mondta sürgetőn Rose. – Essünk túl rajta!
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			Rose

			Rose követte Tort a fedélzeten, de hirtelen megtorpant, amikor észrevette, hogy Wren nincs mellette. Visszafordult a nővéréhez.

			– Wren?

			Tor megköszörülte a torkát. 

			– Alarik király azt kérte, hogy egyedül jöjjön.

			Furcsa kifejezést villant át Wren arcán, de olyan gyorsan, hogy Rose majdnem észre sem vette. Szinte úgy festett, mintha megbántották volna. Mégsem tett egy lépést sem, hogy kövesse a húgát. Őszintén bízott Gevra királyában.

			Ezzel azonban egyedül volt.

			Rose a kezét tördelte. 

			– Egyedül kell bemennem annak az embernek a kabinjába, aki nemrég elrabolta a nagyanyámat, és akarata ellenére fogva tartotta a saját nővéremet?

			Tor keze a kardja markolatára siklott. 

			– Szavamat adom, Rose királynő, hogy nem esik bántódásod ezen a hajón.

			Rose végigmérte a katonát, és arra jutott, hogy megbízik benne. De még ennél is jobban bízott a Wren iránt tanúsított hűségében, aki nagyrészt neki köszönhetően élte túl Gevra jeges torkát, és aki most úgy bámult utánuk, mint valami sóvárgó szerető.

			– Ha Rose tíz percen belül nem ér vissza, megmondom a bátyámnak, hogy vezesse neki a hajóját ennek teljes sebességgel – kiáltott utánuk Celeste.

			– Semmi ilyesmit nem fogsz tenni – mondta Rose, de a gyülekező ködön keresztül is érezte a barátnője kacagásának a melegségét.

			Wren mosolyt erőltetett magára, és intett neki, hogy menjen tovább.

			– Itt fogunk várni rád. Meg tudod csinálni, Rose. Neked kell megtenned.

			Rose erőt merített abból, hogy a testvére hisz benne, és felgyorsultak a léptei, ahogy követte Tort a hajó gyomrába.

			Odalent megálltak egy súlyos faajtó előtt – a rajta lévő ezüst jégmedve aprólékosan kidolgozott szobra jelezte, hogy ez a király kabinja.

			Tor bekopogott, és amint kinyílt az ajtó, jeges ködpászma kígyózott ki rajta. Rose megborzongott, ahogy a furcsa hideg bekúszott még a vastag bundája alá is.

			Alarik király állt előtte. 

			– Rose – bólintott, és az arckifejezéséből hiányzott a szokásos, mindig ott lappangó gőg. – Kérlek, gyere be!

			– Látom, tudsz más hangnemben is beszélni – jegyezte meg Rose, ahogy belépett a kabinba. – Úgy tűnik, képes vagy némi udvariasságra, ha akarsz valamit. Egyébként meg Rose királynő.

			– Bocsáss meg, Rose királynő! – A király félreállt, felfedve a kabin közepén álló baldachinos ágyon fekvő öccse alakját. – Nagyon hálás vagyok a segítségedért.

			Ansel herceg látványától Rose szívét átjárta a fájdalom. Hirtelen eszébe jutott, hogy ezúttal nem királynőként, hanem gyógyítóként érkezett. 

			– Megteszek minden tőlem telhetőt – mondta halkan.

			– Remélem, az több, mint amire a nővéred képes – szólalt meg az ágy melletti széken ülő Anika, aki az öccsére vigyázott, és egy prémes pongyolának tűnő öltözetet viselt, legalábbis Rose szemében annak látszott. A gevrai hercegnő az ajtóban ácsorgó katonára pillantott. – Nem akarom, hogy itt legyél, Tor. Alarik talán megbocsátott neked, de én nem. Nem akarom, hogy a jelenléted beszennyezze ezeket az utolsó perceket a fivéremmel.

			Egy pillanatra Torból sütött a bűntudat, de aztán megmerevedett, és visszavedlett engedelmes katonává.

			– Elmehetsz – mondta Rose, aki kellő érzékenységgel kezelte a kényes helyzetet, nem is beszélve az érzelmek viharáról, amely máris végigsöpört a kis kabinon. – Innen átveszem.

			Tor becsukta maga mögött az ajtót, így Rose egyedül maradt a Felsing testvérekkel. A lány az ágyhoz lépett, kezét a szája elé kapta, hogy leplezze a rémületét. Ansel még rosszabbul festett, mint amikor utoljára látta. Üres tekintettel bámult rá, majd lassan életre kelt.

			– A menyasszonyom – szólt rekedten. – Tudod, még szebb vagy, mint ahogy emlékeztem.

			Rose közelebb lépett, leült az ágy szélére, és megfogta a kezét. Ami hideg volt. Halálosan hideg. 

			– Köszönöm, Ansel.

			– Bocsáss meg, amiért nem kelek fel! De annyira fáradt vagyok! Fáradtabb, mint valaha.

			– Ansel, szerelmem, azt hiszem, aludnod kellene. – Azzal finoman gyógyító energiát áramoltatott a testébe, hogy lecsillapítsa a zavart elméjét. – És ha felébredsz…

			Nem tudta befejezni a mondatot, mert elcsuklott a hangja. A sírás határán volt Ansel miatt – az életért, amit már soha nem élhet meg, és a jövőért, amire annyira vágyott.

			– Amikor felébredek? – kérdezte.

			– Amikor felébredsz, az lesz az esküvőnk napja – suttogta a lány. – És csodálatos lesz.

			Ansel elmosolyodott, és visszahanyatlott a párnák közé. 

			– Az lesz, ugye?

			Rose bólintott, mert már nem mert beszélni. Anika elfojtott egy zokogást.

			Rose átpillantott a válla fölött. 

			– Itt az idő – mondta.

			Anika az ágyra vetette magát, és Ansel mellkasába temette az arcát.

			Ansel megpróbálta megsimogatni a haját, de a karja túl nehéz volt. 

			– Ani, ne sírj! Az esküvők boldog események. – Elfordította a fejét Alarik felé. – Remélem, készültél beszéddel, kedves bátyám. Te olyan jó vagy a beszédekben… olyan nagyon… nagyon… 

			Rose Alarikra pillantott. De a gevrai király ott maradt, ahol volt, és úgy szorította össze az állkapcsát, hogy az már fájdalmasnak tűnt.

			– Ne húzd az időt! – sürgette a lányt, és elfordította az arcát.

			Anika elhúzódott az öccsétől. 

			– És légy gyengéd! – zokogta.

			Ansel ásított, a szemhéja elnehezült. 

			– Lesz tánc is az esküvőnkön, virágom?

			– Amennyit csak szeretnél – felelte Rose, és megszorította a kezét.

			Ansel egy keringő dallamát kezdte dúdolni. Rose lehunyta a szemét, és a herceg életének a fonaláért nyúlt. Az fakó volt, és összegabalyodott, messze meghaladta bármely gyógyító képességét. De ő most nem azért volt ott, hogy rendbe hozza. Hanem azért, hogy szabadon bocsássa. Újabb energiát küldött a férfi véráramába.

			Ansel sóhajtva félbehagyta a dalt. A szemhéja reszketni kezdett.

			– Ami az esküvői beszédedet illeti – törte meg Alarik a csendet. – Arra gondoltam, hogy mindenkinek elmondom, milyen remek testvér vagy, Ansel. Jobb, mint amilyet bárki kívánhatna magának. Elmondom nekik, hogy mindig is te voltál közülünk a legjobb. – Egy pillanatra megbicsaklott a hangja. – És hogy szerencsések vagyunk, hogy ismerhetünk. Hogy szerethetünk.

			Ansel elmosolyodott, a teste elernyedt, ahogy Rose varázslata szétáradt benne. 

			– Boldog vagyok – rebegte, és a hangja egyre távolabbról szólt. – Nagyon boldog.

			– Most pihenj! – mondta neki Rose gyengéden.

			Gondolatban megfogta a fonalat, és a mágiája ügyesen kioldotta csomóról csomóra. Az megremegett az érintése alatt, és lassan újra aranyszínűvé változott. Rose egy utolsó lélegzetvétellel elengedte. Egy röpke pillanatra felragyogott, olyan fényesen, mint a nap, majd elsötétült, és a semmibe veszett.

			Aludj jól, édes Ansel!

			Amikor Rose kinyitotta a szemét, könnyben úszott. Ansel teljesen mozdulatlanná vált, az utolsó lélegzete is kiszállt belőle. A bőre ismét sápadt volt, a szeme pedig olyan ragyogó kék, mint a téli égbolt. Szőke haja glóriaként terült szét a feje körül, és egészen halványan, de még mindig mosolygott. Rose felemelte a kezét, és lesimította a szemhéját, majd nagyon óvatosan lehajolt, és csókot nyomott az ajkára. 

			– Isten veled, Ansel!

			Zokogás készült feltörni a mellkasából, ahogy nagy nehezen felegyenesedett. Kimerültebbnek érezte magát, mint a Nyilakkal vívott csata napján. Anika leroskadt az ágy melletti székre, és fejét a tenyerébe temetve sírt. Alarik a kabin ablakához ment, a válla olyan merev volt, mintha kőből faragták volna ki. Miután elhúzta a függönyt, a téli napfény egyik sugara bekúszott a hálószobába, és Ansel arcára esett. A férfi lehunyta a szemét a fényben, és ahogy Rose kisurrant a kabinból, megesküdött volna rá, hogy egy könnycsepp gördül végig a király arcán.

			Amikor Rose becsukta a kabin ajtaját, egész testében reszketett. A szíve egy kis darabja a fedélzet alatt maradt az ifjú herceggel és azzal az élettel együtt, amelyet egykor Ansellel képzelt el. Jó ember volt, vidám és kedves, és izgatottan, tervekkel telve várta a jövőt. Nem érdemelte ezt a sorsot, de most legalább békében volt. Rose ezt legalább megadta neki, ha mást nem is.
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			Wren

			Wren fel-elá járkált Alarik hadihajójának a felső fedélzetén, és próbált lecsillapodni. Katonák figyelték őt a ködben, állukat a sápadt ég felé emelve. Bár odafent nem portyáztak vadállatok, a király hajójának minden egyes szegletét fegyveres őrség védte.

			Wrent nem ez nyugtalanította. Nem egészen értette a benne munkálkodó furcsa bizsergést. A vágy, ami Tor érintésére rohanta meg, mostanra valami éles és tüskés dologgá torzult. Valami olyasmivé, mint a bűntudat.

			– Mi ütött beléd? – kérdezte Celeste. – Egy órával ezelőtt még remek ötletnek tartottad ezt az egészet.

			– Segíteni Anselen tényleg jó ötlet – felelte Wren. – Arról nem is beszélve, hogy ez nagyban hozzájárul majd a Gevrával való jó viszony kialakításához.

			– Akkor miért vagy ilyen… ideges?

			– Nem vagyok ideges.

			Celeste felhorkantott.

			– Kit akarsz átverni? Engem vagy magadat?

			– Wren? – szólította meg a hajó gyomrából visszatérő Tor. – Beszélhetnénk? 

			– Rejtély megoldva – jegyezte meg Celeste kaján vigyorral a képén. – Nem tartalak fel tovább.

			Wren felhúzta a csuklyáját, hogy elrejtse a hirtelen kipirult arcát.

			Celeste kuncogása visszhangzott mögötte, miközben csatlakozott Torhoz. A férfi a katonatársai figyelő tekintetétől kísérve szorosan az oldalánál tartotta a kezét, de ahogy a hajó hátsó része felé sétáltak, közelebb ment hozzá, hagyta, hogy a karja a lányéhoz érjen.

			– Miért jöttél vissza a fedélzetre? – kérdezte a lány.

			– Anika szerette volna, hogy ez a pillanat csak az övék legyen – válaszolta Tor fájdalmas hangon. – És úgy tűnt, a húgod nagyon is tud vigyázni magára. – Szünetet tartott, és a lányra pillantott. – Hogy vagy?

			– Nem is tudom – felelte őszintén Wren. – Az egész olyan viharos volt. – Gyorsan elhessegette a hirtelen bevillanó emléket: azt a csókot Alarikkal a hóviharban. – Az anadawni csata mindannyiunkat megviselt. Hetek teltek el, és még mindig arról álmodom. És Banba elvesztése… – Itt elakadt a szava.

			– Sajnálom, Wren. Amikor visszatértem Carrigból, hallottam, mi történt a nagyanyáddal. Bárcsak ott lehettem volna!

			Wren felnézett rá, és megérintette a szemében tükröződő együttérzés. Örült, hogy Tor nem volt a Grinstadban, és így nem kellett szembenéznie Wren bomlott elméjű ősével, és nem volt tanúja a meggondolatlan csóknak, amit ő váltott Alarikkal. Még a gondolat is elviselhetetlen volt.

			– Mi a helyzet Carrigon?

			– Carrigon borzasztó volt a helyzet. – A katona hatalmasat sóhajtott. – A legtöbb vadállatot már összetereltük, de még most is van valami furcsa a viselkedésükben. Mintha tudnának valamit, amit mi nem. Mintha vihar készülődne a horizonton.

			Wrennek az a rossz érzése támadt, hogy ő tudja, micsoda az a vihar. Vagy inkább kicsoda.

			Tor megrázta a fejét, de az arckifejezése komor volt. 

			– A király felderítői az egész országot átfésülik. Minden alattvaló tűkön ül. De Alarik a legfeszültebb.

			Wren nem akart Alarikról beszélni, még csak gondolni sem szeretett volna rá. Arra, hogy hogyan tartotta őt a karjában a hóvihar kellős közepén, és úgy csókolta, mintha fel akarná falni nemcsak őt, hanem a fájdalmát is. Ez úgy összezavarta, és olyan nyomasztó bűntudattal töltötte el, hogy egy pillanatra komolyan fontolóra vette, hogy a tengerbe veti magát, hátha el tud úszni az érzés elől.

			Közben a hajó hátsó részéhez értek, és a köd lepelként borult rájuk, amitől úgy érezték, mintha rajtuk kívül senki más nem lenne az egész Naptalan-tengeren.

			– Wren – fordult oda hozzá Tor –, te reszketsz.

			Wren észre sem vette, hogy reszket, amíg a férfi az ajkához nem emelte a kezét, és csókot nem lehelt az ujjaira. A lány összeszorította a szemét. 

			– Nem érdemlem meg a kedvességedet.

			Tor halkan kuncogott. 

			– Hát nem szoktad elvenni, amit akarsz?

			– Komolyan mondom, Tor. – Azzal ellépett tőle, és a hajó korlátjának támasztotta a hátát. – Annyi hibát követtem el! Butaságokat csináltam. Bántottam embereket.

			– Hogy túlélj.

			Wren megrázta a fejét. 

			– Néha, amikor a tükörbe nézek, már azt sem tudom, hogy ki vagyok.

			Tor állta a tekintetét, a hangja tévedhetetlenül biztosan csengett. 

			– Ismerlek, Wren.

			– Nem, nem ismersz. – A lány összefonta maga előtt a karját, hogy magában tartsa a szörnyű titkát. A vérmágiát és az áldozatot; azt, ahogyan Alarikra vetette magát; azt, ahogyan néha, az éjszaka kellős közepén még mindig arról a hóviharról és arról az őrjítő csókról álmodott. – Nem vagyok jó ember, Tor.

			– Akkor mit vársz, Wren? – Tor közelebb lépett hozzá, és a lány hagyta. A kezét a korlátra támasztva kizárta a világ többi részét. – Feloldozást?

			Wren nagyot nyelt. 

			– Nem akarod előbb tudni, hogy mit tettem?

			– Azt akarom tudni, hogy mire van szükséged, Wren. – Azzal lehajtotta a fejét, és Wren érezte magán a leheletét. – És én akarok lenni az a valaki, aki megadja neked.

			A lány felnézett, elveszett Tor viharos tekintetében. A vágy láthatatlan erőként hajtotta, végül az ujjai megragadták a férfi kabátjának a hajtókáját, és közelebb húzta magához. 

			Tor lehajolt, és megcsókolta a füle alatti érzékeny pontot. 

			– Bárcsak száz mérföldre lennénk innen!

			Wren hozzásimulva mosolygott. 

			– A Turcah-völgyben?

			Újabb csók, a férfi lehelete lágyan simogatta az arcát. 

			– Igen – suttogta. – Egész nap. Egész éjjel.

			– Tor. – A lány lábujjhegyre emelkedett.

			A férfi összedörzsölte az orrukat.

			– Wren.

			– WREN! – visszhangzott Rose kiáltása. – Hol vagy?

			Tor éppen akkor húzódott el Wrentől, amikor Rose alakja kirajzolódott a ködben. Üveges volt a tekintete, az arca sápadt.

			Celeste is vele volt. 

			– Rose végzett. Kész van. Bármi is ez, zárjátok rövidre!

			– Csak… Elskéről beszélgettünk – mondta Wren. Persze tisztában volt azzal, hogy senki sem hisz neki, és nem is érdekli őket túlzottan a dolog. Odalépett a húgához, és finoman megfogta a könyökét, hogy éreztesse, mellette áll. – Jól vagy? Hogy ment?

			– Jól vagyok. És Ansel már békére lelt. – Rose mosolya erőtlen volt. – Most már szeretnék hazamenni.

			– Persze, indulhatunk.

			Visszaindultak a pallóhoz, Torral szorosan a nyomukban. Ezúttal Rose ment előre, Celeste támogatta. Tor utolsóként Wrennek segített felkapaszkodni, a keze a lány derekán időzött, és a tekintetével mondta el azt búcsút, amit hangosan nem önthetett szavakba.

			Wren is szeretett volna mondani neki valamit – hogy írni fog, hogy még látják egymást –, de nem akart felelőtlen ígéretet tenni. Neki nem. Fogalma sem volt arról, hogy mit hoz a jövő, vagy viszontlátják-e egymást valaha is. Ezért inkább csak mosolygott, és nem szólt semmit, miközben rálépett a keskeny fahídra.

			Ekkor látta meg őt, egy alakot, ahogy kibontakozott az ezüstös ködből. Alarik király jelent meg a fedélzeten. Kék szeme körül vörös karikák éktelenkednek, és az arca olyan nyúzott volt, mintha napok óta nem aludt volna. Mintha talán soha többé nem is tudna aludni. Látszott rajta, hogy sírt, és Wren gyűlölte, hogy összeszorult a szíve a gondolatra.

			– Úgy tűnik, végre lezárult az alkunk. – A férfi alig észrevehetően elmosolyodott, de a hangja megremegett. 

			A lány ezt is utálta. 

			Alarik Tor mellé lépett. Wren arca lángolt a két férfi pillantásának a kereszttüzében. Olyan elviselhetetlenül kínos volt az egész, hogy egy kis része legszívesebben felnevetett volna. A többi része meg a tengerbe akarta vetni magát, hogy a hideg víz enyhítse a szurkáló bűntudatát, és kioltsa a vágya ikerlángját.

			Jobbnak látta, ha nem szólal meg, ezért inkább csak sután búcsút intett, majd hirtelen sarkon fordult, és sietősen elindult a Szirén titka fedélzetére.

			A király hangja utolérte a ködön keresztül:

			– Még találkozunk, Wren.
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			Rose

			Rose a királyi hintó bársonypadján ült, és a koronáját igazgatta.

			– Így egyenes? – kérdezte a nővérétől. – Nem tudom, miért, de nehezebbnek érződik.

			– Biztos a felelősség súlya – felelte Wren, és lesöpört egy kósza fürtöt a húga homlokáról. – Tökéletesen festesz.

			Rose kisimította a szoknyáját, és próbálta lecsillapítani kavargó gyomrát. 

			– Csak szeretném, ha ezúttal jól sikerülne a körút.

			– Jól fog menni – biztosította Wren. – És a végére mindketten halálra fogjuk unni magunkat.

			Hat hét telt el az Anadawn-palotánál vívott csata óta, ahol a boszorkányok visszanyerték a teljes varázserejüket, és a Napcsókolta Királyság népe a segítségükre sietett. Azóta Eana-szerte híre ment az elveszett sivatagi királyságnak meg annak, hogy az ikrek kegyelmet gyakoroltak az aranykapuknál, és megkímélték a rémült katonák és a boszorkányok ellen fellázadt bűnbánó Nyilak életét abban a reményben, hogy így olyan jövőt teremthetnek, ahol mind békében élhetnek együtt.

			Ezt követően az ikerkirálynők és Shen Lo hivatalosan is esküt tettek, hogy megvédelmezik egymást és Eana földjét minden külső vagy belső ellenséggel szemben. Shen és Rose immár nemcsak egyenrangúak, hanem szövetségesek is voltak, és éppolyan szenvedélyesen védték egymást, mint a királyságukat.

			Shen meghívta őket, hogy látogassák meg a körút utolsó állomásán, és Rose hálásan igent mondott a meghívásra. Megfogadta, hogy a lehető legtöbbet hozzák ki az együtt töltött időből.

			– Elpirultál – állapította meg Wren. – Biztosan Shenre gondolsz.

			Rose játékosan meglegyintette a karját. 

			– Ne légy már ilyen faragatlan!

			– Csak házasodjatok már végre össze! – mondta Wren, és közben hatalmasat ásított. – Ne szenvedjetek már tovább, és nekünk, többieknek ne kelljen ezt végignéznünk.

			– Túlságosan elfoglalt vagyok ahhoz, hogy ilyesmire akár csak gondoljak is – felelte Rose gyorsan. – És egyébként még meg sem kért.

			– Akkor kérd meg te őt!

			– És mondjak le a gyűrűmről? Most már tényleg kezdesz felbosszantani. 

			A kocsi lassított. Wren elhúzta a függönyt, hogy kikukucskáljon az ablakon. 

			– Mindjárt Ellendale-be érünk – állapította meg. – Már látom a zászlókat.

			– És vannak kint emberek? – kérdezte Rose aggódva. 

			– Rengetegen. – Wren felsóhajtott. – Órákig mást se fogunk tenni, mint kezet rázni.

			Rose elmosolyodott. Most, hogy Edgar Barron meghalt, és leverték a lázadását, fokozatosan megszűnt a bizalmatlanság az ikrekkel szemben.

			– Éhen halok! – közölte Wren, és feltette a lábát az ülésre. – Mikor eszünk?

			– Épp most vágtál be egy egész tál kandírozott gyümölcsöt – emlékeztette Rose. – Amit egyébként én kaptam ajándékba Lu mamától.

			– Legközelebb mondd meg neki, hogy dupla adagot adjon! – Wren lehunyta a szemét, és barázda jelent meg a két szemöldöke között.

			– Min gondolkodsz?

			– Hogy Banba mennyire utálná ezt. 

			– Ez csak stratégia. Megértené.

			Wren hümmögött.

			– És Gevra is eszembe jutott.

			Rose megmerevedett. Gevra gondolatától még mindig végigfutott a hátán a hideg. Nemcsak azért, mert ott halt meg Banba, hanem azért is, mert nem tudta rávenni magát, hogy megbízzon abban a fagyos szívű királyban, akinek olyan különös hatalma lett Wren felett. Rose nem jött rá, pontosan hogyan és mikor történhetett, de úgy tűnt, Alarik és Wren között kialakult valamiféle kötelék, ami nem kicsit nyugtalanította. És akkor még ott volt Oonagh Starcrest ügye is.

			Wren bizonyára megérezte a húga aggodalmát. 

			– Csak kíváncsi vagyok, hogy mi folyik Gevrában. Úgy általában. Ennyi az egész.

			Rose elhúzta a kocsi sötétítő függönyét, hogy a testvére figyelmét újra Eanára terelje.

			– Hallod ezt, Wren? Éljeneznek!

			Wren szeme kipattant. 

			– Ha bárki trükközni próbál, arrébb repítem egy forgószéllel.

			Rose felsóhajtott, ahogy rátértek a macskaköves útra, és az aranyhintó továbbrobogott Ellendale városába. 

			– Legalább a gyerekeknek nézd el! Lehet, hogy dobálnak majd néhány rózsát.

			– Felőlem aztán dobálhatnak, csak ne lángoljanak azok a rózsák – mormogta Wren.

			Rose kétszer kopogott a kocsi tetején. 

			– Ramsey, engedje le a tetőt, kérem!

			Fémkerekek csikorgó hangja hasított a levegőbe valahonnan Rose mögül. A tető nyikorogva levált a kocsiról, akár egy alma héja. Feltárult felettük az égbolt, és előbukkant a hűvösen ragyogó őszi nap.

			– Jó kis trükk – jegyezte meg Wren.

			Rose elmosolyodott. 

			– Köszönöm szépen. Elég szórakoztató volt megtervezni.

			– Nagyon különböző elképzeléseink vannak a szórakozásról.

			Rose a szemét forgatva a nővére térdére csapott.

			Odakint a főutcán hömpölygött a tömeg, mindenki a legszebb ruháját vette fel. Néhány gyerek még papírkoronát is viselt. Virágokat és zászlókat lengettek, és nevükön szólították a nővéreket.

			– Rose királynő! Szeretünk! Olyan bátor vagy!

			– Ide, Wren királynő! Kérlek, integess!

			– Láttad ezt, Marcel? Esküszöm, hogy pont rám nézett! 

			– Lena, nézd, ott van Rose királynő! Dobj neki egy puszit!

			Rose visszafordult Wren felé, és emelt hangon megszólalt, hogy a nővére hallja a tömeg zsibongása mellett is. 

			– Mutassunk nekik egy kis varázslatot?

			Wren elvigyorodott. 

			– Jó gondolat!

			Ahogy a királynő csettintett az ujjaival, szikrák jelentek meg, amelyek hamarosan tűzgömbbé változtak. Az embereknek elállt a lélegzetük csodálkozásukban, ahogy Rose egyik kezéből a másikba dobálta a gömböt. Aztán kivett egy csipetnyi földet a derekán lévő erszényéből, és kimondta a varázsigét, amin egész éjjel dolgozott. Szívében mindig is gyógyító marad, de egy kis gyakorlás után meglepően gyorsan elsajátította az igéző szálat. Talán azért, mert az anyja is az volt.

			Perceken belül száz tűzökörszem repült körbe-körbe a kocsi felett. A gyerekek előrefurakodtak, hogy közelebbről is láthassák őket. Wren nevetve fújta a madarakat a háztetők fölé, a felhők közé, míg Rose a kocsiban lévő egyik csokorból egy egész csapat pillangót varázsolt. A piros, sárga, rózsaszín és lila szirmok mind szárnyra keltek és odaröppentek a tömegbe, a gyerekek pedig nagyokat rikkantottak örömükben, amikor egy lepke leszállt a vállukra.

			Wren kuncogva figyelte a virágszirmokból lett pillangókat.

			– Tudod, az igézőként eltöltött éveim alatt egyszer sem jutott eszembe ilyesmi. – Közben kiszúrt egy kamasz fiút, aki lökdösődve tört utat magának a tömegben. Ő meg csak úgy mellékesen küldött felé egy kis széllökést, hogy kibillentse az egyensúlyából.

			Továbblovagoltak Ellendale utcáin, ahol a levegő szinte vibrált az izgalomtól. Egyetlen lázadó sem volt a láthatáron. Amint egy újabb csapat pillangó szárnyalt végig a városon, Rose úgy érezte, valami szelíd békesség bontakozik ki körülötte, és ezt jó jelnek vette a jövőre nézve.

			Mellette Wren lelkesen dobálta a csókokat, és ő is éppolyan boldogan sütkérezett ebben a reményteli pillanatban, mint a testvére. Amikor egy rövid időre csend lett, és a hintó egyik kanyargós utcából a másikba zötykölődött, Wren megfordult, hogy mondjon valamit a húgának.

			Rose látta, hogy a nővére arcán elhalványul a mosoly, és előtte kezdett elmosódni a világ. Wren keze után nyúlt. Aztán minden elsötétült.

			Rose pislogva vette észre, hogy a világ felett lebeg, egy ősi sólyom szárnyain. Alatta egy fehér, jégtől csillogó hegyvonulat terült el. Gevrában volt. A madár a magasba emelkedett, és Rose vele együtt szállt, míg végül egy ritkás fenyőerdő fölött lebegtek egy helyben.

			Egy nő állt a közepén. Rose egy pillanatra megesküdött volna, hogy Wren az, de aztán a nő elmosolyodott, és kilátszottak a véres fogai. Rose-nak elállt a lélegzete.

			Hirtelen dermesztő bizonyossággal tudta, hogy Oonagh Starcrest az.

			Oonagh széttárta a karját. A föld morajlani kezdett. Fák hasadtak ketté, és zuhantak a földre, miközben a havas hegyekben vadállatok üvöltöttek. Oonagh vért köpött a földre, mire egy rothadó kéz tört fel a talajból, mintha el akarná kapni.

			Rose felsikoltott, amikor a holttest maradványai előbukkantak, de a sólyom messzire repítette a lányt. A szél felkorbácsolódott, és az üvöltésében meghallotta Glenna, a látó hangját. „Megtörted a jeget, és vele együtt az átkot is. Most ölj meg egy ikret, hogy élhessen a másik!”

			Lelkes éljenzés hangja hozta vissza Rose-t a jelenbe. Ellendale egyik utcáján volt, és a városlakók ujjongását hallgatta. Wren felé fordult, és látta, hogy a nővére meredten bámul, olyan tágra nyílt a szeme, hogy Rose észrevette benne a saját tükörképét.

			– Te is láttad ezt? – suttogta Wren.

			Rose bólintott, hirtelen túlságosan is rémült volt ahhoz, hogy megszólaljon.

			– Oonagh vissza fog térni Eanába. – Wren észak felé fordította az arcát, a tekintete ide-oda cikázott. – Ez az ő királysága volt, Rose. Az ő trónja. Nem hiszem, hogy csak úgy elengedné.

			Mivel továbbra sem bírt megszólalni, Rose megszorította a nővére kezét. Wren visszaszorított. És az ellendale-i látogatásuk hátralévő részében egyikük sem szólt egy szót sem, bár Rose tudta, hogy mindketten ugyanazt gondolják.

			Bármit meg fognak tenni, hogy megvédjék Eanát és egymást. Nem számít, mit mondott a látó. Ha kell, magukkal a csillagokkal is szembeszállnak.

			Ketten együtt.

		

	
		
			Köszönetnyilvánítás
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			Köszönjük mindenkinek, aki elolvasta az Ikerkoronákat, és úgy döntött, folytatni akarja velünk az utazást az Elátkozott koronákkal. Reméljük, legalább annyi örömet leltek az olvasásban, mint amennyit mi a megírásában. Ezt a könyvet az ügynökünknek, Claire Wilsonnak, más néven Claire hercegnőnek ajánljuk – örökké hálásak leszünk neki, amiért kitartóan hisz bennünk.

			Az Egyesült Államokban pedig a fantasztikus Pete Knapp egyengeti az utunkat. Pete, köszönjük a kiváló meglátásaidat és a töretlen lelkesedésedet!

			Szeretnénk köszönetet mondani az RCW teljes csapatának, különösen Sam Coatesnak, aki világszerte sok csodálatos kiadónak adta el az Ikerkoronák és az Elátkozott koronák jogait. Köszönettel tartozunk továbbá Safae El-Ouahabinak (RCW) és Stuti Tevidevarának (Park & Fine).

			Hálásak vagyunk a filmes ügynökeinknek, Michelle Kroesnak, Berni Bartának és Emily Hayward-Whitlocknak is.

			Hatalmas köszönet illeti Lindsey Heavent és Sarah Levisont (Farshore, Egyesült Királyság), valamint Kristin Daly Renst (Balzer & Bray, Egyesült Államok), hogy ilyen örömtelivé tették a szerkesztési folyamatot.

			Mindannyiótokkal szeretünk együtt dolgozni, és várjuk az újabb közös kalandokat az Ikerkoronák világában.

			Mindenki koronát érdemelne, aki a könyvön dolgozott, de különösen hálásak vagyunk Pippa Poole-nak a PR-csapatból, a marketinges Jasveen Bansalnak és Ellie Bavesternek, valamint az értékesítésért felelős Brogan Furey-nek. És természetesen nem hagyhatjuk ki a dizájn királyát, Ryan Hammondot, aki ismét lenyűgöző borítót tervezett a páratlan Charlie Bowater illusztrációjával. Imádjuk!

			Nagyon hálásak vagyunk minden kiskereskedőnek és könyvesboltnak a támogatásukért az Egyesült Királyságban, Írországban, az Egyesült Államokban és azon kívül is. Szeretnénk köszönetet mondani a FairyLoot és a LitJoy Crate csapatának is.

			Szívből jövő köszönet a fantasztikus rajongói közösségünknek, a Twin Crowns 22-nek, akik minden várakozást felülmúlva népszerűsítették a könyvet. Aamna, Abi, Angie, Angelina, Courtney, Diana, Divya, Emily, Gigi, Georgia, Holly, Katelin, Kayla, Kelly, Kellie, Kimberly, Maha, Pawan, Rosa, Samantha, Sarah és Stacey – egytől egyig köszönjük nektek! És nagy örömmel üdvözöljük az Elátkozott koronák-csapat legújabb tagjait is.

			Ezerszer is köszönjük minden olvasónknak, aki szívébe zárta Rose-t és Wrent (na meg Shent és Tort), hogy nem tartotta magában, mennyire megszerette ezeket a szereplőket. Ez nagyon sokat jelent nekünk.

			És természetesen köszönjük minden csodálatos barátunknak és családtagunknak szerte a világon a folyamatos támogatást – külön szeretettel és hálával a Webber, a Doyle és a Tsang családnak.

		

	
		
			A szerzőkről
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			Catherine Doyle és Katherine Webber mindketten többszörösen díjazott bestsellerírók, akik az ifjúsági és gyermekirodalom területén alkotnak. Közösen dolgoznak az Ikerkoronák-sorozaton, ráadásul sógornők is.

			Catherine az Atlanti-óceán partján nőtt fel, ahol az ír mítoszokon és legendákon keresztül szívta magába az olvasás iránti szeretetét. Ő a szerzője a Blood for Blood (Vérbosszú) YA-trilógiának és számos varázslatos 8–12 éves korosztálynak szóló könyvnek, köztük a díjnyertes Viharok Őrzője-trilógiának. Írország nyugati részén él a férjével, Jackkel és a kutyájukkal, Calival.

			Katherine Dél-Kaliforniából származik, és gyermekkora nagy részét a Palm Springs-i sivatagban töltötte. Ő jegyzi az Only Love Can Break Your Heart (Csak a szerelem törheti össze a szíved) és a The Revelry (Egy éjszaka az erdőben) című regényeket. A fiatalabb olvasókat célzó Sam Wu is Not Afraid (Sam Wu nem fél), a Space Blasters (Űrkalandorok) és a Dragon Realm (Sárkányok birodalma) sorozatokat közösen írja a férjével, Kevin Tsanggal. Jelenleg Londonban él a férjével és a kislányaival.

		

	
		
			Szakmai méltatások
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			„Az Ikerkoronák rendelkezik A  herceg menyasszonya bájával és a Trónok harca minden intrikájával, de Wren és Rose a saját ligájukban játszanak. Letehetetlen, romantikával fűszerezett, érzékeny és eleven – szerettem minden egyes sorát.”

			– Kiran Millwood Hargrave, a The Mercies és a 
Tinta és Csillagfény című bestsellerek szerzője

			 

			„Élvezetes az elejétől a végéig. Az Ikerkoronák káprázatos könyv. Varázslatos, okos, meglepő, és tökéletes szórakozást nyújt a magával ragadó kezdettől a lenyűgöző befejezésig. Ha szereted a gonosz királyokat, a szexi banditákat és a szenvedéllyel teli testvértörténeteket, ezt a könyvet mindenképpen el kell olvasnod.” 

			– Stephanie Garber, a Caraval szerzője, a New York Times 
és a Sunday Times bestsellerszerzője

			 

			„A rendkívül vicces, gyors tempójú és romantikában bővelkedő Ikerkoronák olyan mesével kápráztat el minket, amely ismerős és nosztalgikus, akár a régi, gyerekkori takarónk vagy a befőttesüvegbe zárt szentjánosbogarak, ugyanakkor üdítően új is a könnyedségével, a bájával és az újrafelfedezett testvérek furcsa történetével. Az Ikerkoronák annyira vidám, hogy még napokkal a befejezése után is vigyorgok.”

			– Roshani Chokshi, a The Gilded Wolfes és az 
Aru Shah-sorozat szerzője, a New York Times bestsellerszerzője

			 

			„Az Ikerkoronák már az első oldalaktól kezdve elvarázsolt a vérpezsdítő kalandok, az elbűvölő szellemesség és a bonyolult világépítés ragyogó elegyével. És ehhez még hozzájön egy kis elragadó romantika és két felejthetetlen narrátor – engem teljesen megbabonázott ez a csodálatos könyv. Ki ne hagyjátok!” 

			– Sarah J. Maas, a New York Times első számú 
bestsellerszerzője, a Tüskék és rózsák udvara-sorozat írója

			 

			„Doyle és Webber kettős cselekményt nyújt az olvasóknak, és mindkét szál bővelkedik vakmerő fortélyokban, látványos helyszínekben, és a két potenciális partner irtó vonzó… Biztosan izgulni fogsz a veszélyes intrikákkal átszőtt történet mindkét főszereplőjéért.” 

			– Kendare Blake, a New York Times első számú 
bestsellerszerzője, a Három sötét korona-sorozat írója

			 

			„Az Ikerkoronák olvasása szédületes élményt nyújtott számomra. Kaland, romantika, KÉT hihetetlen főszereplő, varázslat, testvérkapcsolat… Imádtam.” 

			– Laura Wood, a Sky Painted Gold szerzője

			 

			„Üde, vicces és izgalmas.” 

			– Louise O’Neill, 
a The Surface Breaks bestsellerszerzője
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